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Wetten, decreten, ordonnanties en verordeningen

Federale Overheidsdienst Binnenlandse Zaken

21 NOVEMBER 2017. — Wet tot wijziging van de wet van
15 december 1980 betreffende de toegang tot het grondgebied, het
verblijf, de vestiging en de verwijdering van vreemdelingen en van de
wet van 12 januari 2007 betreffende de opvang van asielzoekers en van
bepaalde andere categorieën van vreemdelingen, bl. 19712.

Federale Overheidsdienst Binnenlandse Zaken

17 DECEMBER 2017. — Wet tot wijziging van de wet van
15 december 1980 betreffende de toegang tot het grondgebied, het
verblijf, de vestiging en de verwijdering van vreemdelingen,
bl. 19738.

Federale Overheidsdienst Binnenlandse Zaken

25 DECEMBER 2017. — Koninklijk besluit tot wijziging van het
koninklijk besluit van 5 december 2004 tot vaststelling van de
samenstelling, de werkwijze en de bevoegdheden van het beheers-
comité van de Staatsdienst met afzonderlijk beheer belast met het
beheer van de identiteitskaarten, bl. 19741.

Federale Overheidsdienst Werkgelegenheid, Arbeid en Sociaal Overleg

23 FEBRUARI 2018. — Koninklijk besluit tot vaststelling, voor de
ondernemingen die onder het Paritair Comité voor de steenbakkerij
(PC 114) ressorteren, van de voorwaarden waaronder het gebrek aan
werk wegens economische oorzaken de uitvoering van de arbeids-
overeenkomst voor werklieden schorst, bl. 19742.

Federale Overheidsdienst Werkgelegenheid, Arbeid en Sociaal Overleg

23 FEBRUARI 2018. — Koninklijk besluit waarbij, voor de onder-
nemingen die onder het Paritair Comité voor de textielnijverheid
(PC 120) ressorteren, de maximumduur van sommige regelingen van
gedeeltelijke arbeid wordt vastgesteld, bl. 19743.

SOMMAIRE

Lois, décrets, ordonnances et règlements

Service public fédéral Intérieur

21 NOVEMBRE 2017. — Loi modifiant la loi du 15 décembre 1980 sur
l’accès au territoire, le séjour, l’établissement et l’éloignement des
étrangers et la loi du 12 janvier 2007 sur l’accueil des demandeurs
d’asile et de certaines autres catégories d’étrangers, p. 19712.

Service public fédéral Intérieur

17 DECEMBRE 2017. — Loi modifiant la loi du 15 décembre 1980 sur
l’accès au territoire, le séjour, l’établissement et l’éloignement des
étrangers, p. 19738.

Service public fédéral Intérieur

25 DECEMBRE 2017. — Arrêté royal modifiant l’arrêté royal du
5 décembre 2004 fixant la composition, le fonctionnement et les
attributions du comité de gestion du Service de l’Etat à gestion séparée
chargé de la gestion des cartes d’identité, p. 19741.

Service public fédéral Emploi, Travail et Concertation sociale

23 FEVRIER 2018. — Arrêté royal fixant, pour les entreprises
ressortissant à la Commission paritaire de l’industrie des briques (CP
114), les conditions dans lesquelles le manque de travail résultant de
causes économiques suspend l’exécution du contrat de travail d’ouvrier,
p. 19742.

Service public fédéral Emploi, Travail et Concertation sociale

23 FEVRIER 2018. — Arrêté royal fixant, pour les entreprises
ressortissant à la Commission paritaire de l’industrie textile (CP 120), la
durée maximum de certains régimes de travail à temps réduit, p. 19743.
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Federale Overheidsdienst Werkgelegenheid, Arbeid en Sociaal Overleg

25 FEBRUARI 2018. — Koninklijk besluit waarbij algemeen
verbindend wordt verklaard de collectieve arbeidsovereenkomst van
10 juli 2017, gesloten in het Paritair Subcomité voor de exploitatie van
bioscoopzalen, betreffende de toekenning van een sociaal voordeel -
syndicale premie, bl. 19745.

Federale Overheidsdienst Werkgelegenheid, Arbeid en Sociaal Overleg

25 FEBRUARI 2018. — Koninklijk besluit waarbij algemeen
verbindend wordt verklaard de collectieve arbeidsovereenkomst van
21 september 2017, gesloten in het Paritair Subcomité voor de
bosontginningen, betreffende de werkgeversbijdrage voor de risico-
groepen verschuldigd aan het ″Fonds voor bestaanszekerheid van de
bosontginningen″, ″Bosuitbatingsfonds″ genaamd, bl. 19747.

Federale Overheidsdienst Werkgelegenheid, Arbeid en Sociaal Overleg

25 FEBRUARI 2018. — Koninklijk besluit waarbij algemeen
verbindend wordt verklaard de collectieve arbeidsovereenkomst van
18 september 2017, gesloten in het Paritair Comité voor de handel in
brandstoffen, betreffende het stelsel van werkloosheid met bedrijfstoeslag,
bl. 19750.

Federale Overheidsdienst Werkgelegenheid, Arbeid en Sociaal Overleg

25 FEBRUARI 2018. — Koninklijk besluit waarbij algemeen
verbindend wordt verklaard de collectieve arbeidsovereenkomst van
6 juli 2017, gesloten in het Paritair Comité voor de diensten en
organismen voor technische controles en gelijkvormigheidstoetsing,
betreffende de werkzekerheid 2017, bl. 19753.

Federale Overheidsdienst Werkgelegenheid, Arbeid en Sociaal Overleg

25 FEBRUARI 2018. — Koninklijk besluit waarbij algemeen
verbindend wordt verklaard de collectieve arbeidsovereenkomst van
21 juni 2017, gesloten in het Paritair Comité voor het glasbedrijf,
betreffende de eindejaarspremie in 2017 en 2018, bl. 19756.

Federale Overheidsdienst Werkgelegenheid, Arbeid en Sociaal Overleg

25 FEBRUARI 2018. — Koninklijk besluit waarbij algemeen
verbindend wordt verklaard de collectieve arbeidsovereenkomst van
21 september 2017, gesloten in het Paritair Subcomité voor de
houthandel, betreffende de vaststelling van de werkgeversbijdragen
aan het ″Fonds voor bestaanszekerheid van de houthandel″,
bl. 19757.

Federale Overheidsdienst Werkgelegenheid, Arbeid en Sociaal Overleg

25 FEBRUARI 2018. — Koninklijk besluit waarbij algemeen
verbindend wordt verklaard de collectieve arbeidsovereenkomst van
4 september 2017, gesloten in het Paritair Comité voor de grote
kleinhandelszaken, betreffende de tewerkstelling en de vorming van de
risicogroepen, bl. 19758.

Federale Overheidsdienst Werkgelegenheid, Arbeid en Sociaal Overleg

25 FEBRUARI 2018. — Koninklijk besluit waarbij algemeen
verbindend wordt verklaard de collectieve arbeidsovereenkomst van
6 oktober 2017, gesloten in het Paritair Subcomité voor het koetswerk,
betreffende de overuren, bl. 19761.

Federale Overheidsdienst Werkgelegenheid, Arbeid en Sociaal Overleg

25 FEBRUARI 2018. — Koninklijk besluit waarbij algemeen
verbindend wordt verklaard de collectieve arbeidsovereenkomst van
4 oktober 2017, gesloten in het Paritair Subcomité voor de leerlooierij en
de handel in ruwe huiden en vellen, betreffende de ontbinding en de
vereffening van het fonds voor bestaanszekerheid voor de leerlooierij
en de handel in ruwe huiden en vellen, bl. 19763.

Service public fédéral Emploi, Travail et Concertation sociale

25 FEVRIER 2018. — Arrêté royal rendant obligatoire la convention
collective de travail du 10 juillet 2017, conclue au sein de la Sous-
commission paritaire pour l’exploitation de salles de cinéma, relative à
l’octroi d’un avantage social - prime syndicale, p. 19745.

Service public fédéral Emploi, Travail et Concertation sociale

25 FEVRIER 2018. — Arrêté royal rendant obligatoire la convention
collective de travail du 21 septembre 2017, conclue au sein de la
Sous-commission paritaire pour les exploitations forestières, relative à
la fixation de la cotisation patronale pour les groupes à risque due au
″Fonds de sécurité d’existence des exploitations forestières″, dit ″Fonds
Forestier″, p. 19747.

Service public fédéral Emploi, Travail et Concertation sociale

25 FEVRIER 2018. — Arrêté royal rendant obligatoire la convention
collective de travail du 18 septembre 2017, conclue au sein de la
Commission paritaire pour le commerce de combustibles, relative au
régime du chômage avec complément d’entreprise, p. 19750.

Service public fédéral Emploi, Travail et Concertation sociale

25 FEVRIER 2018. — Arrêté royal rendant obligatoire la convention
collective de travail du 6 juillet 2017, conclue au sein de la Commission
paritaire pour les services et les organismes de contrôle technique et
d’évaluation de la conformité, relative à la sécurité d’emploi 2017,
p. 19753.

Service public fédéral Emploi, Travail et Concertation sociale

25 FEVRIER 2018. — Arrêté royal rendant obligatoire la convention
collective de travail du 21 juin 2017, conclue au sein de la Commission
paritaire de l’industrie verrière, relative à la prime de fin d’année en
2017 et 2018, p. 19756.

Service public fédéral Emploi, Travail et Concertation sociale

25 FEVRIER 2018. — Arrêté royal rendant obligatoire la convention
collective de travail du 21 septembre 2017, conclue au sein de la
Sous-commission paritaire pour le commerce du bois, relative à la
fixation des cotisations patronales dues au ″Fonds de sécurité d’exis-
tence du commerce du bois″, p. 19757.

Service public fédéral Emploi, Travail et Concertation sociale

25 FEVRIER 2018. — Arrêté royal rendant obligatoire la convention
collective de travail du 4 septembre 2017, conclue au sein de la
Commission paritaire des grandes entreprises de vente au détail,
relative à l’emploi et à la formation des groupes à risque, p. 19758.

Service public fédéral Emploi, Travail et Concertation sociale

25 FEVRIER 2018. — Arrêté royal rendant obligatoire la convention
collective de travail du 6 octobre 2017, conclue au sein de la
Sous-commission paritaire pour la carrosserie, relative aux heures
supplémentaires, p. 19761.

Service public fédéral Emploi, Travail et Concertation sociale

25 FEVRIER 2018. — Arrêté royal rendant obligatoire la convention
collective de travail du 4 octobre 2017, conclue au sein de la
Sous-commission paritaire de la tannerie et du commerce de cuirs et
peaux bruts, relative à la dissolution et la liquidation du fonds de
sécurité d’existence de la tannerie et du commerce de cuirs et peaux
bruts, p. 19763.
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Federale Overheidsdienst Werkgelegenheid, Arbeid en Sociaal Overleg

25 FEBRUARI 2018. — Koninklijk besluit waarbij algemeen
verbindend wordt verklaard de collectieve arbeidsovereenkomst van
4 september 2017, gesloten in het Paritair Subcomité voor de middel-
grote levensmiddelenbedrijven, betreffende de bijdrage voor het sociaal
fonds, bl. 19764.

Federale Overheidsdienst Werkgelegenheid, Arbeid en Sociaal Overleg

25 FEBRUARI 2018. — Koninklijk besluit waarbij algemeen
verbindend wordt verklaard de collectieve arbeidsovereenkomst van
11 september 2017, gesloten in het Paritair Subcomité voor de
metaalhandel, betreffende de eindejaarspremie, bl. 19765.

Federale Overheidsdienst Werkgelegenheid, Arbeid en Sociaal Overleg

25 FEBRUARI 2018. — Koninklijk besluit waarbij algemeen
verbindend wordt verklaard de collectieve arbeidsovereenkomst van
27 september 2017, gesloten in het Paritair Comité voor de scheikun-
dige nijverheid, betreffende de uitzendarbeid, bl. 19768.

Federale Overheidsdienst Werkgelegenheid, Arbeid en Sociaal Overleg

25 FEBRUARI 2018. — Koninklijk besluit waarbij algemeen
verbindend wordt verklaard de collectieve arbeidsovereenkomst van
5 juli 2017, gesloten in het Paritair Comité voor de handel in
voedingswaren, betreffende de ploegenpremies en de namiddagpremie,
bl. 19769.

Federale Overheidsdienst Sociale Zekerheid

23 FEBRUARI 2018. — Koninklijk besluit tot goedkeuring van het
huishoudelijk reglement van de Overeenkomsten-commissie
bandagisten-ziekenfondsen, bl. 19771.

Federale Overheidsdienst Sociale Zekerheid

23 FEBRUARI 2018. — Koninklijk besluit tot goedkeuring van het
huishoudelijk reglement van de Overeenkomsten-commissie
orthopedisten-ziekenfondsen, bl. 19773.

Federale Overheidsdienst Sociale Zekerheid

23 FEBRUARI 2018. — Koninklijk besluit tot goedkeuring van het
huishoudelijk reglement van de Overeenkomsten-commissie
opticiens-ziekenfondsen, bl. 19775.

Federale Overheidsdienst Sociale Zekerheid

23 FEBRUARI 2018. — Koninklijk besluit tot goedkeuring van het
huishoudelijk reglement van de Overeenkomsten-commissie
audiciens-ziekenfondsen, bl. 19777.

Federale Overheidsdienst Sociale Zekerheid

1 MAART 2018. — Koninklijk besluit tot wijziging van het
koninklijk besluit van 16 mei 2003 tot uitvoering van het Hoofdstuk 7
van Titel IV van de programmawet van 24 december 2002 (I),
betreffende de harmonisering en vereenvoudiging van de regelingen
inzake verminderingen van de sociale zekerheidsbijdragen,
bl. 19780.

Federale Overheidsdienst Sociale Zekerheid

16 JANUARI 2018. — Ministerieel besluit betreffende de aanduiding
van een college van revisoren bij het Federaal Agentschap voor de
kinderbijslag (FAMIFED), bl. 19781.

Service public fédéral Emploi, Travail et Concertation sociale

25 FEVRIER 2018. — Arrêté royal rendant obligatoire la convention
collective de travail du 4 septembre 2017, conclue au sein de la
Sous-commission paritaire pour les moyennes entreprises d’alimentation,
relative à la cotisation au fonds social, p. 19764.

Service public fédéral Emploi, Travail et Concertation sociale

25 FEVRIER 2018. — Arrêté royal rendant obligatoire la convention
collective de travail du 11 septembre 2017, conclue au sein de la
Sous-commission paritaire pour le commerce du métal, relative à la
prime de fin d’année, p. 19765.

Service public fédéral Emploi, Travail et Concertation sociale

25 FEVRIER 2018. — Arrêté royal rendant obligatoire la convention
collective de travail du 27 septembre 2017, conclue au sein de la
Commission paritaire de l’industrie chimique, relative au travail
intérimaire, p. 19768.

Service public fédéral Emploi, Travail et Concertation sociale

25 FEVRIER 2018. — Arrêté royal rendant obligatoire la convention
collective de travail du 5 juillet 2017, conclue au sein de la Commission
paritaire du commerce alimentaire, relative aux primes d’équipes et
d’après-midi, p. 19769.

Service public fédéral Sécurité sociale

23 FEVRIER 2018. — Arrêté royal portant approbation du Règlement
d’ordre intérieur de la Commission de conventions bandagistes–
organismes assureurs, p. 19771.

Service public fédéral Sécurité sociale

23 FEVRIER 2018. — Arrêté royal portant approbation du Règlement
d’ordre intérieur de la Commission de conventions orthopédistes–
organismes assureurs, p. 19773.

Service public fédéral Sécurité sociale

23 FEVRIER 2018. — Arrêté royal portant approbation du Règlement
d’ordre intérieur de la Commission de conventions opticiens– organis-
mes assureurs, p. 19775.

Service public fédéral Sécurité sociale

23 FEVRIER 2018. — Arrêté royal portant approbation du Règlement
d’ordre intérieur de la Commission de conventions audiciens –
organismes assureurs, p. 19777.

Service public fédéral Sécurité sociale

1er MARS 2018. — Arrêté royal portant modificaction de l’arrêté royal
du 16 mai 2003 pris en exécution du Chapitre 7 du Titre IV de la
loi-programme du 24 décembre 2002 (I), visant à harmoniser et à
simplifier les régimes de réductions de cotisations de sécurité sociale,
p. 19780.

Service public fédéral Sécurité sociale

16 JANVIER 2018. — Arrêté ministériel relatif à la désignation d’un
collège de réviseurs auprès de l’Agence fédérale pour allocations
familiales (FAMIFED), p. 19781.
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Federale Overheidsdienst Volksgezondheid, Veiligheid van de Voedsel-
keten en Leefmilieu

23 FEBRUARI 2018. — Koninklijk besluit tot erkenning van het
opleidings- en vervolmakingscentrum voor hulpverleners-
ambulanciers ingericht door het APB Campus Vesta van de provincie
Antwerpen, bl. 19782.

Federale Overheidsdienst Volksgezondheid, Veiligheid van de Voedsel-
keten en Leefmilieu

6 MAART 2018. — Koninklijk besluit tot regeling van de terhand-
stelling van kaliumjodide overeenkomstig artikel 6, § 2, 8°, van de wet
betreffende de uitoefening van de gezondheidszorgberoepen, gecoör-
dineerd op 10 mei 2015, bl. 19782.

Federale Overheidsdienst Volksgezondheid, Veiligheid van de Voedsel-
keten en Leefmilieu

6 MAART 2018. — Koninklijk besluit tot vaststelling van de lijst van
geneesmiddelen bedoeld in artikel 6, § 2, 8°, van de wet betreffende de
uitoefening van de gezondheidszorgberoepen, gecoördineerd op
10 mei 2015, bl. 19784.

Federale Overheidsdienst Justitie

1 MAART 2018. — Koninklijk besluit tot toekenning van een subsidie
van 478.000 S voor de werking van het Executief van de Moslims van
België, bl. 19784.

Gemeenschaps- en Gewestregeringen

Gemeinschafts- und Regionalregierungen

Vlaamse Gemeenschap

Vlaamse overheid

Werk en Sociale Economie

20 FEBRUARI 2018. — Ministerieel besluit tot uitvoering van
artikel 13 en 51 van het besluit van de Vlaamse Regering van
17 februari 2017 tot uitvoering van het decreet van 12 juli 2013 betref-
fende maatwerk bij collectieve inschakeling, bl. 19786.

Franse Gemeenschap

Ministerie van de Franse Gemeenschap

7 FEBRUARI 2018. — Besluit van de Regering van de Franse
Gemeenschap tot goedkeuring van het referentiesysteem voor de
bekrachtiging van het bekwaamheidsbewijs ″instructeur fitness voor
groepen″ in het kader van het samenwerkingsakkoord van 24 juli 2003
betreffende de bekrachtiging van de bevoegdheden op het gebied van
de voortgezette beroepsopleiding, bl. 19792.

Waals Gewest

Wallonische Region

Waalse Overheidsdienst

1 MAART 2018. — Decreet tot invoeging van een Titel VIII in boek I
van het tweede deel van het Waalse Wetboek van Sociale Actie en
Gezondheid betreffende de erkenning van de diensten en de
voorzieningen voor de begeleiding van partnergeweld en gendergere-
lateerd geweld, bl. 19795.

Service public fédéral Santé publique, Sécurité de la Chaîne alimentaire et
Environnement

23 FEVRIER 2018. — Arrêté royal fixant l’agrément du centre de
formation et de perfectionnement des secouristes-ambulanciers
organisé par l’APB Campus Vesta de la province d’Anvers, p. 19782.

Service public fédéral Santé publique, Sécurité de la Chaîne alimentaire et
Environnement

6 MARS 2018. — Arrêté royal organisant la distribution d’iodure de
potassium conformément à l’article 6, § 2, 8°, de la loi relative à
l’exercice des professions des soins de santé, coordonnée le 10 mai 2015,
p. 19782.

Service public fédéral Santé publique, Sécurité de la Chaîne alimentaire et
Environnement

6 MARS 2018. — Arrêté royal fixant la liste des médicaments visée à
l’article 6, § 2, 8°, de la loi relative à l’exercice des professions des soins
de santé, coordonnée le 10 mai 2015, p. 19784.

Service public fédéral Justice

1er MARS 2018. — Arrêté royal relatif à l’attribution d’un subside
de 478.000 S pour le fonctionnement de l’Exécutif des Musulmans de
Belgique, p. 19784.

Gouvernements de Communauté et de Région

Communauté flamande

Autorité flamande

Emploi et Economie sociale

20 FEVRIER 2018. — Arrêté ministériel portant exécution des
articles 13 et 51 de l’arrêté du Gouvernement flamand du
17 février 2017 portant exécution du décret du 12 juillet 2013 relatif au
travail adapté dans le cadre de l’intégration collective, p. 19789.

Communauté française

Ministère de la Communauté française

7 FEVRIER 2018. — Arrêté du Gouvernement de la Communauté
française portant approbation du référentiel de validation pour le titre
de compétence « Instructeur/Instructrice de cours collectif fitness »
dans le cadre de l’accord de coopération du 24 juillet 2003 relatif à la
validation des compétences dans le champ de la formation profession-
nelle continue, p. 19791.

Région wallonne

Service public de Wallonie

1er MARS 2018. — Décret insérant un Titre VIII dans le Livre Ier de la
Deuxième partie du Code wallon de l’Action sociale et de la Santé
relatif à l’agrément des Services et dispositifs d’accompagnement des
violences entre partenaires et des violences fondées sur le genre,
p. 19792.
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Brussels Hoofdstedelijk Gewest

Brussels Hoofdstedelijk Gewest

1 MAART 2018. — Ordonnantie tot wijziging van de Nieuwe
Gemeentewet teneinde een evenwichtige aanwezigheid van mannen en
vrouwen in de gemeentecolleges te waarborgen, bl. 19797.

Brussels Hoofdstedelijk Gewest

1 MAART 2018. — Ordonnantie houdende instemming met: de
Overeenkomst inzake politieke dialoog en samenwerking tussen de
Europese Unie en haar Lidstaten, enerzijds, en de Republiek Cuba,
anderzijds, gedaan te Brussel op 12 december 2016, bl. 19799.

Brussels Hoofdstedelijk Gewest

1 MAART 2018. — Ordonnantie houdende instemming met: de
Overeenkomst tot oprichting van de internationale EU-LAC Stichting,
ondertekend op 25 oktober 2016 te Santo Domingo, bl. 19799.

Brussels Hoofdstedelijk Gewest

1 MAART 2018. — Ordonnantie houdende instemming met: het
Protocol bij de Conventie betreffende de dwangarbeid van 1930,
aangenomen te Genève op 11 juni 2014 door de Internationale
Arbeidsconferentie tijdens haar honderd en derde zitting,
bl. 19800.

Brussels Hoofdstedelijk Gewest

1 MAART 2018. — Ordonnantie houdende instemming met: de
Partnerschapsovereenkomst op het gebied van betrekkingen en samen-
werking tussen de Europese Unie en haar Lidstaten, enerzijds, en
Nieuw-Zeeland, anderzijds, gedaan te Brussel op 5 oktober 2016,
bl. 19801.

Andere besluiten

Federale Overheidsdienst Binnenlandse Zaken

1 MAART 2018. — Koninklijk besluit tot aanstelling van
de heer Frank Hardeman tot Directeur-generaal van het Federaal
Agentschap voor nucleaire controle, bl. 19802.

Federale Overheidsdienst Binnenlandse Zaken

26 DECEMBER 2017. — Ministerieel besluit tot aanstelling van de
leden van het comité opgericht tot beheer van de Administratieve
dienst met boekhoudkundige autonomie voor het beheer van de
identiteitskaarten en van het Rijksregister, bl. 19803.

Federale Overheidsdienst Binnenlandse Zaken

Korpschef van de lokale politie. — Hernieuwing van het mandaat,
bl. 19804.

Federale Overheidsdienst Binnenlandse Zaken

Hoofdcommissaris van politie. — Korpschef. — Opruststelling,
bl. 19804.

Federale Overheidsdienst Sociale Zekerheid

Rijksdienst voor Jaarlijkse Vakantie. — Beheerscomité. — Ontslag en
benoeming van een lid, bl. 19805.

Federale Overheidsdienst Economie, K.M.O., Middenstand en Energie

4 MAART 2018. — Koninklijk besluit houdende ontslag en
benoeming van een plaatsvervangende regeringscommissaris bij het
Bureau voor normalisatie, bl. 19805.

Région de Bruxelles-Capitale

Région de Bruxelles-Capitale

1er MARS 2018. — Ordonnance modifiant la Nouvelle loi communale
afin d’assurer une présence équilibrée de femmes et d’hommes au sein
des collèges communaux, p. 19797.

Région de Bruxelles-Capitale

1er MARS 2018. — Ordonnance portant assentiment à : l’Accord de
dialogue politique et de coopération entre l’Union européenne et ses
Etats membres, d’une part, et la République de Cuba, d’autre part,
fait à Bruxelles, le 12 décembre 2016, p. 19799.

Région de Bruxelles-Capitale

1er MARS 2018. — Ordonnance portant assentiment à : l’Accord
instituant la Fondation internationale UE-ALC, signé le 25 octobre 2016
à Santo Domingo, p. 19799.

Région de Bruxelles-Capitale

1er MARS 2018. — Ordonnance portant assentiment au : Protocole
relatif à la Convention sur le travail forcé de 1930, adopté à Genève le
11 juin 2014 par la Conférence internationale du Travail à sa cent
troisième session, p. 19800.

Région de Bruxelles-Capitale

1er MARS 2018. — Ordonnance portant assentiment à : l’Accord de
partenariat sur les relations et la coopération entre l’Union européenne
et ses Etats membres, d’une part, et la Nouvelle-Zélande, d’autre part,
fait à Bruxelles le 5 octobre 2016, p. 19801.

Autres arrêtés

Service public fédéral Intérieur

1er MARS 2018. — Arrêté royal portant désignation de
Monsieur Frank Hardeman comme Directeur général de l’Agence
fédérale de Contrôle nucléaire, p. 19802.

Service public fédéral Intérieur

26 DECEMBRE 2017. — Arrêté ministériel désignant les membres du
comité créé pour la gestion du Service administratif à comptabilité
autonome chargé la gestion des cartes d’identité et du Registre national,
p. 19803.

Service public fédéral Intérieur

Chef de corps de la police locale. — Renouvellement de mandat,
p. 19804.

Service public fédéral Intérieur

Commissaire divisionnaire de police. — Chef de corps. — Mise à la
retraite, p. 19804.

Service public fédéral Sécurité sociale

Office national des vacances annuelles. — Comité de gestion. —
Démission et nomination d’un membre, p. 19805.

Service public fédéral Economie, P.M.E., Classes moyennes et Energie

4 MARS 2018. — Arrêté royal portant démission et nomination d’un
commissaire du gouvernement suppléant auprès du Bureau de
normalisation, p. 19805.
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Ministerie van Landsverdediging

Leger. — Landmacht. — Benoemingen tot de hogere graad in de
categorie van de beroepsofficieren, bl. 19805.

Ministerie van Landsverdediging

Leger. — Landmacht. — Benoemingen tot de hogere graad in de
categorie van de beroepsofficieren, bl. 19806.

Ministerie van Landsverdediging

Leger. — Landmacht. — Benoemingen tot de hogere graad in de
categorie van de beroepsofficieren, bl. 19806.

Ministerie van Landsverdediging

Leger. — Landmacht. — Benoemingen tot de hogere graad in de
categorie van de beroepsofficieren, bl. 19806.

Ministerie van Landsverdediging

Leger. — Luchtmacht. — Benoemingen tot de hogere graad in de
categorie van de beroepsofficieren, bl. 19806.

Ministerie van Landsverdediging

Leger. — Luchtmacht. — Benoemingen tot de hogere graad in de
categorie van de beroepsofficieren, bl. 19806.

Ministerie van Landsverdediging

Leger. — Luchtmacht. — Benoemingen tot de hogere graad in de
categorie van de beroepsofficieren, bl. 19807.

Ministerie van Landsverdediging

Leger. — Luchtmacht. — Benoemingen tot de hogere graad in de
categorie van de beroepsofficieren, bl. 19807.

Ministerie van Landsverdediging

Leger. — Luchtmacht. — Benoemingen tot de hogere graad in de
categorie van de beroepsofficieren, bl. 19807.

Ministerie van Landsverdediging

Leger. — Luchtmacht. — Benoemingen tot de hogere graad in de
categorie van de beroepsofficieren, bl. 19807.

Ministerie van Landsverdediging

Leger. — Medische dienst. — Benoeming in de categorie van de
reserveofficieren, bl. 19807.

Ministerie van Landsverdediging

Leger. — Landmacht. — Benoemingen tot de hogere graad in de
categorie van de beroepsofficieren, bl. 19808.

Ministère de la Défense

Armée. — Force terrestre. — Nominations au grade supérieur dans la
catégorie des officiers de carrière, p. 19805.

Ministère de la Défense

Armée. — Force terrestre. — Nominations au grade supérieur dans la
catégorie des officiers de carrière, p. 19806.

Ministère de la Défense

Armée. — Force terrestre. — Nominations au grade supérieur dans la
catégorie des officiers de carrière, p. 19806.

Ministère de la Défense

Armée. — Force terrestre. — Nominations au grade supérieur dans la
catégorie des officiers de carrière, p. 19806.

Ministère de la Défense

Armée. — Force aérienne. — Nominations au grade supérieur dans
la catégorie des officiers de carrière, p. 19806.

Ministère de la Défense

Armée. — Force aérienne. — Nominations au grade supérieur dans
la catégorie des officiers de carrière, p. 19806.

Ministère de la Défense

Armée. — Force aérienne. — Nominations au grade supérieur dans
la catégorie des officiers de carrière, p. 19807.

Ministère de la Défense

Armée. — Force aérienne. — Nominations au grade supérieur dans
la catégorie des officiers de carrière, p. 19807.

Ministère de la Défense

Armée. — Force aérienne. — Nominations au grade supérieur dans
la catégorie des officiers de carrière, p. 19807.

Ministère de la Défense

Armée. — Force aérienne. — Nominations au grade supérieur dans
la catégorie des officiers de carrière, p. 19807.

Ministère de la Défense

Armée. — Service médical. — Nomination dans la catégorie des
officiers de réserve, p. 19807.

Ministère de la Défense

Armée. — Force terrestre. — Nominations au grade supérieur dans la
catégorie des officiers de carrière, p. 19808.
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Gemeenschaps- en Gewestregeringen

Gemeinschafts- und Regionalregierungen

Waals Gewest

Wallonische Region

Service public de Wallonie

Direction générale opérationnelle Agriculture, Ressources naturelles
et Environnement. — Département du Sol et des Déchets. — Direction
de la Politique des Déchets. — Acte modifiant l’acte du 4 octobre 2013
procédant à l’enregistrement de M. Michel Lamproye, en qualité de
transporteur de déchets autres que dangereux, p. 19808.

Service public de Wallonie

Direction générale opérationnelle Agriculture, Ressources naturelles
et Environnement. — Département du Sol et des Déchets. — Direction
de la Politique des déchets. — Acte procédant à l’enregistrement de M.
Thomas Krumpen, en qualité de transporteur de déchets autres que
dangereux, p. 19809.

Service public de Wallonie

Direction générale opérationnelle Agriculture, Ressources naturelles
et Environnement. — Département du Sol et des Déchets. — Direction
de la Politique des déchets. — Acte procédant à l’enregistrement de la
SPRL Macors, en qualité de transporteur de déchets autres que
dangereux, p. 19810.

Service public de Wallonie

Direction générale opérationnelle Agriculture, Ressources naturelles
et Environnement. — Département du Sol et des Déchets. — Direction
de la Politique des déchets. — Acte procédant à l’enregistrement de la
« BVBA Transports Matton », en qualité de transporteur de déchets
autres que dangereux, p. 19812.

Service public de Wallonie

Direction générale opérationnelle Agriculture, Ressources naturelles
et Environnement. — Département du Sol et des Déchets. — Direction
de la Politique des déchets. — Acte procédant à l’enregistrement de la
SA Transports R. Boulard, en qualité de transporteur de déchets autres
que dangereux, p. 19814.

Service public de Wallonie

Direction générale opérationnelle Agriculture, Ressources naturelles
et Environnement. — Département du Sol et des Déchets. — Direction
de la Politique des déchets. — Acte procédant à l’enregistrement de la
SA Transports Carrier, en qualité de transporteur de déchets autres que
dangereux, p. 19816.

Gouvernements de Communauté et de Région

Région wallonne

Service public de Wallonie

Direction générale opérationnelle Agriculture, Ressources naturelles
et Environnement. — Département du Sol et des Déchets. — Direction
de la Politique des Déchets. — Acte modifiant l’acte du 4 octobre 2013
procédant à l’enregistrement de M. Michel Lamproye, en qualité de
transporteur de déchets autres que dangereux, p. 19808.

Service public de Wallonie

Direction générale opérationnelle Agriculture, Ressources naturelles
et Environnement. — Département du Sol et des Déchets. — Direction
de la Politique des déchets. — Acte procédant à l’enregistrement de
M. Thomas Krumpen, en qualité de transporteur de déchets autres que
dangereux, p. 19809.

Service public de Wallonie

Direction générale opérationnelle Agriculture, Ressources naturelles
et Environnement. — Département du Sol et des Déchets. — Direction
de la Politique des déchets. — Acte procédant à l’enregistrement de la
SPRL Macors, en qualité de transporteur de déchets autres que
dangereux, p. 19810.

Service public de Wallonie

Direction générale opérationnelle Agriculture, Ressources naturelles
et Environnement. — Département du Sol et des Déchets. — Direction
de la Politique des déchets. — Acte procédant à l’enregistrement de la
« BVBA Transports Matton », en qualité de transporteur de déchets
autres que dangereux, p. 19812.

Service public de Wallonie

Direction générale opérationnelle Agriculture, Ressources naturelles
et Environnement. — Département du Sol et des Déchets. — Direction
de la Politique des déchets. — Acte procédant à l’enregistrement de la
SA Transports R. Boulard, en qualité de transporteur de déchets autres
que dangereux, p. 19814.

Service public de Wallonie

Direction générale opérationnelle Agriculture, Ressources naturelles
et Environnement. — Département du Sol et des Déchets. — Direction
de la Politique des déchets. — Acte procédant à l’enregistrement de la
SA Transports Carrier, en qualité de transporteur de déchets autres que
dangereux, p. 19816.
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Brussels Hoofdstedelijk Gewest

Brussels Hoofdstedelijk Gewest

1 FEBRUARI 2018. — Besluit van de Brusselse Hoofdstedelijke
Regering tot toekenning van de erkenning van de inrichting
“André Françoise” gelegen te Schallebijterslaan 22 te 1170 Brussel als
hobbykwekerij van honden aan mevrouw André Françoise in
toepassing van de wet betreffende de bescherming en het welzijn der
dieren, bl. 19817.

Brussels Hoofdstedelijk Gewest

1 FEBRUARI 2018. — Besluit van de Brusselse Hoofdstedelijke
Regering tot toekenning van de erkenning van de inrichting
“Tom & Co Jette” gelegen te Pierre Timmermansstraat 13-15 te
1090 Brussel als handelszaak voor vissen aan SPRL Lemodetis Frères in
toepassing van de wet betreffende de bescherming en het welzijn der
dieren, bl. 19818.

Brussels Hoofdstedelijk Gewest

8 FEBRUARI 2018. — Besluit van de Brusselse Hoofdstedelijke
Regering tot toekenning van de erkenning van de inrichting
“Isselé-Barkoczi Marianne” gelegen te Scepterstraat 20, te 1050 Brussel
als hobbykwekerij van katten aan mevrouw Isselé-Barkoczi Marianne
in toepassing van de wet betreffende de bescherming en het welzijn der
dieren, bl. 19819.

Brussels Hoofdstedelijk Gewest

1 MAART 2018. — Besluit van de Brusselse Hoofdstedelijke Regering
houdende de benoeming van zeven leden van het Milieucollege,
bl. 19820.

Officiële berichten

SELOR. — Selectiebureau van de Federale Overheid

Vergelijkende selectie van Nederlandstalige Bachelors Douane en
Accijnzen shift (m/v/x) (niveau B) voor de FOD Financiën. —
Selectienummer : ANG18003, bl. 19821.

SELOR. — Selectiebureau van de Federale Overheid

Vergelijkende selectie van Nederlandstalige Artsen (m/v/x)
(niveau A2), voor het RIZIV. — Selectienummer : ANG18034,
bl. 19821.

SELOR. — Selectiebureau van de Federale Overheid

Vergelijkende selectie van Nederlandstalige Attaché Inspecteur Ziekte-
en Invaliditeitsverzekering (m/v/x) (niveau A1), voor RIZIV. —
Selectienummer : ANG18057, bl. 19822.

SELOR. — Selectiebureau van de Federale Overheid

Vergelijkende selectie van Franstalige Artsen (m/v/x) (niveau A2),
voor het RIZIV. — Selectienummer : AFG18028, bl. 19822.

SELOR. — Selectiebureau van de Federale Overheid

Vergelijkende Nederlandstalige selecties voor bevordering naar
niveau A (reeks 3), voor de Rijksdienst voor Arbeidsvoorziening. —
Procesbeheerders (m/v/x) - BNG17251. — Business analisten
(m/v/x) - BNG17184. — Diensthoofden (m/v/x) Financiële
Diensten - BNG18025. — Attachés (m/v/x) ondersteuning Interne
Controle en Procesbeheer - BNG18037, bl. 19822.

SELOR. — Selectiebureau van de Federale Overheid

Resultaat van de vergelijkende selectie van Nederlandstalige Psycho-
loog professionele re-integratie (m/v/x) (niveau A1), voor het RIZIV. —
Selectienummer : ANG17314, bl. 19823.

Région de Bruxelles-Capitale

Région de Bruxelles-Capitale

1er FEVRIER 2018. — Arrêté du Gouvernement de la Région de
Bruxelles-Capitale octroyant l’agrément de l’établissement
« André Françoise » sis avenue des Lucanes 22, 1170 Bruxelles
comme élevage amateur de chiens à madame André Françoise en
application de la loi relative à la protection et au bien-être des animaux,
p. 19817.

Région de Bruxelles-Capitale

1er FEVRIER 2018. — Arrêté du Gouvernement de la Région de
Bruxelles-Capitale octroyant l’agrément de l’établissement
« Tom & Co Jette » sis rue Pierre Timmermans 13-15 à 1090 Bruxelles
comme établissement commercial pour poissons à SPRL Lemodetis
Frères en application de la loi relative à la protection et au bien-être des
animaux, p. 19818.

Région de Bruxelles-Capitale

8 FEVRIER 2018. — Arrêté du Gouvernement de la Région de
Bruxelles-Capitale octroyant l’agrément de l’établissement
« Isselé-Barkoczi Marianne » sis rue du Sceptre 20, 1050 Bruxelles
comme élevage amateur de chats à madame Isselé-Barkoczi Marianne
en application de la loi relative à la protection et au bien-être des
animaux, p. 19819.

Région de Bruxelles-Capitale

1er MARS 2018. — Arrêté du Gouvernement de la Région de
Bruxelles-Capitale portant nomination de sept membres du Collège
d’environnement, p. 19820.

Avis officiels

SELOR. — Bureau de Sélection de l’Administration fédérale

Sélection comparative de bacheliers Douanes et Accises (m/f/x)
(niveau B), néerlandophones, pour le SPF Finances. — Numéro de
sélection : ANG18003, p. 19821.

SELOR. — Bureau de Sélection de l’Administration fédérale

Sélection comparative de Médecins (m/f/x) (niveau A2),
néerlandophones, pour l’INAMI. — Numéro de sélection : ANG18034,
p. 19821.

SELOR. — Bureau de Sélection de l’Administration fédérale

Sélection comparative d’Attaché Inspecteurs Assurance Maladie et
Invalidité (m/f/x) (niveau A1), néerlandophones, pour l’INAMI. —
Numéro de sélection : ANG18057, p. 19822.

SELOR. — Bureau de Sélection de l’Administration fédérale

Sélection comparative de Médecins (m/f/x) (niveau A2), francophones,
pour l’INAMI. — Numéro de sélection : AFG18028, p. 19822.

SELOR. — Bureau de Sélection de l’Administration fédérale

Sélections comparatives francophones d’accession au niveau A
(3ème série) pour l’Office national de l’emploi. — Gestionnaires de
processus (m/f/x) - BFG18021. — Business analystes
(m/f/x) - BFG17199. — Chefs de service (m/f/x) Services
financiers - BFG18024. — Attachés (m/f/x) soutien Contrôle interne et
Gestion des Processus - BFG18038, p. 19822.

SELOR. — Bureau de Sélection de l’Administration fédérale

Résultat de la sélection comparative de Psychologue réintégration
professionnelle (m/f/x) (niveau A1), néerlandophones, pour l’INAMI. —
Numéro de sélection : ANG17314, p. 19823.
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Federale Overheidsdienst Binnenlandse Zaken

Oproep tot het behalen van het federaal geschiktheidsattest voor
kandidaat-brandweermannen (basiskader), bl. 19823.

Federale Overheidsdienst Binnenlandse Zaken

Oproep tot het behalen van het federaal geschiktheidsattest voor
kandidaat-brandweermannen (basiskader), bl. 19824.

Federale Overheidsdienst Binnenlandse Zaken

Verlenging van de geldigheid van het federaal geschiktheidsattest
voor het deel fysieke geschiktheidsproeven (basiskader en hoger
kader), bl. 19826.

Federale Overheidsdienst Binnenlandse Zaken

Verlenging van de geldigheid van het federaal geschiktheidsattest
voor het deel fysieke geschiktheidsproeven (basiskader en hoger
kader), bl. 19828.

Federale Overheidsdienst Volksgezondheid, Veiligheid van de Voedsel-
keten en Leefmilieu

Lijst van stations of laboratoria door de Federale Overheidsdienst
Volksgezondheid, Veiligheid van de voedselketen en Leefmilieu erkend
in uitvoering van de bepalingen van het ministerieel besluit van
7 april 1995 betreffende de erkenning van stations of laboratoria die
bepaalde proeven en analyses verrichten met betrekking tot bestrij-
dingsmiddelen voor landbouwkundig gebruik, bl. 19829.

Federale Overheidsdienst Justitie

Wet van 15 mei 1987 betreffende de namen en voornamen. —
Bekendmaking, bl. 19830.

Federale Overheidsdienst Economie, K.M.O., Middenstand en Energie

Bureau voor Normalisatie (NBN). — Publicatie ter kritiek,
bl. 19831.

Gemeenschaps- en Gewestregeringen

Gemeinschafts- und Regionalregierungen

Vlaamse Gemeenschap

Jobpunt Vlaanderen

Vacature voor onafhankelijk bestuurder, bl. 19832.

De Wettelijke Bekendmakingen en Verschillende Berichten

Deze worden niet opgenomen in deze inhoudsopgave en bevinden
zich van bl. 19833 tot 19906.

Service public fédéral Intérieur

Appel à candidatures en vue de l’obtention du certificat d’aptitude
fédéral pour candidats sapeurs-pompiers (cadre de base), p. 19823.

Service public fédéral Intérieur

Appel à candidatures en vue de l’obtention du certificat d’aptitude
fédéral pour candidats sapeurs-pompiers (cadre de base), p. 19824.

Service public fédéral Intérieur

Prolongation de la validité du certificat d’aptitude fédéral pour la
partie épreuves d’aptitude physique (cadre de base et cadre supérieur),
p. 19826.

Service public fédéral Intérieur

Prolongation de la validité du certificat d’aptitude fédéral pour la
partie épreuves d’aptitude physique (cadre de base et cadre officier),
p. 19828.

Service public fédéral Santé publique, Sécurité de la Chaîne alimentaire et
Environnement

Liste des stations ou laboratoires agréés par le Service public fédéral
Santé publique, Sécurité de la chaîne alimentaire et Environnement en
vertu des dispositions de l’arrêté ministériel du 7 avril 1995 concernant
l’agrément de stations ou laboratoires qui effectuent certains essais et
analyses en rapport avec des pesticides à usage agricole, p. 19829.

Service public fédéral Justice

Loi du 15 mai 1987 relative aux noms et prénoms. — Publication,
p. 19830.

Service public fédéral Economie, P.M.E., Classes moyennes et Energie

Bureau de normalisation (NBN). — Enquête publique, p. 19831.

Gouvernements de Communauté et de Région

Communauté flamande

Jobpunt Vlaanderen

Vacature voor onafhankelijk bestuurder, bl. 19832.

Les Publications légales et Avis divers

Ils ne sont pas repris dans ce sommaire mais figurent aux pages 19833
à 19906.
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WETTEN, DECRETEN, ORDONNANTIES EN VERORDENINGEN
LOIS, DECRETS, ORDONNANCES ET REGLEMENTS

FEDERALE OVERHEIDSDIENST BINNENLANDSE ZAKEN

[C − 2017/32079]
21 NOVEMBER 2017. — Wet tot wijziging van de wet van 15 decem-

ber 1980 betreffende de toegang tot het grondgebied, het verblijf,
de vestiging en de verwijdering van vreemdelingen en van de wet
van 12 januari 2007 betreffende de opvang van asielzoekers en van
bepaalde andere categorieën van vreemdelingen (1)

FILIP, Koning der Belgen,
Aan allen die nu zijn en hierna wezen zullen, Onze Groet.

De Kamers hebben aangenomen en Wij bekrachtigen hetgeen volgt :

HOOFDSTUK 1. — Algemene bepalingen

Artikel 1. Deze wet regelt een aangelegenheid als bedoeld in
artikel 74 van de Grondwet.

Art. 2. Deze wet voorziet in de gedeeltelijke omzetting van :

— de richtlijn 2008/115/EG van het Europees Parlement en de Raad
van 16 december 2008 over gemeenschappelijke normen en procedures
in de lidstaten voor de terugkeer van onderdanen van derde landen die
illegaal op hun grondgebied verblijven;

— de richtlijn 2011/51/EU van het Europees Parlement en de Raad
van 11 mei 2011 tot wijziging van Richtlijn 2003/109/EG van de Raad
teneinde haar werkingssfeer uit te breiden tot personen die internatio-
nale bescherming genieten;

— de richtlijn 2011/95/EU van het Europees Parlement en de Raad
van 13 december 2011 inzake normen voor de erkenning van onderda-
nen van derde landen of staatlozen als personen die internationale
bescherming genieten, voor een uniforme status voor vluchtelingen of
voor personen die in aanmerking komen voor subsidiaire bescherming,
en voor de inhoud van de verleende bescherming (herschikking);

— de richtlijn 2013/32/EU van het Europees Parlement en de Raad
van 26 juni 2013 betreffende gemeenschappelijke procedures voor de
toekenning en intrekking van de internationale bescherming (herschik-
king);

— de richtlijn 2013/33/EU van het Europees Parlement en de Raad
van 26 juni 2013 tot vaststelling van normen voor de opvang van
verzoekers om internationale bescherming (herschikking).

Art. 3. Deze wet voorziet in de gedeeltelijke uitvoering van veror-
dening (EU) Nr. 604/2013 van het Europees Parlement en de Raad van
26 juni 2013 tot vaststelling van de criteria en instrumenten om te
bepalen welke lidstaat verantwoordelijk is voor de behandeling van
een verzoek om internationale bescherming dat door een onderdaan
van een derde land of een staatloze bij een van de lidstaten worden
ingediend (herschikking).

HOOFDSTUK 2. — Wijzigingen van de wet van 15 decem-
ber 1980 betreffende de toegang tot het grondgebied, het verblijf, de vestiging
en de verwijdering van vreemdelingen

Art. 4. In artikel 1 van de wet van 15 december 1980 betreffende de
toegang tot het grondgebied, het verblijf, de vestiging en de verwijde-
ring van vreemdelingen, vervangen bij de wet van 15 juli 1996 en
gewijzigd bij de wetten van 19 januari 2012, 15 mei 2012, 19 maart 2014 en
24 februari 2017, worden de volgende wijzigingen aangebracht :

1° in artikel 1, waarvan de bestaande tekst de eerste paragraaf zal
vormen, wordt de bepaling onder 11° vervangen als volgt :

“11° risico op onderduiken : het feit dat er redenen bestaan om aan te
nemen dat een vreemdeling die het voorwerp uitmaakt van een
verwijderingsprocedure, een procedure voor toekenning van interna-
tionale bescherming of een procedure tot vaststelling van of tot
overdracht naar de lidstaat die verantwoordelijk is voor de behandeling
van het verzoek om internationale bescherming, met het oog op de
criteria die opgesomd worden in § 2 zal onderduiken.”;

2° artikel 1, waarvan de bestaande tekst de eerste paragraaf zal
vormen, wordt aangevuld met de bepalingen onder 19° en 20°,
luidende :

“19° definitieve beslissing in het kader van een verzoek om
internationale bescherming : een beslissing of de vreemdeling de
vluchtelingenstatus of de subsidiaire beschermingsstatus wordt ver-
leend en waartegen geen rechtsmiddel meer openstaat in het kader van

SERVICE PUBLIC FEDERAL INTERIEUR

[C − 2017/32079]
21 NOVEMBRE 2017. — Loi modifiant la loi du 15 décembre 1980 sur

l’accès au territoire, le séjour, l’établissement et l’éloignement des
étrangers et la loi du 12 janvier 2007 sur l’accueil des demandeurs
d’asile et de certaines autres catégories d’étrangers (1)

PHILIPPE, Roi des Belges,
A tous, présents et à venir, Salut.

Les Chambres ont adopté et Nous sanctionnons ce qui suit :

CHAPITRE 1er. — Dispositions générales

Article 1er. La présente loi règle une matière visée à l’article 74 de la
Constitution.

Art. 2. La présente loi transpose partiellement :

— la directive 2008/115/CE du Parlement européen et du Conseil du
16 décembre 2008 relative aux normes et procédures communes
applicables dans les États membres au retour des ressortissants de pays
tiers en séjour irrégulier;

— la directive 2011/51/UE du Parlement européen et du Conseil du
11 mai 2011 modifiant la directive 2003/109/CE du Conseil afin
d’étendre son champ d’application aux bénéficiaires d’une protection
internationale;

— la directive 2011/95/UE du Parlement européen et du Conseil du
13 décembre 2011 concernant les normes relatives aux conditions que
doivent remplir les ressortissants des pays tiers ou les apatrides pour
pouvoir bénéficier d’une protection internationale, à un statut uniforme
pour les réfugiés ou les personnes pouvant bénéficier de la protection
subsidiaire et au contenu de cette protection (refonte);

— la directive 2013/32/UE du Parlement européen et du Conseil du
26 juin 2013 relative à des procédures communes pour l’octroi et le
retrait de la protection internationale (refonte);

— la directive 2013/33/UE du Parlement européen et du Conseil du
26 juin 2013 établissant des normes pour l’accueil des personnes
demandant la protection internationale (refonte).

Art. 3. La présente loi prévoit la mise en œuvre partielle du
règlement (UE) n° 604/2013 du Parlement européen et du Conseil du
26 juin 2013 établissant les critères et mécanismes de détermination de
l’État membre responsable de l’examen d’une demande de protection
internationale introduite dans l’un des États membres par un ressortis-
sant de pays tiers ou un apatride (refonte).

CHAPITRE 2. — Modifications de la loi du 15 décembre 1980 sur l’accès au
territoire, le séjour, l’établissement et l’éloignement des étrangers

Art. 4. A l’article 1er, de la loi du 15 décembre 1980 sur l’accès au
territoire, le séjour, l’établissement et l’éloignement des étrangers,
remplacé par la loi du 15 juillet 1996 et modifié par les lois du
19 janvier 2012, du 15 mai 2012, du 19 mars 2014 et du 24 février 2017,
les modifications suivantes sont apportées :

1° à l’article 1er, dont le texte actuel formera le paragraphe 1er, le 11°
est remplacé par ce qui suit :

“11° risque de fuite : le fait qu’il existe des raisons de croire qu’un
étranger qui fait l’objet d’une procédure d’éloignement, d’une procé-
dure pour l’octroi de la protection internationale ou d’une procédure de
détermination de ou de transfert vers l’État responsable du traitement
de la demande de protection internationale, prendra la fuite, eu égard
aux critères énumérés au § 2.”;

2° l’article 1er, dont le texte actuel formera le paragraphe 1er, est
complété par les 19° et 20°, rédigés comme suit :

“19° décision finale dans le cadre d’une demande de protection
internationale : toute décision établissant si l’étranger se voit accorder le
statut de réfugié ou le statut conféré par la protection subsidiaire et qui
n’est plus susceptible d’un recours formé dans le cadre du Titre Ibis,
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Titel Ibis, ongeacht of dit rechtsmiddel tot gevolg heeft dat de verzoeker
op het grondgebied mag blijven in afwachting van het resultaat;

20° volgend verzoek om internationale bescherming : elk later
verzoek om internationale bescherming dat wordt gedaan nadat een
definitieve beslissing over een vorig verzoek is genomen, met inbegrip
van de beslissingen genomen op basis van artikel 57/6/5, § 1, 1°, 2°, 3°,
4°, 5°, 7° en 8°.”;

3° artikel 1, waarvan de bestaande tekst de eerste paragraaf zal
vormen, wordt aangevuld met een paragraaf 2, luidende :

“§ 2. Het in paragraaf 1, 11°, bedoelde risico op onderduiken moet
actueel en reëel zijn. Het wordt na een individueel onderzoek en op
basis van een of meer volgende objectieve criteria vastgesteld, rekening
houdend met alle omstandigheden die eigen zijn aan elk geval :

1° de betrokkene heeft na zijn illegale binnenkomst of tijdens zijn
illegaal verblijf geen verblijfsaanvraag ingediend, of heeft zijn verzoek
om internationale bescherming niet binnen de door deze wet voorziene
termijn gedaan;

2° de betrokkene heeft in het kader van een procedure voor
internationale bescherming, verblijf, verwijdering of terugdrijving
valse of misleidende informatie of valse of vervalste documenten
gebruikt, of heeft fraude gepleegd of andere onwettige middelen
gebruikt;

3° de betrokkene werkt niet mee of heeft niet meegewerkt in het
kader van zijn betrekkingen met de overheden die belast zijn met de
uitvoering van en/of het toezicht op de naleving van de reglementering
inzake de toegang tot het grondgebied, het verblijf, de vestiging en de
verwijdering van vreemdelingen;

4° de betrokkene heeft duidelijk gemaakt dat hij zich niet aan een van
de volgende maatregelen wil houden of heeft zich reeds niet aan een
van deze maatregelen gehouden :

a) een overdrachts-, terugdrijvings- of verwijderingsmaatregel;

b) een inreisverbod dat noch opgeheven, noch opgeschort is;

c) een minder dwingende maatregel dan een vrijheidsberovende
maatregel die erop gericht is om zijn overdracht, terugdrijving of zijn
verwijdering te garanderen, ongeacht of het om een vrijheidsbeper-
kende maatregel of een andere maatregel gaat;

d) een vrijheidsbeperkende maatregel die erop gericht is om de
openbare orde of de nationale veiligheid te garanderen;

e) een door een andere lidstaat genomen maatregel die gelijkwaardig
is aan de maatregelen bedoeld in a), b), c) of d);

5° de betrokkene maakt het voorwerp uit van een inreisverbod in het
Rijk en/of in een andere lidstaat dat noch opgeheven, noch opgeschort
werd;

6° de betrokkene heeft onmiddellijk na het voorwerp te hebben
uitgemaakt van een beslissing tot weigering van binnenkomst of
verblijf of een beslissing die een einde heeft gemaakt aan zijn verblijf, of
onmiddellijk na het voorwerp te hebben uitgemaakt van een
terugdrijvings- of verwijderingsmaatregel, een nieuwe verblijfsaan-
vraag of een nieuw verzoek om internationale bescherming ingediend;

7° terwijl hij in verband met dat punt ondervraagd werd, heeft de
betrokkene verborgen dat hij zijn vingerafdrukken reeds heeft gegeven
in een andere Staat die gebonden is door de Europese reglementering
met betrekking tot de bepaling van de Staat die verantwoordelijk is
voor de behandeling van een verzoek om internationale bescherming,
na een verzoek om internationale bescherming te hebben ingediend;

8° de betrokkene heeft in het Rijk of in een of meerdere andere
lidstaten meerdere verzoeken om internationale bescherming en/of
verblijfsaanvragen ingediend, die aanleiding hebben gegeven tot een
negatieve beslissing of die niet tot de afgifte van een verblijfstitel
hebben geleid;

9° terwijl hij in verband met dat punt ondervraagd werd, heeft de
betrokkene verborgen dat hij vroeger reeds een verzoek om internatio-
nale bescherming heeft ingediend in een andere staat die gebonden is
door de Europese reglementering met betrekking tot de bepaling van
de staat die verantwoordelijk is voor de behandeling van een verzoek
om internationale bescherming;

10° de betrokkene heeft verklaard of uit zijn dossier blijkt dat hij voor
andere doeleinden dan de doeleinden waarvoor hij een verzoek om
internationale bescherming of een verblijfsaanvraag heeft ingediend
naar het Rijk gekomen is;

11° de betrokkene maakt het voorwerp uit van een geldboete omdat
hij een kennelijk onrechtmatig beroep heeft ingediend bij de Raad voor
Vreemdelingenbetwistingen.”.

que ce recours ait ou n’ait pas pour effet de permettre au demandeur de
demeurer sur le territoire en attendant son aboutissement;

20° demande ultérieure de protection internationale : toute demande
ultérieure de protection internationale présentée après qu’une décision
finale a été prise sur une demande précédente, en ce compris les
décisions prises sur la base de l’article 57/6/5, § 1er, 1 °, 2 °, 3 °, 4 °, 5 °,
7 ° et 8 °.”;

3° l’article 1er, dont le texte actuel formera le paragraphe 1er, est
complété par un paragraphe 2, rédigé comme suit :

“§ 2. Le risque de fuite visé au paragraphe 1er, 11°, doit être actuel et
réel. Il est établi au terme d’un examen individuel et sur la base d’un ou
plusieurs critères objectifs suivants, en tenant compte de l’ensemble des
circonstances propres à chaque cas :

1° l’intéressé n’a pas introduit de demande de séjour à la suite de son
entrée illégale ou durant son séjour illégal ou n’a pas présenté sa
demande de protection internationale dans le délai prévu par la
présente loi;

2° l’intéressé a utilisé des informations fausses ou trompeuses ou des
documents faux ou falsifiés, ou a recouru à la fraude ou a employé
d’autres moyens illégaux dans le cadre d’une procédure de protection
internationale, de séjour, d’éloignement ou de refoulement ;

3° l’intéressé ne collabore pas ou n’a pas collaboré dans ses rapports
avec les autorités chargées de l’exécution et/ou de la surveillance du
respect de la réglementation relative à l’accès au territoire, au séjour, à
l’établissement et à l’éloignement des étrangers;

4° l’intéressé a manifesté sa volonté de ne pas se conformer ou a déjà
contrevenu à l’une des mesures suivantes :

a) une mesure de transfert, de refoulement ou d’éloignement;

b) une interdiction d’entrée ni levée ni suspendue;

c) une mesure moins coercitive qu’une mesure privative de liberté
visant à garantir son transfert, son refoulement ou son éloignement,
qu’elle soit restrictive de liberté ou autre;

d) une mesure restrictive de liberté visant à garantir l’ordre public ou
la sécurité nationale;

e) une mesure équivalente aux mesures visées aux a), b), c) ou d), prise
par un autre État membre;

5° l’intéressé fait l’objet d’une interdiction d’entrée dans le Royaume
et/ou dans un autre État membre, ni levée ni suspendue;

6° l’intéressé a introduit une nouvelle demande de séjour ou de
protection internationale immédiatement après avoir fait l’objet d’une
décision de refus d’entrée ou de séjour ou mettant fin à son séjour ou
immédiatement après avoir fait l’objet d’une mesure de refoulement ou
d’éloignement;

7° alors qu’il a été interrogé sur ce point, l’intéressé a dissimulé avoir
déjà donné ses empreintes digitales dans un autre État lié par la
réglementation européenne relative à la détermination de l’État respon-
sable de l’examen d’une demande de protection internationale à la suite
de l’introduction d’une demande de protection internationale;

8° l’intéressé a introduit plusieurs demandes de protection interna-
tionale et/ou de séjour, dans le Royaume ou dans un ou plusieurs
autres États membres, qui ont donné lieu à une décision négative ou qui
n’ont pas donné lieu à la délivrance d’un titre de séjour;

9° alors qu’il a été interrogé sur ce point, l’intéressé a dissimulé avoir
déjà introduit précédemment une demande de protection internatio-
nale dans un autre État lié par la réglementation européenne relative à
la détermination de l’État responsable de l’examen d’une demande de
protection internationale;

10° l’intéressé a déclaré ou il ressort de son dossier qu’il est venu dans
le Royaume à des fins autres que celles pour lesquelles il a introduit une
demande de protection internationale ou de séjour;

11° l’intéressé fait l’objet d’une amende pour avoir introduit un
recours manifestement abusif auprès du Conseil du Contentieux des
Etrangers.”.
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Art. 5. In artikel 7, eerste lid, van dezelfde wet, vervangen bij de wet
van 15 juli 1996 en gewijzigd bij de wetten van 19 januari 2012 en
24 februari 2017, worden de volgende wijzigingen aangebracht :

1° de inleidende zin van het eerste lid wordt vervangen als volgt :

“Onverminderd meer voordelige bepalingen vervat in een interna-
tionaal verdrag, kan de minister of zijn gemachtigde of, in de in 1°, 2°,
5°, 9°, 11° of 12° bedoelde gevallen, moet de minister of zijn
gemachtigde een bevel om het grondgebied binnen een bepaalde
termijn te verlaten afgeven aan de vreemdeling die noch gemachtigd
noch toegelaten is tot een verblijf van meer dan drie maanden in het
Rijk of om er zich te vestigen :”;

2° in de bepaling onder 9° worden de woorden “of met toepassing
van op 13 januari 2009 geldende bilaterale overeenkomsten tussen de
lidstaten van de Europese Unie en België,” ingevoegd tussen de
woorden “die België binden,” en de woorden “door de overheden van
de overeenkomstsluitende Staten”;

3° in de bepaling onder 10° worden de woorden “of met toepassing
van op 13 januari 2009 geldende bilaterale overeenkomsten tussen de
lidstaten van de Europese Unie en België,” ingevoegd tussen de
woorden “die België binden,” en de woorden “door de Belgische
overheden”.

Art. 6. In artikel 15bis, § 2, vierde lid, van dezelfde wet, ingevoegd
bij de wet van 25 april 2007, en vervangen bij de wet van 19 maart 2014,
worden de woorden “overeenkomstig artikel 57/6, eerste lid, 6°, of
indien ze werd ingetrokken omdat de vreemdeling feiten verkeerd
heeft weergegeven of heeft achtergehouden, valse verklaringen heeft
afgelegd of valse of vervalste documenten heeft gebruikt die van
doorslaggevend belang zijn geweest voor de toekenning van de
internationale bescherming” vervangen door de woorden “overeen-
komstig de artikelen 55/3/1, § 2, of 55/5/1, § 2”.

Art. 7. In dezelfde wet wordt een artikel 19/1 ingevoegd, luidende
:

“Art. 19/1. De in artikel 49, § 1, eerste lid, of 49/2, § 1, eerste lid,
bedoelde vreemdeling die toegelaten is tot een verblijf van beperkte
duur, moet het gemeentebestuur van zijn verblijfplaats verwittigen
wanneer hij van plan is om zich naar zijn land van herkomst, of, in
geval van een staatloze, naar het land waar hij vroeger gewoonlijk
verbleef, te begeven.

Het gemeentebestuur geeft deze informatie door aan de minister of
zijn gemachtigde, die de Commissaris-generaal voor de Vluchtelingen
en de Staatlozen onmiddellijk op de hoogte brengt.”.

Art. 8. In artikel 30bis, van dezelfde wet, ingevoegd bij de wet van
27 december 2004 en gewijzigd bij de wet van 24 februari 2017, wordt
paragraaf 1 vervangen als volgt :

“§ 1. Voor de toepassing van dit artikel wordt onder “afname van
biometrische gegevens” verstaan het nemen van vingerafdrukken en
het maken van een gezichtsopname. Onder “gezichtsopname” wordt
verstaan de digitale afbeelding van het gezicht met een resolutie en een
kwaliteit die voldoende zijn voor gebruik van de afbeelding voor
geautomatiseerde biometrische vergelijking.”.

Art. 9. In artikel 48/5 van dezelfde wet, ingevoegd bij de wet van
15 september 2006 en gewijzigd bij de wet van 8 mei 2013, wordt
paragraaf 4 opgeheven.

Art. 10. Artikel 48/6 van dezelfde wet, ingevoegd bij de wet van
8 mei 2013, wordt vervangen als volgt :

“Art. 48/6. § 1. De verzoeker om internationale bescherming dient
alle nodige elementen ter staving van zijn verzoek zo spoedig mogelijk
aan te brengen. De met het onderzoek van het verzoek belaste
instanties hebben tot taak om de relevante elementen van het verzoek
om internationale bescherming in samenwerking met de verzoeker te
beoordelen.

De in het eerste lid bedoelde elementen omvatten onder meer de
verklaringen van de verzoeker en alle documentatie of stukken in zijn
bezit met betrekking tot zijn identiteit, nationaliteit(en), leeftijd, achter-
grond, ook die van de relevante familieleden, land(en) en plaats(en) van
eerder verblijf, eerdere verzoeken, reisroutes, reisdocumentatie en de
redenen waarom hij een verzoek om internationale bescherming
indient.

Het ontbreken van de in het eerste lid bedoelde elementen, en meer
in het bijzonder het ontbreken van het bewijs omtrent de identiteit of
nationaliteit, die kernelementen uitmaken in een procedure tot beoor-
deling van een verzoek om internationale bescherming, vormt een
negatieve indicatie met betrekking tot de algehele geloofwaardigheid
van verzoekers relaas, tenzij de verzoeker een bevredigende verklaring
heeft gegeven voor het ontbreken ervan.

Art. 5. A l’article 7, alinéa 1er, de la même loi, remplacé par la loi du
15 juillet 1996 et modifié par les lois du 19 janvier 2012 et du
24 février 2017, les modifications suivantes sont apportées :

1° la phrase liminaire de l’alinéa 1er est remplacée comme suit :

“Sans préjudice de dispositions plus favorables contenues dans un
traité international, le ministre ou son délégué peut, ou, dans les cas
visés aux 1°, 2°, 5°, 9°, 11° ou 12°, le ministre ou son délégué doit donner
à l’étranger, qui n’est ni autorisé ni admis à séjourner plus de trois mois
ou à s’établir dans le Royaume, un ordre de quitter le territoire dans un
délai déterminé :”;

2° dans le 9°, les mots “ou en application des accords bilatéraux en
vigueur le 13 janvier 2009 entre les États membres de l’Union euro-
péenne et la Belgique,” sont insérés entre les mots “liant la Belgique,”
et les mots “il est remis”;

3° dans le 10°, les mots “ou en application des accords bilatéraux en
vigueur le 13 janvier 2009 entre les États membres de l’Union euro-
péenne et la Belgique,” sont insérés entre les mots “liant la Belgique,”
et les mots “il doit être remis”.

Art. 6. Dans l’article 15bis, § 2, alinéa 4, de la même loi, inséré par la
loi du 25 avril 2007, et remplacé par la loi du 19 mars 2014, les mots
“conformément à l’article 57/6, alinéa 1er, 6°, ou si elle a été retirée
parce que l’étranger a présenté des faits de manière altérée ou les a
dissimulés, a fait de fausses déclarations ou a utilisé des documents
faux ou falsifiés qui ont été déterminants dans l’octroi de la protection
internationale” sont remplacés par les mots “conformément aux
articles 55/3/1, § 2, ou 55/5/1, § 2”.

Art. 7. Dans la même loi, il est inséré un article 19/1 rédigé comme
suit :

“Art. 19/1. L’étranger admis au séjour limité visé aux articles 49,
§ 1er, alinéa 1er, ou 49/2, § 1er, alinéa 1er, est tenu d’avertir l’adminis-
tration communale du lieu de sa résidence s’il entend se rendre dans
son pays d’origine ou, dans le cas d’un apatride, dans le pays dans
lequel il avait sa résidence habituelle.

L’administration communale transmet cette information au ministre
ou son délégué qui en informe immédiatement le Commissaire général
aux réfugiés et aux apatrides.”.

Art. 8. Dans l’article 30bis, de la même loi, inséré par la loi du
27 décembre 2004 et modifié par la loi du 24 février 2017, le
paragraphe 1er est remplacé par ce qui suit :

“§ 1er. Pour l’application du présent article, il y a lieu d’entendre par
“prise de données biométriques”, le relevé d’empreintes digitales et la
capture de l’image faciale. Par “image faciale”, on entend les images
numériques du visage, d’une résolution et d’une qualité suffisantes
pour servir à la mise en correspondance biométrique automatique.”.

Art. 9. Dans l’article 48/5 de la même loi, inséré par la loi du
15 septembre 2006 et modifié par la loi du 8 mai 2013, le paragra-
phe 4 est abrogé.

Art. 10. L’article 48/6 de la même loi, inséré par la loi du 8 mai 2013,
est remplacé par ce qui suit :

“Art. 48/6. § 1er. Le demandeur d’une protection internationale doit
présenter aussi rapidement que possible tous les éléments nécessaires
pour étayer sa demande. Il appartient aux instances chargées de
l’examen de la demande d’évaluer, en coopération avec le demandeur,
les éléments pertinents de la demande de protection internationale.

Les éléments visés à l’alinéa 1er correspondent notamment aux
déclarations du demandeur et à tous les documents ou pièces en sa
possession concernant son identité, sa ou ses nationalités, son âge, son
passé, y compris ceux des membres de la famille à prendre en compte,
le ou les pays ainsi que le ou les lieux où il a résidé auparavant, ses
demandes antérieures, ses itinéraires, ses titres de voyage, ainsi que les
raisons justifiant sa demande de protection internationale.

L’absence des éléments visés à l’alinéa 1er, et plus particulièrement
l’absence de preuve quant à l’identité ou la nationalité, qui sont des
éléments centraux de la procédure d’évaluation d’une demande de
protection internationale, constitue une indication défavorable concer-
nant la crédibilité générale du récit du demandeur, à moins que le
demandeur ne présente une explication satisfaisante à cette absence.
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Indien de met het onderzoek van het verzoek belaste instanties goede
redenen hebben om aan te nemen dat de verzoeker informatie, stukken,
documenten of andere elementen achterhoudt die essentieel zijn voor
een correcte beoordeling van het verzoek, kunnen zij de verzoeker
uitnodigen om deze elementen onverwijld voor te leggen, wat ook hun
drager is. De weigering van de verzoeker om deze elementen voor te
leggen zonder bevredigende verklaring kan een aanwijzing zijn van
zijn weigering om te voldoen aan zijn medewerkingsplicht zoals
bedoeld in het eerste lid.

§ 2. De nationale en internationale documenten die de identiteit of de
nationaliteit van de verzoeker vaststellen en waarvan de originelen zo
spoedig mogelijk zijn neergelegd, worden bewaard in het administra-
tief dossier van de met het onderzoek van het verzoek om internatio-
nale bescherming belaste instanties gedurende de volledige duur van
de behandeling van dit verzoek.

De originelen van de andere dan in het eerste lid bedoelde
ondersteunende stukken kunnen bewaard worden in het administratief
dossier gedurende de volledige duur van de behandeling van het
verzoek om internationale bescherming.

De verzoeker ontvangt, op zijn verzoek, een kopie van de stukken
waarvan de originelen worden bewaard in het administratief dossier en
een ontvangstbewijs met een summiere beschrijving van de neerge-
legde documenten.

De teruggave door de met het onderzoek van het verzoek belaste
instanties van de in het eerste lid bedoelde originele stukken aan de
vreemdeling, of aan zijn raadsman op vertoon van een geschreven
volmacht uitgaande van de vreemdeling, gebeurt op zijn vraag voor
zover er een definitieve beslissing van erkenning van vluchtelingensta-
tus of toekenning van subsidiaire beschermingsstatus werd genomen
betreffende het verzoek om internationale bescherming en dit onver-
minderd artikel 57/8/1. In de andere gevallen waarin een definitieve
beslissing werd genomen, worden deze stukken overgezonden aan de
minister of zijn gemachtigde. De minister of zijn gemachtigde geeft
deze terug aan de vreemdeling op zijn vraag, tenzij hij het in bewaring
geven van deze stukken op grond van artikel 74/14, § 2, tweede lid, als
preventieve maatregel of op grond van artikel 74/15, § 1, als maatregel
om de beslissing tot verwijdering uit te voeren heeft opgelegd.

De teruggave van de originele stukken bedoeld in het tweede lid, aan
de verzoeker, of aan zijn raadsman op vertoon van een geschreven
volmacht uitgaande van de verzoeker, gebeurt op zijn vraag voor zover
er een definitieve beslissing werd genomen betreffende het verzoek om
internationale bescherming.

De originele stukken die aan het administratief dossier werden
toegevoegd kunnen in alle gevallen vervroegd worden teruggegeven
mits de verzoeker een geldige reden aanbrengt waaruit blijkt dat een
vervroegde teruggave noodzakelijk is.

De teruggave van een stuk vindt niet plaats indien er ten gevolge van
een authenticatie door de bevoegde autoriteiten wordt vastgesteld dat
het document vals of vervalst is en/of de teruggave wordt verhinderd
door een wettelijke bepaling.

De eventuele teruggave van de originele stukken wordt vermeld op
het ontvangstbewijs bedoeld in het derde lid.

§ 3. De door de verzoeker voorgelegde stukken dienen, indien zij in
een andere taal dan één van de drie landstalen of het Engels zijn
opgesteld, vergezeld te zijn van een vertaling in één van de drie
landstalen of het Engels.

De verzoeker wordt bij het indienen van het verzoek, in een taal die
hij begrijpt of waarvan redelijkerwijze kan worden aangenomen dat hij
deze begrijpt, ingelicht over zijn plicht mee te werken om een vertaling
te verstrekken, zoals bedoeld in het eerste lid.

Bij gebrek aan een vertaling, zoals bedoeld in het eerste lid, dient de
verzoeker de door hem voorgelegde stukken, indien zij in een andere
taal dan één van de drie landstalen of het Engels zijn opgesteld, zelf toe
te lichten tijdens het persoonlijk onderhoud in voorkomend geval via
de aanwezige tolk. Deze toelichting betreft minstens de relevante
gegevens van de voorgelegde stukken.

In het geval de verzoeker een volgend verzoek om internationale
bescherming indient, zoals bedoeld in artikel 51/8, dienen de door hem
voorgelegde stukken, indien zij in een andere taal dan één van de drie
landstalen of het Engels zijn opgesteld, vergezeld te zijn van een
vertaling in één van de drie landstalen of het Engels of dient de
verzoeker minstens de relevante gegevens er van nauwkeurig aan te
duiden in de door hem voorgelegde stukken en toe te lichten in de in
artikel 51/8 bedoelde verklaring.

Bij gebrek aan enige vertaling voorzien door de verzoeker, is de
Commissaris-generaal voor de Vluchtelingen en de Staatlozen, niet
verplicht om elk door de verzoeker voorgelegd stuk in zijn volledigheid
te vertalen naar één van de drie landstalen of het Engels. Het volstaat

Si les instances chargées de l’examen de la demande ont de bonnes
raisons de penser que le demandeur retient des informations, pièces,
documents ou autres éléments essentiels à une évaluation correcte de la
demande, elles peuvent l’inviter à produire ces éléments sans délai,
quel que soit leur support. Le refus du demandeur de produire ces
éléments sans explication satisfaisante pourra constituer un indice de
son refus de se soumettre à son obligation de coopération visée à
l’alinéa 1er.

§ 2. Les documents nationaux et internationaux de nature à établir
l’identité ou la nationalité du demandeur qui sont déposés aussi
rapidement que possible en original sont conservés dans le dossier
administratif des instances chargées de l’examen de la demande de
protection internationale pendant toute la durée du traitement de cette
demande.

Les originaux des pièces justificatives autres que celles visées à
l’alinéa 1er peuvent être conservés au dossier administratif pendant
toute la durée du traitement de la demande de protection internatio-
nale.

Le demandeur reçoit, à sa demande, une copie des pièces dont les
originaux sont conservés au dossier administratif et un accusé de
réception avec une brève description des documents déposés.

La restitution par les instances chargées de l’examen de la demande
des pièces originales visées à l’alinéa 1er à l’étranger, ou à son avocat
lorsqu’il présente une procuration écrite émanant de l’étranger, inter-
vient à sa demande pour autant que la demande de protection
internationale ait fait l’objet d’une décision finale de reconnaissance du
statut de réfugié ou d’octroi du statut de protection subsidiaire, sans
préjudice de l’article 57/8/1. Dans les autres cas où une décision finale
a été prise, ces pièces sont transmises au ministre ou à son délégué. Le
ministre ou son délégué les restitue sur demande à l’étranger, à moins
qu’il ait imposé la conservation de ces pièces sur base de l’article 74/14,
§ 2, alinéa 2, en tant que mesure préventive, ou sur base de
l’article 74/15, § 1er, en tant que mesure d’exécution d’une décision
d’éloignement.

La restitution des pièces originales visées à l’alinéa 2 au demandeur,
ou à son avocat lorsqu’il présente une procuration écrite émanant du
demandeur, intervient à sa demande pour autant que la demande de
protection internationale ait fait l’objet d’une décision finale.

Dans tous les cas, les pièces originales déposées au dossier adminis-
tratif peuvent être restituées anticipativement à condition que la
nécessité d’une restitution anticipée soit justifiée valablement par le
demandeur.

La restitution d’une pièce ne peut pas avoir lieu s’il est établi, à la
suite d’une authentification par les autorités compétentes, que le
document est un faux ou a été falsifié et/ou s’il existe un obstacle à cette
restitution en vertu de la loi.

L’éventuelle restitution des pièces originales est mentionnée sur
l’accusé de réception visé à l’alinéa 3.

§ 3. S’ils sont rédigés dans une autre langue qu’une des trois langues
nationales ou l’anglais, les documents présentés par le demandeur
doivent être accompagnés d’une traduction vers l’une des trois langues
nationales ou vers l’anglais.

Lors de l’introduction de la demande, le demandeur est informé dans
une langue qu’il comprend, ou dont il est raisonnable de supposer qu’il
la comprend, de son obligation de contribuer à fournir une traduction,
telle qu’elle est visée à l’alinéa 1er.

Si les documents que le demandeur a présentés sont rédigés dans une
autre langue qu’une des trois langues nationales ou l’anglais et en
l’absence d’une traduction telle qu’elle est visée à l’alinéa 1er, il doit les
commenter au cours de l’entretien personnel, le cas échéant assisté de
l’interprète présent. Ce commentaire concerne au moins les informa-
tions pertinentes contenues dans les documents présentés.

Au cas où le demandeur introduit une demande ultérieure de
protection internationale visée à l’article 51/8, si les documents qu’il a
présentés sont rédigés dans une autre langue qu’une des trois langues
nationales ou l’anglais, ceux-ci doivent être accompagnés d’une
traduction vers l’une des trois langues nationales ou vers l’anglais, ou
le demandeur doit au moins indiquer avec précision dans les docu-
ments présentés et commenter dans la déclaration visée à l’arti-
cle 51/8 les informations pertinentes qu’ils contiennent.

En l’absence de toute traduction fournie par le demandeur, le
Commissaire général aux réfugiés et aux apatrides n’est pas tenu de
traduire intégralement vers l’une des trois langues nationales ou vers
l’anglais chaque document présenté par le demandeur. Il suffit de
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om de door de Commissaris-generaal voor de Vluchtelingen en de
Staatlozen vastgestelde relevante gegevens te vertalen van de voorge-
legde stukken.

§ 4. Wanneer de verzoeker bepaalde aspecten van zijn verklaringen
niet staaft met schriftelijke of andere bewijzen, behoeven deze aspecten
geen bevestiging indien aan de volgende cumulatieve voorwaarden is
voldaan :

a) de verzoeker heeft een oprechte inspanning geleverd om zijn
verzoek te staven;

b) alle relevante elementen waarover de verzoeker beschikt, zijn
voorgelegd, en er is een bevredigende verklaring gegeven omtrent het
ontbreken van andere bewijskrachtige elementen;

c) de verklaringen van de verzoeker zijn samenhangend en aanne-
melijk bevonden en zijn niet in strijd met de algemene en specifieke
informatie die gekend en relevant is voor zijn verzoek;

d) de verzoeker heeft zijn verzoek om internationale bescherming zo
spoedig mogelijk ingediend, of hij heeft goede redenen kunnen
aanvoeren waarom hij nagelaten heeft dit te doen;

e) de algemene geloofwaardigheid van de verzoeker is komen vast te
staan.

§ 5. De met het onderzoek belaste instanties beoordelen het verzoek
op individuele, objectieve en onpartijdige wijze en houden rekening
met de volgende elementen :

a) alle relevante feiten in verband met het land van herkomst op het
tijdstip waarop een beslissing inzake het verzoek wordt genomen, met
inbegrip van wettelijke en bestuursrechtelijke bepalingen van het land
van herkomst en de wijze waarop deze worden toegepast;

b) de door de verzoeker afgelegde verklaring en overgelegde
documenten, samen met informatie over de vraag of de verzoeker aan
vervolging of ernstige schade is blootgesteld of blootgesteld zou
kunnen worden;

c) de individuele situatie en persoonlijke omstandigheden van de
verzoeker, waartoe factoren behoren zoals achtergrond, geslacht en
leeftijd, teneinde te beoordelen of op basis van de persoonlijke
omstandigheden van de verzoeker, de daden waaraan hij blootgesteld
is of blootgesteld zou kunnen worden, met vervolging of ernstige
schade, overeenkomen;

d) de vraag of de verzoeker, sedert hij zijn land van herkomst heeft
verlaten, al dan niet activiteiten heeft uitgeoefend, die hem zouden
kunnen blootstellen aan vervolging of ernstige schade indien hij naar
zijn land van herkomst zou terugkeren;

e) de vraag of in redelijkheid kan worden verwacht dat de verzoeker
zich onder de bescherming kan stellen van een ander land waarvan hij
de nationaliteit kan inroepen.”.

Art. 11. In dezelfde wet wordt een artikel 48/8 ingevoegd, lui-
dende :

“Art. 48/8. § 1. De Commissaris-generaal voor de Vluchtelingen en
de Staatlozen vraagt, indien dit door hem relevant wordt geacht voor
de beoordeling van het verzoek, aan de verzoeker om internationale
bescherming zich te onderwerpen aan een medisch onderzoek betref-
fende aanwijzingen van vroegere vervolging of ernstige schade, mits de
verzoeker hiermee instemt.

De Commissaris-generaal voor de Vluchtelingen en de Staatlozen
kan aan de verzoeker vragen om zo spoedig mogelijk dit medisch
onderzoek te regelen, desgevallend bij een door de Commissaris-
generaal voor de Vluchtelingen en de Staatlozen aangewezen bevoegde
beroepsbeoefenaar in de gezondheidszorg.

De bevoegde beroepsbeoefenaar in de gezondheidszorg verstrekt de
Commissaris-generaal voor de Vluchtelingen en de Staatlozen een
rapport met vaststellingen betreffende aanwijzingen van vroegere
vervolging of ernstige schade, mits de verzoeker hiermee instemt. Er
wordt hierbij een duidelijk onderscheid gemaakt tussen enerzijds
objectief medische vaststellingen en anderzijds de vaststellingen geba-
seerd op de verklaringen van de verzoeker om internationale bescher-
ming.

§ 2. Indien er door de verzoeker om internationale bescherming een
medisch probleem wordt opgeworpen en er geen medisch onderzoek
overeenkomstig paragraaf 1 plaatsvindt, wordt hij ingelicht dat hij op
eigen initiatief en kosten een medisch onderzoek kan regelen betref-
fende aanwijzingen van vroegere vervolging of ernstige schade.

traduire les informations pertinentes que le Commissaire général aux
réfugiés et aux apatrides aura relevées dans les documents présentés.

§ 4. Lorsque le demandeur n’étaye pas certains aspects de ses
déclarations par des preuves documentaires ou autres, ces aspects ne
nécessitent pas confirmation lorsque les conditions cumulatives suivan-
tes sont remplies :

a) le demandeur s’est réellement efforcé d’étayer sa demande;

b) tous les éléments pertinents à la disposition du demandeur ont été
présentés et une explication satisfaisante a été fournie quant à l’absence
d’autres éléments probants;

c) les déclarations du demandeur sont jugées cohérentes et plausibles
et elles ne sont pas contredites par les informations générales et
particulières connues et pertinentes pour sa demande;

d) le demandeur a présenté sa demande de protection internationale
dès que possible, à moins qu’il puisse avancer de bonnes raisons pour
ne pas l’avoir fait;

e) la crédibilité générale du demandeur a pu être établie.

§ 5. Les instances chargées de l’examen de la demande évaluent
celle-ci individuellement, objectivement et impartialement. Elles tien-
nent compte des éléments suivants :

a) tous les faits pertinents concernant le pays d’origine au moment de
statuer sur la demande, y compris les lois et règlements du pays
d’origine et la manière dont ils sont appliqués;

b) les déclarations faites et documents présentés par le demandeur, y
compris les informations permettant de déterminer si le demandeur a
fait ou pourrait faire l’objet de persécutions ou d’atteintes graves;

c) le statut individuel et la situation personnelle du demandeur, y
compris des facteurs comme son passé, son sexe et son âge, pour
déterminer si, compte tenu de la situation personnelle du demandeur,
les actes auxquels le demandeur a été ou pourrait être exposé sont
considérés comme une persécution ou des atteintes graves;

d) le fait que, depuis qu’il a quitté son pays d’origine, le demandeur
a ou non exercé des activités qui pourraient l’exposer à une persécution
ou à des atteintes graves s’il retournait dans ce pays;

e) le fait qu’il est raisonnable de penser que le demandeur peut se
prévaloir de la protection d’un autre pays dont il peut invoquer la
nationalité.”.

Art. 11. Dans la même loi, il est inséré un article 48/8 rédigé comme
suit :

“Art. 48/8. § 1er. S’il le juge pertinent pour procéder à l’examen de la
demande, le Commissaire général aux réfugiés et aux apatrides invite
le demandeur de protection internationale à se soumettre à un examen
médical portant sur des signes de persécutions ou d’atteintes graves
qu’il aurait subies dans le passé, pour autant que le demandeur y
consente.

Le Commissaire général aux réfugiés et aux apatrides peut inviter le
demandeur à prendre dans les meilleurs délais les mesures nécessaires
pour se soumettre à un tel examen, qui sera le cas échéant réalisé par un
praticien professionnel des soins de santé compétent désigné par le
Commissaire général aux réfugiés et aux apatrides.

Le praticien professionnel des soins de santé compétent transmet au
Commissaire général aux réfugiés et aux apatrides un rapport avec ses
constatations concernant les signes de persécutions ou d’atteintes
graves qui auraient été subies dans le passé, pour autant que le
demandeur y consente. Une distinction est clairement faite entre les
constatations médicales objectives, d’une part, et les constatations
basées sur les déclarations du demandeur de protection internationale,
d’autre part.

§ 2. Si le demandeur de protection internationale invoque un
problème médical et qu’aucun examen médical tel que visé au
paragraphe 1er n’a lieu, il est informé du fait qu’il peut, de sa propre
initiative et à ses propres frais, prendre les mesures nécessaires pour se
soumettre à un examen médical portant sur des signes de persécutions
ou d’atteintes graves qu’il aurait subies dans le passé.
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Het medisch getuigschrift wordt zo spoedig mogelijk voorgelegd aan
de Commissaris-generaal voor de Vluchtelingen en de Staatlozen, die
in voorkomend geval een bevoegde beroepsbeoefenaar in de gezond-
heidszorg kan raadplegen om een advies omtrent het voormelde
getuigschrift te vragen.

§ 3. Het feit dat de verzoeker om internationale bescherming weigert
om het medisch onderzoek overeenkomstig paragraaf 1 te ondergaan of
het feit dat er geen medisch onderzoek heeft plaatsgevonden, belet de
Commissaris-generaal voor de Vluchtelingen en de Staatlozen niet een
beslissing te nemen over het verzoek om internationale bescherming.

§ 4. Het in paragraaf 1, derde lid, bedoelde rapport of het in paragraaf
2, tweede lid, bedoelde medisch getuigschrift wordt door de
Commissaris-generaal voor de Vluchtelingen en de Staatlozen beoor-
deeld samen met de andere elementen van het verzoek om internatio-
nale bescherming.

§ 5. Artikel 458 van het Strafwetboek is van toepassing op de
ambtenaren van het Commissariaat-generaal voor de Vluchtelingen en
de Staatlozen, wat betreft de medische gegevens waarvan zij in de
uitoefening van hun ambt kennis krijgen.”.

Art. 12. In dezelfde wet wordt een artikel 48/9 ingevoegd, lui-
dende :

“Art. 48/9. § 1. De vreemdeling die een verzoek om internationale
bescherming heeft ingediend overeenkomstig artikel 50, § 3, eerste lid,
heeft de mogelijkheid om op omstandige en precieze wijze in een
vragenlijst, die hij beantwoordt vóór de in artikel 51/10 bedoelde
verklaring, de elementen aan te brengen waaruit zijn bijzondere
procedurele noden blijken, teneinde aanspraak te kunnen maken op de
rechten en te kunnen voldoen aan de verplichtingen voorzien in dit
hoofdstuk.

§ 2. Daarnaast kan een ambtenaar-geneesheer of een andere bevoegde
beroepsbeoefenaar in de gezondheidszorg, aangewezen door de minis-
ter of zijn gemachtigde, via een medisch onderzoek aanbevelingen
doen betreffende de bijzondere procedurele noden die een verzoeker
om internationale bescherming kan behoeven, teneinde aanspraak te
kunnen maken op de rechten en te kunnen voldoen aan de verplich-
tingen voorzien in dit hoofdstuk. Indien de aanbevelingen betrekking
hebben op medische gegevens, worden deze slechts aan de minister of
zijn gemachtigde en de Commissaris-generaal voor de Vluchtelingen
en de Staatlozen overgezonden mits instemming van de verzoeker om
internationale bescherming.

Artikel 458 van het Strafwetboek is van toepassing op alle ambtena-
ren van de Dienst Vreemdelingenzaken en het Commissariaat-generaal
voor de Vluchtelingen en de Staatlozen, wat betreft de medische
gegevens waarvan zij in de uitoefening van hun ambt kennis krijgen.

§ 3. Onverminderd het bepaalde in §§ 1 en 2, kan de verzoeker om
internationale bescherming ook elementen in een latere fase van de
procedure signaleren aan de Commissaris-generaal voor de Vluchtelin-
gen en de Staatlozen, zonder dat de procedure betreffende het verzoek
om internationale bescherming hierom opnieuw moet worden gestart.
De verzoeker dient deze elementen op omstandige en precieze wijze
schriftelijk over te zenden aan de Commissaris-generaal voor de
Vluchtelingen en de Staatlozen.

§ 4. De ambtenaren van de Dienst Vreemdelingenzaken en het
Commissariaat-generaal voor de Vluchtelingen en de Staatlozen beoor-
delen of de verzoeker om internationale bescherming bijzondere
procedurele noden heeft en nemen deze in acht door het verlenen van
passende steun tijdens de procedure, voor zover deze noden voldoende
zijn aangetoond en voor zover de in dit hoofdstuk bedoelde rechten in
het gedrang zouden komen en hij niet zou kunnen voldoen aan de hem
opgelegde verplichtingen. De beoordeling van de bijzondere procedu-
rele noden is op zich zelf niet vatbaar voor beroep.

§ 5. Indien de Commissaris-generaal voor de Vluchtelingen en de
Staatlozen van oordeel is dat een verzoeker om internationale bescher-
ming bijzondere procedurele noden heeft, in het bijzonder omwille van
foltering, verkrachting of andere ernstige vormen van psychisch, fysiek
of seksueel geweld, die niet verenigbaar zijn met het onderzoek van zijn
verzoek conform artikel 57/6/1, § 1 of 57/6/4, past de Commissaris-
generaal deze procedure niet of niet langer toe.

§ 6. De vaststelling dat de verzoeker de in § 1 bedoelde vragenlijst
niet heeft beantwoord of dat verzoeker overeenkomstig § 2 niet
medisch werd onderzocht, verhindert niet dat de procedure verder
wordt behandeld overeenkomstig artikel 51/10 of belet de Commissaris-
generaal voor de Vluchtelingen en de Staatlozen niet om een beslissing
te nemen over het verzoek om internationale bescherming.

§ 7. De in § 4 vermelde beoordeling blijft geldig indien de
vreemdeling een volgend verzoek indient op grond van artikel 51/8.

Le certificat médical est soumis dans les meilleurs délais au
Commissaire général aux réfugiés et aux apatrides, qui, le cas échéant,
peut solliciter l’avis d’un praticien professionnel des soins de santé
compétent au sujet du certificat en question.

§ 3. Le fait que le demandeur de protection internationale refuse de
se soumettre à l’examen médical visé au paragraphe 1er ou qu’aucun
examen médical n’ait eu lieu n’empêche pas le Commissaire général
aux réfugiés et aux apatrides de prendre une décision au sujet de la
demande de protection internationale.

§ 4. Le rapport visé au paragraphe 1er, alinéa 3, ou le certificat
médical visé au paragraphe 2, alinéa 2, est examiné par le Commissaire
général aux réfugiés et aux apatrides avec les autres éléments de la
demande de protection internationale.

§ 5. L’article 458 du Code pénal est applicable aux agents du
Commissariat général aux réfugiés et aux apatrides en ce qui concerne
les données médicales dont ils ont connaissance dans l’exercice de leurs
fonctions.”.

Art. 12. Dans la même loi, il est inséré un article 48/9 rédigé comme
suit :

“Art. 48/9. § 1er. L’étranger qui a introduit une demande de
protection internationale conformément à l’article 50, § 3, alinéa 1er, a la
possibilité de faire valoir de manière précise et circonstanciée, dans un
questionnaire auquel il répond avant la déclaration prévue à l’arti-
cle 51/10, les éléments dont ressortent ses besoins procéduraux
spéciaux, et ce afin de pouvoir bénéficier des droits, et se conformer aux
obligations, prévus dans le présent chapitre.

§ 2. En outre, un fonctionnaire médecin ou un autre praticien
professionnel des soins de santé compétent désigné par le ministre ou
son délégué peut, par le biais d’un examen médical, faire des
recommandations au sujet des besoins procéduraux spéciaux qu’un
demandeur de protection internationale peut éprouver, et ce afin que
celui-ci puisse bénéficier des droits et se conformer aux obligations
prévus dans le présent chapitre. Si les recommandations ont trait à des
informations médicales, celles-ci ne sont communiquées au ministre ou
son délégué et au Commissaire général aux réfugiés et aux apatrides
que pour autant que le demandeur de protection internationale y
consente.

L’article 458 du Code pénal est applicable à tous les agents de l’Office
des Etrangers et du Commissariat général aux réfugiés et aux apatrides
en ce qui concerne les données médicales dont ils ont connaissance
dans l’exercice de leurs fonctions.

§ 3. Sans préjudice de ce qui est prévu aux §§ 1er et 2, le demandeur
de protection internationale peut également signaler au Commissaire
général aux réfugiés et aux apatrides des éléments à un stade ultérieur
de la procédure, sans que la procédure relative à la demande de
protection internationale ne doive, de ce fait, reprendre à nouveau
depuis le début. Ces éléments doivent être transmis par le demandeur
au Commissaire général aux réfugiés et aux apatrides par écrit, de
manière précise et circonstanciée.

§ 4. Les agents de l’Office des Etrangers et le Commissariat-général
aux réfugiés et aux apatrides évaluent si le demandeur de protection
internationale a des besoins procéduraux spéciaux et tiennent compte
de ceux-ci en fournissant au demandeur un soutien adéquat au cours
de la procédure, pour autant que ces besoins soient suffisamment
démontrés et soient susceptibles d’empêcher le demandeur de bénéfi-
cier des droits visés au présent chapitre et de se conformer aux
obligations qui lui incombent. L’évaluation des besoins procéduraux
spéciaux n’est pas en soi susceptible de recours.

§ 5. Si le Commissaire général aux réfugiés et aux apatrides estime, en
particulier en cas de torture, de viol ou d’une autre forme grave de
violence psychologique, physique ou sexuelle, que le demandeur de
protection internationale a des besoins procéduraux spéciaux qui ne
sont pas compatibles avec l’examen de la demande selon l’arti-
cle 57/6/1, § 1er ou 57/6/4, le Commissaire général n’applique pas ou
plus cette procédure.

§ 6. Le fait que le demandeur n’ait pas répondu au questionnaire visé
au § 1er ou qu’il n’ait pas subi d’examen médical conformément au § 2
n’empêche pas la poursuite de la procédure de traitement de la
demande conformément à l’article 51/10 et n’empêche pas le Commis-
saire général aux réfugiés et aux apatrides de prendre une décision au
sujet de la demande de protection internationale.

§ 7. L’évaluation visée au § 4 reste valable si l’étranger introduit une
demande ultérieure sur la base de l’article 51/8.
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In afwijking van het eerste lid, kan de minister of zijn gemachtigde of
de Commissaris-generaal voor de Vluchtelingen en de Staatlozen in het
kader van het volgende verzoek oordelen dat de verzoeker om
internationale bescherming niet langer bijzondere procedurele noden
heeft, zelfs al werd er tijdens het vorig verzoek nog geoordeeld dat hij
deze had.

In afwijking van het eerste lid, kan de verzoeker alsnog in de in
artikel 51/8 bedoelde verklaring overtuigende elementen aanbrengen
waaruit zijn bijzondere procedurele noden zouden blijken, zelfs al werd
er tijdens het vorig verzoek nog geoordeeld dat hij deze niet had.”.

Art. 13. In artikel 49/2 van dezelfde wet, ingevoegd bij de wet van
15 september 2006, gewijzigd bij de wetten van 8 mei 2013, 10 augus-
tus 2015 en 1 juni 2016, worden de volgende wijzigingen aangebracht :

1° in paragraaf 4, eerste lid, tweede zin, worden de woorden
“artikel 55/5/1” vervangen door de woorden “artikel 55/5/1, § 1, of
§ 2, 2°”;

2° paragraaf 4, tweede lid, wordt vervangen als volgt :

“De minister of zijn gemachtigde kan te allen tijde aan de Commissaris-
generaal voor de Vluchtelingen en de Staatlozen vragen de subsidiaire
beschermingsstatus die aan de vreemdeling werd toegekend, in te
trekken overeenkomstig artikel 55/5/1, § 2, 1°.”.

Art. 14. Artikel 49/3 van dezelfde wet, ingevoegd bij de wet van
15 september 2006, wordt vervangen als volgt :

“Art. 49/3. Een aanvraag om erkenning van de vluchtelingenstatus
of de toekenning van de subsidiaire beschermingsstatus, neemt de
vorm aan van een verzoek om internationale bescherming.

Dit verzoek om internationale bescherming wordt ambtshalve bij
voorrang onderzocht in het kader van het Verdrag van Genève, zoals
bepaald in artikel 48/3, en vervolgens in het kader van artikel 48/4.”.

Art. 15. In dezelfde wet wordt een artikel 49/3/1 ingevoegd,
luidende :

“Art. 49/3/1. Geen maatregel tot verwijdering van het grondgebied
of tot terugdrijving kan gedwongen worden uitgevoerd ten aanzien
van de verzoeker vanaf het doen van zijn verzoek om internationale
bescherming, en tijdens de behandeling van dit verzoek door de
Commissaris-generaal voor de Vluchtelingen en de Staatlozen, met
uitzondering van de verzoeker bedoeld in artikel 57/6/2, § 3.”.

Art. 16. In artikel 50 van dezelfde wet, vervangen bij de wet van
14 juli 1987 en gewijzigd bij de wetten van 6 mei 1993, 15 juli 1996 en
15 september 2006, wordt vervangen als volgt :

“Art. 50. § 1. De vreemdeling die het Rijk binnenkomt of binnenge-
komen is zonder te voldoen aan de in artikelen 2 en 3 gestelde
voorwaarden en die de vluchtelingenstatus of de subsidiaire bescher-
mingsstatus wenst te verkrijgen, moet op het ogenblik dat hij binnen-
komt of, althans binnen de acht werkdagen nadat hij het Rijk is
binnengekomen, een verzoek om internationale bescherming doen.

De in het eerste lid bedoelde vreemdeling die het Rijk tracht binnen
te komen zonder te voldoen aan de in artikelen 2 en 3 gestelde
voorwaarden, moet dit verzoek om internationale bescherming onver-
wijld doen bij de met de grenscontrole belaste overheden op het
ogenblik dat deze nadere toelichting vragen over zijn motief om naar
België te reizen.

De vreemdeling die het Rijk legaal is binnengekomen in het kader
van een verblijf van maximaal drie maanden en die de vluchtelingen-
status of de subsidiaire beschermingsstatus wenst te verkrijgen, moet
voor het einde van het verblijf van maximaal drie maanden, een
verzoek om internationale bescherming doen.

De vreemdeling die toegelaten of gemachtigd is tot een verblijf van
meer dan drie maanden in het Rijk of om er zich te vestigen en die de
vluchtelingenstatus of de subsidiaire beschermingsstatus wenst te
verkrijgen, moet binnen de acht werkdagen nadat zijn verblijf beëin-
digd of ingetrokken is, een verzoek om internationale bescherming
doen.

De vreemdeling die tijdelijke bescherming geniet zoals bedoeld in
artikel 57/29, kan op elk ogenblik een verzoek om internationale
bescherming doen. Eenmaal de regeling van tijdelijke bescherming
overeenkomstig artikel 57/36, § 1, wordt beëindigd, moet de vreemde-
ling, indien hij de vluchtelingenstatus of de subsidiaire beschermings-
status wenst te verkrijgen, binnen de acht werkdagen na de beëindiging
van de regeling van tijdelijke bescherming een verzoek om internatio-
nale bescherming doen.

De Koning wijst de overheden aan waar de vreemdeling een verzoek
om internationale bescherming kan doen.

Par dérogation à l’alinéa 1er, le ministre ou son délégué ou le
Commissaire général aux réfugiés et aux apatrides peut considérer
dans le cadre de la demande ultérieure que le demandeur de protection
internationale n’a plus de besoins procéduraux spéciaux, même s’il
avait été évalué qu’il en avait au cours de la demande précédente.

Par dérogation à l’alinéa 1er, le demandeur peut apporter, dans la
déclaration visée à l’article 51/8, des éléments dont il ressortirait de
manière convaincante qu’il éprouve tout de même des besoins
procéduraux spéciaux, même s’il avait encore été évalué qu’il n’en avait
pas au cours de la demande précédente.”.

Art. 13. A l’article 49/2 de la même loi, inséré par la loi du
15 septembre 2006, modifié par les lois des 8 mai 2013, 10 août 2015 et
1er juin 2016, les modifications suivantes sont apportées :

1° dans le paragraphe 4, alinéa 1er, deuxième phrase, les mots
“article 55/5/1” sont remplacés par les mots “article 55/5/1, § 1er, ou
§ 2, 2°”;

2° le paragraphe 4, alinéa 2, est remplacé par ce qui suit :

“Le ministre ou son délégué peut à tout moment demander au
Commissaire général aux réfugiés et aux apatrides de retirer le statut de
protection subsidiaire accordé à l’étranger, conformément à l’arti-
cle 55/5/1, § 2, 1°.”.

Art. 14. L’article 49/3 de la même loi, inséré par la loi du 15 sep-
tembre 2006, est remplacé par ce qui suit :

“Art. 49/3. Une demande de reconnaissance du statut de réfugié ou
d’octroi du statut de protection subsidiaire se fait sous la forme d’une
demande de protection internationale.

Cette demande de protection internationale est d’office examinée en
priorité dans le cadre de la Convention de Genève, tel que déterminé à
l’article 48/3, et ensuite dans le cadre de l’article 48/4.”.

Art. 15. Dans la même loi, il est inséré un article 49/3/1 rédigé
comme suit :

“Art. 49/3/1. Aucune mesure d’éloignement du territoire ou de
refoulement ne peut être exécutée de manière forcée à l’égard du
demandeur dès la présentation de sa demande de protection interna-
tionale, et pendant l’examen de celle-ci par le Commissaire général aux
réfugiés et aux apatrides, à l’exception du demandeur visé à l’arti-
cle 57/6/2, § 3.”.

Art. 16. L’article 50 de la même loi, remplacé par la loi du
14 juillet 1987 et modifié par les lois du 6 mai 1993, du 15 juillet 1996 et
du 15 septembre 2006, est remplacé par ce qui suit :

“Art. 50 § 1er. L’étranger qui entre ou est entré dans le Royaume sans
remplir les conditions fixées dans les articles 2 et 3 et qui souhaite
obtenir le statut de réfugié ou le statut de protection subsidiaire, doit
présenter une demande de protection internationale au moment où il
entre ou au moins dans les huit jours ouvrables après être entré dans le
Royaume.

L’étranger visé à l’alinéa 1er, qui tente d’entrer dans le Royaume sans
remplir les conditions fixées dans les articles 2 et 3, doit présenter cette
demande de protection internationale sans délai auprès des autorités
chargées des contrôles aux frontières au moment où celles-ci lui
demandent des précisions sur son motif de séjour en Belgique.

L’étranger qui est entré légalement dans le Royaume dans le cadre
d’un séjour n’excédant pas trois mois et qui souhaite obtenir le statut de
réfugié ou le statut de protection subsidiaire, doit présenter une
demande de protection internationale avant la fin du séjour n’excédant
pas trois mois.

L’étranger qui est admis ou autorisé à séjourner plus de trois mois
dans le Royaume ou à s’y établir et qui souhaite obtenir le statut de
réfugié ou le statut de protection subsidiaire doit, dans les huit jours
ouvrables qui suivent la fin ou le retrait de son séjour, présenter une
demande de protection internationale.

L’étranger bénéficiant d’une protection temporaire conformément à
l’article 57/29, peut présenter une demande de protection internatio-
nale à tout moment. Dès qu’il est mis fin au régime de protection
temporaire conformément à l’article 57/36, § 1er, s’il souhaite obtenir le
statut de réfugié ou le statut de protection subsidiaire, l’étranger doit
présenter une demande de protection internationale dans les huit jours
ouvrables après qu’il a été mis fin au régime de protection temporaire.

Le Roi désigne les autorités auprès desquelles l’étranger peut
présenter une demande de protection internationale.
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Het doen van een verzoek om internationale bescherming moet in
persoon gebeuren.

§ 2. De bevoegde overheid waarbij de vreemdeling zijn verzoek om
internationale bescherming heeft gedaan, verleent hem daarvan een
bewijs van aanmelding en brengt het verzoek ter kennis van de
minister of zijn gemachtigde, die ze binnen de drie werkdagen
registreert.

Wanneer een groot aantal vreemdelingen tegelijk een verzoek om
internationale bescherming doet, waardoor het in de praktijk zeer
moeilijk is om de registratietermijn van drie werkdagen na te leven, kan
deze verlengd worden tot tien werkdagen.

§ 3. De vreemdeling die overeenkomstig § 1 een verzoek om
internationale bescherming heeft gedaan, krijgt de mogelijkheid om dit
verzoek daadwerkelijk in te dienen, hetzij onmiddellijk, hetzij zo snel
mogelijk op een aangewezen datum en uiterlijk binnen de dertig dagen
vanaf de datum waarop het verzoek gedaan werd. Wanneer een groot
aantal vreemdelingen tegelijk een verzoek om internationale bescher-
ming doet, waardoor het in de praktijk zeer moeilijk is om deze termijn
van dertig dagen na te leven, kan deze termijn verlengd worden door
de Koning bij een besluit vastgesteld na overleg in de Ministerraad. Dit
besluit treedt drie maanden na zijn inwerkingtreding, buiten werking.

De Koning wijst de overheden aan waar de vreemdeling een verzoek
om internationale bescherming kan indienen.

Eenmaal de vreemdeling het verzoek om internationale bescherming
daadwerkelijk heeft ingediend bij de bevoegde overheid, verleent deze
overheid hem daarvan een schriftelijke akte en brengt het verzoek ter
kennis van de minister of zijn gemachtigde die daarvan onmiddellijk de
Commissaris-generaal voor de Vluchtelingen en de Staatlozen inlicht.
Het indienen van een verzoek om internationale bescherming moet in
persoon gebeuren.

Indien de vreemdeling zijn verzoek om internationale bescherming
doet bij een overheid die niet tevens door de Koning is aangewezen als
overheid waarbij een verzoek om internationale bescherming daadwer-
kelijk kan worden ingediend, informeert deze overheid de vreemdeling
over waar en hoe hij dit verzoek daadwerkelijk kan indienen.

Een verzoek om internationale bescherming dat wordt gedaan maar
vervolgens op de aangewezen datum voor de indiening van dit
verzoek, niet daadwerkelijk wordt ingediend, vervalt van rechtswege
tenzij de vreemdeling aantoont dat zulks te wijten was aan omstandig-
heden waarop hij geen invloed had. Indien de vreemdeling zich op een
latere datum toch aanmeldt om zijn verzoek daadwerkelijk in te dienen,
dan wordt zijn dossier heropend en zijn verzoek om internationale
bescherming opnieuw geregistreerd maar nu als een daadwerkelijk
ingediend verzoek.

§ 4. Een vreemdeling kan geen nieuw verzoek om internationale
bescherming doen zolang de beslissing die werd genomen in het kader
van zijn vorig verzoek om internationale bescherming, vatbaar is voor
een beroep zoals bedoeld in artikel 39/2, § 1, en dit zolang de termijn
bedoeld in artikel 39/57 nog niet verstreken is of zolang een beroep
hangende is bij de Raad voor Vreemdelingenbetwistingen tegen deze
beslissing. Deze verzoeken om internationale bescherming worden niet
geregistreerd.”.

Art. 17. Artikel 50bis van dezelfde wet, ingevoegd bij de wet van
18 februari 2003 en gewijzigd bij de wet van 15 september 2006, wordt
opgeheven.

Art. 18. Artikel 50ter van dezelfde wet, ingevoegd bij de wet van
15 september 2006, wordt opgeheven.

Art. 19. Artikel 51 van dezelfde wet, vervangen bij de wet van
14 juli 1987 en gewijzigd bij de wetten van 6 mei 1993, 15 juli 1996 en
15 september 2006, wordt vervangen als volgt :

“Art. 51. De verzoeker om internationale bescherming is vanaf het
doen van zijn verzoek om internationale bescherming verplicht om mee
te werken met de bevoegde overheden om zijn identiteit en andere
elementen ter staving van zijn verzoek vast te stellen. Deze elementen
omvatten onder meer de verklaringen van de verzoeker en alle
documentatie of stukken in zijn bezit met betrekking tot zijn identiteit,
nationaliteit(en), leeftijd, achtergrond, ook die van de relevante fami-
lieleden, land(en) en plaats(en) van eerder verblijf, eerdere verzoeken
om internationale bescherming, reisroutes, reisdocumentatie en de
redenen waarom hij een verzoek om internationale bescherming
indient.

De verzoeker wordt bij het doen van zijn verzoek, in een taal die hij
begrijpt of waarvan redelijkerwijze kan worden aangenomen dat hij
deze begrijpt, ingelicht over zijn plicht tot medewerking, alsmede over
de gevolgen die kunnen ontstaan indien hij niet met de bevoegde
overheden samenwerkt.”.

La présentation d’une demande de protection internationale doit être
faite en personne.

§ 2. L’autorité compétente auprès de laquelle l’étranger a présenté sa
demande de protection internationale conformément au paragraphe 1er

lui en fournit une attestation de déclaration et porte cette demande à la
connaissance du ministre ou de son délégué, qui l’enregistre dans les
trois jours ouvrables.

Lorsqu’un grand nombre d’étrangers présentent simultanément une
demande de protection internationale, rendant de ce fait le délai
d’enregistrement de trois jours ouvrables particulièrement difficile à
respecter dans la pratique, ce délai peut être porté à dix jours ouvrables.

§ 3. L’étranger qui a présenté une demande de protection internatio-
nale conformément au § 1er, bénéficie de la possibilité d’introduire
effectivement cette demande soit immédiatement, soit dans les meilleurs
délais à une date programmée et au plus tard dans les trente jours à
compter de la date à laquelle la demande a été présentée. Lorsqu’un
grand nombre d’étrangers présentent simultanément une demande de
protection internationale, rendant de ce fait ce délai de trente jours
particulièrement difficile à respecter dans la pratique, ce délai peut être
prolongé par le Roi par arrêté délibéré en Conseil des ministres. Cet
arrêté cesse d’être en vigueur trois mois après son entrée en vigueur.

Le Roi désigne les autorités auprès desquelles l’étranger peut
introduire une demande de protection internationale.

Lorsque l’étranger a introduit effectivement la demande de protec-
tion internationale auprès de l’autorité compétente, cette autorité lui en
remet un acte écrit et porte la demande à la connaissance du ministre ou
de son délégué, qui en avise immédiatement le Commissaire général
aux réfugiés et apatrides. L’introduction d’une demande de protection
internationale doit être faite en personne.

Si l’étranger présente sa demande de protection internationale auprès
d’une autorité, qui n’a pas également été désignée par le Roi comme
autorité auprès de laquelle où une demande de protection internatio-
nale peut effectivement être introduite, cette autorité informe l’étranger
de l’endroit et des modalités selon lesquelles il peut effectivement
introduire cette demande.

Une demande de protection internationale qui est présentée mais
n’est ensuite pas introduite à la date prévue, échoit d’office, à moins que
l’étranger ne démontre que cela était dû à des circonstances qui ne lui
sont pas imputables. Si l’étranger se présente toutefois à une date
ultérieure pour introduire effectivement sa demande, son dossier est
rouvert et sa demande de protection internationale est à nouveau
enregistrée, mais à présent comme une demande introduite effective-
ment.

§ 4. Un étranger ne peut présenter une nouvelle demande de
protection internationale tant que la décision prise dans le cadre de sa
demande de protection internationale précédente est susceptible de
faire l’objet d’un recours visé à l’article 39/2, § 1er, dès lors que le délai
visé à l’article 39/57 n’a pas expiré, ou tant que le Conseil du
contentieux des étrangers est saisi d’un tel recours contre cette décision.
Ces demandes de protection internationale ne sont pas enregistrées.”.

Art. 17. L’article 50bis de la même loi, inséré par la loi du
18 février 2003 et modifié par la loi du 15 septembre 2006, est abrogé.

Art. 18. L’article 50ter de la même loi, inséré par la loi du 15 sep-
tembre 2006, est abrogé.

Art. 19. L’article 51 de la même loi, remplacé par la loi du
14 juillet 1987 et modifié par les lois du 6 mai 1993, du 15 juillet 1996 et
du 15 septembre 2006, est remplacé par ce qui suit :

“Art. 51. A partir de la présentation de sa demande de protection
internationale, le demandeur de protection internationale est tenu de
coopérer avec les autorités compétentes afin d’établir son identité et
d’autres éléments à l’appui de sa demande. Ces éléments comprennent
notamment les déclarations du demandeur et tous les documents ou
pièces dont il dispose concernant son identité, sa ou ses nationalités,
son âge, son passé, y compris ceux des membres de la famille à prendre
en compte, le ou les pays ainsi que le ou les lieux où il a résidé
auparavant, ses demandes antérieures de protection internationale, son
itinéraire, ses titres de voyage, ainsi que les raisons justifiant la
demande de protection internationale.

Lorsqu’il présente sa demande, le demandeur est informé, dans une
langue qu’il comprend ou dont on peut raisonnablement supposer qu’il
la comprenne, de son obligation de coopérer et des conséquences qui
peuvent survenir s’il ne coopère pas avec les autorités compétentes.”.
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Art. 20. In artikel 51/2 van dezelfde wet, ingevoegd bij de wet van
18 juli 1991, gewijzigd bij de wet van 6 mei 1993, gewijzigd en
vernummerd bij de wet van 15 juli 1996 en gewijzigd bij de wetten van
22 december 2003, 15 september 2006 en 8 mei 2013, worden de
volgende wijzigingen aangebracht :

1° het eerste lid wordt vervangen als volgt :

“De vreemdeling die een verzoek om internationale bescherming
indient overeenkomstig artikel 50, § 3, dient in België woonplaats te
kiezen.”;

2° in het tweede lid worden de woorden “de vreemdeling die een
asielaanvraag indient” vervangen door de woorden “de verzoeker”;

3° in het derde lid worden de woorden “een asielaanvraag indient
aan de grens zonder te voldoen aan de voorwaarden gesteld in
artikel 2,” vervangen door de woorden “aan de grens een verzoek om
internationale bescherming indient zonder te voldoen aan de in
artikelen 2 en 3 gestelde voorwaarden,”.

Art. 21. In artikel 51/3 van dezelfde wet, ingevoegd bij de wet van
15 juli 1996 en gewijzigd bij de wet van 15 september 2006, worden de
volgende wijzigingen aangebracht :

1° paragraaf 1 wordt vervangen als volgt :

“§ 1. Voor de toepassing van dit artikel wordt onder “afname van
biometrische gegevens” verstaan het nemen van vingerafdrukken en
het maken van een gezichtsopname. Onder “gezichtsopname” wordt
verstaan de digitale afbeelding van het gezicht met een resolutie en een
kwaliteit die voldoende zijn voor gebruik van de afbeelding voor
geautomatiseerde biometrische vergelijking.

Aan de afname van biometrische gegevens kunnen worden onder-
worpen :

1° de vreemdeling die aan de grens of in het Rijk een verzoek om
internationale bescherming doet en/of indient;

2° de vreemdeling die België verplicht is over te nemen of terug te
nemen krachtens Europese regelgeving betreffende de vaststelling van
de staat die verantwoordelijk is voor de behandeling van een verzoek
om internationale bescherming, die België bindt;

3° de vreemdeling voor wie er aanwijzingen bestaan dat hij reeds een
verzoek om internationale bescherming heeft ingediend.”;

2° in paragraaf 2 worden de woorden “De vingerafdrukken”
vervangen door de woorden “De biometrische gegevens”;

3° in paragraaf 2, 2° en 3°, worden de woorden “het asielverzoek”
telkens vervangen door de woorden “het verzoek om internationale
bescherming”;

4° in paragraaf 3, eerste zin, worden de woorden “De vingerafdruk-
ken” vervangen door de woorden “De biometrische gegevens”;

5° in paragraaf 3, tweede zin, wordt het woord “genomen” vervan-
gen door het woord “afgenomen” en worden de woorden “van een
officier van de bestuurlijke politie, met inbegrip van diegene wiens
bevoegdheid beperkt is, van een onderofficier van de Rijkswacht,”
vervangen door de woorden “van een officier van de gerechtelijke
politie, met inbegrip van diegene wiens bevoegdheid beperkt is, van
een officier van de bestuurlijke politie”;

6° in paragraaf 4 worden de woorden “de vingerafdrukken”
vervangen door de woorden “de biometrische gegevens”;

7° in paragraaf 5 wordt vóór de bestaande tekst die het tweede lid zal
vormen, een lid ingevoegd, luidende :

“De Koning bepaalt de termijn gedurende welke de biometrische
gegevens, die overeenkomstig dit artikel worden afgenomen, dienen
bewaard te worden.”;

8° in paragraaf 5, waarvan de bestaande tekst het tweede lid zal
vormen, worden de woorden “De vingerafdrukken” vervangen door
de woorden “De biometrische gegevens”.

Art. 22. In artikel 51/3bis, eerste lid, van dezelfde wet, ingevoegd bij
de wet van 25 april 2007, worden de woorden “een asielaanvraag
indient” vervangen door de woorden “een verzoek om internationale
bescherming doet of indient”.

Art. 23. In artikel 51/4 van dezelfde wet, ingevoegd bij de wet van
10 juli 1996 en gewijzigd bij de wet van 15 september 2006, worden de
volgende wijzigingen aangebracht :

1° paragraaf 1, eerste lid, wordt vervangen als volgt :

“Het onderzoek van het verzoek om internationale bescherming
geschiedt in het Nederlands of in het Frans.”;

Art. 20. A l’article 51/2 de la même loi, inséré par la loi du
18 juillet 1991, modifié par la loi du 6 mai 1993, modifié et renuméroté
par la loi du 15 juillet 1996 et modifié par les lois du 22 décembre 2003,
du 15 septembre 2006 et du 8 mai 2013, les modifications suivantes sont
apportées :

1° l’alinéa 1er est remplacé par ce qui suit :

“L’étranger qui introduit une demande de protection internationale
conformément à l’article 50 § 3, doit élire domicile en Belgique.”.

2° à l’alinéa 2, les mots “l’étranger qui introduit une demande
d’asile dans le Royaume” sont remplacés par les mots “le demandeur”;

3° à alinéa 3, les mots “introduit une demande d’asile à la frontière,
sans satisfaire aux conditions fixées par l’article 2,” sont remplacés par
les mots “introduit une demande de protection internationale à la
frontière sans remplir les conditions fixées par les articles 2 et 3,”.

Art. 21. A l’article 51/3 de la même loi, inséré par la loi du
15 juillet 1996 et modifié par la loi du 15 septembre 2006, les
modifications suivantes sont apportées :

1° le paragraphe 1er est remplacé par ce qui suit :

“§ 1er. Pour l’application du présent article, Il y a lieu d’entendre par
“prise de données biométriques”, le relevé d’empreintes digitales et la
capture de l’image faciale. Par “image faciale”, on entend les images
numériques du visage, d’une résolution et d’une qualité suffisantes
pour servir à la mise en correspondance biométrique automatique.

Peuvent être soumis à la prise des données biométriques :

1° l’étranger qui présente et/ou introduit une demande de protection
internationale à la frontière ou à l’intérieur du Royaume;

2° l’étranger dont la prise ou la reprise en charge incombe à l’État
belge, en vertu de la réglementation européenne liant la Belgique
relative à la détermination de l’État responsable de l’examen d’une
demande de protection internationale;

3° l’étranger pour lequel existent des indices qu’il a déjà introduit une
demande de protection internationale.”;

2° dans le paragraphe 2, les mots “Les empreintes digitales” sont
remplacés par les mots “Les données biométriques”;

3° dans le paragraphe 2, 2° et 3°, les mots “la demande d’asile” sont
chaque fois remplacés par les mots “la demande de protection
internationale”;

4° dans le paragraphe 3, première phrase, les mots “Les empreintes
digitales” sont remplacés par les mots “Les données biométriques”;

5° dans le paragraphe 3, deuxième phrase, dans le texte néerlandais,
le mot “genomen” est remplacé par le mot “afgenomen” et les mots
“van een officier van de bestuurlijke politie, met inbegrip van diegene
wiens bevoegdheid beperkt is, van een onderofficier van de Rijkswacht”
sont remplacés par les mots “van een officier van de gerechtelijke
politie, met inbegrip van diegene wiens bevoegdheid beperkt is, van
een officier van de bestuurlijke politie”;

6° dans le paragraphe 4, les mots “des empreintes digitales” sont
remplacés par les mots “des données biométriques”;

7° dans le paragraphe 5, avant le texte existant qui formera l’alinéa 2,
un alinéa est inséré, rédigé comme suit :

“Le Roi fixe le délai durant lequel les données biométriques, prises
conformément au présent article, doivent être conservées.”;

8° dans le paragraphe 5, dont le texte actuel formera l’alinéa 2, les
mots “Les empreintes digitales” sont remplacés par les mots “Les
données biométriques”.

Art. 22. Dans l’article 51/3bis, alinéa 1er, de la même loi, inséré par
la loi du 25 avril 2007, les mots “introduit une demande d’asile” sont
remplacés par les mots “présente ou introduit une demande de
protection internationale”.

Art. 23. A l’article 51/4 de la même loi, inséré par la loi du
10 juillet 1996 et modifié par la loi du 15 septembre 2006, les
modifications suivantes sont apportées :

1° le paragraphe 1er, alinéa 1er, est remplacé par ce qui suit :

“L’examen de la demande de protection internationale a lieu en
français ou en néerlandais.”;
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2° paragraaf 2, eerste lid, wordt vervangen als volgt :

“De vreemdeling dient op het moment van het indienen van zijn
verzoek om internationale bescherming onherroepelijk en schriftelijk
aan te geven of hij bij het onderzoek van dit verzoek de hulp van een
tolk nodig heeft.”;

3° paragraaf 2 wordt aangevuld met een lid, luidende :

“In afwijking van voorgaande leden en onverminderd de mogelijk-
heid voor de minister of zijn gemachtigde om de taal van het onderzoek
te bepalen in functie van de noodwendigheden van de diensten en
instanties, wordt een volgend verzoek om internationale bescherming,
ingediend overeenkomstig artikel 51/8, onderzocht in de taal waarin
het vorig verzoek om internationale bescherming werd onderzocht.”;

4° in paragraaf 3, eerste lid, worden de woorden “de asielaanvraag”
vervangen door de woorden “het verzoek om internationale bescher-
ming”.

Art. 24. In artikel 51/5 van dezelfde wet, ingevoegd bij de wet van
15 juli 1996 en gewijzigd bij de wetten van 18 februari 2003 en
15 september 2006, worden de volgende wijzigingen aangebracht :

1° in paragraaf 1 worden het eerste en het tweede lid vervangen als
volgt :

“Zodra de vreemdeling aan de grens of in het Rijk een eerste of een
volgend verzoek om internationale bescherming bij één van de door de
Koning ter uitvoering van artikel 50, § 3, tweede lid, aangewezen
overheden heeft ingediend, gaat de minister of zijn gemachtigde, met
toepassing van de Europese regelgeving die België bindt, over tot het
vaststellen van de staat die verantwoordelijk is voor de behandeling
van het verzoek.

Te dien einde, wanneer er op basis van een individuele beoordeling
een significant risico op onderduiken van de persoon bestaat, en enkel
voor zover de vasthouding evenredig is en er geen andere, minder
dwingende maatregelen effectief kunnen worden toegepast, kan de
vreemdeling in een welbepaalde plaats vastgehouden worden voor de
tijd die noodzakelijk is voor het vaststellen van de staat die verant-
woordelijk is voor de behandeling van het verzoek om internationale
bescherming, zonder dat de duur van de vasthouding zes weken te
boven mag gaan.”;

2° paragraaf 1, derde lid, wordt opgeheven;

3° in paragraaf 1, vierde lid, dat het derde lid is geworden, worden de
woorden “de asielaanvraag die” vervangen door de woorden “het
verzoek om internationale bescherming dat”;

4° in paragraaf 1, vijfde lid, dat het vierde lid is geworden, wordt het
woord “asielaanvraag” vervangen door de woorden “verzoek om
internationale bescherming”;

5° paragraaf 3 wordt vervangen als volgt :

“§ 3. Wanneer België niet verantwoordelijk is voor de behandeling
van het verzoek om internationale bescherming, richt de minister of
zijn gemachtigde zich onder de voorwaarden bepaald bij de Europese
regelgeving die België bindt, tot de verantwoordelijke Staat met het
verzoek om de vreemdeling over te nemen of terug te nemen.

Wanneer de vreemdeling op grond van paragraaf 1, tweede lid,
wordt vastgehouden, moet dit overname- of terugnameverzoek binnen
de termijnen bepaald bij de Europese regelgeving die België bindt, aan
de verantwoordelijke staat worden gericht. Wanneer de minister of zijn
gemachtigde zich niet aan deze termijnen houdt, kan de vreemdeling
niet langer op deze grond worden vastgehouden.”;

6° het artikel wordt aangevuld met de paragrafen 4, 5 en 6, luidende :

“§ 4. Wanneer de verzoeker om internationale bescherming aan de
verantwoordelijke lidstaat overgedragen dient te worden, weigert de
minister of zijn gemachtigde hem de binnenkomst of het verblijf in het
Rijk en gelast hem zich vóór een bepaalde datum bij de bevoegde
overheden van deze staat aan te melden.

Wanneer de minister of zijn gemachtigde het voor het waarborgen
van de effectieve overdracht nodig acht, kan hij de vreemdeling zonder
verwijl naar de grens doen terugleiden.

Te dien einde, wanneer er op basis van een individuele beoordeling
een significant risico op onderduiken van de persoon bestaat, en enkel
voor zover de vasthouding evenredig is en er geen andere, minder
dwingende maatregelen effectief kunnen worden toegepast, kan de
vreemdeling in een welbepaalde plaats vastgehouden worden voor de
tijd die noodzakelijk is voor de uitvoering van de overdracht naar de
verantwoordelijke staat, zonder dat de duur van de vasthouding zes
weken te boven mag gaan. Er wordt geen rekening gehouden met de
duur van de in paragraaf 1, tweede lid, bedoelde vasthouding.
Wanneer de overdracht niet binnen de termijn van zes weken
plaatsvindt, kan de vreemdeling niet langer op deze grond worden

2° le paragraphe 2, alinéa 1er, est remplacé par ce qui suit :

“Au moment d’introduire sa demande de protection internationale,
l’étranger doit indiquer irrévocablement et par écrit s’il a besoin de
l’assistance d’un interprète lors de l’examen de cette demande.”;

3° le paragraphe 2 est complété par un alinéa rédigé comme suit :

“Par dérogation aux alinéas précédents, sans préjudice de la
possibilité pour le ministre ou son délégué de déterminer la langue de
l’examen en fonction des besoins des services et instances, l’examen
d’une demande ultérieure de protection internationale introduite
conformément à l’article 51/8 est effectué dans la langue dans laquelle
la demande de protection internationale précédente a été examinée.”;

4° au paragraphe 3, alinéa 1er, les mots “sa demande d’asile” sont
remplacés par les mots “sa demande de protection internationale”.

Art. 24. A l’article 51/5 de la même loi, inséré par la loi du
15 juillet 1996 et modifié par les lois du 18 février 2003 et du
15 septembre 2006, les modifications suivantes sont apportées :

1° au paragraphe 1er, les alinéas 1 et 2 sont remplacés par ce qui suit :

“Dès que l’étranger a introduit à la frontière ou dans le Royaume une
première demande de protection internationale ou une demande
ultérieure de protection internationale auprès de l’une des autorités
désignées par le Roi en exécution de l’article 50, § 3, alinéa 2, en
application de la réglementation européenne liant la Belgique, le
ministre ou son délégué procède à la détermination de l’État qui est
responsable de l’examen de cette demande.

A cette fin, lorsque, sur la base d’un examen individuel, il existe un
risque non négligeable de fuite de la personne, et uniquement pour
autant que le maintien soit proportionné et qu’aucune autre mesure
moins coercitive ne puisse effectivement être appliquée, l’étranger peut
être maintenu dans un lieu déterminé pour la durée nécessaire à la
détermination de l’État qui est responsable de l’examen de la demande
de protection internationale, sans que la durée du maintien ne puisse
excéder six semaines.”;

2° le paragraphe 1er, alinéa 3, est abrogé;

3° au paragraphe 1er, alinéa 4, devenant l’alinéa 3, les mots “la
demande d’asile” sont remplacés par les mots “la demande de
protection internationale”;

4° au paragraphe 1er, alinéa 5, devenant l’alinéa 4, les mots “demande
d’asile” sont remplacés par les mots “demande de protection interna-
tionale”;

5° le paragraphe 3 est remplacé par ce qui suit :

“§ 3. Lorsque la Belgique n’est pas responsable de l’examen de la
demande de protection internationale, le ministre ou son délégué
adresse à l’État responsable une demande de prise en charge ou de
reprise en charge de l’étranger, conformément aux conditions fixées
dans la réglementation européenne liant la Belgique.

Lorsque, sur la base du paragraphe 1er, alinéa 2, l’étranger est
maintenu, cette demande de prise en charge ou de reprise en charge
doit être adressée à l’État responsable dans les délais déterminés par la
réglementation européenne liant la Belgique. Si le ministre ou son
délégué ne respecte pas ces délais, l’étranger ne peut plus être maintenu
sur la base de ce motif.”;

6° l’article est complété par les paragraphes 4, 5 et 6, rédigés comme
suit :

“§ 4. Lorsque le demandeur de protection internationale doit être
transféré à l’État membre responsable, le ministre ou son délégué lui
refuse l’entrée ou le séjour dans le Royaume et l’enjoint de se manifester
auprès des autorités compétentes de cet État avant une date détermi-
née.

Lorsque le ministre ou son délégué l’estime nécessaire afin de
garantir un transfert effectif, il peut faire reconduire sans délai
l’étranger à la frontière.

A cette fin, lorsque, sur la base d’un examen individuel, il existe un
risque non négligeable de fuite de la personne, et uniquement pour
autant que le maintien soit proportionné et qu’aucune autre mesure
moins coercitive ne puisse effectivement être appliquée, l’étranger peut
être maintenu dans un lieu déterminé pour la durée nécessaire à la mise
en œuvre du transfert vers l’État responsable, sans que la durée de ce
maintien ne puisse excéder six semaines. Il n’est pas tenu compte de la
durée du maintien visé au paragraphe 1er, alinéa 2. Lorsque le transfert
n’est pas exécuté dans un délai de six semaines, l’étranger ne peut être
maintenu plus longtemps sur cette base. Le délai du maintien est
interrompu d’office tant que le recours introduit contre la décision visée
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vastgehouden. De vasthoudingstermijn wordt van rechtswege gestuit
zolang het beroep ingediend tegen de in het eerste lid bedoelde
beslissing opschortende werking heeft.

§ 5. Geen vreemdeling mag worden vastgehouden om de enkele
reden dat hij aan de bij dit artikel ingestelde procedures onderworpen
is.

§ 6. De Koning bepaalt bij een besluit vastgesteld na overleg in de
Ministerraad de in paragraaf 1, tweede lid, en paragraaf 4, derde lid,
bedoelde minder dwingende maatregelen voor vasthouding.

Onverminderd het eerste lid, kan de minister of zijn gemachtigde ook
een verblijfplaats aanwijzen als minder dwingende maatregel voor
vasthouding voor de tijd die noodzakelijk is voor het vaststellen van de
staat die verantwoordelijk is voor de behandeling van het verzoek om
internationale bescherming en voor de tijd die noodzakelijk is voor de
uitvoering van de overdracht naar de verantwoordelijke staat.”.

Art. 25. In artikel 51/6 van dezelfde wet, ingevoegd bij de wet van
15 juli 1996 en gewijzigd bij de wet van 15 september 2006, worden de
volgende wijzigingen aangebracht :

1° in het eerste lid worden de woorden “asielaanvraag” en “asiel-
verzoek” vervangen door de woorden “verzoek om internationale
bescherming”;

2° in het eerste lid, worden in de Nederlandstalige versie de woorden
“over te nemen” vervangen door de woorden “terug te nemen”;

3° in het tweede lid wordt het woord “asielverzoek” vervangen door
de woorden “verzoek om internationale bescherming” en worden de
woorden “artikel 51/5, § 3,” vervangen door de woorden “artikel 51/5,
§§ 3 en 4,”.

Art. 26. In artikel 51/7 van dezelfde wet, ingevoegd bij de wet van
15 juli 1996 en gewijzigd bij de wet van 15 september 2006, worden de
volgende wijzigingen aangebracht :

1° het eerste lid wordt vervangen als volgt :

“Wanneer de vreemdeling op het grondgebied van een andere staat
een verzoek om internationale bescherming indient en België, met
toepassing van Europese regelgeving die België bindt, verantwoorde-
lijk is voor het in behandeling nemen van het verzoek om internationale
bescherming, is de minister of zijn gemachtigde verplicht deze
vreemdeling, onder de voorwaarden bepaald bij deze Europese
regelgeving, over te nemen.”;

2° in het vierde lid worden de woorden “de asielaanvraag”
vervangen door de woorden “het verzoek om internationale bescher-
ming”.

Art. 27. In artikel 51/8 van dezelfde wet, ingevoegd bij de wet van
6 mei 1993 en vervangen bij de wet van 8 mei 2013, worden de volgende
wijzigingen aangebracht :

1° in het eerste lid worden de woorden “Indien de vreemdeling een
volgende asielaanvraag indient bij één van de door de Koning ter
uitvoering van artikel 50, eerste lid, aangewezen overheden,” vervan-
gen door de woorden “Indien de vreemdeling een volgend verzoek om
internationale bescherming indient bij één van de door de Koning ter
uitvoering van artikel 50, § 3, tweede lid, aangewezen overheden,”;

2° in het eerste en tweede lid wordt het woord “asielzoeker” telkens
vervangen door het woord “verzoeker”.

Art. 28. In artikel 51/9 van dezelfde wet, ingevoegd bij de wet van
18 februari 2003, worden de woorden “de asielaanvraag” vervangen
door de woorden “het verzoek om internationale bescherming”.

Art. 29. In artikel 51/10, van dezelfde wet, ingevoegd bij de wet van
15 september 2006 en gewijzigd bij de wet van 8 mei 2013, worden de
volgende wijzigingen aangebracht :

1° in het eerste lid worden de woorden “de asielaanvraag die
ingediend werd bij de in artikel 50, eerste lid, bedoelde overheden”
vervangen door de woorden “het verzoek om internationale bescher-
ming dat ingediend werd bij de in artikel 50, § 3, tweede lid, bedoelde
overheden” en worden de woorden “een asielaanvraag” vervangen
door de woorden “een verzoek om internationale bescherming”;

2° in het derde lid wordt het woord “regelmatig” vervangen door het
woord “legaal”.

Art. 30. Artikel 52 van dezelfde wet, vervangen bij de wet van
18 juli 1991 en gewijzigd bij de wet van 15 september 2006 en
22 december 2008, wordt opgeheven.

Art. 31. Artikel 52/2 van dezelfde wet, ingevoegd bij de wet van
15 september 2006, wordt opgeheven.

à l’alinéa 1er a un effet suspensif.

§ 5. Aucun étranger ne peut être maintenu au seul motif qu’il est
soumis aux procédures régies par le présent article.

§ 6. Le Roi fixe, par arrêté délibéré en Conseil des ministres, les
mesures de maintien moins coercitives visées au paragraphe 1er, alinéa
2, et au paragraphe 4, alinéa 3.

Sans préjudice de l’alinéa 1er, le ministre ou son délégué peut
également assigner un lieu de résidence comme mesure de maintien
moins coercitive pour la durée nécessaire pour déterminer l’État
responsable de l’examen de la demande de protection internationale et
pour la durée nécessaire pour l’exécution du transfert à l’État respon-
sable.”.

Art. 25. A l’article 51/6 de la même loi, inséré par la loi du
15 juillet 1996 et modifié par la loi du 15 septembre 2006, les
modifications suivantes sont apportées :

1° dans l’alinéa 1er, les mots “demande d’asile” sont chaque fois
remplacés par les mots “demande de protection internationale”;

2° dans l’alinéa 1er, dans le texte néerlandais, les mots “over te
nemen” sont remplacés par les mots “terug te nemen”;

3° dans l’alinéa 2, les mots “demande d’asile” sont remplacés par les
mots “demande de protection internationale” et les mots “article 51/5,
§ 3” sont remplacés par les mots “article 51/5, §§ 3 et 4,”.

Art. 26. A l’article 51/7 de la même loi, inséré par la loi du
15 juillet 1996 et modifié par la loi du 15 septembre 2006, les
modifications suivantes sont apportées :

1° l’alinéa 1er est remplacé par ce qui suit :

“Lorsque l’étranger introduit une demande de protection internatio-
nale sur le territoire d’un autre État et que la Belgique est responsable
de l’examen de la demande de protection internationale, en application
de la réglementation européenne liant la Belgique, le ministre ou son
délégué est tenu de prendre cet étranger en charge dans les conditions
prévues par cette réglementation européenne.”;

2° dans l’alinéa 4, les mots “la demande d’asile” sont remplacés par
les mots “la demande de protection internationale”.

Art. 27. A l’article 51/8 de la même loi, inséré par la loi du
6 mai 1993 et remplacé par la loi du 8 mai 2013, les modifications
suivantes sont apportées :

1° dans l’alinéa 1er, les mots “Si l’étranger introduit une demande
d’asile subséquente auprès de l’une des autorités désignées par le Roi
en exécution de l’article 50, alinéa 1er,” sont remplacés par les mots “Si
l’étranger introduit une demande ultérieure de protection internatio-
nale auprès de l’une des autorités désignées par le Roi en exécution de
l’article 50, § 3, alinéa 2,”;

2° dans les alinéas 1er et 2, les mots “demandeur d’asile” sont chaque
fois remplacés par le mot “demandeur”.

Art. 28. Dans l’article 51/9 de la même loi, inséré par la loi du
18 février 2003, les mots “la demande d’asile” sont remplacés par les
mots “la demande de protection internationale”.

Art. 29. A l’article 51/10 de la même loi, inséré par la loi du
15 septembre 2006 et modifié par la loi du 8 mai 2013, les modifications
suivantes sont apportées :

1° dans l’alinéa 1er, les mots “demande d’asile introduite auprès des
autorités visées à l’article 50, alinéa 1er” sont remplacés par les mots
“demande de protection internationale introduite auprès des autorités
visées à l’article 50, § 3, alinéa 2” et les mots “une demande d’asile” sont
remplacés par les mots “une demande de protection internationale”;

2° dans l’alinéa 3, les mots “de manière régulière” sont remplacés par
le mot “légalement”.

Art. 30. L’article 52 de la même loi, remplacé par la loi du
18 juillet 1991 et modifié par la loi du 15 septembre 2006 et du
22 décembre 2008, est abrogé.

Art. 31. L’article 52/2 de la même loi, inséré par la loi du 15 sep-
tembre 2006, est abrogé.
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Art. 32. Artikel 52/3 van dezelfde wet, ingevoegd bij de wet van
15 september 2006 en gewijzigd bij de wetten van 19 januari 2012 en
8 mei 2013, wordt vervangen als volgt :

“Art. 52/3. § 1. De minister of zijn gemachtigde geeft aan de
vreemdeling die illegaal in het Rijk verblijft en een verzoek om
internationale bescherming heeft ingediend, het bevel om het grond-
gebied te verlaten, gemotiveerd op basis van één van de gronden
voorzien in artikel 7, eerste lid, 1° tot 12°, nadat de Commissaris-
generaal voor de Vluchtelingen en de Staatlozen het verzoek om
internationale bescherming heeft geweigerd, niet-ontvankelijk heeft
verklaard of de behandeling van het verzoek heeft beëindigd, en de in
artikel 39/57 bedoelde beroepstermijn is verstreken, of, wanneer
dergelijk beroep binnen de termijn werd ingesteld, nadat de Raad voor
Vreemdelingenbetwistingen het beroep heeft verworpen met toepas-
sing van artikel 39/2, § 1, 1°.

Indien het een tweede volgend verzoek om internationale bescher-
ming of meer betreft en indien dit verzoek door de Commissaris-
generaal voor de Vluchtelingen en de Staatlozen op grond van
artikel 57/6, § 3, eerste lid, 5°, niet-ontvankelijk wordt verklaard, wordt
het bevel om het grondgebied te verlaten afgegeven na deze niet-
ontvankelijkheidsbeslissing.

Dit bevel om het grondgebied te verlaten wordt ter kennis gebracht
van de betrokkene overeenkomstig artikel 51/2. Indien de betrokkene
wordt vastgehouden, wordt dit bevel ter kennis gebracht op de plaats
waar hij wordt vastgehouden.

§ 2. In het in artikel 74/5, § 1, 2°, bedoelde geval beslist de minister
of zijn gemachtigde dat de vreemdeling niet tot binnenkomst in het Rijk
wordt toegelaten nadat de Commissaris-generaal voor de Vluchtelin-
gen en de Staatlozen het verzoek om internationale bescherming op
grond van artikel 57/6/4, eerste lid, heeft geweigerd of niet ontvanke-
lijk heeft verklaard. De vreemdeling wordt teruggedreven onder
voorbehoud van artikel 39/70.

Deze beslissingen worden ter kennis gebracht op de plaats waar de
vreemdeling wordt vastgehouden.

§ 3. Indien de in paragraaf 1 en 2 bedoelde vreemdeling op het
moment van de indiening van zijn verzoek om internationale bescher-
ming reeds het voorwerp uitmaakt van een verwijderings- of terugdrij-
vingsmaatregel waaraan hij nog geen gevolg heeft gegeven, ziet de
minister of zijn gemachtigde af van het nemen van een nieuwe
verwijderings- of terugdrijvingsmaatregel maar wordt de uitvoerbaar-
heid van de reeds gegeven maatregel tijdens de behandeling van het
verzoek om internationale bescherming opgeschort overeenkomstig de
artikelen 49/3/1 en 39/70.

Eenmaal de uitvoerbaarheid van de reeds gegeven verwijderings-
maatregel niet langer overeenkomstig de artikelen 49/3/1 en 39/70 is
opgeschort, kan de minister of zijn gemachtigde, indien hij dit nodig
acht, de termijn die aan de vreemdeling was toegekend om het
grondgebied vrijwillig te verlaten verlengen.”.

Art. 33. In artikel 52/4 van dezelfde wet, ingevoegd bij de wet van
6 mei 1993 en gewijzigd bij de wetten van 15 juli 1996, 15 septem-
ber 2006 en 10 augustus 2015, worden de volgende wijzigingen
aangebracht :

1° in het eerste lid worden de woorden “een asielaanvraag heeft
ingediend overeenkomstig de artikelen 50, 50bis, 50ter of 51,” vervan-
gen door de woorden “een verzoek om internationale bescherming
heeft ingediend”;

2° het derde lid en vierde lid worden opgeheven.

Art. 34. Artikel 53 van dezelfde wet, vervangen bij de wet van
14 juli 1987 en gewijzigd bij de wetten van 6 mei 1993, 22 decem-
ber 2003 en 15 september 2006, wordt vervangen als volgt :

“Art. 53. Een verzoeker om internationale bescherming die het Rijk
tracht binnen te komen zonder aan de in de artikelen 2 en 3 gestelde
voorwaarden te voldoen of die illegaal in het Rijk verblijft, kan hiervoor
niet strafrechtelijk vervolgd worden zolang er geen definitieve beslis-
sing inzake zijn verzoek om internationale bescherming is genomen.”.

Art. 35. In artikel 53bis, van de dezelfde wet, ingevoegd bij de wet
van 14 juli 1987 en gewijzigd bij de wetten van 18 juli 1991,
6 mei 1993 en 15 september 2006, worden de woorden “bedoeld in
artikel 52 of artikel 52/4” vervangen door de woorden “bedoeld in
artikel 52/3”.

Art. 36. Artikel 54 van dezelfde wet, vervangen bij de wet van
6 mei 2003, laatstelijk gewijzigd bij de wet van 22 april 2012, worden de
volgende wijzigingen aangebracht :

1° in paragraaf 1, eerste lid, worden de woorden “de asielaanvraag”
vervangen door de woorden “het verzoek om internationale bescher-
ming” en wordt het woord “asielzoeker” vervangen door het woord
“vreemdeling”;

Art. 32. L’article 52/3 de la même loi, inséré par la loi du 15 sep-
tembre 2006 et modifié par les lois du 19 janvier 2012 et du 8 mai 2013,
est remplacé par ce qui suit :

“Art. 52/3. § 1er. Le ministre ou son délégué donne à l’étranger en
séjour illégal dans le Royaume et qui a introduit une demande de
protection internationale, l’ordre de quitter le territoire, justifié sur la
base d’un des motifs prévus à l’article 7, alinéa 1er, 1° à 12°, après que
le Commissaire général aux réfugiés et aux apatrides a refusé la
demande de protection internationale, l’a déclarée irrecevable ou a
clôturé l’examen de la demande, et que le délai de recours visé à
l’article 39/57 a expiré, ou si un tel recours a été introduit dans le délai
prévu, après que le Conseil du contentieux des étrangers a rejeté le
recours en application de l’article 39/2, § 1er, 1°.

S’il s’agit d’une deuxième demande ultérieure de protection interna-
tionale ou plus et si le Commissaire général aux réfugiés et aux
apatrides l’a déclarée irrecevable sur la base de l’article 57/6, § 3,
alinéa 1er, 5°, l’ordre de quitter le territoire est délivré après cette
décision d’irrecevabilité.

Cet ordre de quitter le territoire est porté à la connaissance de
l’intéressé conformément à l’article 51/2. Si l’intéressé est maintenu, cet
ordre est porté à sa connaissance dans le lieu où il est maintenu.

§ 2. Dans le cas visé à l’article 74/5, § 1er, 2°, le ministre ou son
délégué décide que l’étranger n’est pas admis à entrer dans le Royaume
après que le Commissaire général aux réfugiés et aux apatrides a refusé
ou a déclaré irrecevable la demande de protection internationale sur la
base de l’article 57/6/4, alinéa 1er. L’étranger est refoulé sous réserve de
l’article 39/70.

Ces décisions sont notifiées dans le lieu où l’étranger est maintenu.

§ 3. Si l’étranger visé aux paragraphes 1er et 2 fait déjà l’objet d’une
mesure d’éloignement ou de refoulement à laquelle il n’a pas encore été
donné suite au moment de l’introduction de la demande de protection
internationale, le ministre ou son délégué renonce à prendre une
nouvelle mesure d’éloignement ou de refoulement mais conformément
aux articles 49/3/1 et 39/70, le caractère exécutoire de la mesure déjà
prise est suspendu pendant la durée du traitement de la demande de
protection internationale.

Lorsque le caractère exécutoire de la mesure d’éloignement déjà
ordonnée n’est plus suspendu conformément aux articles 49/3/1 et
39/70, le ministre ou son délégué peut, s’il l’estime nécessaire,
prolonger le délai accordé à l’étranger pour quitter volontairement le
territoire.”.

Art. 33. A l’article 52/4, de la même loi, inséré par la loi du
6 mai 1993 et modifié par les lois du 15 juillet 1996, du 15 septem-
bre 2006 et du 10 août 2015, les modifications suivantes sont apportées :

1° dans l’alinéa 1er, les mots “une demande d’asile conformément aux
articles 50, 50bis, 50ter ou 51” sont remplacés par les mots “une
demande de protection internationale”;

2° les alinéas 3 et 4 sont abrogés.

Art. 34. L’article 53 de la même loi, remplacé par la loi du
14 juillet 1987 et modifié par les lois du 6 mai 1993, du 22 décem-
bre 2003 et du 15 septembre 2006, est remplacé par ce qui suit :

“Art. 53. Un demandeur de protection internationale qui tente
d’entrer dans le Royaume sans remplir les conditions fixées aux
articles 2 et 3, ou en séjour illégal dans le Royaume, ne peut pas faire
l’objet de poursuites pénales pour ce motif tant qu’une décision finale
n’a pas été prise sur sa demande de protection internationale.”.

Art. 35. Dans l’article 53bis de la même loi, inséré par la loi du
14 juillet 1987 et modifié par les lois du 18 juillet 1991, du 6 mai 1993 et
du 15 septembre 2006, les mots “visé à l’article 52 ou l’article 52/4” sont
remplacés par les mots “visé à l’article 52/3”.

Art. 36. A l’article 54, de la même loi, remplacé par la loi du
6 mai 1993 et modifié en dernier lieu par la loi du 22 avril 2012, les
modifications suivantes sont apportées :

1° dans le paragraphe 1er, alinéa 1er, les mots “la demande d’asile”
sont remplacés par les mots “la demande de protection internationale”
et les mots “au demandeur d’asile” sont remplacés par les mots “à
l’étranger”;
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2° in paragraaf 1, tweede lid, wordt het woord “asielverzoek”
vervangen door de woorden “verzoek om internationale bescherming”;

3° paragraaf 2 wordt opgeheven.

Art. 37. In dezelfde wet wordt een artikel 57/1 ingevoegd, lui-
dende :

“Art. 57/1. § 1. Een vreemdeling die een verzoek om internationale
bescherming indient, wordt vermoed dit verzoek eveneens in te dienen
namens de hem vergezellende minderjarige vreemdeling(en) over wie
hij het ouderlijk gezag of de voogdij uitoefent (op grond van de wet die
van toepassing is overeenkomstig artikel 35 van de wet van
16 juli 2004 houdende het Wetboek van Internationaal Privaatrecht). Dit
vermoeden blijft bestaan tot op het moment dat er een definitieve
beslissing met betrekking tot het verzoek om internationale bescher-
ming wordt genomen, zelfs indien de hiervoor vermelde minderjarige
vreemdeling intussen de meerderjarigheid heeft bereikt.

De in het eerste lid bedoelde minderjarige vreemdeling kan tot vijf
dagen vóór het persoonlijk onderhoud van de ouder(s) of de voogd
plaatsvindt, vragen om gehoord te worden door de Commissaris-
generaal voor de Vluchtelingen en de Staatlozen.

De in het eerste lid bedoelde minderjarige vreemdeling kan, zonder
dat deze minderjarige vreemdeling hier zelf om verzoekt, door de
Commissaris-generaal voor de Vluchtelingen en de Staatlozen gehoord
worden indien hiertoe bijzondere redenen zijn en indien dit in het
belang van deze minderjarige vreemdeling is. De minderjarige vreem-
deling heeft het recht om te weigeren gehoord te worden. Het feit dat
geen persoonlijk onderhoud heeft plaatsgevonden belet de Commissaris-
generaal voor de Vluchtelingen en de Staatlozen niet een beslissing te
nemen over het verzoek om internationale bescherming en heeft geen
negatieve invloed op de beslissing van de Commissaris-generaal voor
de Vluchtelingen en de Staatlozen.

§ 2. In afwijking van de eerste paragraaf kan de minderjarige
vreemdeling, die een verzoeker vergezelt die het ouderlijk gezag of de
voogdij over hem uitoefent, ook uitdrukkelijk aangeven om zelf of via
zijn ouder of via zijn voogd een verzoek om internationale bescherming
in eigen naam in te dienen.

De Commissaris-generaal voor de Vluchtelingen en de Staatlozen
kan ook een beslissing nemen op basis van andere elementen dan deze
door de minderjarige vreemdeling aangebracht, zoals de elementen die
worden aangebracht door de voogd of de ouder(s) in het kader van
zijn/hun verzoek om internationale bescherming.

§ 3. De Commissaris-generaal voor de Vluchtelingen en de Staatlozen
hecht passend belang aan de verklaringen van de minderjarige
vreemdeling in overeenstemming met zijn leeftijd, maturiteit en
kwetsbaarheid. De minderjarige vreemdeling wordt door de
Commissaris-generaal voor de Vluchtelingen en de Staatlozen gehoord
overeenkomstig de bij koninklijk besluit vastgestelde bepalingen.

De minderjarige vreemdeling wordt tijdens het persoonlijk onder-
houd bijgestaan door een advocaat en, in voorkomend geval, door één
enkele vertrouwenspersoon. Het persoonlijk onderhoud kan na een
eerste oproeping enkel plaatsvinden indien de advocaat en, in voorko-
mend geval, de vertrouwenspersoon aanwezig zijn. De afwezigheid
van de advocaat en/of de vertrouwenspersoon na latere oproepingen
belet de Commissaris-generaal voor de Vluchtelingen en de Staatlozen
niet om de minderjarige vreemdeling te horen. De voorwaarden waar
een vertrouwenspersoon aan moet voldoen, worden bepaald door de
Koning.

§ 4. Het hoger belang van het kind is een doorslaggevende
overweging die de Commissaris-generaal voor de Vluchtelingen en de
Staatlozen moet leiden tijdens het onderzoek van het verzoek om
internationale bescherming.

§ 5. Indien de verzoeker met toepassing van paragraaf 1, eerste lid
een verzoek om internationale bescherming indient namens de min-
derjarige vreemdeling(en), neemt de Commissaris-generaal voor de
Vluchtelingen en de Staatlozen één beslissing die geldt voor al deze
personen.

De minderjarige vreemdeling wiens verzoek in toepassing van
paragraaf 1, eerste lid, ingediend werd, heeft geen mogelijkheid meer
om een afzonderlijke beslissing in zijn hoofde te vragen.

§ 6. In afwijking van paragraaf 5 kan er respectievelijk een
afzonderlijke beslissing of een arrest worden genomen door de
Commissaris-generaal voor de Vluchtelingen en de Staatlozen of de
Raad voor Vreemdelingenbetwistingen in hoofde van de in paragraaf
1 bedoelde minderjarige vreemdeling, indien er bijzondere elementen
worden vastgesteld door voormelde instanties die een afzonderlijke
beslissing noodzaken.

§ 7. Zowel de verzoeker om internationale bescherming als de
minderjarige vreemdelingen van wie het verzoek met toepassing van
paragraaf 1, eerste lid, ingediend werd, hebben recht op toegang tot de

2° dans le paragraphe 1er, alinéa 2, les mots “demande d’asile” sont
remplacés par les mots “demande de protection internationale”;

3° le paragraphe 2 est abrogé.

Art. 37. Dans la même loi, il est inséré un article 57/1 rédigé comme
suit :

“Art. 57/1. § 1er. Un étranger qui introduit une demande de
protection internationale, est présumé également introduire cette
demande au nom du (des) mineur(s) qui l’accompagne(nt) et sur
le(s)quel(s) il exerce l’autorité parentale ou la tutelle (sur la base de la
loi applicable conformément à l’article 35 de la loi du 16 juillet 2004 por-
tant le Code de droit international privé). Cette présomption subsiste
jusqu’au moment où une décision finale est prise concernant la
demande de protection internationale, même si le mineur étranger
mentionné ci-dessus a entre-temps atteint la majorité.

Le mineur étranger visé à l’alinéa 1er peut demander à être entendu
par le Commissaire général aux réfugiés et aux apatrides, jusqu’à cinq
jours avant que l’entretien personnel du (des) parent(s) ou du tuteur ait
lieu.

Le mineur étranger visé à l’alinéa 1er peut être entendu par le
Commissaire général aux réfugiés et aux apatrides s’il existe pour cela
des raisons particulières et si cela est dans l’intérêt de ce mineur
étranger, sans que ce mineur étranger lui-même l’ait demandé. Le
mineur étranger a le droit de refuser d’être entendu. Le fait qu’aucun
entretien personnel n’a eu lieu n’empêche pas le Commissaire général
aux réfugiés et aux apatrides de prendre une décision quant à la
demande de protection internationale et n’a pas d’influence négative
sur la décision du Commissaire général aux réfugiés et aux apatrides.

§ 2. Par dérogation au paragraphe 1er, le mineur étranger qui
accompagne un demandeur qui exerce sur lui l’autorité parentale ou la
tutelle peut explicitement faire savoir qu’il introduit une demande de
protection internationale en son nom, que ce soit personnellement, ou
par le biais de son parent ou de son tuteur.

Le Commissaire général aux réfugiés et aux apatrides peut aussi
prendre une décision sur la base d’autres éléments que ceux invoqués
par le mineur étranger, comme les éléments invoqués par le tuteur ou
le(s) parent(s) dans le cadre de sa/leur demande de protection
internationale.

§ 3. Le Commissaire général aux réfugiés et aux apatrides accorde
aux déclarations du mineur étranger une importance adaptée à son âge,
sa maturité et sa vulnérabilité. Le mineur étranger est entendu par le
Commissaire général aux réfugiés et aux apatrides conformément aux
dispositions fixées par arrêté royal.

Le mineur étranger est assisté au cours de l’entretien personnel par
un avocat et, le cas échéant, d’une seule personne de confiance.
L’entretien personnel suite à une première convocation peut n’avoir
lieu que si l’avocat et, le cas échéant, la personne de confiance sont
présents. L’absence de l’avocat et/ou de la personne de confiance suite
à des convocations ultérieures n’empêche pas le Commissaire général
aux réfugiés et aux apatrides d’entendre le mineur étranger. Le Roi
définit les conditions auxquelles une personne de confiance doit
satisfaire.

§ 4. L’intérêt supérieur de l’enfant est une considération déterminante
qui doit guider le Commissaire général aux réfugiés et aux apatrides au
cours de l’examen de la demande de protection internationale.

§ 5. Si le demandeur, en application du paragraphe 1er, alinéa 1er,
introduit une demande de protection internationale au nom du mineur
étranger (ou des mineurs étrangers), le Commissaire général aux
réfugiés et aux apatrides prend une décision applicable à toutes ces
personnes.

Le mineur étranger dont la demande a été introduite en application
du paragraphe 1er, alinéa 1er, n’a plus la possibilité de demander une
décision distincte dans son chef.

§ 6. Par dérogation au paragraphe 5, le Commissaire général aux
réfugiés et aux apatrides ou le Conseil du contentieux des étrangers
peuvent prendre respectivement une décision ou un arrêt distinct(e)
dans le chef du mineur étranger visé au paragraphe 1er si les instances
précitées constatent des éléments particuliers qui nécessitent une
décision distincte.

§ 7. Tant le demandeur de protection internationale que les mineurs
étrangers dont la demande a été introduite en application du paragra-
phe 1er, alinéa 1er, ont le droit d’accéder aux informations qui
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gegevens die voormelde minderjarigen betreffen. De toegang tot de
gegevens wordt verstrekt zoals bepaald door de wet van
11 april 1994 betreffende de openbaarheid van bestuur. Het toegangs-
recht geldt niet voor de volgende gegevens :

1° gegevens die werden verstrekt door derden zonder dat zij daartoe
verplicht werden en die zij als vertrouwelijk hebben bestempeld, tenzij
zij zich akkoord verklaren met de toegang;

2° gegevens betreffende de in paragraaf 1 bedoelde minderjarige
vreemdeling ingeval er tegenstrijdige belangen zijn met de ouder(s) of
de voogd. In dat geval wordt het recht op toegang niet uitgeoefend
door de ouder(s) of de voogd, maar kan het toegangsrecht van de
minderjarige worden uitgeoefend door de minderjarige zelf, op
voorwaarde dat hij tot een redelijke beoordeling van zijn belangen in
staat is, rekening houdend met zijn leeftijd en zijn maturiteit of door de
vertrouwenspersoon die door de minderjarige op ondubbelzinnige
wijze werd aangewezen of door de advocaat van de minderjarige
vreemdeling.”.

Art. 38. In dezelfde wet wordt een artikel 57/5ter ingevoegd,
luidende :

“Art. 57/5ter. § 1. De Commissaris-generaal voor de Vluchtelingen
en de Staatlozen roept de verzoeker minstens eenmaal op voor een
persoonlijk onderhoud over de inhoud van zijn verzoek om internatio-
nale bescherming.

De omstandigheden waarin het persoonlijk onderhoud plaatsvindt,
worden bepaald door de Koning.

Wanneer een groot aantal vreemdelingen tegelijk om internationale
bescherming verzoekt, waardoor het voor de Commissaris-generaal
voor de Vluchtelingen en de Staatlozen in de praktijk onmogelijk is om
tijdig het in het eerste lid bedoelde onderhoud af te nemen, kan de
minister met instemming van de Commissaris-generaal voor de
Vluchtelingen en de Staatlozen beslissen om het personeel van een
andere instantie tijdelijk in te schakelen voor het afnemen van dit
onderhoud. In dergelijke gevallen krijgt het personeel van die andere
instantie vooraf de relevante opleidingen zoals door de Koning bepaald
voor het personeel van de Commissaris-generaal voor de Vluchtelingen
en de Staatlozen.

§ 2. Het in paragraaf 1 bedoelde persoonlijk onderhoud vindt niet
plaats wanneer :

1° de Commissaris-generaal voor de Vluchtelingen en de Staatlozen
op basis van het beschikbare bewijs een positieve beslissing kan nemen
inzake de erkenning van de vluchtelingenstatus;

2° de Commissaris-generaal voor de Vluchtelingen en de Staatlozen
van oordeel is dat de verzoeker niet persoonlijk kan gehoord worden
als gevolg van blijvende omstandigheden waarop hij geen invloed
heeft. Bij twijfel raadpleegt de Commissaris-generaal voor de Vluchte-
lingen en de Staatlozen een bevoegde beroepsbeoefenaar in de
gezondheidszorg om na te gaan of de toestand die de verzoeker niet in
staat maakt om te worden gehoord tijdelijk of aanhoudend van aard is.

Indien geen persoonlijk onderhoud plaatsvindt omwille van de in het
eerste lid, 2°, genoemde reden, worden er redelijke inspanningen
geleverd om de verzoeker de kans te bieden de nodige informatie in
verband met zijn verzoek te verstrekken.

Het feit dat geen persoonlijk onderhoud heeft plaatsgevonden
overeenkomstig het eerste lid, 2°, heeft geen negatieve invloed op de
beslissing van de Commissaris-generaal voor de Vluchtelingen en de
Staatlozen;

3° de Commissaris-generaal voor de Vluchtelingen en de Staatlozen
in het geval van artikel 57/6/2 van oordeel is dat hij een beslissing kan
nemen op basis van een volledige bestudering van de door de
verzoeker aan de minister of diens gemachtigde verstrekte elementen,
zoals bepaald in artikel 51/8.

§ 3. Het feit dat geen persoonlijk onderhoud heeft plaatsgevonden
belet de Commissaris-generaal voor de Vluchtelingen en de Staatlozen
niet een beslissing te nemen over het verzoek om internationale
bescherming.”.

Art. 39. In dezelfde wet wordt een artikel 57/5quater ingevoegd,
luidende :

“Art. 57/5quater. § 1. De ambtenaar van het Commissariaat-generaal
voor de Vluchtelingen en de Staatlozen neemt tijdens het persoonlijk
onderhoud, bedoeld in artikel 57/5ter, schriftelijk nota van de verkla-
ringen afgelegd door de verzoeker om internationale bescherming. De
notities van het persoonlijk onderhoud vormen een getrouwe weergave
van de vragen die aan de verzoeker werden gesteld en van zijn
antwoorden en bevatten minstens de bij koninklijk besluit bepaalde
gegevens.

concernent lesdits mineurs. L’accès aux informations est accordé
conformément aux dispositions de la loi du 11 avril 1994 relative à la
publicité de l’administration. Ce droit d’accès ne s’applique pas dans le
cas des informations suivantes :

1° les informations fournies par des tiers sans qu’ils y aient été
contraints et qu’ils ont qualifiées de confidentielles, à moins qu’ils
marquent leur accord sur l’accès à ces informations;

2° les informations qui concernent le mineur étranger visé au
paragraphe 1er en cas d’intérêts opposés à ceux du (des) parent(s) ou du
tuteur. Dans ce cas, le droit d’accès n’est pas exercé par le(s) parent(s)
ou le tuteur. Cependant, le droit d’accès du mineur peut être exercé par
le mineur lui-même, à condition qu’il soit en mesure d’apprécier
raisonnablement ses intérêts, compte tenu de son âge et de sa maturité,
ou par la personne de confiance désignée de façon non équivoque par
le mineur, ou par l’avocat du mineur étranger.”.

Art. 38. Dans la même loi, il est inséré un article 57/5ter rédigé
comme suit :

“Art. 57/5ter. § 1er. Le Commissaire général aux réfugiés et aux
apatrides convoque au moins une fois le demandeur à un entretien
personnel relatif au contenu de sa demande de protection internatio-
nale.

Le Roi détermine les conditions dans lesquelles se déroule l’entretien
personnel.

Lorsqu’un nombre élevé d’étrangers demandent simultanément une
protection internationale, ce qui, dans la pratique, ne permet pas au
Commissaire général aux réfugiés et aux apatrides de mener, en temps
utile, l’entretien visé à l’alinéa 1er, le ministre peut, avec l’accord du
Commissaire général aux réfugiés et aux apatrides, provisoirement
affecter le personnel d’une autre instance à la conduite de cet entretien.
Dans ce cas, le personnel de cette autre instance reçoit préalablement les
formations pertinentes, comme le Roi le détermine à l’intention du
personnel du Commissaire général aux réfugiés et aux apatrides.

§ 2. L’entretien personnel visé au paragraphe 1er n’a pas lieu lorsque :

1° sur la base des éléments de preuve disponibles, le Commissaire
général aux réfugiés et aux apatrides peut prendre une décision
positive quant à la reconnaissance du statut de réfugié;

2° le Commissaire général aux réfugiés et aux apatrides estime que le
demandeur ne peut être entendu personnellement en raison de
circonstances permanentes dont il n’a pas la maîtrise. En cas de doute,
le Commissaire général aux réfugiés et aux apatrides consulte un
praticien professionnel des soins de santé compétent afin de vérifier si
l’état qui ne permet pas au demandeur d’être entendu a un caractère
provisoire ou permanent.

Si aucun entretien personnel n’a lieu pour la raison déterminée dans
l’alinéa 1er, 2°, des efforts raisonnables sont fournis pour donner au
demandeur l’opportunité de fournir les informations nécessaires
concernant sa demande.

Le fait qu’aucun entretien personnel n’a eu lieu conformément à
l’alinéa 1er, 2°, n’a pas d’influence négative sur la décision du
Commissaire général aux réfugiés et aux apatrides;

3° dans le cas de l’article 57/6/2, le Commissaire général aux réfugiés
et aux apatrides estime qu’il peut prendre une décision sur la base d’un
examen exhaustif des éléments fournis au ministre ou à son délégué par
le demandeur, comme le détermine l’article 51/8.

§ 3. Le fait qu’aucun entretien personnel n’a eu lieu n’empêche pas le
Commissaire général aux réfugiés et aux apatrides de prendre une
décision sur la demande de protection internationale.”.

Art. 39. Dans la même loi, il est inséré un article 57/5quater rédigé
comme suit :

“Art. 57/5quater. § 1er. Lors de l’entretien personnel visé à l’arti-
cle 57/5ter, l’agent du Commissariat général aux réfugiés et aux
apatrides prend note par écrit des déclarations du demandeur de
protection internationale. Les notes de l’entretien personnel constituent
une transcription fidèle des questions posées au demandeur ainsi que
des réponses données par celui-ci et reprennent à tout le moins les
données déterminées par arrêté royal.
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§ 2. De verzoeker om internationale bescherming of zijn advocaat kan
schriftelijk een kopie van de notities van het persoonlijk onderhoud
aanvragen.

Wanneer deze aanvraag de Commissaris-generaal voor de Vluchte-
lingen en de Staatlozen binnen twee werkdagen na het persoonlijk
onderhoud bereikt, betekent de Commissaris-generaal de kopie van de
notities van het persoonlijk onderhoud aan de verzoeker om interna-
tionale bescherming of aan zijn advocaat alvorens een beslissing in
verband met het verzoek om internationale bescherming te nemen.

De kopie van de notities wordt door de Commissaris-generaal voor
de Vluchtelingen en de Staatlozen betekend overeenkomstig de
bepalingen van artikel 51/2.

§ 3. De verzoeker om internationale bescherming of zijn advocaat kan
aan de Commissaris-generaal voor de Vluchtelingen en de Staatlozen
opmerkingen bezorgen over de kopie van de notities van het persoon-
lijk onderhoud.

Deze opmerkingen worden schriftelijk in de proceduretaal aan de
Commissaris-generaal meegedeeld.

De Commissaris-generaal onderzoekt deze opmerkingen alvorens
een beslissing te nemen in verband met het verzoek om internationale
bescherming, voor zover :

1° de aanvraag van een kopie bedoeld in paragraaf 2 de Commissaris-
generaal bereikt binnen twee werkdagen na het persoonlijk onderhoud,
en

2° de opmerkingen de Commissaris-generaal bereiken binnen acht
werkdagen na de betekening van de kopie van de notities van het
persoonlijk onderhoud aan de verzoeker om internationale bescher-
ming of aan zijn advocaat.

Als de cumulatieve voorwaarden bedoeld in het derde lid niet
vervuld zijn, onderzoekt de Commissaris-generaal de meegedeelde
opmerkingen op voorwaarde dat deze hem ten laatste de werkdag vóór
het nemen van de beslissing betreffende het verzoek om internationale
bescherming bereiken.

De verzoeker om internationale bescherming, wordt geacht in te
stemmen met de inhoud van de notities van het persoonlijk onderhoud
wanneer op de werkdag vóór het nemen van de beslissing in verband
met het verzoek om internationale bescherming, geen enkele opmer-
king de Commissaris-generaal heeft bereikt. Als de opmerkingen die de
Commissaris-generaal in voorkomend geval hebben bereikt, slechts
betrekking hebben op een deel van de inhoud van de notities van het
persoonlijk onderhoud, wordt de verzoeker om internationale bescher-
ming geacht in te stemmen met de rest van de inhoud van de notities.

§ 4. Wanneer de artikelen 57/6, § 2, 57/6, § 3, 57/6/1, § 1 of
57/6/4 worden toegepast, kan een kopie van de notities van het
persoonlijk onderhoud worden betekend op hetzelfde ogenblik als de
betekening van de beslissing in verband met het verzoek om interna-
tionale bescherming.”.

Art. 40. In artikel 57/6 van dezelfde wet, ingevoegd bij de wet van
14 juli 1987, vervangen bij de wet van 15 september 2006 en gewijzigd
bij de wetten van 6 mei 2009 en 10 augustus 2015, worden de volgende
wijzigingen aangebracht :

1° in het eerste lid worden in de bepaling onder 1° de woorden
“bedoeld in artikel 53,” opgeheven;

2° in het eerste lid wordt de bepaling onder 2° vervangen als volgt :

“2° om een verzoek om internationale bescherming kennelijk onge-
grond te beschouwen op basis van artikel 57/6/1, § 2;”;

3° in het eerste lid worden in de bepaling onder 5° de woorden
“bedoeld in artikel 53” opgeheven;

4° in het eerste lid wordt de bepaling onder 10° vervangen als volgt :

“10° om een advies te verstrekken over de verenigbaarheid van een
verwijderingsmaatregel met de artikelen 48/3 en 48/4 wanneer hij het
verzoek om internationale bescherming niet-ontvankelijk verklaart
overeenkomstig artikel 57/6/2, § 2;”;

5° in het eerste lid worden in de bepaling onder 15° de woorden
“artikel 57/6/1, vierde lid” vervangen door de woorden “arti-
kel 57/6/1, § 3, vierde lid”;

6° het tweede en het derde lid worden vervangen als volgt :

“De in het eerste lid, 1°, bedoelde beslissing wordt getroffen binnen
een termijn van zes maanden na ontvangst van het verzoek om
internationale bescherming dat door de minister of zijn gemachtigde
werd overgezonden.

De in het tweede lid bedoelde termijn, kan met ten hoogste negen
maanden worden verlengd, indien :

a) complexe feitelijke en/of juridische kwesties aan de orde zijn;

§ 2. Le demandeur de protection internationale ou son avocat peut
demander par écrit une copie des notes de l’entretien personnel.

Lorsque cette demande parvient au Commissaire général aux
réfugiés et aux apatrides dans les deux jours ouvrables qui suivent
l’entretien personnel, le Commissaire général notifie la copie des notes
de l’entretien personnel au demandeur de protection internationale ou
à son avocat avant de prendre une décision concernant la demande de
protection internationale.

La copie des notes est notifiée par le Commissaire général aux
réfugiés et aux apatrides conformément aux dispositions de l’arti-
cle 51/2.

§ 3. Le demandeur de protection internationale ou son avocat peut
transmettre au Commissaire général aux réfugiés et aux apatrides des
observations concernant la copie des notes de l’entretien personnel.

Ces observations sont communiquées au Commissaire général par
écrit, dans la langue de la procédure.

Le Commissaire général examine ces observations avant de prendre
une décision quant à la demande de protection internationale pour
autant :

1° que la demande de copie visée au paragraphe 2 soit parvenue au
Commissaire général dans les deux jours ouvrables qui suivent
l’entretien personnel, et

2° que les observations soient parvenues au Commissaire général
dans un délai de huit jours ouvrables suivant la notification de la copie
des notes de l’entretien personnel au demandeur de protection
internationale ou à son avocat.

Si les conditions cumulatives visées à l’alinéa 3 ne sont pas remplies,
le Commissaire général n’examine les observations communiquées
qu’à la condition que celles-ci lui parviennent au plus tard le jour
ouvrable qui précède celui de l’adoption de la décision relative à la
demande de protection internationale.

Le demandeur de protection internationale est réputé confirmer le
contenu des notes de l’entretien personnel lorsqu’au jour ouvrable qui
précède celui de l’adoption de la décision relative à la demande de
protection internationale, aucune observation n’est parvenue au Com-
missaire général. Si les observations éventuellement parvenues au
Commissaire général ne portent que sur une partie du contenu des
notes de l’entretien personnel, le demandeur de protection internatio-
nale est réputé confirmer le reste de celui-ci.

§ 4. Lorsqu’il est fait application des articles 57/6, § 2, 57/6, § 3,
57/6/1, § 1er ou 57/6/4, une copie des notes de l’entretien personnel
peut être notifiée au même moment que la notification de la décision
concernant la demande de protection internationale.”.

Art. 40. A l’article 57/6 de la même loi, inséré par la loi du
14 juillet 1987, remplacé par la loi du 15 septembre 2006 et modifié par
les lois du 6 mai 2009 et du 10 août 2015, les modifications suivantes
sont apportées :

1° dans l’alinéa 1er, au 1°, les mots “visé à l’article 53” sont abrogés;

2° dans l’alinéa 1er, le 2° est remplacé par ce qui suit :

“2° pour considérer une demande de protection internationale
comme manifestement infondée sur la base de l’article 57/6/1, § 2;”;

3° dans l’alinéa 1er, 5°, les mots “visé à l’article 53” sont abrogés;

4° dans l’alinéa 1er, le 10° est remplacé par ce qui suit :

“10° pour rendre un avis quant à la compatibilité d’une mesure
d’éloignement avec les articles 48/3 et 48/4 lorsqu’il déclare la
demande de protection internationale irrecevable conformément à
l’article 57/6/2, § 2;”;

5° dans l’alinéa 1er, 15°, les mots “l’article 57/6/1, alinéa 4” sont
remplacés par les mots “l’article 57/6/1, § 3, alinéa 4”;

6° les alinéas 2 et 3 sont remplacés par ce qui suit :

“La décision visée à l’alinéa 1er, 1°, est prise dans un délai de six mois
après la réception de la demande de protection internationale transmise
par le ministre ou son délégué.

Le délai visé à l’alinéa 2 peut être prolongé d’une durée ne pouvant
excéder neuf mois supplémentaires lorsque :

a) des questions factuelles et/ou juridiques complexes entrent en jeu;
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b) een groot aantal vreemdelingen tegelijk om internationale bescher-
ming verzoekt, waardoor het in de praktijk zeer moeilijk is de
procedure binnen de termijn van zes maanden af te ronden; of

c) de vertraging van de behandeling van het verzoek duidelijk aan de
verzoeker is toe te schrijven.

Indien dit noodzakelijk is met het oog op een behoorlijke en volledige
behandeling van het verzoek om internationale bescherming, kan de
termijn na verlenging, bedoeld in het derde lid, nogmaals verlengd
worden met ten hoogste drie maanden.

De in het tweede lid bedoelde termijn wordt verlengd tot ten hoogste
eenentwintig maanden, indien onzekerheid bestaat over de situatie in
het land van herkomst die naar verwachting tijdelijk is. In dat geval
wordt ten minste elke zes maanden de situatie in het betreffende land
van herkomst beoordeeld.

De Commissaris-generaal voor de Vluchtelingen en de Staatlozen
stelt de verzoeker in kennis van de verlenging van de in het tweede lid
bedoelde termijn en geeft, indien de verzoeker daarom verzoekt,
informatie over de reden van de verlenging en een indicatie van het
tijdsbestek waarbinnen de in het eerste lid, 1°, bedoelde beslissing zal
worden getroffen.”;

7° het artikel, waarvan de bestaande tekst paragraaf 1 zal vormen,
wordt aangevuld met de paragrafen 2 en 3, luidende :

“§ 2. De Commissaris-generaal voor de Vluchtelingen en de Staatlo-
zen beslist bij voorrang, indien :

1° de verzoeker zich bevindt in een welbepaalde plaats zoals bedoeld
in de artikelen 74/8, § 1 of 74/9, §§ 2 en 3 of het voorwerp uitmaakt van
een veiligheidsmaatregel zoals bedoeld in artikel 68;

2° de verzoeker zich bevindt in een strafrechtelijke instelling;

3° de minister of zijn gemachtigde de Commissaris-generaal voor de
Vluchtelingen en de Staatlozen verzoekt om het verzoek om interna-
tionale bescherming van de betrokkene bij voorrang te behandelen;

4° het verzoek waarschijnlijk gegrond is.

§ 3. De Commissaris-generaal voor de Vluchtelingen en de Staatlozen
kan een verzoek om internationale bescherming niet-ontvankelijk
verklaren wanneer :

1° de verzoeker reeds reële bescherming geniet in een eerste land van
asiel, tenzij hij elementen naar voor brengt waaruit blijkt dat hij zich
niet langer kan beroepen op de reële bescherming die hem reeds werd
toegekend in het eerste land van asiel of dat hij niet opnieuw tot het
grondgebied van dit land wordt toegelaten.

Een land kan beschouwd worden als eerste land van asiel wanneer
de verzoeker in dat land erkend is als vluchteling en hij die
bescherming nog kan genieten, of hij anderszins reële bescherming
geniet in dat land, met inbegrip van het genot van het beginsel van
non-refoulement, mits hij opnieuw tot het grondgebied van dat land
wordt toegelaten;

2° een derde land als veilig derde land in de zin van arti-
kel 57/6/6 kan worden beschouwd voor de verzoeker, tenzij hij
elementen naar voor brengt waaruit blijkt dat hij in het derde land zal
worden blootgesteld aan vervolging of ernstige schade of dat de band
tussen hem en het derde land niet zodanig is dat het voor hem redelijk
zou zijn naar dat land te gaan, of dat hij niet tot het grondgebied van dit
land zal worden toegelaten;

3° de verzoeker reeds internationale bescherming geniet in een
andere lidstaat van de Europese Unie;

4° de verzoeker een onderdaan is van een lidstaat van de Europese
Unie of van een staat die partij is bij een Toetredingsverdrag tot de
Europese Unie dat nog niet in werking is getreden, tenzij hij elementen
naar voor brengt waaruit blijkt dat hij in de voormelde lidstaat of staat
zal worden blootgesteld aan vervolging of ernstige schade;

5° de verzoeker een volgend verzoek om internationale bescherming
indient en er geen nieuwe elementen of bevindingen aan de orde zijn
gekomen of door de verzoeker werden voorgelegd overeenkomstig
artikel 57/6/2;

6° de minderjarige vreemdeling geen eigen feiten aanhaalt die een
apart verzoek rechtvaardigen, nadat er eerder namens hem een verzoek
om internationale bescherming werd ingediend overeenkomstig arti-
kel 57/1, § 1, eerste lid, waarover een definitieve beslissing werd
genomen. In het andere geval neemt de Commissaris-generaal een
beslissing waarbij tot de ontvankelijkheid van het verzoek wordt
besloten.

De in het eerste lid, 6°, bedoelde verzoeker wordt gehoord door de
Commissaris-generaal voor de Vluchtelingen en de Staatlozen, voor
zover de Commissaris-generaal voor de Vluchtelingen en de Staatlozen
oordeelt dat zijn leeftijd, maturiteit en kwetsbaarheid dit toelaten.

b) du fait qu’un grand nombre d’étrangers demandent simultané-
ment une protection internationale, il est très difficile, en pratique, de
conclure la procédure dans le délai de six mois; ou

c) le retard du traitement de la demande peut être clairement imputé
au demandeur.

Lorsque cela est nécessaire pour assurer un examen approprié et
exhaustif de la demande de protection internationale, le délai prolongé
visé à l’alinéa 3 peut être encore prolongé d’une durée maximale de
trois mois.

Le délai visé à l’alinéa 2 est prolongé au maximum à vingt-et-un mois
si une incertitude existe quant à la situation dans le pays d’origine qui
devrait être temporaire. En pareil cas, la situation dans le pays d’origine
concerné est évaluée au moins tous les six mois.

Le Commissaire général aux réfugiés et aux apatrides informe le
demandeur du prolongement du délai visé à l’alinéa 2 et lui commu-
nique, pour autant que le demandeur le demande, des informations
quant aux raisons du prolongement et une indication sur le délai dans
lequel la décision visée à l’alinéa 1er, 1° sera prise.”;

7° l’article, dont le texte actuel formera le paragraphe 1er, est
complété par les paragraphes 2 et 3 rédigés comme suit :

“§ 2. Le Commissaire général aux réfugiés et aux apatrides décide en
priorité, lorsque :

1° le demandeur se trouve dans un lieu déterminé tel que visé dans
les articles 74/8, § 1er ou 74/9, §§ 2 et 3 ou fait l’objet d’une mesure de
sûreté telle que visée à l’article 68;

2° le demandeur se trouve dans un établissement pénitentiaire;

3° le ministre ou son délégué demande au Commissaire général aux
réfugiés et aux apatrides de traiter en priorité la demande de protection
internationale de l’intéressé;

4° la demande est probablement fondée.

§ 3. Le Commissaire général aux réfugiés et aux apatrides peut
déclarer irrecevable une demande de protection internationale lorsque :

1° le demandeur bénéficie déjà d’une protection réelle dans un
premier pays d’asile, à moins qu’il soumette des éléments dont il
ressort qu’il ne peut plus se prévaloir de la protection réelle qui lui a été
accordée dans le premier pays d’asile ou qu’il n’est plus autorisé à
entrer sur le territoire de ce pays.

A condition que l’accès au territoire de ce pays lui soit à nouveau
autorisé, un pays peut être considéré comme étant un premier pays
d’asile si le demandeur d’asile est reconnu comme réfugié dans ce pays
et qu’il peut encore y bénéficier de cette protection, ou s’il bénéficie
d’une autre protection réelle dans ce pays, y compris du principe de
non-refoulement;

2° un pays tiers peut être considéré comme un pays tiers sûr au sens
de l’article 57/6/6 pour le demandeur, à moins qu’il soumette des
éléments dont il ressort qu’il sera exposé à une persécution ou une
atteinte grave dans ce pays tiers, ou que le lien qui l’unit au pays tiers
n’est pas tel qu’il serait raisonnable pour lui de s’y rendre, ou qu’il ne
sera pas admis sur le territoire de ce pays;

3° le demandeur bénéficie déjà d’une protection internationale dans
un autre État membre de l’Union européenne;

4° le demandeur est un ressortissant d’un État membre de l’Union euro-
péenne ou d’un État partie à un traité d’adhésion à l’Union européenne
qui n’est pas encore entré en vigueur, à moins qu’il soumette des
éléments dont il ressort qu’il sera exposé à une persécution ou une
atteinte grave dans cet État membre ou dans cet État;

5° le demandeur introduit une demande ultérieure de protection
internationale pour laquelle aucun élément ou fait nouveau au sens de
l’article 57/6/2 n’apparaît ni n’est présenté par le demandeur;

6° après qu’une demande de protection internationale, qui a été
introduite en son nom conformément à l’article 57/1, 1er, alinéa 1er, a
fait l’objet d’une décision finale, l’étranger mineur n’invoque pas de
faits propres qui justifient une demande distincte. Dans le cas contraire,
le Commissaire général prend une décision dans laquelle il conclut à la
recevabilité de la demande.

Le demandeur visé à l’alinéa 1er, 6°, est entendu par le Commissaire
général aux réfugiés et aux apatrides, pour autant que le Commissaire
général aux réfugiés et aux apatrides estime que son âge, sa maturité et
sa vulnérabilité le permettent.
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De in het eerste lid, 2°, 3°, 4° en 6°, bedoelde beslissingen worden
getroffen binnen een termijn van vijftien werkdagen na ontvangst van
het verzoek om internationale bescherming dat door de minister of zijn
gemachtigde werd overgezonden.

De in het eerste lid, 5°, bedoelde beslissing wordt getroffen binnen
een termijn van tien werkdagen na ontvangst van het verzoek om
internationale bescherming dat door de minister of zijn gemachtigde
werd overgezonden.

De in het eerste lid, 5°, bedoelde beslissing wordt getroffen binnen
een termijn van twee werkdagen na ontvangst van het verzoek om
internationale bescherming dat door de minister of zijn gemachtigde
werd overgezonden, indien de verzoeker zijn volgend verzoek heeft
gedaan terwijl hij zich in een welbepaalde plaats bevindt zoals bedoeld
in de artikelen 74/8 of 74/9 of het voorwerp uitmaakt van een
veiligheidsmaatregel zoals bedoeld in artikel 68, met het oog op zijn
verwijdering.

Voor de toepassing van deze bepaling worden als werkdagen
beschouwd, alle dagen, behalve zaterdag, zon- of feestdagen.”.

Art. 41. In artikel 57/6/1 van dezelfde wet, ingevoegd bij de wet
van 19 januari 2012, worden de volgende wijzigingen aangebracht :

1° het eerste lid wordt vervangen als volgt :

“De Commissaris-generaal voor de Vluchtelingen en de Staatlozen is
bevoegd om de internationale bescherming te weigeren aan een
onderdaan van een veilig land van herkomst of aan een staatloze die
voorheen in dat land zijn gewone verblijfplaats had, wanneer de
vreemdeling geen substantiële redenen heeft opgegeven om het land in
zijn specifieke omstandigheden niet als een veilig land van herkomst te
beschouwen ten aanzien van de vraag of hij voor erkenning als persoon
die internationale bescherming geniet in aanmerking komt.”;

2° in het derde lid worden de woorden “het Europees Ondersteu-
ningsbureau voor asielzaken,” ingevoegd tussen de woorden “infor-
matie uit andere lidstaten van de Europese Unie,” en de woorden “de
Hoge Commissaris van de Verenigde Naties voor de Vluchtelingen”;

3° het vijfde lid wordt opgeheven;

4° het artikel, waarvan de bestaande tekst paragraaf 3 zal vormen,
wordt voorafgegaan door de paragrafen 1 en 2, luidende :

“§ 1. De Commissaris-generaal voor de Vluchtelingen en de Staatlo-
zen kan een verzoek om internationale bescherming volgens een
versnelde procedure behandelen, indien :

a) de verzoeker bij de indiening van zijn verzoek om internationale
bescherming en de toelichting van de feiten alleen aangelegenheden
aan de orde heeft gesteld die niet ter zake doen om uit te maken of hij
in aanmerking komt voor internationale bescherming; of

b) de verzoeker afkomstig is uit een veilig land van herkomst zoals
bedoeld in paragraaf 3; of

c) de verzoeker de autoriteiten heeft misleid door omtrent zijn
identiteit en/of nationaliteit valse informatie of documenten te verstrek-
ken of door relevante informatie of documenten die een negatieve
invloed op de beslissingen hadden kunnen hebben, achter te houden; of

d) de verzoeker waarschijnlijk, te kwader trouw, een identiteits- of
reisdocument dat ertoe kon bijdragen dat zijn identiteit of nationaliteit
werd vastgesteld, heeft vernietigd of zich daarvan heeft ontdaan; of

e) de verzoeker kennelijk incoherente en tegenstrijdige, kennelijk
valse of duidelijk onwaarschijnlijke verklaringen heeft afgelegd die
tegenstrijdig zijn met voldoende geverifieerde informatie over het land
van herkomst, waardoor zijn bewering alle overtuigingskracht wordt
ontnomen met betrekking tot de vraag om internationale bescherming;
of

f) de verzoeker een volgend verzoek om internationale bescherming
heeft ingediend dat ontvankelijk werd verklaard overeenkomstig
artikel 57/6/2, § 1, eerste lid; of

g) de verzoeker enkel een verzoek doet om de uitvoering van een
eerdere of van een op handen zijnde beslissing die tot zijn terugdrijving
of verwijdering zou leiden uit te stellen of te verijdelen; of

h) de verzoeker het grondgebied onrechtmatig is binnengekomen of
zijn verblijf op onrechtmatige wijze heeft verlengd en zich, gezien de
omstandigheden van zijn binnenkomst, zonder gegronde reden niet zo
snel mogelijk bij de autoriteiten heeft aangemeld of geen verzoek om
internationale bescherming heeft gedaan; of

i) de verzoeker weigert te voldoen aan de verplichting om zijn
vingerafdrukken te laten nemen zoals bedoeld in artikel 51/3; of

Les décisions visées à l’alinéa 1er, 2°, 3°, 4° et 6°, sont prises dans un
délai de quinze jours ouvrables après la réception de la demande de
protection internationale transmise par le ministre ou son délégué.

La décision visée à l’alinéa 1er, 5°, est prise dans un délai de dix jours
ouvrables après la réception de la demande de protection internationale
transmise par le ministre ou son délégué.

La décision visée à l’alinéa 1er, 5°, est prise dans un délai de deux
jours ouvrables après la réception de la demande de protection
internationale transmise par le ministre ou son délégué, si le deman-
deur a présenté sa demande ultérieure alors qu’il se trouvait dans un
lieu déterminé tel que visé dans les articles 74/8 ou 74/9 ou fait l’objet
d’une mesure de sûreté telle que visée à l’article 68, en vue de son
éloignement.

Pour l’application de la présente disposition, sont considérés comme
jours ouvrables, tous les jours, excepté le samedi, le dimanche ou les
jours fériés.”.

Art. 41. A l’article 57/6/1 de la même loi, inséré par la loi du
19 janvier 2012, les modifications suivantes sont apportées :

1° l’alinéa 1er est remplacé par ce qui suit :

“Le Commissaire général aux réfugiés et aux apatrides est compétent
pour refuser la protection internationale à un ressortissant d’un pays
d’origine sûr ou à un apatride qui avait précédemment sa résidence
habituelle dans ce pays lorsque l’étranger n’a pas fait valoir de raisons
sérieuses permettant de penser qu’il ne s’agit pas d’un pays d’origine
sûr en raison de sa situation personnelle, compte tenu des conditions
requises pour prétendre au statut de bénéficiaire d’une protection
internationale.”;

2° dans l’alinéa 3, les mots “du Bureau européen d’appui en matière
d’asile,” sont insérés entre les mots “des informations d’autres États
membres de l’Union européenne,” et les mots “du Haut-Commissariat
des Nations Unies pour les réfugiés”;

3° l’alinéa 5 est abrogé;

4° l’article, dont le texte existant formera le paragraphe 3, est précédé
par les paragraphes 1er et 2 rédigés comme suit :

“§ 1er. Le Commissaire général aux réfugiés et aux apatrides peut
traiter une demande de protection internationale selon une procédure
d’examen accélérée lorsque :

a) le demandeur n’a soulevé, en soumettant sa demande de
protection internationale et en exposant les faits, que des éléments sans
pertinence au regard de l’examen visant à déterminer s’il remplit les
conditions requises pour bénéficier de la protection internationale; ou

b) le demandeur provient d’un pays d’origine sûr au sens du
paragraphe 3; ou

c) le demandeur a induit les autorités en erreur en ce qui concerne
son identité et/ou sa nationalité, en présentant de fausses informations
ou de faux documents ou en dissimulant des informations ou des
documents pertinents qui auraient pu influencer la décision dans un
sens défavorable; ou

d) il est probable que, de mauvaise foi, le demandeur a procédé à la
destruction ou s’est défait d’un document d’identité ou de voyage qui
aurait aidé à établir son identité ou sa nationalité; ou

e) le demandeur a fait des déclarations manifestement incohérentes et
contradictoires, manifestement fausses ou peu plausibles qui contredi-
sent des informations suffisamment vérifiées concernant le pays
d’origine, ce qui rend sa demande peu convaincante quant à sa qualité
de bénéficiaire d’une protection internationale; ou

f) le demandeur a présenté une demande ultérieure de protection
internationale qui a été déclarée recevable conformément à l’arti-
cle 57/6/2, § 1er, alinéa 1er; ou

g) le demandeur ne présente une demande qu’afin de retarder ou
d’empêcher l’exécution d’une décision antérieure ou imminente qui
entraînerait son refoulement ou éloignement; ou

h) le demandeur est entré ou a prolongé son séjour illégalement sur
le territoire du Royaume et, sans motif valable, ne s’est pas présenté aux
autorités ou n’a pas présenté une demande de protection internationale
dans les délais les plus brefs compte tenu des circonstances de son
entrée; ou

i) le demandeur refuse de se soumettre à la prise des empreintes
digitales visée à l’article 51/3; ou
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j) er ernstige redenen zijn om aan te nemen dat de verzoeker een
gevaar vormt voor de nationale veiligheid of de openbare orde, of de
verzoeker onder dwang werd verwijderd om ernstige redenen van
nationale veiligheid of openbare orde.

In het eerste lid, f), bedoelde geval neemt de Commissaris-generaal
voor de Vluchtelingen en de Staatlozen een beslissing inzake het
verzoek om internationale bescherming binnen een termijn van 15 werk-
dagen, nadat hij een beslissing tot ontvankelijkheid van het verzoek
heeft genomen.

In alle andere, in het eerste lid bedoelde gevallen, neemt de
Commissaris-generaal voor de Vluchtelingen en de Staatlozen een
beslissing inzake het verzoek om internationale bescherming binnen
een termijn van 15 werkdagen, na ontvangst van het verzoek dat door
de minister of zijn gemachtigde werd overgezonden.

Voor de toepassing van deze bepaling worden als werkdagen
beschouwd, alle dagen, behalve zaterdag, zon- of feestdagen.

§ 2. In het geval van weigering van internationale bescherming en
indien de verzoeker om internationale bescherming zich in één van de
gevallen vermeld in paragraaf 1, eerste lid, a) tot j) bevindt, kan de
Commissaris-generaal voor de Vluchtelingen en de Staatlozen dit
verzoek als kennelijk ongegrond beschouwen.”.

Art. 42. Artikel 57/6/2 van dezelfde wet, ingevoegd door de wet
van 8 mei 2013 en gewijzigd bij de wet van 10 april 2014, wordt
vervangen als volgt :

“Art. 57/6/2. § 1. Na ontvangst van het volgend verzoek dat door de
minister of diens gemachtigde werd overgezonden op grond van
artikel 51/8, onderzoekt de Commissaris-generaal voor de Vluchtelin-
gen en de Staatlozen bij voorrang of er nieuwe elementen of feiten aan
de orde zijn, of door de verzoeker zijn voorgelegd, die de kans
aanzienlijk groter maken dat de verzoeker voor erkenning als vluchte-
ling in de zin van artikel 48/3 of voor subsidiaire bescherming in de zin
van artikel 48/4 in aanmerking komt. Bij gebrek aan dergelijke
elementen of feiten verklaart de Commissaris-generaal voor de Vluch-
telingen en de Staatlozen het verzoek niet-ontvankelijk. In het andere
geval, of indien de verzoeker voorheen enkel het voorwerp heeft
uitgemaakt van een beslissing tot beëindiging bij toepassing van
artikel 57/6/5, § 1, 1°, 2°, 3°, 4° of 5° verklaart de Commissaris-generaal
voor de Vluchtelingen en de Staatlozen het verzoek ontvankelijk.

Bij het in het eerste lid bedoelde onderzoek houdt de Commissaris-
generaal voor de Vluchtelingen en de Staatlozen in voorkomend geval
rekening met het feit dat de verzoeker zonder geldige uitleg heeft
nagelaten, tijdens de vorige procedure, in het bijzonder bij het
aanwenden van het in artikel 39/2 bedoelde rechtsmiddel, de elemen-
ten te doen gelden die de indiening van zijn volgend verzoek
rechtvaardigen.

§ 2. Wanneer de Commissaris-generaal voor de Vluchtelingen en de
Staatlozen overeenkomstig paragraaf 1 een niet-
ontvankelijkheidsbeslissing neemt, brengt hij de minister of diens
gemachtigde ervan op de hoogte of de terugdrijving of verwijdering al
dan niet leidt tot een schending van het non-refoulementbeginsel in
hoofde van de verzoeker op grond van het onderzoek in het licht van
de artikelen 48/3 en 48/4.

§ 3. Wanneer, met toepassing van paragraaf 2, de Commissaris-
generaal voor de Vluchtelingen en de Staatlozen in het kader van het
vorig verzoek heeft geoordeeld dat een verwijderings- of terugdrijvings-
maatregel niet leidt tot een schending van het non-refoulementbeginsel,
kan een dergelijke maatregel enkel gedwongen worden uitgevoerd
vanaf het doen van het verzoek en tijdens de in de eerste paragraaf
bedoelde behandeling er van, ten aanzien van de verzoeker :

— die een tweede volgend verzoek of meer doet, en

— die zich voorafgaand aan het doen van zijn vorig verzoek en
sedertdien, op onafgebroken wijze, bevindt in een welbepaalde plaats
zoals bedoeld in de artikelen 74/8 of 74/9.”.

Art. 43. Artikel 57/6/3 van dezelfde wet, ingevoegd bij de wet van
8 mei 2013, wordt opgeheven.

Art. 44. In dezelfde wet wordt een artikel 57/6/4 ingevoegd,
luidende :

“Art. 57/6/4. De Commissaris-generaal voor de Vluchtelingen en de
Staatlozen is bevoegd om ten aanzien van de vreemdeling die tracht het
Rijk binnen te komen zonder aan de in artikelen 2 en 3 gestelde
voorwaarden, te voldoen en die aan de grens een verzoek om
internationale bescherming heeft ingediend, aldaar het verzoek niet-
ontvankelijk te verklaren op basis van artikel 57/6, § 3 of aldaar een
beslissing te nemen over de grond van het verzoek in één van de
situaties voorzien in artikel 57/6/1, § 1, eerste lid, a), b), c), d), e), f), g),
i) of j).

j) il existe de sérieuses raisons de considérer que le demandeur
représente un danger pour la sécurité nationale ou l’ordre public, ou le
demandeur a été éloigné de manière forcée pour des motifs graves de
sécurité nationale ou d’ordre public.

Dans la situation visée à l’alinéa 1er, f), le Commissaire général aux
réfugiés et aux apatrides prend une décision sur la demande de
protection internationale dans un délai de 15 jours ouvrables, après
qu’il ait pris une décision de recevabilité de la demande.

Dans toutes les autres situations, visées à l’alinéa 1er, le Commissaire
général aux réfugiés et aux apatrides prend une décision sur la
demande de protection internationale dans un délai de 15 jours
ouvrables, après qu’il ait réceptionné cette demande transmise par le
ministre ou son délégué.

Pour l’application de la présente disposition, sont considérés comme
jours ouvrables, tous les jours, excepté le samedi, le dimanche ou les
jours fériés.

§ 2. En cas de refus de protection internationale et si le demandeur de
protection internationale se trouve dans une des situations mentionnées
au paragraphe 1er, alinéa 1er, a) à j), le Commissaire général aux réfugiés
et aux apatrides peut considérer cette demande comme manifestement
infondée.”.

Art. 42. L’article 57/6/2 de la même loi, inséré par la loi du
8 mai 2013 et modifié par la loi du 10 avril 2014, est remplacé par ce qui
suit :

“Art. 57/6/2. § 1er. Après réception de la demande ultérieure
transmise par le ministre ou son délégué sur la base de l’article 51/8, le
Commissaire général aux réfugiés et aux apatrides examine en priorité
si de nouveaux éléments ou faits apparaissent, ou sont présentés par le
demandeur, qui augmentent de manière significative la probabilité qu’il
puisse prétendre à la reconnaissance comme réfugié au sens de
l’article 48/3 ou à la protection subsidiaire au sens de l’article 48/4. En
l’absence de ces éléments ou faits, le Commissaire général aux réfugiés
et aux apatrides déclare la demande irrecevable. Dans le cas contraire,
ou si le demandeur a uniquement fait auparavant l’objet d’une décision
de clôture prise en application de l’article 57/6/5, § 1er, 1°, 2°, 3°, 4° ou
5° le Commissaire général aux réfugiés et aux apatrides déclare la
demande recevable.

Lors de l’examen visé à l’alinéa 1er, le Commissaire général aux
réfugiés et aux apatrides tient compte, le cas échéant, du fait que le
demandeur s’est abstenu sans explication valable de faire valoir au
cours de la précédente procédure, en particulier en exerçant le recours
visé à l’article 39/2, les éléments ayant justifié l’introduction de sa
demande ultérieure.

§ 2. Lorsque le Commissaire général aux réfugiés et aux apatrides
prend une décision d’irrecevabilité conformément au paragraphe 1er, il
informe le ministre ou son délégué si l’éloignement ou le refoulement
entraînera ou non une violation du principe de non-refoulement du
demandeur sur base de l’examen effectué au regard des articles 48/3 et
48/4.

§ 3. Lorsque, en application du paragraphe 2, le Commissaire général
aux réfugiés et aux apatrides a estimé, dans le cadre de la demande
précédente, qu’une mesure d’éloignement ou de refoulement n’entraî-
nera pas une violation du principe de non-refoulement, une telle
mesure peut être exécutée de manière forcée dès la présentation de la
demande et pendant l’examen visé au paragraphe 1er à l’encontre du
demandeur :

— qui présente une deuxième demande ultérieure ou plus, et

— qui, préalablement à la présentation de sa demande précédente et
depuis lors, se trouve de manière ininterrompue dans un endroit
déterminé tel que visé aux articles 74/8 ou 74/9.”.

Art. 43. L’article 57/6/3 de la même loi, inséré par la loi du
8 mai 2013, est abrogé.

Art. 44. Dans la même loi, il est inséré un article 57/6/4 rédigé
comme suit :

“Art. 57/6/4. A l’égard de l’étranger qui tente d’entrer dans le
Royaume sans satisfaire aux conditions fixées aux articles 2 et 3 et qui
a introduit à la frontière une demande de protection internationale, le
Commissaire général aux réfugiés et aux apatrides est compétent pour
y déclarer la demande irrecevable sur la base de l’article 57/6, § 3 ou
pour y prendre une décision sur le fond de la demande dans une des
situations visées à l’article 57/6/1, § 1er, alinéa 1er, a), b), c), d), e), f), g),
i) ou j).
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Indien het eerste lid niet kan worden toegepast, beslist de Commissaris-
generaal voor de Vluchtelingen en de Staatlozen dat een verder
onderzoek noodzakelijk is, waarna de verzoeker door de minister of
zijn gemachtigde toegelaten wordt het Rijk binnen te komen overeen-
komstig artikel 74/5, § 4, 4°.

Indien niet binnen de vier weken, na ontvangst van het verzoek om
internationale bescherming dat door de minister of zijn gemachtigde
werd overgezonden, door de Commissaris-generaal voor de Vluchte-
lingen en de Staatlozen een beslissing is genomen, wordt de verzoeker
eveneens door de minister of zijn gemachtigde toegelaten het Rijk
binnen te komen overeenkomstig artikel 74/5, § 4, 5°.”.

Art. 45. In dezelfde wet wordt een artikel 57/6/5 ingevoegd,
luidende :

“Art. 57/6/5. § 1. De Commissaris-generaal voor de Vluchtelingen en
de Staatlozen neemt een beslissing tot beëindiging van de behandeling
van het verzoek om internationale bescherming, met name indien :

1° de verzoeker zich niet aanmeldt op de in de oproeping vastge-
stelde datum en hiervoor binnen een door de Koning bepaalde redelijke
termijn geen geldige reden opgeeft;

2° de verzoeker geen gevolg geeft aan een verzoek om inlichtingen
binnen de maand na de verzending van dit verzoek en hiervoor geen
geldige reden opgeeft;

3° de verzoeker nalaat de verderzetting van de behandeling van zijn
verzoek om internationale bescherming te vragen overeenkomstig
artikel 55;

4° de verzoeker zich bevindt in een welbepaalde plaats zoals bedoeld
in de artikelen 74/8 of 74/9 bedoeld geval of indien hij het voorwerp
uitmaakt van een veiligheidsmaatregel zoals bedoeld in artikel 68 en hij
in de hiervoor vermelde gevallen de plaats waar hij werd vastgehouden
of verbleef zonder toestemming heeft verlaten zonder binnen de vijftien
dagen contact op te nemen met de minister of diens gemachtigde;

5° de verzoeker zich gedurende minstens vijftien dagen zonder
geldige reden heeft onttrokken aan de meldingsplicht waarvan de
nadere regels in een koninklijk besluit worden bepaald;

6° de verzoeker overleden is en in voorkomend geval de minderja-
rige vreemdeling bedoeld in artikel 57/1, § 1, eerste lid, geen
verderzetting van de behandeling van het verzoek om internationale
bescherming heeft gevraagd overeenkomstig de bepalingen bepaald bij
koninklijk besluit;

7° de verzoeker verklaart afstand te doen van zijn verzoek. In geval
van twijfel omtrent het uitdrukkelijke karakter van de afstand, wordt
de verzoeker opgeroepen teneinde de afstand te bevestigen;

8° de verzoeker vrijwillig en definitief terugkeert naar zijn land van
herkomst;

9° de verzoeker de Belgische nationaliteit verwerft.

§ 2. Indien de verzoeker zich bevindt in één van de gevallen
opgesomd in paragraaf 1, 1°, 2°, 3°, 4° of 5°, en het administratief
dossier voldoende elementen bevat om tot een inhoudelijke beoorde-
ling van het verzoek te komen, kan de Commissaris-generaal voor de
Vluchtelingen en de Staatlozen eveneens het verzoek weigeren met
toepassing van artikel 57/6, § 1.”.

Art. 46. In dezelfde wet wordt een artikel 57/6/6 ingevoegd,
luidende :

“Art. 57/6/6. § 1. Het verzoek om internationale bescherming kan op
grond van artikel 57/6, § 3, eerste lid, 2°, niet-ontvankelijk verklaard
worden indien de Commissaris-generaal voor de Vluchtelingen en de
Staatlozen van oordeel is dat, alle relevante feiten en omstandigheden
in aanmerking nemend, de verzoeker om internationale bescherming in
het betrokken derde land overeenkomstig de volgende beginselen zal
worden behandeld :

1) het leven en de vrijheid worden niet bedreigd om redenen van ras,
religie, nationaliteit, lidmaatschap van een bepaalde sociale groep of
politieke overtuiging, en

2) er bestaat geen risico op ernstige schade als bedoeld in artikel 48/4,
§ 2, en

3) het beginsel van non-refoulement overeenkomstig het Verdrag van
Genève wordt nageleefd, en

4) het verbod op verwijdering in strijd met het recht op vrijwaring
tegen foltering en andere wrede, onmenselijke of vernederende behan-
deling, zoals neergelegd in het internationaal recht, wordt nageleefd, en

5) de mogelijkheid bestaat om de vluchtelingenstatus te verzoeken
en, indien hij als vluchteling wordt erkend, bescherming te ontvangen
overeenkomstig het Verdrag van Genève.

Si l’alinéa 1er ne peut pas être appliqué, le Commissaire général aux
réfugiés et aux apatrides décide qu’un examen ultérieur est nécessaire,
après quoi le demandeur est autorisé par le ministre ou son délégué à
entrer dans le Royaume conformément à l’article 74/5, § 4, 4°.

Si aucune décision n’a été prise par le Commissaire général aux
réfugiés et aux apatrides dans un délai de quatre semaines, après
réception de la demande de protection internationale transmise par le
ministre ou son délégué, le demandeur est également autorisé par le
ministre ou son délégué à entrer dans le Royaume conformément à
l’article 74/5, § 4, 5°.”.

Art. 45. Dans la même loi, il est inséré un article 57/6/5 rédigé
comme suit :

“Art. 57/6/5. § 1er. Le Commissaire général aux réfugiés et aux
apatrides prend une décision qui clôture l’examen de la demande de
protection internationale, notamment lorsque :

1° le demandeur ne se présente pas à la date fixée dans la convocation
et ne donne pas de motif valable à ce sujet dans le délai raisonnable
déterminé par le Roi;

2° le demandeur ne donne pas suite à une demande de renseigne-
ments dans le mois suivant l’envoi de celle-ci et ne donne pas de motif
valable à ce sujet;

3° le demandeur s’abstient de demander la poursuite du traitement
de sa demande de protection internationale conformément à l’article 55;

4° le demandeur se trouve dans un lieu déterminé tel que visé dans
les articles 74/8 ou 74/9 ou s’il fait l’objet d’une mesure de sûreté telle
que visée à l’article 68, et que, dans ces situations, il a quitté sans
autorisation le lieu où il était maintenu ou résidait et qu’il n’a pas pris
contact dans les quinze jours avec le ministre ou son délégué;

5° le demandeur s’est soustrait, sans motif valable, pendant au moins
quinze jours à l’obligation de se présenter selon les modalités fixées par
arrêté royal;

6° le demandeur est décédé et, le cas échéant, l’étranger mineur visé
à l’article 57/1, § 1er, alinéa 1er, n’a pas demandé la poursuite de
l’examen de la demande de protection internationale conformément
aux dispositions fixées par arrêté royal;

7° le demandeur déclare renoncer à sa demande. En cas de doute
quant au caractère explicite de la renonciation, le demandeur est
convoqué afin de confirmer celle-ci;

8° le demandeur retourne volontairement et définitivement dans son
pays d’origine;

9° le demandeur acquiert la nationalité belge.

§ 2. Si le demandeur se trouve dans l’un des cas énumérés au
paragraphe 1er ,1°, 2°, 3°, 4° ou 5°, et le dossier administratif contient
suffisamment d’éléments pour procéder à un examen du contenu de la
demande, le Commissaire général aux réfugiés et aux apatrides peut
également refuser la demande en application de l’article 57/6, § 1er.”.

Art. 46. Dans la même loi, il est inséré un article 57/6/6, rédigé
comme suit :

“Art. 57/6/6. § 1er. La demande de protection internationale peut
être déclarée irrecevable sur la base de l’article 57/6, § 3, alinéa 1er, 2°,
si le Commissaire général aux réfugiés et aux apatrides estime que,
compte tenu de tous les faits et circonstances pertinents, le demandeur
de protection internationale sera traité conformément aux principes
suivants dans le pays tiers concerné :

1) sa vie et sa liberté ne sont pas menacées en raison de sa race, de sa
religion, de sa nationalité, de son appartenance à un certain groupe
social ou de ses opinions politiques, et

2) il n’existe aucun risque d’atteintes graves telles que visées à
l’article 48/4, § 2, et

3) le principe de non-refoulement est respecté, conformément à la
Convention de Genève, et

4) l’interdiction, prévue par le droit international, de prendre des
mesures d’éloignement contraires à l’interdiction de la torture et des
traitements cruels, inhumains ou dégradants, y est respectée, et

5) la possibilité existe de solliciter la reconnaissance du statut de
réfugié et, si ce statut est accordé, de bénéficier d’une protection
conformément à la Convention de Genève.
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§ 2. Een derde land kan enkel als veilig derde land worden
beschouwd indien de verzoeker een zodanige band heeft met het
betrokken derde land dat het voor hem redelijk zou zijn naar dat land
te gaan en er kan worden vermoed dat de verzoeker tot het
grondgebied van het betrokken derde land zal worden toegelaten,
tenzij hij elementen naar voor brengt waaruit duidelijk blijkt dat dit niet
het geval zal zijn.

Bij de beoordeling of er sprake is van een band als bedoeld in het
eerste lid, worden alle relevante feiten en omstandigheden betrokken,
waaronder de aard, duur en de omstandigheden van het eerder verblijf
kunnen begrepen worden.

§ 3. De beoordeling of een land een veilig derde land is, dient te
stoelen op een reeks informatiebronnen waaronder in het bijzonder
informatie uit andere lidstaten van de Europese Unie, het Europees
Ondersteuningsbureau voor Asielzaken, het Hoog Commissariaat van
de Verenigde Naties voor de Vluchtelingen, de Raad van Europa en
andere relevante internationale organisaties.

§ 4. De Commissaris-generaal voor de Vluchtelingen en de Staatlozen
beoordeelt of het betrokken derde land veilig is voor een bepaalde
verzoeker.

§ 5. Bij de uitvoering van een uitsluitend op artikel 57/6, § 3, eerste
lid, 2°, gebaseerde beslissing, wordt aan de vreemdeling door de
minister of zijn gemachtigde een document verschaft waarin de
autoriteiten van het derde land in de taal van dat land ervan in kennis
gesteld worden dat het verzoek om internationale bescherming niet
inhoudelijk is onderzocht.”.

Art. 47. In dezelfde wet wordt een artikel 57/6/7 ingevoegd,
luidende :

“Art. 57/6/7. § 1. Als er nieuwe elementen of feiten aan de orde zijn
waaruit blijkt dat er redenen zijn om de geldigheid van de internatio-
nale beschermingsstatus te heronderzoeken, onderzoekt de Commissaris-
generaal voor de Vluchtelingen en de Staatlozen of de internationale
bescherming van een persoon kan worden ingetrokken of opgeheven.

§ 2. De Commissaris-generaal geeft aan de betrokkene de mogelijk-
heid, tijdens een persoonlijk onderhoud de redenen voor te leggen
waarom zijn vluchtelingenstatus of subsidiaire beschermingsstatus
dient te worden behouden.

In afwijking van het eerste lid, als de Commissaris-generaal de
mogelijkheid onderzoekt van de opheffing van een internationale
beschermingsstatus, krijgt de betrokkene de mogelijkheid, tijdens een
persoonlijk onderhoud de redenen voor te leggen waarom zijn
internationale beschermingsstatus dient te worden behouden, of de
mogelijkheid, schriftelijk de redenen mee te delen waarom zijn status
dient te worden behouden.

Er wordt op dezelfde manier afgeweken van het eerste lid wanneer
de Commissaris-generaal de mogelijkheid onderzoekt van de intrek-
king van de vluchtelingenstatus overeenkomstig artikel 55/3/1, § 1, of
wanneer hij de mogelijkheid onderzoekt van de intrekking van de
subsidiaire beschermingsstatus ten aanzien van de vreemdeling die
met toepassing van artikel 55/4, § 2, uitgesloten wordt of had moeten
zijn.

De oproeping voor een persoonlijk onderhoud of de brief die de
betrokkene informeert over het heronderzoek van de geldigheid van
zijn status en hem de mogelijkheid biedt, schriftelijk de redenen mee te
delen waarom de status dient te worden behouden, informeert de
betrokkene over de redenen voor het heronderzoek van de geldigheid
van zijn status.

§ 3. De oproeping voor een persoonlijk onderhoud of de brief die de
betrokkene de mogelijkheid biedt schriftelijk de redenen mee te delen
waarom de status dient te worden behouden, wordt bij een aangete-
kende zending of per bode tegen ontvangstbewijs verstuurd naar het
laatst vermelde adres in het Rijksregister. De Commissaris-generaal
voor de Vluchtelingen en de Staatlozen stuurt een kopie van deze
oproeping of deze brief per gewone post naar de effectieve woonplaats
van de betrokkene, indien hij daarover is ingelicht en deze van latere
datum is dan het adres vermeld in het Rijksregister.

Tijdens het persoonlijk onderhoud kiest de betrokkene woonplaats
voor de heronderzoeksprocedure. Als geen persoonlijk onderhoud
wordt overwogen, krijgt de betrokkene de mogelijkheid woonplaats te
kiezen voor de heronderzoeksprocedure en tegelijk de mogelijkheid,
schriftelijk de redenen mee te delen waarom zijn status dient te worden
behouden.

Elke wijziging van de gekozen woonplaats wordt bij een aangete-
kende zending meegedeeld aan de Commissaris-generaal voor de
Vluchtelingen en de Staatlozen.

Onverminderd een kennisgeving aan de persoon zelf, kunnen de
oproepingen en de brieven door de Commissaris-generaal voor de
Vluchtelingen en de Staatlozen of zijn gemachtigde worden verstuurd

§ 2. Un pays tiers peut uniquement être considéré comme un pays
tiers sûr si le lien qui unit le demandeur à ce pays est tel qu’il serait
raisonnable pour lui de s’y rendre et qu’il peut être présumé que le
demandeur sera admis sur le territoire du pays tiers concerné, à moins
qu’il soumette des éléments dont il ressort clairement que ce ne sera pas
le cas.

Dans le cadre de l’évaluation du lien tel que visé à l’alinéa 1er, tous
les faits et circonstances pertinents, qui peuvent notamment compren-
dre la nature, la durée et les circonstances du séjour précédent, sont pris
en compte.

§ 3. L’évaluation visant à déterminer si un pays est un pays tiers sûr
doit reposer sur une série de sources d’information parmi lesquelles, en
particulier, des informations d’autres États membres de l’Union euro-
péenne, du Bureau européen d’appui en matière d’asile, du Haut
Commissariat des Nations unies pour les réfugiés, du Conseil de
l’Europe ainsi que d’autres organisations internationales compétentes.

§ 4. Le Commissaire général aux réfugiés et aux apatrides évalue si le
pays tiers concerné est sûr pour un certain demandeur.

§ 5. Lors de l’exécution d’une décision fondée exclusivement sur
l’article 57/6, § 3, alinéa 1er, 2°, le ministre ou son délégué remet à
l’étranger un document informant les autorités du pays tiers, dans la
langue de ce pays, que sa demande de protection internationale n’a pas
été examinée quant au fond.”.

Art. 47. Dans la même loi, il est inséré un article 57/6/7, rédigé
comme suit :

“Art. 57/6/7. § 1er. Lorsque des éléments ou des faits nouveaux
apparaissent indiquant qu’il y a lieu de réexaminer la validité du statut
de la protection internationale, le Commissaire général aux réfugiés et
aux apatrides examine si la protection internationale d’une personne
peut être retirée ou abrogée.

§ 2. Le Commissaire général donne la possibilité à l’intéressé de
présenter au cours d’un entretien personnel les motifs pour lesquels il
y a lieu de maintenir son statut de réfugié ou de protection subsidiaire.

Par dérogation à l’alinéa 1er, si le Commissaire général examine
l’éventualité de l’abrogation du statut de protection internationale,
l’intéressé se voit offrir, soit la possibilité de présenter au cours d’un
entretien personnel les motifs pour lesquels il y a lieu de maintenir son
statut de protection internationale, soit la possibilité de communiquer
par écrit les motifs pour lesquels il y a lieu de maintenir son statut.

Il est également dérogé de la sorte à l’alinéa 1er lorsque le
Commissaire général examine l’éventualité d’un retrait du statut de
réfugié conformément à l’article 55/3/1, § 1er, ou lorsqu’il examine
l’éventualité d’un retrait du statut de protection subsidiaire à l’étranger
qui est ou aurait dû être exclu en application de l’article 55/4, § 2.

La convocation à un entretien personnel ou le courrier informant
l’intéressé du réexamen de la validité de son statut et lui offrant la
possibilité de communiquer par écrit les motifs pour lesquels il y a lieu
de maintenir le statut informe l’intéressé des motifs du réexamen de la
validité de son statut.

§ 3. La convocation à un entretien personnel ou le courrier qui donne
à l’intéressé la possibilité de communiquer par écrit les motifs pour
lesquels il y a lieu de maintenir le statut est envoyé sous pli
recommandé ou par porteur contre accusé de réception à la dernière
adresse mentionnée au Registre national. Le Commissaire général aux
réfugiés et aux apatrides envoie une copie de cette convocation ou de ce
courrier, par courrier ordinaire, à l’adresse effective de l’intéressé, s’il en
est informé et si cette adresse est plus récente que celle mentionnée
dans le Registre national.

Lors de l’entretien personnel, l’intéressé élit domicile pour la
procédure de réexamen. Si un entretien personnel n’est pas envisagé,
l’intéressé se voit offrir la possibilité d’élire domicile pour la procédure
de réexamen en même temps que la possibilité de communiquer par
écrit les motifs pour lesquels il y a lieu de maintenir son statut.

Toute modification du domicile élu est communiquée sous pli
recommandé au Commissaire général aux réfugiés et aux apatrides.

Sans préjudice d’une notification à personne, les convocations et les
courriers peuvent être envoyés par le Commissaire général aux réfugiés
et aux apatrides ou son délégué au domicile élu dans le cadre de la
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naar de in het kader van de heronderzoeksprocedure gekozen woon-
plaats bij een aangetekende zending of per bode tegen ontvangstbewijs.
Wanneer de betrokkene woonplaats gekozen heeft bij zijn raadsman,
kunnen de oproepingen en brieven ook geldig worden verstuurd per
gewone post, per faxpost of via elke andere bij een koninklijk besluit
toegelaten betekeningswijze.

Bij ontstentenis van gekozen woonplaats in het kader van de
heronderzoeksprocedure en onverminderd een kennisgeving aan de
persoon zelf, worden de oproepingen en de brieven verstuurd naar het
laatst vermelde adres in het Rijksregister bij een aangetekende zending
of per bode tegen ontvangstbewijs. In voorkomend geval wordt de
kopie van deze oproepingen en van deze brieven ook per gewone post
gezonden naar de effectieve woonplaats van de betrokkene, indien de
Commissaris-generaal voor de Vluchtelingen en de Staatlozen daarover
is ingelicht en deze van latere datum is dan het adres vermeld in het
Rijksregister.

§ 4. De omstandigheden waarin het persoonlijk onderhoud plaats-
vindt, worden bepaald door de Koning.

Indien de betrokkene zich niet aanmeldt op de voor het persoonlijk
onderhoud vastgelegde datum, zendt hij binnen de vijftien dagen na de
vastgestelde datum van het persoonlijk onderhoud schriftelijk een
geldige reden voor zijn afwezigheid over aan de Commissaris-generaal
voor de Vluchtelingen en de Staatlozen.

Als de betrokkene geen geldige reden voorlegt binnen de vijftien
dagen na de in de oproeping vastgestelde datum, kan de Commissaris-
generaal voor de Vluchtelingen en de Staatlozen een beslissing nemen
op grond van de elementen van het dossier.

Als hij de reden geldig acht, kan de Commissaris-generaal voor de
Vluchtelingen en de Staatlozen de betrokkene op een latere datum
opnieuw oproepen of hem de kans geven schriftelijk de redenen mee te
delen waarom zijn status dient te worden behouden.

Indien de betrokkene, na opnieuw te zijn opgeroepen overeenkom-
stig het vorige lid, een nieuwe reden aanhaalt die zijn afwezigheid op
het vastgelegde persoonlijk onderhoud rechtvaardigt, beslist de
Commissaris-generaal voor de Vluchtelingen en de Staatlozen op
grond van de elementen in zijn bezit.

§ 5. Als er aan de betrokkene wordt gevraagd schriftelijk de redenen
mee te delen waarom zijn status dient te worden behouden, moet het
antwoord de Commissaris-generaal voor de Vluchtelingen en de
Staatlozen bereiken binnen de door de Koning bepaalde termijn. Bij
gebrek aan antwoord kan de Commissaris-generaal voor de Vluchte-
lingen en de Staatlozen beslissen op grond van de elementen in zijn
bezit.

§ 6. Onverminderd een kennisgeving aan de persoon zelf, wordt de
beslissing tot opheffing of intrekking van de internationale bescher-
mingsstatus per aangetekende zending of per bode tegen ontvangstbe-
wijs verstuurd. Onverminderd een kennisgeving aan de persoon zelf,
wordt de brief die informeert dat er niet wordt overgegaan tot de
intrekking of opheffing van de internationale beschermingsstatus per
gewone post verstuurd. De beslissing tot opheffing of intrekking van de
internationale beschermingsstatus, of de brief die informeert dat er niet
wordt overgegaan tot de intrekking of opheffing van de internationale
beschermingsstatus, wordt verstuurd naar de woonplaats die werd
gekozen in het kader van de heronderzoeksprocedure.

Als geen woonplaats werd gekozen in het kader van de heronder-
zoeksprocedure en onverminderd een kennisgeving aan de persoon
zelf, wordt deze beslissing bij een aangetekende zending of per bode
tegen ontvangstbewijs, of deze brief per gewone post, verstuurd naar
het laatst vermelde adres in het Rijksregister. Een kopie van elke
verzending wordt per gewone post verstuurd naar de effectieve
woonplaats van de betrokkene, indien de Commissaris-generaal voor
de Vluchtelingen en de Staatlozen daarover is ingelicht en deze van
latere datum is dan het adres vermeld in het Rijksregister.”.

Art. 48. In artikel 57/7 van dezelfde wet, ingevoegd bij de wet van
14 juli 1987, worden de volgende wijzigingen aangebracht :

1° in het eerste lid worden de woorden “Het Commissariaat-generaal
voor de vluchtelingen en de staatlozen” vervangen door de woorden
“De Commissaris-generaal voor de Vluchtelingen en de Staatlozen”;

2° in het tweede lid wordt het woord “Het” vervangen door “Hij”;

3° het artikel waarvan de bestaande tekst paragraaf 1 zal vormen,
wordt aangevuld met de paragrafen 2 en 3, luidende :

“§ 2. De Commissaris-generaal voor de Vluchtelingen en de Staatlo-
zen kan informatie van alle aard die via elektronische weg is verstuurd
of ontvangen door de verzoeker om internationale bescherming en die
niet persoonlijk voor de Commissaris-generaal voor de Vluchtelingen

procédure de réexamen, sous pli recommandé ou par porteur contre
accusé de réception. Lorsque l’intéressé a élu domicile chez son conseil,
les convocations et les courriers peuvent également être valablement
envoyées par courrier ordinaire, par télécopieur ou par tout autre
moyen de notification autorisé par arrêté royal.

A défaut de domicile élu dans le cadre de la procédure de réexamen,
et sans préjudice d’une notification à personne, les convocations et les
courriers sont envoyés à la dernière adresse mentionnée au Registre
national, sous pli recommandé ou par porteur contre accusé de
réception. Le cas échéant, la copie de ces convocations et de ces
courriers est également envoyée par courrier ordinaire à l’adresse
effective de l’intéressé si le Commissaire général aux réfugiés et aux
apatrides en est informé et si cette adresse est plus récente que celle
mentionnée dans le Registre national.

§ 4. Les conditions dans lesquelles l’entretien personnel se déroule
sont déterminées par le Roi.

Si l’intéressé ne se présente pas à la date fixée pour l’entretien
personnel, il transmet par écrit au Commissaire général aux réfugiés et
aux apatrides un motif valable justifiant son absence, dans les quinze
jours suivant la date fixée pour l’entretien personnel.

Si l’intéressé ne présente pas de motif valable dans les quinze jours
suivant la date de l’entretien personnel fixée dans la convocation, le
Commissaire général aux réfugiés et aux apatrides peut prendre une
décision sur la base des éléments du dossier.

S’il estime le motif valable, le Commissaire général aux réfugiés et
aux apatrides peut reconvoquer l’intéressé à une date ultérieure, ou lui
donner la possibilité de communiquer par écrit le motif pour lequel son
statut doit être maintenu.

Si après avoir été reconvoqué conformément à l’alinéa précédent,
l’intéressé invoque un nouveau motif justifiant une absence à l’entretien
personnel fixé, le Commissaire général aux réfugiés et aux apatrides
statue sur base des éléments en sa possession.

§ 5. S’il est demandé à l’intéressé de communiquer par écrit les motifs
pour lesquels il y a lieu de maintenir son statut, la réponse doit parvenir
au Commissaire général aux réfugiés et aux apatrides dans le délai
déterminé par le Roi. En l’absence de réponse, le Commissaire général
aux réfugiés et aux apatrides peut statuer sur base des éléments en sa
possession.

§ 6. Sans préjudice d’une notification à personne, la décision
d’abrogation ou de retrait du statut de protection internationale est
envoyée sous pli recommandé ou par porteur contre accusé de
réception. Sans préjudice d’une notification à personne, la lettre
informant qu’il n’est pas procédé au retrait ou à l’abrogation du statut
de protection internationale est envoyée par courrier ordinaire. La
décision d’abrogation ou de retrait du statut de protection internatio-
nale, ou la lettre informant qu’il n’est pas procédé au retrait ou à
l’abrogation du statut de protection internationale est envoyée au
domicile qui a été élu dans le cadre de la procédure de réexamen.

Si aucun domicile n’a été élu dans le cadre de la procédure de
réexamen et sans préjudice d’une notification à personne, cette
décision, sous pli recommandé ou par porteur contre accusé de
réception, ou cette lettre, par courrier ordinaire, est envoyée à la
dernière adresse mentionnée au Registre national. Une copie de tout
envoi est envoyée par courrier ordinaire à l’adresse effective de
l’intéressé, si le Commissaire général aux réfugiés et aux apatrides en
est informé et que cette adresse est plus récente que celle mentionnée
dans le Registre national.” .

Art. 48. A l’article 57/7 de la même loi, inséré par la loi du
14 juillet 1987, les modifications suivantes sont apportées :

1° dans l’alinéa 1er, les mots “Le Commissariat général aux réfugiés
et aux apatrides” sont remplacés par les mots “Le Commissaire général
aux réfugiés et aux apatrides”;

2° dans l’alinéa 2, dans le texte néerlandais, le mot “Het” est remplacé
par le mot “Hij”;

3° l’article dont le texte actuel formera le paragraphe 1er, est complété
par les paragraphes 2 et 3 rédigés comme suit :

“§ 2. Le Commissaire général aux réfugiés et aux apatrides peut
consulter et utiliser pour l’évaluation d’une demande de protection
internationale des informations de toute nature envoyées ou reçues par
voie électronique par le demandeur de protection internationale, qui
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en de Staatlozen is bestemd, maar die publiek toegankelijk is,
raadplegen en gebruiken voor de beoordeling van het verzoek om
internationale bescherming.

§ 3. De Commissaris-generaal voor de Vluchtelingen en de Staatlozen
kan zich in zijn beslissing baseren op informatie verkregen van een
gecontacteerde persoon of instelling, waarvan de naam, de contact-
gegevens, de activiteiten of de functie, op hun verzoek, vertrouwelijk
worden gehouden.

In dat geval word(t)(en) de reden(en) waarom deze elementen
worden vertrouwelijk gehouden, toegelicht in het administratieve
dossier, evenals de reden(en) die toela(a)t(en) om de betrouwbaarheid
van deze bron(nen) te veronderstellen.”.

Art. 49. In dezelfde wet wordt een artikel 57/8/1 ingevoegd,
luidende :

“Art. 57/8/1. De vreemdeling die overeenkomstig artikel 49, § 1, als
vluchteling wordt erkend dient het geldig nationaal paspoort waarover
hij beschikt, in bewaring te geven bij de Commissaris-generaal voor de
Vluchtelingen en de Staatlozen.

Het niet in bewaring geven of terugvragen zonder geldige reden van
het paspoort door de in het eerste lid vermelde persoon, kan een nieuw
element vormen om de geldigheid van de vluchtelingenstatus te
heronderzoeken door de Commissaris-generaal voor de Vluchtelingen
en Staatlozen op grond van artikel 57/6/7.”.

Art. 50. In artikel 57/9 van dezelfde wet, vervangen bij de wet van
15 juli 2016, worden de volgende wijzigingen aangebracht :

1° in het eerste lid worden de woorden “52/4, 57/6, eerste lid, 1° tot
7° en 9° tot 14°, 57/6/1, eerste lid, 57/6/2 en 57/6/3, kan de beslissing”
vervangen door de woorden “52/4, 57/6, § 1, eerste lid, 1° tot 7° en 9°
tot 14°, 57/6, §§ 2 en 3, 57/6/1, §§ 1 en 2, eerste lid, 57/6/2, 57/6/4,
57/6/5 en 57/6/7, § 5, kunnen de beslissingen en de adviezen”;

2° het tweede lid wordt vervangen als volgt :

“De bij de artikelen 57/6, § 1, eerste lid, 8° en 57/8/1, eerste lid,
omschreven bevoegdheden worden uitgeoefend door de Commissaris-
generaal of zijn gemachtigde, en voor wat betreft deze laatste onder het
gezag en de leiding van de Commissaris-generaal.”.

Art. 51. Artikel 57/10 van dezelfde wet, ingevoegd bij wet van
14 juli 1987 en vervangen bij de wet van 15 september 2006, wordt
opgeheven.

Art. 52. In artikel 57/23bis, tweede lid, van dezelfde wet, ingevoegd
bij de wet van 6 mei 1993 en gewijzigd bij de wetten van 15 septem-
ber 2006 en 27 december 2006, worden de woorden “een asielverzoek of
om een latere asielaanvraag te verwerpen” vervangen door de woorden
“een verzoek om internationale bescherming”.

Art. 53. In artikel 68, eerste lid, van dezelfde wet, gewijzigd bij de
wetten van 6 mei 1993, 15 juli 1996, 18 februari 2003, 15 september 2006,
19 januari 2012 en 24 februari 2017, worden de volgende wijzigingen
aangebracht :

1° de woorden “52/4, derde lid, 54,” worden vervangen door de
woorden “51/5, § 6, tweede lid,”;

2° de woorden “74/6, § 1, achtste lid” worden ingevoegd tussen het
woord “73,” en de woorden “en 74/17, § 2, vierde lid”.

Art. 54. In artikel 71 van dezelfde wet, vervangen bij de wet van
10 juli 1996 en gewijzigd bij de wetten van 9 maart 1998, 18 februari 2003,
1 september 2004, 15 september 2006, 6 mei 2009 en 24 februari 2017,
worden de volgende wijzigingen aangebracht :

1° in het eerste lid worden de woorden “51/5, § 1, tweede lid, en § 3,
vierde lid, 52/4, vierde lid, 54,” vervangen door de woorden “51/5, § 1,
tweede lid, en § 4, derde lid,”;

2° in het derde lid worden de woorden “74/6, § 2, vijfde lid,”
vervangen door de woorden “74/6, § 1, zevende lid,”.

Art. 55. In artikel 74, eerste lid, van dezelfde wet, vervangen bij de
wet van 10 juli 1996 en gewijzigd bij de wet van 24 februari 2017,
worden de woorden “de artikelen 7, vijfde lid, 29, derde lid, 44septies,
§ 1, derde lid, 74/5, § 3, en 74/6, § 2,” vervangen door de woorden “de
artikelen 7, zesde lid, 29, derde lid, 44septies, § 1, derde lid, 74/5, § 3,
tweede lid, en 74/6, § 1, zesde lid,”.

n’ont pas été destinées personnellement au Commissaire général aux
réfugiés et aux apatrides mais qui sont accessibles au public.

§ 3. Le Commissaire général aux réfugiés et aux apatrides peut, dans
sa décision, s’appuyer sur des informations obtenues d’une personne
ou d’une institution qu’il a contactée et dont, à la demande de celle-ci,
le nom, les coordonnées, les activités ou la fonction sont tenus
confidentiels.

Dans ce cas, la ou les raison(s) pour laquelle/lesquelles ces éléments
sont tenus confidentiels est/sont précisée(s) dans le dossier adminis-
tratif, de même que la ou les raison(s) qui permet(tent) de présumer de
la fiabilité de cette/ces source(s).”.

Art. 49. Dans la même loi, il est inséré un article 57/8/1, rédigé
comme suit :

“Art. 57/8/1. L’étranger reconnu réfugié conformément à l’article 49,
§ 1er, doit mettre en dépôt auprès du Commissaire général aux réfugiés
et aux apatrides le passeport national valable dont il dispose.

Le non-dépôt ou la demande de restitution du passeport, sans raison
valable, par la personne visée à l’alinéa 1er peut constituer un nouvel
élément pour un réexamen de la validité du statut de réfugié par le
Commissaire général aux réfugiés et aux apatrides sur la base de
l’article 57/6/7.”.

Art. 50. A l’article 57/9 de la même loi, remplacé par la loi du
15 juillet 2016, les modifications suivantes sont apportées :

1° dans l’alinéa 1er, les mots “52/4, 57/6, alinéa 1er, 1° à 7° et 9° à 14°,
57/6/1, alinéa 1er, 57/6/2 et 57/6/3, la décision peut être prise” sont
remplacés par les mots “52/4, 57/6, § 1er, alinéa 1er, 1° à 7° et 9° à 14°,
57/6, §§ 2 et 3, 57/6/1, §§ 1er et 2, alinéa 1er, 57/6/2, 57/6/4, 57/6/5 et
57/6/7, § 5, les décisions et les avis peuvent être pris”;

2° l’alinéa 2 est remplacé par ce qui suit :

“Les compétences définies par les articles 57/6, § 1er, alinéa 1er, 8° et
57/8/1, alinéa 1er sont exercées par le Commissaire général ou son
délégué, et concernant ce dernier sous l’autorité et la direction du
Commissaire général.”.

Art. 51. L’article 57/10 de la même loi, inséré par la loi du
14 juillet 1987 et remplacé par la loi du 15 septembre 2006, est abrogé.

Art. 52. A l’article 57/23bis, alinéa 2, de la même loi, inséré par la loi
du 6 mai 1993 et modifié par les lois du 15 septembre 2006 et du
27 décembre 2006, les mots “la demande d’asile ou de rejeter une
demande d’asile ultérieure” sont remplacés par les mots “la demande
de protection internationale”.

Art. 53. A l’article 68, alinéa 1er, de la même loi, modifié par les lois
des 6 mai 1993, 15 juillet 1996, 18 février 2003, 15 septembre 2006,
19 janvier 2012 et 24 février 2017, les modifications suivantes sont
apportées :

1° les mots “52/4, alinéa 3, 54,” sont remplacés par les mots “51/5,
§ 6, alinéa 2,”;

2° les mots “74/6, § 1er, alinéa 8” sont insérés entre le mot “73,” et les
mots “et 74/17, § 2, alinéa 4”.

Art. 54. A l’article 71 de la même loi, remplacé par la loi du
10 juillet 1996 et modifié par les lois des 9 mars 1998, 18 février 2003,
1er septembre 2004, 15 septembre 2006, 6 mai 2009 et 24 février 2017, les
modifications suivantes sont apportées :

1° dans l’alinéa 1er, les mots “51/5, § 1er, alinéa 2, et § 3, alinéa 4, 52/4,
alinéa 4, 54,” sont remplacés par les mots “51/5, § 1er, alinéa 2, et § 4,
alinéa 3,”;

2° dans l’alinéa 3, les mots “74/6, § 2, alinéa 5,” sont remplacés par
les mots “74/6, § 1er, alinéa 7,”.

Art. 55. A l’article 74, alinéa 1er, de la même loi, remplacé par la loi
du 10 juillet 1996 et modifié par la loi du 24 février 2017, les mots “des
articles 7, alinéa 5, 29, alinéa 3, 44septies, § 1er, alinéa 3, 74/5, § 3, et 74/6,
§ 2,” sont remplacés par les mots “des articles 7, alinéa 6, 29, alinéa 3,
44septies, § 1er, alinéa 3, 74/5, § 3, alinéa 2, et 74/6, § 1er, alinéa 6,”.

19733BELGISCH STAATSBLAD — 12.03.2018 — MONITEUR BELGE



Art. 56. In artikel 74/5, van dezelfde wet, ingevoegd bij de wet van
18 juli 1991 en gewijzigd bij de wetten van 15 juli 1996, 9 maart 1998,
29 april 1999, 15 september 2006, 6 mei 2009 en 8 mei 2013, worden de
volgende wijzigingen aangebracht :

1° in paragraaf 1, wordt de bepaling onder 2°, vervangen als volgt :

“2° de vreemdeling die tracht het Rijk binnen te komen zonder aan
de in de artikelen 2 en 3 gestelde voorwaarden te voldoen en een
verzoek om internationale bescherming doet aan de grens.”;

2° paragraaf 1 wordt aangevuld met een lid, luidende :

“Geen vreemdeling mag worden vastgehouden om de enkele reden
dat hij een verzoek om internationale bescherming heeft gedaan.”;

3° in paragraaf 2, eerste lid, worden de woorden “het eerste lid”
vervangen door de woorden “paragraaf 1”;

4° in paragraaf 3, eerste lid, wordt de bepaling onder 1° vervangen
als volgt :

“1° indien de vreemdeling het voorwerp uitmaakt van een uitvoer-
bare maatregel tot terugdrijving;”;

5° in paragraaf 4, wordt de bepaling onder 1° vervangen als volgt :

“1° de in paragraaf 1 bedoelde vreemdeling die, bij het verstrijken
van de termijn van twee maanden, niet het voorwerp uitmaakt van een
uitvoerbare maatregel als bepaald in paragraaf 3, eerste lid, 1°;”;

6° in paragraaf 4, 2°, worden de woorden “de in § 1 bedoelde
vreemdeling ten aanzien van wie een uitvoerbare maatregel als bepaald
in § 3, eerste lid, 1° werd genomen,” vervangen door de woorden “de
in paragraaf 1 bedoelde vreemdeling die het voorwerp uitmaakt van
een uitvoerbare maatregel als bepaald in paragraaf 3, eerste lid, 1°,”;

7° in paragraaf 4 worden in de bepaling onder 4° de woorden “de
vreemdeling” vervangen door de woorden “de in paragraaf 1, 2°,
bedoelde vreemdeling ten aanzien van wie een beslissing tot verder
onderzoek wordt genomen met toepassing van artikel 57/6/4, tweede
lid, of”;

8° paragraaf 4 wordt aangevuld met de bepaling onder 5°, luidende :

“5° de in paragraaf 1, 2°, bedoelde vreemdeling ten aanzien van wie
geen beslissing door de Commissaris-generaal voor de Vluchtelingen
en de Staatlozen werd genomen binnen de vier weken na ontvangst van
het verzoek om internationale bescherming dat door de minister of zijn
gemachtigde werd overgezonden.”;

9° in paragraaf 5 wordt het tweede lid opgeheven;

10° in paragraaf 6 wordt het eerste lid opgeheven;

11° in paragraaf 6, tweede lid, worden de woorden “In alle gevallen”
vervangen door de woorden “Wanneer de in paragraaf 1 bedoelde
vreemdeling de plaats waar hij wordt vastgehouden zonder toestem-
ming verlaat,”.

Art. 57. Artikel 74/6, van dezelfde wet, ingevoegd bij de wet van
6 mei 1993 en gewijzigd bij de wetten van 15 juli 1996, 29 april 1999,
15 september 2006 en 8 mei 2013, wordt vervangen als volgt :

“Art. 74/6. § 1. Wanneer het, op basis van een individuele
beoordeling, nodig blijkt en er geen andere, minder dwingende
maatregelen effectief kunnen worden toegepast, kan de minister of zijn
gemachtigde een verzoeker om internationale bescherming, in een
welbepaalde plaats in het Rijk vasthouden :

1° om de identiteit of nationaliteit van de verzoeker vast te stellen of
na te gaan; of

2° om de gegevens te verkrijgen die ten grondslag liggen aan het
verzoek om internationale bescherming en die niet zouden kunnen
worden verkregen als de verzoeker niet vastgehouden zou worden,
met name in geval van risico op onderduiken van de verzoeker; of

3° wanneer de verzoeker ter voorbereiding van de terugkeer en/of
ter uitvoering van het verwijderingsproces wordt vastgehouden, en er
kan worden aangetoond op basis van objectieve criteria, zoals het feit
dat de verzoeker reeds de mogelijkheid van toegang tot de asielproce-
dure heeft gehad, er redelijke gronden zijn om aan te nemen dat de
betrokkene het verzoek om internationale bescherming louter heeft
ingediend om de uitvoering van het terugkeerbesluit uit te stellen of te
verijdelen;

4° wanneer de bescherming van de nationale veiligheid of de
openbare orde dat vereisen.

Geen vreemdeling mag worden vastgehouden om de enkele reden
dat hij een verzoek om internationale bescherming heeft gedaan.

Art. 56. A l’article 74/5 de la même loi, inséré par la loi du
18 juillet 1991 et modifié par les lois du 15 juillet 1996, du 9 mars 1998,
du 29 avril 1999, du 15 septembre 2006, du 6 mai 2009 et du 8 mai 2013,
les modifications suivantes sont apportées :

1° dans le paragraphe 1er, le 2° est remplacé par ce qui suit :

“2° l’étranger qui tente d’entrer dans le Royaume sans remplir les
conditions fixées aux articles 2 et 3, et qui présente une demande de
protection internationale à la frontière.”;

2° le paragraphe 1er est complété par un alinéa rédigé comme suit :

“Aucun étranger ne peut être maintenu au seul motif qu’il a présenté
une demande de protection internationale.”;

3° dans le paragraphe 2, alinéa 1er, dans le texte néerlandais, les mots
“het eerste lid” sont remplacés par les mots “paragraaf 1”;

4° dans le paragraphe 3, alinéa 1er, dans le texte néerlandais, le 1° est
remplacé par ce qui suit :

“1° indien de vreemdeling het voorwerp uitmaakt van een uitvoer-
bare maatregel tot terugdrijving;”;

5° dans le paragraphe 4, dans le texte néerlandais, le 1° est remplacé
par ce qui suit :

“1° de in paragraaf 1 bedoelde vreemdeling die, bij het verstrijken
van de termijn van twee maanden, niet het voorwerp uitmaakt van een
uitvoerbare maatregel als bepaald in paragraaf 3, eerste lid, 1°;”;

6° dans le paragraphe 4, 2°, dans le texte néerlandais, les mots “de in
§ 1er bedoelde vreemdeling ten aanzien van wie een uitvoerbare
maatregel als bepaald in § 3, eerste lid, 1° werd genomen,” sont
remplacés par les mots “de in paragraaf 1 bedoelde vreemdeling die het
voorwerp uitmaakt van een uitvoerbare maatregel als bepaald in
paragraaf 3, eerste lid, 1°,”;

7° dans le paragraphe 4, 4°, les mots “l’étranger” sont remplacés par
les mots “L’étranger visé au § 1er, 2°, à l’égard duquel une décision
d’examen ultérieur est prise en application de l’article 57/6/4, alinéa 2,
ou”;

8° le paragraphe 4 est complété par le 5°, rédigé comme suit :

“5° l’étranger visé au § 1er, 2°, à l’égard duquel une décision n’a pas
été prise par le Commissaire général aux réfugiés et apatrides dans les
quatre semaines après la réception de la demande de protection
internationale transmise par le ministre ou son délégué.”;

9° dans le paragraphe 5, l’alinéa 2 est abrogé;

10° dans le paragraphe 6, l’alinéa 1er est abrogé;

11° dans le paragraphe 6, alinéa 2, les mots “Dans tous les cas” sont
remplacés par les mots “Lorsque l’étranger visé au § 1er quitte l’endroit
où il est maintenu sans y avoir été autorisé,”.

Art. 57. L’article 74/6, de la même loi, inséré par la loi du
6 mai 1993 et modifié par les lois du 15 juillet 1996, du 29 avril 1999, du
15 septembre 2006 et du 8 mai 2013, est remplacé par ce qui suit :

“Art. 74/6. § 1er. Lorsque, sur la base d’un examen individuel, cela
s’avère nécessaire et qu’aucune mesure moins coercitive ne peut être
efficacement appliquée, le ministre ou son délégué peut maintenir dans
un lieu déterminé dans le Royaume le demandeur de protection
internationale :

1° pour établir ou vérifier l’identité ou la nationalité du demandeur;
ou

2° pour déterminer les éléments sur lesquels se fonde la demande de
protection internationale qui ne pourraient être obtenus si le deman-
deur n’était pas maintenu, en particulier lorsqu’il y a risque de fuite du
demandeur; ou

3° lorsque le demandeur est maintenu dans le cadre d’une procédure
de retour, pour préparer le retour et/ou procéder à l’éloignement, et
lorsqu’il peut être démontré, sur la base de critères objectifs, tels que le
fait que le demandeur a déjà eu la possibilité d’accéder à la procédure
d’asile, qu’il existe des motifs raisonnables de penser que l’intéressé a
introduit la demande de protection internationale à seule fin de retarder
ou d’empêcher l’exécution de la décision de retour; ou

4° lorsque la protection de la sécurité nationale ou de l’ordre public
l’exige.

Aucun étranger ne peut être maintenu au seul motif qu’il a présenté
une demande de protection internationale.
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De vreemdeling kan slechts worden vastgehouden voor een zo kort
mogelijke termijn en slechts zo lang de in het eerste lid genoemde
redenen van vasthouding van toepassing zijn.

De duur van de vasthouding mag twee maanden niet te boven gaan.

Wanneer de bescherming van de nationale veiligheid of de openbare
orde dat vereist, kan de minister of zijn gemachtigde de in het eerste lid,
4°, bedoelde vasthouding met een periode van twee maanden verlen-
gen.

Na een verlenging kan de in het vorige lid bedoelde beslissing enkel
door de minister worden genomen en kan de vasthouding van de
vreemdeling, na het verstrijken van de termijn, slechts telkens met één
maand verlengd worden, zonder dat de totale duur van de vasthou-
ding daardoor evenwel meer dan zes maanden mag bedragen.

De duur van de vasthouding wordt van rechtswege opgeschort
gedurende de aangewende termijn om een verzoekschrift in te dienen
bij de Raad voor Vreemdelingenbetwistingen zoals bedoeld in arti-
kel 39/57. Indien overeenkomstig artikel 39/76, § 1, een termijn wordt
verleend aan de Commissaris-generaal voor de Vluchtelingen en de
Staatlozen of aan de verzoekende of tussenkomende partij om de door
één van de partijen aangebrachte nieuwe elementen te onderzoeken of
haar bemerkingen mee te delen, wordt de duur van de vasthouding
eveneens van rechtswege opgeschort gedurende deze termijnen.

De Koning bepaalt, bij een besluit vastgesteld na overleg in
Ministerraad, de in het eerste lid bedoelde minder dwingende maatre-
gelen voor vasthouding.

Onverminderd het vorige lid, kan de minister of zijn gemachtigde de
vreemdeling ook een verblijfplaats aanwijzen als minder dwingende
maatregel voor vasthouding.

§ 2. Eenmaal de in artikel 52/3, § 1, bedoelde vreemdeling het
voorwerp uitmaakt van een uitvoerbare maatregel tot verwijdering,
zijn de bepalingen van artikel 7, tweede tot achtste lid, en van titel
IIIquater, van toepassing.”.

Art. 58. In artikel 74/8, § 1, eerste lid, van dezelfde wet, ingevoegd
bij de wet van 15 juli 1996 en gewijzigd bij de wetten van 6 mei 2009 en
24 februari 2017, worden de woorden “51/5, § 1, of § 3, 52/4, vierde lid,
54,” vervangen door de woorden “51/5, § 1, tweede lid, of § 4, derde
lid,” en worden de woorden “74/6, § 1, of § 1bis,” vervangen door het
woord “74/6”.

Art. 59. In artikel 74/14, § 3, eerste lid, van dezelfde wet, ingevoegd
bij de wet van 19 januari 2012 en gewijzigd bij de wet van 24 februari 2017,
worden de volgende wijzigingen aangebracht :

1° de bepaling onder 4° wordt opgeheven;

2° de bepaling onder 5° wordt vervangen als volgt :

“5° het verblijf van de onderdaan van een derde land werd beëindigd
of ingetrokken met toepassing van de artikelen 11, § 2, 4°, 13, § 4, 5°,
74/20 of 74/21, of;”;

3° de bepaling onder 6° wordt vervangen als volgt :

“6° het verzoek om internationale bescherming van een onderdaan
van een derde land werd niet-ontvankelijk verklaard op grond van
artikel 57/6, § 3, eerste lid, 5°, of werd als kennelijk ongegrond
beschouwd op grond van artikel 57/6/1, § 2.”.

HOOFDSTUK 3. — Wijzigingen van de wet van 12 januari 2007 betreffende
de opvang van asielzoekers en van bepaalde andere categorieën van
vreemdelingen

Art. 60. Artikel 1, tweede lid, van de wet van 12 januari 2007 betref-
fende de opvang van asielzoekers en van bepaalde andere categorieën
van vreemdelingen wordt vervangen als volgt :

“Zij voorziet in de gedeeltelijke omzetting van richtlijn 2013/33/EU
van het Europees Parlement en de Raad van 26 juni 2013 tot vaststelling
van normen voor de opvang van verzoekers om internationale
bescherming (herschikking) gedeeltelijk om.”.

Art. 61. In artikel 2, eerste lid, van dezelfde wet, gewijzigd bij de wet
van 19 januari 2012, worden de volgende wijzigingen aangebracht :

1° in de bepaling onder 1° wordt het woord “ingediend” vervangen
door het woord “gedaan”;

2° in de bepaling onder 4° wordt het woord “ingediend” vervangen
door het woord “gedaan”;

L’étranger ne peut être maintenu que pour une durée la plus brève
possible et tant que les motifs de maintien visés à l’alinéa 1er, sont
applicables.

La durée du maintien ne peut excéder deux mois.

Lorsque la protection de la sécurité nationale ou de l’ordre public
l’exige, le ministre ou son délégué peut prolonger le maintien visé à
l’alinéa 1er, 4°, pour une période de deux mois.

Après une prolongation, la décision visée à l’alinéa précédent peut
être prise uniquement par le ministre et le maintien de l’étranger, après
l’expiration du délai, peut être prolongé chaque fois d’un mois
seulement sans que la durée totale du maintien ne puisse toutefois
dépasser six mois.

La durée du maintien est suspendue d’office pendant le délai utilisé
pour introduire un recours auprès du Conseil du contentieux des
étrangers, tel que visé à l’article 39/57. Si, conformément à l’arti-
cle 39/76, § 1er, un délai est accordé au Commissaire général aux
réfugiés et aux apatrides ou à la partie requérante ou intervenante afin
d’examiner les nouveaux éléments apportés par une des parties ou afin
de communiquer ses remarques, la durée du maintien est également
suspendue d’office pendant ces délais.

Le Roi fixe, par arrêté délibéré en Conseil des ministres, les mesures
de maintien moins coercitives visées à l’alinéa 1er.

Sans préjudice de l’alinéa précédent, le ministre ou son délégué peut
également assigner un lieu de résidence à l’étranger comme mesure de
maintien moins coercitive.

§ 2. Une fois que l’étranger visé à l’article 52/3, § 1er, fait l’objet d’une
mesure d’éloignement exécutoire, les dispositions de l’article 7, alinéas
2 à 8, et le titre IIIquater s’appliquent.”.

Art. 58. Dans l’article 74/8, § 1er, de la même loi, inséré par la loi du
15 juillet 1996 et modifié par les lois du 6 mai 2009 et du 24 février 2017,
les mots “51/5, § 1er ou § 3, 52/4, alinéa 4, 54,” sont remplacés par les
mots “51/5, § 1er, alinéa 2, ou § 4, alinéa 3,” et les mots “74/6, § 1er, ou
§ 1bis” sont remplacés par le mot “74/6”.

Art. 59. A l’article 74/14, § 3, alinéa 1er , de la même loi, inséré par
la loi du 19 janvier 2012 et modifié par la loi du 24 février 2017, les
modifications suivantes sont apportées :

1° le 4° est abrogé;

2° le 5° est remplacé par ce qui suit :

“5° il a été mis fin au séjour du ressortissant d’un pays tiers ou retiré
en application des articles 11, § 2, 4°, 13, § 4, 5°, 74/20 ou 74/21, ou;”;

3° le 6° est remplacé par ce qui suit :

“6° la demande de protection internationale d’un ressortissant de
pays tiers a été déclarée irrecevable sur la base de l’article 57/6, § 3,
alinéa 1er, 5° ou a été considérée comme manifestement infondée sur la
base de l’article 57/6/1, § 2.”.

CHAPITRE 3. — Modifications de la loi du 12 janvier 2007 sur l’accueil des
demandeurs d’asile et de certaines autres catégories d’étrangers

Art. 60. L’article 1er, alinéa 2, de la loi du 12 janvier 2007 sur l’accueil
des demandeurs d’asile et de certaines autres catégories d’étrangers, est
remplacé par ce qui suit :

“Elle transpose partiellement la directive 2013/33/UE du Parle-
ment européen et du Conseil du 26 juin 2013 établissant des normes
pour l’accueil des personnes demandant la protection internationale
(refonte).”.

Art. 61. A l’article 2, alinéa 1er, de la même loi, modifié par la loi du
19 janvier 2012, les modifications suivantes sont apportées :

1° dans le 1°, le mot “introduit” est remplacé par le mot “présenté”;

2°dans le 4°, le mot “introduit” est remplacé par le mot “présenté”;
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3° in de bepaling onder 5°, ii) worden de woorden “en ten laste”
opgeheven.

Art. 62. Artikel 4 van dezelfde wet, gewijzigd bij de wetten van
30 december 2009, 19 januari 2012 en 8 mei 2013, wordt vervangen als
volgt :

“Art. 4. § 1. Het Agentschap kan het recht op materiële hulp beperken
of, in uitzonderlijke gevallen, intrekken :

1° indien een asielzoeker de verplichte plaats van inschrijving die
door het Agentschap werd toegewezen weigert, niet benut, of verlaat
zonder het Agentschap op de hoogte te stellen of, indien toestemming
vereist is, zonder toestemming te hebben verkregen; of

2° indien een asielzoeker gedurende een redelijke termijn niet
voldoet aan de meldingsplicht of aan verzoeken om informatie te
verstrekken of te verschijnen voor een persoonlijk onderhoud betref-
fende de asielprocedure; of

3° indien een asielzoeker een volgend verzoek heeft gedaan, tot aan
de beslissing waarbij tot de ontvankelijkheid wordt besloten met
toepassing van artikel 57/6/2, § 1, van de wet van 15 decem-
ber 1980 betreffende de toegang tot het grondgebied, het verblijf, de
vestiging en de verwijdering van vreemdelingen; of

4° met toepassing van de artikelen 35/2 en 45, tweede lid , 8° en 9°.

§ 2. In de onder paragraaf 1, 1° en 2°, bedoelde gevallen, wordt indien
de asielzoeker wordt opgespoord of zich vrijwillig meldt, een op de
redenen voor de verdwijning gebaseerde beslissing genomen inzake
het opnieuw verstrekken van sommige of alle beperkte of ingetrokken
materiële opvangvoorzieningen.

§ 3. De in dit artikel bedoelde beslissingen tot beperking of intrekking
van materiële opvangvoorzieningen worden individueel gemotiveerd.
Deze worden genomen met inachtname van de specifieke situatie van
de betrokkene, met name voor personen die onder artikel 36 van
dezelfde wet vallen, en met inachtneming van het evenredigheids-
beginsel.

§ 4. Het recht op medische begeleiding zoals bedoeld in artike-
len 24 en 25 en het recht op een waardige levensstandaard blijven echter
gewaarborgd voor de asielzoeker bedoeld in dit artikel.”.

Art. 63. In artikel 6, § 1, eerste lid, van dezelfde wet, gewijzigd bij de
wetten van 30 december 2009, 19 januari 2012 en 22 april 2012, worden
de volgende wijzigingen aangebracht :

1° de woorden “voordeel van materiële hulp” worden ingevoegd
tussen de woorden “geldt het” en de woorden “voor elke asielzoeker”;

2° de woorden “de indiening” worden vervangen door de woorden
“het doen”.

Art. 64. In artikel 7, § 2, vijfde lid, van dezelfde wet, vervangen bij
de wet van 30 december 2009 en gewijzigd bij de wet van 8 mei 2013,
worden de volgende wijzigingen aangebracht :

1° het woord “noch” tussen de woorden “het voorwerp hebben
uitgemaakt” en de woorden “van een beslissing” wordt opgeheven;

2° de woorden “noch van een beslissing om de nieuwe asielaanvraag
niet in overweging te nemen in toepassing van artikel 57/6/2 van
dezelfde wet” worden opgeheven.

Art. 65. In artikel 10, 2°, van dezelfde wet wordt het woord
“ingediend” vervangen door het woord “gedaan”.

Art. 66. In artikel 18 van dezelfde wet worden de volgende wijzi-
gingen aangebracht :

1° In het eerste lid worden de woorden “in geval van sterk verhoogde
instroom van asielzoekers” ingevoegd tussen de woorden “wanneer de
normale beschikbare opvangcapaciteit tijdelijk uitgeput is,” en de
woorden “gehuisvest worden”;

2° in het tweede lid wordt de eerste zin vervangen als volgt :

“Het verblijf in een dergelijke structuur kan slechts voor een zo kort
mogelijke redelijke termijn en de fundamentele noden van de begun-
stigde van de opvang worden voorzien in functie van de evaluatie van
de specifieke noden.”.

3° dans le 5°, ii), les mots “et à charge” sont abrogés.

Art. 62. L’article 4 de la même loi, modifié par les lois du 30 décem-
bre 2009, du 19 janvier 2012 et du 8 mai 2013, est remplacé par ce qui
suit :

“Art. 4. § 1er. L’Agence peut limiter ou, dans des cas exceptionnels,
retirer le droit à l’aide matérielle :

1° lorsqu’un demandeur d’asile refuse le lieu obligatoire d’inscription
désigné par l’Agence, ne l’utilise pas ou l’abandonne sans en avoir
informé l’Agence ou, si une autorisation est nécessaire à cet effet, sans
l’avoir obtenue; ou

2° lorsqu’un demandeur d’asile ne respecte pas l’obligation de se
présenter, ne répond pas aux demandes d’information ou ne se rend
pas aux entretiens personnels concernant la procédure d’asile dans un
délai raisonnable; ou

3° lorsqu’un demandeur d’asile présente une demande ultérieure,
jusqu’à ce qu’une décision de recevabilité soit prise en application de
l’article 57/6/2, § 1er, de la loi du 15 décembre 1980 sur l’accès au
territoire, le séjour, l’établissement et l’éloignement des étrangers; ou

4° en application des articles 35/2 et 45, alinéa 2, 8° et 9°.

§ 2. Dans les cas visés au paragraphe 1er, 1° et 2°, lorsque le
demandeur d’asile est retrouvé ou se présente volontairement, une
décision fondée sur les raisons de sa disparition, est prise quant au
rétablissement du bénéfice de certaines ou de l’ensemble des conditions
matérielles d’accueil retirées ou réduites.

§ 3. Les décisions portant limitation ou retrait du bénéfice des
conditions matérielles d’accueil visées au présent article sont indivi-
duellement motivées. Elles prennent en considération la situation
particulière de la personne concernée, en particulier des personnes
visées à l’article 36 de la même loi, et compte tenu du principe de
proportionnalité.

§ 4. Le droit à l’accompagnement médical tel que visé aux arti-
cles 24 et 25 et le droit à un niveau de vie digne restent cependant
garantis au demandeur d’asile visé dans le présent article.”.

Art. 63. A l’article 6, § 1er, alinéa 1er, de la même loi, modifié par les
lois du 30 décembre 2009, du 19 janvier 2012 et du 22 avril 2012, les
modifications suivantes sont apportées :

1° dans le texte néerlandais, les mots “voordeel van materiële hulp”
sont insérés entre les mots “geldt het” et les mots “voor elke
asielzoeker”;

2° les mots “l’introduction” sont remplacés par les mots “la
présentation”.

Art. 64. A l’article 7, § 2, alinéa 5, de la même loi, remplacé par la loi
du 30 décembre 2009 et modifié par la loi du 8 mai 2013, les
modifications suivantes sont apportées :

1° le mot “ni” entre les mots “avoir fait l’objet” et les mots “d’une
décision” est abrogé;

2° les mots “ni d’une décision de ne pas prendre en considération la
nouvelle demande d’asile en application de l’article 57/6/2 de la même
loi” sont abrogés.

Art. 65. A l’article 10, 2°, de la même loi, le mot “introduit” est
remplacé par le mot “présenté”.

Art. 66. A l’article 18 de la même loi, les modifications suivantes
sont apportées :

1° à l’alinéa 1er, les mots “en cas d’afflux massif de demandeurs
d’asile” sont insérés entre les mots “lorsque les capacités de logement
normalement disponibles sont temporairement épuisées,” et les mots
“être hébergé”;

2° à l’alinéa 2, la première phrase est remplacée par ce qui suit :

“Le séjour dans une telle structure peut uniquement avoir lieu pour
une période raisonnable aussi courte que possible et les besoins
fondamentaux du bénéficiaire de l’accueil y sont rencontrés en fonction
de l’évaluation de ses besoins spécifiques.”.
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Art. 67. In artikel 22 van dezelfde wet worden de volgende wijzi-
gingen aangebracht :

1° in paragraaf 1, eerste lid, worden de woorden “specifieke noden”
vervangen door de woorden “specifieke noden inzake opvang”;

2° een paragraaf 1/1 wordt ingevoegd, luidende :

“§ 1/1. Tegelijkertijd met het onderzoek naar de specifieke noden
inzake opvang wordt onderzocht of er bijzondere procedurele noden
zijn, zoals bedoeld in artikel 48/9 van de wet van 15 decem-
ber 1980 betreffende de toegang tot het grondgebied, het verblijf, de
vestiging en de verwijdering van vreemdelingen. Het Agentschap kan
aanbevelingen doen betreffende de bijzondere procedurele noden die
een asielzoeker kan behoeven aan de Dienst Vreemdelingenzaken en
het Commissariaat-generaal voor de Vluchtelingen en de Staatlozen,
mits zijn instemming.”.

Art. 68. In artikel 36, eerste lid, van dezelfde wet, worden de
woorden “slachtoffers van geweld of foltering of ouderen” vervangen
door de woorden “ouderen, personen met ernstige ziekten, personen
met mentale stoornissen en personen die folteringen hebben onder-
gaan, zijn verkracht of aan andere ernstige vormen van psychologisch,
fysiek of seksueel geweld zijn blootgesteld, zoals slachtoffers van
vrouwelijke genitale verminking”.

Art. 69. Artikel 37 van dezelfde wet wordt aangevuld met een lid,
luidende :

“Bij het beoordelen van het hoger belang van het kind wordt in het
bijzonder voldoende rekening gehouden met :

1° de mogelijkheden van gezinshereniging;

2° het welzijn en de sociale ontwikkeling van de minderjarige, met
bijzondere aandacht voor de persoonlijke situatie van de minderjarige;

3° veiligheids- en beveiligingsoverwegingen, met name wanneer de
minderjarige mogelijk het slachtoffer is van mensenhandel;

4° het standpunt van de minderjarige in overeenstemming met zijn
leeftijd, maturiteit en kwetsbaarheid.”.

Art. 70. In artikel 38 van dezelfde wet worden de woorden “, bij zijn
ongehuwde minderjarige broers of zussen” ingevoegd tussen de
woorden “bij zijn ouders” en de woorden “of bij de persoon”.

Art. 71. Artikel 60, tweede lid, van dezelfde wet, wordt vervangen
als volgt :

“Deze materiële hulp wordt toegekend binnen de collectieve opvang-
structuren die worden beheerd door het Agentschap of een partner
waarmee het Agentschap een specifieke conventie heeft afgesloten voor
de opvang van de in het eerste lid bedoelde minderjarigen.”.

Kondigen deze wet af, bevelen dat zij met ‘s Lands zegel zal worden
bekleed en door het Belgisch Staatsblad zal worden bekendgemaakt.

Gegeven te Brussel, 21 november 2017.

FILIP

Van Koningswege :

De Minister van Veiligheid en Binnenlandse Zaken,
J. JAMBON

De Staatssecretaris voor Asiel en Migratie,
Th. FRANCKEN

Met ‘s Lands zegel gezegeld :

De Minister van Justitie,
K. GEENS

Nota

(1) Stukken van de Kamer van Volksvertegenwoordigers
Doc 54 2548/(2016-2017)
001 : Wetsontwerp.
002 : Verslag.
003 : Tekst aangenomen door de commissie.
004 : Advies van het VN-Hoog Commissariaat voor de Vluchtelin-

gen.
005 : Amendement.
006 : Amendement.
007 : Amendement.
008 : Aanvullend verslag.
009 : Tekst aangenomen door de commissie.

Art. 67. A l’article 22, de la même loi, les modifications suivantes
sont apportées :

1° dans le paragraphe 1er, alinéa 1er, les mots “besoins spécifiques”
sont remplacés par les mots “besoins spécifiques en termes d’accueil”;

2° un paragraphe § 1er/1 est inséré, rédigé comme suit :

“§ 1er/1. En même temps que l’examen des besoins spécifiques en
termes d’accueil, il est examiné s’il existe des besoins procéduraux
spéciaux tels que visés par l’article 48/9 de la loi du 15 décem-
bre 1980 sur l’accès au territoire, le séjour, l’établissement et l’éloigne-
ment des étrangers. L’Agence peut formuler des recommandations
relatives aux besoins procéduraux spéciaux qu’un demandeur d’asile
peut éprouver auprès de l’Office des étrangers et du Commissariat
général aux réfugiés et apatrides, à condition qu’il ait donné son
autorisation à cette fin.”.

Art. 68. A l’article 36, alinéa 1er, de la même loi, les mots “les
personnes victimes de violence ou de tortures ou encore les personnes
âgées” sont remplacés par les mots “les personnes âgées, les personnes
ayant des maladies graves, les personnes souffrant de troubles mentaux
et les personnes qui ont subi des tortures, des viols ou d’autres formes
graves de violence psychologique, physique ou sexuelle, par exemple
les victimes de mutilation génitale féminine”.

Art. 69. L’article 37 de la même loi, est complété par un alinéa rédigé
comme suit :

“Lors de l’évaluation de l’intérêt supérieur de l’enfant, il est dûment
tenu compte, en particulier, des facteurs suivants :

1° les possibilités de regroupement familial;

2° le bien-être et le développement social du mineur, en accordant
une attention particulière à la situation personnelle du mineur;

3° les considérations tenant à la sûreté et à la sécurité, en particulier
lorsque le mineur est susceptible d’être une victime de la traite des êtres
humains;

4° l’avis du mineur, en fonction de son âge, de sa maturité et de sa
vulnérabilité.”.

Art. 70. A l’article 38 de la même loi, les mots “, avec ses frères ou
sœurs mineurs non mariés” sont insérés entre les mots “ses parents” et
les mots “ou avec la personne”.

Art. 71. L’article 60, alinéa 2, de la même loi, est remplacé par ce qui
suit :

“Cette aide matérielle est octroyée dans les structures d’accueil
communautaires gérées par l’Agence ou un partenaire avec lequel
l’Agence a conclu une convention spécifique pour l’accueil des mineurs
visés à l’alinéa 1er.”.

Promulguons la présente loi, ordonnons qu’elle soit revêtue du sceau
de l’Etat et publiée par le Moniteur belge.

Donné à Bruxelles, le 21 novembre 2017.

PHILIPPE

Par le Roi :

Le Ministre de la Sécurité et de l’Intérieur,
J. JAMBON

Le Secrétaire d’Etat à l’Asile et la Migration,
Th. FRANCKEN

Scellé du sceau de l’Etat :

Le Ministre de la Justice,
K. GEENS

Note

(1) Document de la Chambre des représentants :
Doc 54 2548/(2016/2017)
001 : Projet de loi.
002 : Rapport.
003 : Texte adopté par la commission.
004 : Avis du Haut Commissariat des Nations Unies pour les réfugiés.

005 : Amendement.
006 : Amendement.
007 : Amendement.
008 : Rapport complémentaire.
009 : Texte adopté par la commission.
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010 : Amendement.
011 : Amendement.
012 : Tekst aangenomen in plenaire vergadering en aan de Koning ter

bekrachtiging voorgelegd.

*

FEDERALE OVERHEIDSDIENST BINNENLANDSE ZAKEN

[C − 2017/14422]

17 DECEMBER 2017. — Wet tot wijziging van de wet van 15 decem-
ber 1980 betreffende de toegang tot het grondgebied, het verblijf,
de vestiging en de verwijdering van vreemdelingen (1)

FILIP, Koning der Belgen,
Aan allen die nu zijn en hierna wezen zullen, Onze Groet.

De Kamers hebben aangenomen en Wij bekrachtigen hetgeen volgt :

HOOFDSTUK I. — Algemene bepalingen

Artikel 1. Deze wet regelt een aangelegenheid als bedoeld in
artikel 78 van de Grondwet.

Art. 2. Deze wet voorziet in de gedeeltelijke omzetting van de
Richtlijn 2013/32/EU van het Europees Parlement en de Raad van
26 juni 2013 betreffende gemeenschappelijke procedures voor de
toekenning en intrekking van de internationale bescherming (herschik-
king).

HOOFDSTUK II. — Wijzigingen van de wet van 15 decem-
ber 1980 betreffende de toegang tot het grondgebied, het verblijf, de vestiging
en de verwijdering van vreemdelingen

Art. 3. In artikel 39/2, § 1, van de wet van 15 decem-
ber 1980 betreffende de toegang tot het grondgebied, het verblijf, de
vestiging en de verwijdering van vreemdelingen, ingevoegd bij de wet
van 15 september 2006 en gewijzigd bij de wetten van 8 mei 2013 en
10 april 2014, worden de volgende wijzigingen aangebracht:

1° in het tweede lid, 3°, worden de woorden “tot niet-
inoverwegingneming van de Commissaris-generaal voor de vluchtelin-
gen en de staatlozen bedoeld in artikel 57/6/1, eerste lid, of in
artikel 57/6/2, eerste lid,” vervangen door de woorden “van de
Commissaris-generaal voor de vluchtelingen en de staatlozen tot
niet-ontvankelijkheid van het verzoek om internationale bescherming,
bedoeld in artikel 57/6, § 3,”;

2° het derde lid wordt opgeheven.

Art. 4. In artikel 39/57, § 1, tweede lid, van dezelfde wet, vervangen
bij de wet van 10 april 2014, worden de volgende wijzigingen
aangebracht:

1° in de eerste zin worden de woorden “vijftien dagen” vervangen
door de woorden ”tien dagen”;

2° in de bepaling onder 2°, worden de woorden “tegen de in
artikel 57/6/1, eerste lid, bedoelde beslissing tot niet-
inoverwegingneming” vervangen door de woorden ”tegen een beslis-
sing als bedoeld in artikel 57/6/1, § 1, tweede en derde lid”;

3° de bepaling onder 3° wordt vervangen als volgt:

“3° indien het beroep gericht is tegen de in artikel 57/6, § 3, eerste lid,
bedoelde beslissing van niet-ontvankelijkheid. Het verzoekschrift wordt
echter ingediend binnen de vijf dagen vanaf de kennisgeving van de
beslissing waartegen het gericht is, wanneer het een beslissing tot
niet-ontvankelijkheid betreft op grond van artikel 57/6, § 3, eerste lid,
5°, en de vreemdeling zich, op het ogenblik van zijn aanvraag, bevindt
in een welbepaalde plaats zoals bedoeld in de artikelen 74/8 en 74/9 of
ter beschikking is gesteld van de regering.”.

010 : Amendement.
011 : Amendement.
012 : Texte adopté en séance plénière et soumis à la sanction royale.

SERVICE PUBLIC FEDERAL INTERIEUR

[C − 2017/14422]

17 DECEMBRE 2017. — Loi modifiant la loi du 15 décembre 1980 sur
l’accès au territoire, le séjour, l’établissement et l’éloignement des
étrangers (1)

PHILIPPE, Roi des Belges,
A tous, présents et à venir, Salut.

Les Chambres ont adopté et Nous sanctionnons ce qui suit:

CHAPITRE 1er. — Dispositions générales

Article 1er. La présente loi règle une matière visée à l’article 78 de la
Constitution.

Art. 2. La présente loi transpose partiellement la Directive
2013/32/UE du Parlement européen et du Conseil du 26 juin 2013 rela-
tive à des procédures communes pour l’octroi et le retrait de la
protection internationale (refonte).

CHAPITRE II. — Modifications de la loi du 15 décembre 1980
sur l’accès au territoire, le séjour, l’établissement et l’éloignement des étrangers

Art. 3. À l’article 39/2, § 1er, de la loi du 15 décembre 1980 sur l’accès
au territoire, le séjour, l’établissement et l’éloignement des étrangers,
inséré par la loi du 15 septembre 2006 et modifié par les lois du
8 mai 2013 et du 10 avril 2014, les modifications suivantes sont
apportées:

1° dans l’alinéa 2, 3°, les mots “de non-prise en considération de la
demande d’asile visée à l’article 57/6/1, alinéa 1er, ou à l’article 57/6/2,
alinéa 1er,” sont remplacés par les mots “d’irrecevabilité de la demande
de protection internationale visée à l’article 57/6 § 3,”;

2° l’alinéa 3 est abrogé.

Art. 4. À l’article 39/57, § 1er, alinéa 2, de la même loi, remplacé par
la loi du 10 avril 2014, les modifications suivantes sont apportées:

1° dans la première phrase, les mots “quinze jours” sont remplacés
par les mots “dix jours”;

2° dans le 2°, les mots “contre une décision de non prise en
considération visée à l’article 57/6/1, alinéa 1er” sont remplacés par les
mots “contre une décision visée à l’article 57/6/1, § 1er, alinéas 2 en 3”;

3° le 3° est remplacé par ce qui suit:

“3° lorsque le recours est dirigé contre une décision d’irrecevabilité
visée à l’article 57/6, § 3, alinéa 1er. La requête est toutefois introduite
dans les cinq jours suivant la notification de la décision contre laquelle
elle est dirigée lorsqu’il s’agit d’une décision d’irrecevabilité prise sur la
base de l’article 57/6, § 3, alinéa 1er, 5°, et que l’étranger se trouve, au
moment de sa demande, dans un endroit déterminé visé aux arti-
cles 74/8 et 74/9 ou qu’il est mis à la disposition du gouvernement.”.
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Art. 5. In artikel 39/70, tweede lid, van dezelfde wet, ingevoegd bij
de wet van 10 april 2014, worden de volgende wijzigingen aangebracht:

1° in de eerste zin worden de woorden “in toepassing van
artikel 57/6/2” vervangen door de woorden “in toepassing van
artikel 57/6/2, § 2”;

2° de bepaling onder 1° wordt vervangen als volgt:

“1° betrokkene een eerste volgend verzoek om internationale bescher-
ming heeft ingediend binnen het jaar na de definitieve beslissing met
betrekking tot zijn voorgaand verzoek om internationale bescherming,
terwijl hij zich in een welbepaalde plaats zoals bedoeld in de
artikelen 74/8 of 74/9 bevond;”;

3° in de bepaling onder 2° worden de woorden “nieuwe volgende
asielaanvraag” vervangen door de woorden “nieuw volgend verzoek
om internationale bescherming” en worden de woorden “eerste
volgende asielaanvraag” vervangen door de woorden “eerste volgend
verzoek om internationale bescherming”.

Art. 6. Artikel 39/72, § 1, eerste lid, van dezelfde wet, ingevoegd bij
de wet van 15 september 2006 en vervangen bij de wet van 8 mei 2013,
wordt aangevuld met de volgende zin:

“De mogelijkheid voor de verwerende partij om de nota met
opmerkingen binnen de vijftien dagen na de kennisgeving van het
beroep in te dienen, is niet van toepassing op de beroepen die worden
behandeld binnen de termijnen bedoeld in artikel 39/76, § 3, derde lid.”.

Art. 7. Artikel 39/72/1 van dezelfde wet, ingevoegd bij de wet van
10 april 2014, wordt opgeheven.

Art. 8. In artikel 39/76 van dezelfde wet, ingevoegd bij de wet van
15 september 2006 en laatstelijk gewijzigd bij de wet van 10 april 2014,
worden de volgende wijzigingen aangebracht:

1° in paragraaf 1, eerste lid, eerste zin, worden de woorden
“niet-inoverwegingneming betreft bedoeld in artikel 57/6/1, eerste lid
of in artikel 57/6/2, eerste lid” vervangen door de woorden “niet-
ontvankelijkheid betreft bedoeld in artikel 57/6, § 3, eerste lid”;

2° in paragraaf 1, eerste lid, wordt de zin “Hij kan zich hierbij
inzonderheid steunen op de beoordelingsgronden bepaald in arti-
kel 57/6/1, eerste tot derde lid.” opgeheven;

3° in paragraaf 3, tweede lid, eerste zin, worden de woorden
“artikel 52, § 5, 52/2, § 1 of § 2, 3° of 4°” vervangen door de woorden
“artikel 57/6, § 2”;

4° in paragraaf 3, tweede lid, wordt de tweede zin opgeheven;

5° in paragraaf 3, derde lid, worden de woorden “binnen dertig
dagen” vervangen door de woorden “binnen de twee maanden” en
worden de woorden “de beslissing tot niet-inoverwegingneming van
de Commissaris-generaal voor de vluchtelingen en de staatlozen
bedoeld in artikel 57/6/1, eerste lid, of in artikel 57/6/2, eerste lid,”
vervangen door de woorden “de beslissingen tot niet-ontvankelijkheid
van de Commissaris-generaal voor de vluchtelingen en de staatlozen
bedoeld in artikel 57/6, § 3, eerste lid, of de beslissingen van de
Commissaris-generaal voor de vluchtelingen en de staatlozen bedoeld
in artikel 57/6/1, § 1, tweede en derde lid,”.

Art. 9. In artikel 39/77/1 van dezelfde wet, ingevoegd bij de wet
van 10 april 2014 en gewijzigd bij de wet van 18 december 2015, worden
de volgende wijzigingen aangebracht:

1° in paragraaf 1, eerste lid, worden de woorden “tegen de in
artikel 57/6/2, eerste lid, bedoelde beslissing tot niet-
inoverwegingneming” vervangen door de woorden “tegen de in
artikel 57/6/2, § 1, bedoelde beslissing tot niet-ontvankelijkheid”;

2° in paragraaf 2, tweede lid, worden de woorden “binnen de twee
werkdagen” vervangen door de woorden “binnen de vijf werkdagen”.

Art. 10. In artikel 39/81, eerste lid, van dezelfde wet, ingevoegd bij
de wet van 15 september 2006 en laatstelijk gewijzigd bij de wet van
10 april 2014 worden de woorden “, met uitzondering van de beroepen
inzake de beslissingen vermeld in de artikelen 57/6, eerste lid, 2°, en
57/6/3 die overeenkomstig artikel 39/76, § 3, tweede lid, worden
behandeld” opgeheven.

Art. 5. À l’article 39/70, alinéa 2, de la même loi, inséré par la loi du
10 avril 2014, les modifications suivantes sont apportées:

1° dans la première phrase , les mots “en application de l’arti-
cle 57/6/2” sont remplacés par les mots “en application de l’arti-
cle 57/6/2, § 2”;

2° le 1° est remplacé par ce qui suit:

“1° l’intéressé a introduit une première demande ultérieure de
protection internationale dans l’année suivant la décision finale concer-
nant sa demande de protection internationale précédente, alors qu’il se
trouvait dans un lieu déterminé visé aux articles 74/8 ou 74/9;”;

3° dans le 2° les mots “nouvelle demande d’asile subséquente” sont
remplacés par les mots “nouvelle demande ultérieure de protection
internationale” et les mots “première demande subséquente” sont
remplacés par les mots “première demande ultérieure de protection
internationale”.

Art. 6. L’article 39/72, § 1er, alinéa 1er, de la même loi, inséré par la
loi du 15 septembre 2006 et remplacé par la loi du 8 mai 2013, est
complété par la phrase suivante:

“La faculté pour la partie défenderesse d’introduire la note d’obser-
vation dans les quinze jours suivant la notification du recours n’est pas
applicable aux recours examinés dans les délais visés à l’article 39/76,
§ 3, alinéa 3.”.

Art. 7. L’article 39/72/1 de la même loi, inséré par la loi du
10 avril 2014, est abrogé.

Art. 8. À l’article 39/76 de la même loi, inséré par la loi du
15 septembre 2006 et modifié en dernier lieu par la loi du 10 avril 2014,
les modifications suivantes sont apportées:

1° dans le paragraphe 1er, alinéa 1er, première phrase, les mots “de
non prise en considération visée à l’article 57/6/1, alinéa 1er, ou à
l’article 57/6/2, alinéa 1er” sont remplacés par les mots “d’irrecevabilité
visée à l’article 57/6, § 3, alinéa 1er.”;

2° dans le paragraphe 1er, alinéa 1er, la phrase “Il peut à cet effet se
fonder en particulier sur les critères d’appréciation déterminés dans
l’article 57/6/1, alinéas 1er à 3 .” est abrogée;

3° dans le paragraphe 3, alinéa 2, première phrase, les mots “à
l’article 52, § 5, 52/2, § 1er ou § 2, 3° ou 4°,” sont remplacés par les mots
“à l’article 57/6, § 2,”;

4° dans le paragraphe 3, alinéa 2, la deuxième phrase est abrogée.

5° dans le paragraphe 3, alinéa 3, les mots “dans les trente jours” sont
remplacés par les mots “dans les deux mois” et les mots “la décision du
Commissaire général aux réfugiés et aux apatrides de non prise en
considération de la demande d’asile visée à l’article 57/6/1, alinéa 1er,
ou à l’article 57/6/2, alinéa 1er,” sont remplacés par les mots “les
décisions d’irrecevabilité du Commissaire général aux réfugiés et aux
apatrides visées à l’article 57/6, § 3, alinéa 1er, ou les décisions du
Commissaire général aux réfugiés et aux apatrides visées à l’arti-
cle 57/6/1, § 1er, alinéas 2 et 3,”.

Art. 9. À l’article 39/77/1 de la même loi, inséré par la loi du
10 avril 2014 et modifié par la loi du 18 décembre 2015, les
modifications suivantes sont apportées:

1° dans le paragraphe 1er, alinéa 1er, les mots “contre la décision de
non prise en considération visée à l’article 57/6/2, alinéa 1er,” sont
remplacés par les mots “contre la décision d’irrecevabilité visée à
l’article 57/6/2, § 1er”;

2° dans le paragraphe 2, alinéa 2, les mots “dans les deux jours
ouvrables” sont remplacés par les mots “dans les cinq jours ouvrables”.

Art. 10. Dans l’article 39/81, alinéa 1er, de la même loi, inséré par la
loi du 15 septembre 2006 et modifié en dernier lieu par la loi du
10 avril 2014 , les mots “, à l’exception des recours concernant les
décisions mentionnées aux articles 57/6, alinéa 1er, 2°, et 57/6/3 qui
sont traités conformément à l’article 39/76, § 3, alinéa 2” sont abrogés.
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Art. 11. In artikel 55 van dezelfde wet, opgeheven bij de wet van
15 juli 1996, hersteld bij de wet van 22 december 2003 en laatstelijk
gewijzigd bij de wet van 24 februari 2017, worden de vol-
gende wijzigingen aangebracht:

1° paragraaf 1 wordt vervangen als volgt:

“§ 1. Aan de vreemdeling, die toegelaten of gemachtigd werd tot een
verblijf van onbeperkte duur, terwijl zijn verzoek om internationale
bescherming nog in behandeling is bij de Commissaris-generaal voor
de vluchtelingen en de staatlozen of bij de Raad voor Vreemdelingen-
betwistingen, wordt door de minister of zijn gemachtigde uitdrukkelijk
gevraagd om binnen een termijn van zestig dagen te rekenen vanaf de
overhandiging van de titel waaruit het onbeperkt verblijf blijkt, bij een
aangetekende brief aan de instantie waarbij zijn verzoek om interna-
tionale bescherming in behandeling is, te laten weten of hij de
behandeling van zijn verzoek wenst verder te zetten. Bij gebreke aan
voormeld verzoek tot voortzetting of indien de verzoeker zijn proce-
dure niet wenst verder te zetten, wordt de vreemdeling geacht zijn
verzoek impliciet te hebben ingetrokken. In dit geval neemt de
Commissaris-generaal voor de vluchtelingen en de staatlozen een
beslissing overeenkomstig artikel 57/6/5 of wordt het beroep door de
Raad voor Vreemdelingenbetwistingen zonder voorwerp verklaard.”;

2° in paragraaf 2 worden de woorden “in antwoord op het schrijven
van de minister of zijn gemachtigde en” ingevoegd tussen de woorden
“op voorwaarde dat hij” en de woorden “binnen de termijn zoals
voorzien in § 1”;

3° paragraaf 3 wordt opgeheven.

HOOFDSTUK III. — Toepassingsgebied en overgangsbepalingen

Art. 12. Deze wet is van toepassing op de beroepen bij de Raad voor
Vreemdelingenbetwistingen, die worden ingediend tegen beslissingen
die ter kennis gebracht worden vanaf de datum van inwerkingtreding
van deze wet.

Art. 13. Voor de beslissingen, zoals opgenomen in het door deze wet
opgeheven artikel 39/2, § 1, derde lid, van voormelde wet van
15 december 1980, die betekend werden vóór de inwerkingtreding van
deze wet en waarvoor de beroepstermijn om een annulatieberoep in te
dienen zoals voorzien in artikel 39/57 van de wet van 15 decem-
ber 1980, op dat ogenblik nog loopt, kan de verzoekende partij ervoor
opteren om binnen deze termijn, een verzoekschrift in te dienen
conform het gestelde in artikel 39/2, § 1, eerste lid, van de wet van
15 december 1980. Indien zij toch een annulatieberoep indient, wordt er
gehandeld overeenkomstig artikel 14 van deze wet.

Art. 14. § 1. Voor de annulatieberoepen, die ingediend werden tegen
een beslissing zoals opgenomen in het door deze wet opgeheven
artikel 39/2, § 1, derde lid, van voormelde wet van 15 december 1980,
die op de rol geplaatst zijn vóór de inwerkingtreding van deze wet en
waarvoor op dat ogenblik nog geen eindarrest geveld werd, brengt de
griffie van de Raad voor Vreemdelingenbetwistingen bij aangetekende
zending de verzoekende partij op de hoogte van het feit dat ze een
nieuw verzoekschrift kan indienen met het oog op behandeling ervan
conform het gestelde in artikel 39/2, § 1, eerste en tweede lid, van de
wet van 15 december 1980.

§ 2. De verzoekende partij beschikt te rekenen vanaf de kennisgeving
van de in § 1 bedoelde zending, over eenzelfde termijn als voorzien in
artikel 39/57 van de wet van 15 december 1980, om een nieuw
verzoekschrift in te dienen in de zin van § 1.

§ 3. Indien de verzoekende partij binnen de in § 2 gestelde termijn
geen nieuw verzoekschrift neerlegt, doet de Raad uitspraak op basis
van het oorspronkelijk ingediende verzoekschrift dat van rechtswege
gelijkgesteld wordt met een beroep zoals bedoeld in artikel 39/2, § 1,
eerste lid, van de wet van 15 december 1980.

Wanneer de verzoekende partij binnen de in § 2, gestelde termijn een
nieuw verzoekschrift indient, wordt zij geacht afstand gedaan te
hebben van haar initieel ingediend verzoekschrift en beslist de Raad
uitsluitend op basis van het nieuwe verzoekschrift.

Art. 11. À l’article 55 de la même loi, abrogé par la loi du
15 juillet 1996, rétabli par la loi du 22 décembre 2003 et modifié en
dernier lieu par la loi du 24 février 2017, les modifications suivantes
sont apportées:

1° le paragraphe 1er est remplacé par ce qui suit:

“§ 1er. À l’étranger, qui a été admis ou autorisé au séjour pour une
durée illimitée, alors que sa demande de protection internationale est
encore examinée par le Commissaire général aux réfugiés et aux
apatrides ou par le Conseil du Contentieux des Étrangers, il est
expressément demandé par le ministre ou son délégué de notifier, par
lettre recommandée adressée à l’instance qui examine sa demande de
protection internationale, s’il veut poursuivre l’examen de sa demande
et ceci dans un délai de soixante jours à partir du moment de la remise
du titre qui fait preuve du séjour illimité. En l’absence de la demande
de poursuite susmentionnée ou dans le cas où le demandeur ne veut
pas poursuivre sa procédure, l’étranger est considéré comme ayant
implicitement retiré sa demande. Dans ce cas, le Commissaire général
aux réfugiés et aux apatrides prend une décision conformément à
l’article 57/6/5 ou le recours est déclaré sans objet par le Conseil du
Contentieux des Étrangers.”;

2° le paragraphe 2 est complété par les mots “en réponse au courrier
du ministre ou de son délégué”;

3° le paragraphe 3 est abrogé.

CHAPITRE III. — Champ d’application et dispositions transitoires

Art. 12. La présente loi est applicable aux recours introduits devant
le Conseil du contentieux des étrangers contre des décisions qui ont été
notifiées à partir de la date d’entrée en vigueur de la présente loi.

Art. 13. Pour les décisions, telles que visées à l’article 39/2, § 1er,
alinéa 3, de la loi précitée du 15 décembre 1980, abrogé par la présente
loi, qui ont été notifiées avant la date de l’entrée en vigueur de la
présente loi et pour lesquelles le délai d’introduction d’un recours en
annulation, tel que prévu à l’article 39/57 de la loi du 15 décembre 1980,
est encore en cours, la partie requérante peut choisir d’introduire, dans
ce délai, une requête conforme à l’article 39/2, § 1er, alinéa 1er, de la loi
du 15 décembre 1980. Si elle introduit tout de même un recours en
annulation, il sera procédé conformément à l’article 14 de la présente
loi.

Art. 14. § 1er. Pour les recours en annulation introduits à l’encontre
d’une décision telle que visée à l’article 39/2, § 1er, alinéa 3 de la loi
précitée du 15 décembre 1980, abrogé par la présente loi, qui ont été
enrôlés avant l’entrée en vigueur de la présente loi et qui n’ont pas
encore fait l’objet d’un arrêt définitif à ce moment, le greffe du Conseil
du contentieux des étrangers informe la partie requérante, par envoi
recommandé, qu’elle peut introduire une nouvelle requête, en vue du
traitement de celle-ci conformément à l’article 39/2, § 1er, alinéas 1er et
2, de la loi du 15 décembre 1980.

§ 2. La partie requérante dispose, à partir de la notification de l’envoi
visé au § 1er, d’un délai identique à celui prévu à l’article 39/57 de la loi
du 15 décembre 1980, pour déposer une nouvelle requête au sens visé
au § 1er.

§ 3. Si la partie requérante ne dépose pas de nouvelle requête dans le
délai fixé au § 2, le Conseil statue sur la base de la requête initialement
introduite, qui est assimilée de plein droit au recours visé à l’arti-
cle 39/2, § 1er, alinéa 1er, de la loi du 15 décembre 1980.

Lorsque la partie requérante introduit une nouvelle requête dans le
délai visé au § 2, elle est considérée comme s’étant désistée de la requête
initialement introduite et le Conseil statue uniquement sur la base de la
nouvelle requête.
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In de in het eerste en tweede lid bedoelde gevallen wordt de
procedure verdergezet overeenkomstig de bepalingen van artikel 39/2,
§ 1, eerste lid, van de wet van 15 december 1980.

Art. 15. Voor de annulatieberoepen die werden ingediend tegen een
beslissing zoals opgenomen in het door onderhavige wet opgeheven
artikel 39/2, § 1, derde lid, van voormelde wet van 15 december 1980,
die vóór de inwerkingtreding van deze wet nog niet op de rol geplaatst
werden, verstuurt de griffie van de Raad voor Vreemdelingenbetwis-
tingen, in voorkomend geval, het schrijven bepaald in artikel 39/69, § 1,
vierde lid, van de wet van 15 december 1980 gelijktijdig met de zending
bedoeld in artikel 14, § 1, van deze wet.

De procedure wordt verdergezet overeenkomstig artikel 14 van deze
wet, voor zover het verzoekschrift werd geregulariseerd overeenkom-
stig artikel 39/69, § 1, vijfde lid, van de wet van 15 december 1980.

Art. 16. Behoudens toestemming van de vreemdeling, kan zolang
de in artikelen 13, 14 en 15 bedoelde procedure loopt en tijdens het
onderzoek van dit beroep door de Raad voor Vreemdelingenbetwist-
ingen, ten aanzien van de vreemdeling geen enkele maatregel tot
verwijdering van het grondgebied of terugdrijving gedwongen worden
uitgevoerd, onverminderd het bepaalde in artikel 39/70, tweede lid,
van voormelde wet van 15 december 1980.

Kondigen deze wet af, bevelen dat zij met ‘s lands zegel zal worden
bekleed en door het Belgisch Staatsblad zal worden bekendgemaakt.

Gegeven te Brussel, 17 december 2017.

FILIP

Van Koningswege :

De Minister van Veiligheid en Binnenlandse Zaken,
J. JAMBON

De Staatssecretaris voor Asiel en Migratie,
Th. FRANCKEN

Met ‘s Lands Zegel gezegeld :

De Minister van Justitie,
K. GEENS

Nota

Stukken van de Kamer van Volksvertegenwoordigers
Doc 54 2549/(2016-2017)
001: Wetsontwerp.
002: Verslag.
003: Tekst aangenomen door de commissie.
004: Amendement.
005: Aanvullend verslag.
006: Tekst aangenomen door de commissie.
007: Amendement.
008: Tekst aangenomen in plenaire vergadering en aan de Koning ter

bekrachtiging voorgelegd.

*

FEDERALE OVERHEIDSDIENST BINNENLANDSE ZAKEN

[C − 2018/30040]

25 DECEMBER 2017. — Koninklijk besluit tot wijziging van het
koninklijk besluit van 5 december 2004 tot vaststelling van de
samenstelling, de werkwijze en de bevoegdheden van het beheers-
comité van de Staatsdienst met afzonderlijk beheer belast met het
beheer van de identiteitskaarten

FILIP, Koning der Belgen,
Aan allen die nu zijn en hierna wezen zullen, Onze Groet.

Gelet op het koninklijk besluit van 5 december 2004 tot vaststelling
van de samenstelling, de werkwijze en de bevoegdheden van het
beheerscomité van de Staatsdienst met afzonderlijk beheer belast met
het beheer van de identiteitskaarten;

Dans les cas visés aux alinéas 1er et 2, la procédure est poursuivie
conformément aux dispositions de l’article 39/2, § 1er, alinéa 1er, de la
loi du 15 décembre 1980.

Art. 15. En ce qui concerne les recours en annulation introduits à
l’encontre d’une décision telle que visée à l’article 39/2, § 1er, alinéa 3,
de la loi précitée du 15 décembre 1980, abrogé par la présente loi, mais
qui n’ont pas encore été enrôlés au moment de l’entrée en vigueur de
la présente loi, le greffe du Conseil du contentieux des étrangers
adresse, le cas échéant, le courrier visé à l’article 39/69, § 1er, alinéa 4,
de la loi du 15 décembre 1980, simultanément à l’envoi visé à
l’article 14, § 1er, de la présente loi.

La procédure est poursuivie conformément à l’article 14 de la
présente loi, pour autant que la requête soit régularisée conformément
à l’article 39/69, § 1er, alinéa 5, de la loi du 15 décembre 1980.

Art. 16. Sauf accord de l’étranger, aucune mesure d’éloignement du
territoire ou de refoulement ne peut être exécutée de manière forcée à
son égard, aussi longtemps que dure la procédure visée aux articles 13,
14 et 15 de la présente loi et pendant l’examen, par le Conseil du
contentieux des étrangers, du recours visé, sans préjudice de l’arti-
cle 39/70, alinéa 2, de la loi précitée du 15 décembre 1980.

Promulguons la présente loi, ordonnons qu’elle soit revêtue du Sceau
de l’Etat et publiée par le Moniteur belge.

Donné à Bruxelles, le 17 décembre 2017.

PHILIPPE

Par le Roi :

Le Ministre de la Sécurité et de l’Intérieur,
J. JAMBON

Le Secrétaire d’Etat à l’Asile et la Migration,
Th. FRANCKEN

Scellé du Sceau de l’Etat :

Le Ministre de la Justice,
K. GEENS

Note
Document de la Chambre des représentants :
Doc 54 2549/(2016/2017)
001 : Projet de loi.
002 : Rapport.
003: Texte adopté par la commission.
004: Amendement.
005 : Rapport complémentaire.
006 : Texte adopté par la commission.
007 : Amendement.
008 : Texte adopté en séance plénière et soumis à la sanction royale.

SERVICE PUBLIC FEDERAL INTERIEUR

[C − 2018/30040]

25 DECEMBRE 2017. — Arrêté royal modifiant l’arrêté royal du
5 décembre 2004 fixant la composition, le fonctionnement et les
attributions du comité de gestion du Service de l’Etat à gestion
séparée chargé de la gestion des cartes d’identité

PHILIPPE, Roi des Belges,
A tous, présents et à venir, Salut.

Vu l’arrêté royal du 5 décembre 2004 fixant la composition, le
fonctionnement et les attributions du comité de gestion du Service de
l’Etat à gestion séparée chargé de la gestion des cartes d’identité;
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Op de voordracht van Onze Minister van Veiligheid en van
Binnenlandse Zaken,

Hebben Wij besloten en besluiten Wij :

Artikel 1. De titel van het koninklijk besluit van 5 december 2004 tot
vaststelling van de samenstelling, de werkwijze en de bevoegdheden
van het beheerscomité van de Staatsdienst met afzonderlijk beheer
belast met het beheer van de identiteitskaarten, wordt vervangen als
volgt:

“Koninklijk besluit van 5 december 2004 tot vaststelling van de
samenstelling, de werkwijze en de bevoegdheden van het beheersco-
mité van de Administratieve dienst met boekhoudkundige autonomie
voor het beheer van de identiteitskaarten en van het Rijksregister”;

Art. 2. In artikel 1 van hetzelfde koninklijk besluit, gewijzigd bij de
koninklijke besluiten van 12 oktober 2006, 18 december 2007 en
18 april 2017, worden de woorden “Staatsdienst met afzonderlijk
beheer belast met het beheer van de identiteitskaarten” vervangen door
de woorden “Administratieve dienst met boekhoudkundige autonomie
voor het beheer van de identiteitskaarten en van het Rijksregister”.

Art. 3. In artikel 4 van hetzelfde koninklijk besluit, worden de
woorden “Staatsdienst met afzonderlijk beheer belast met het beheer
van de identiteitskaarten” vervangen door de woorden “Administra-
tieve dienst met boekhoudkundige autonomie voor het beheer van de
identiteitskaarten en van het Rijksregister”.

Art. 4. Dit besluit treedt in werking op 1 januari 2018.

Art. 5. Onze Minister van Veiligheid en Binnenlandse Zaken is
belast met de uitvoering van dit besluit.

Gegeven te Brussel, 25 december 2017.

FILIP

Van Koningswege :

De Minister van Veiligheid en Binnenlandse Zaken,
J. JAMBON

*
FEDERALE OVERHEIDSDIENST WERKGELEGENHEID,

ARBEID EN SOCIAAL OVERLEG

[2018/200682]

23 FEBRUARI 2018. — Koninklijk besluit tot vaststelling, voor de
ondernemingen die onder het Paritair Comité voor de steenbak-
kerij (PC 114) ressorteren, van de voorwaarden waaronder het
gebrek aan werk wegens economische oorzaken de uitvoering van
de arbeidsovereenkomst voor werklieden schorst (1)

FILIP, Koning der Belgen,
Aan allen die nu zijn en hierna wezen zullen, Onze Groet.

Gelet op de wet van 3 juli 1978 betreffende de arbeidsovereenkom-
sten, artikel 51, § 1, vervangen bij de wet van 30 december 2001 en
gewijzigd bij de wet van 4 juli 2011;

Gelet op het advies van het Paritair Comité voor de steenbakkerij,
gegeven op 24 oktober 2017;

Gelet op advies 62.621/1 van de Raad van State, gegeven op
29 januari 2018, met toepassing van artikel 84, § 1, eerste lid, 1o, van de
wetten op de Raad van State, gecoördineerd op 12 januari 1973;

Op de voordracht van de Minister van Werk,

Hebben Wij besloten en besluiten Wij :

Artikel 1. Dit besluit is van toepassing op de werkgevers en op de
werklieden van de ondernemingen die onder het Paritair Comité voor
de steenbakkerij ressorteren.

Art. 2. Bij gebrek aan werk wegens economische oorzaken mag de
uitvoering van de arbeidsovereenkomst voor werklieden volledig
worden geschorst op voorwaarde dat de schorsing door aanplakking
op een goed zichtbare plaats in de lokalen van de onderneming, ten
minste zeven dagen vooraf, wordt ter kennis gebracht.

Sur la proposition de Notre Ministre de la Sécurité et de l’Intérieur,

Nous avons arrêté et arrêtons :

Article 1er. L’intitulé de l’arrêté royal du 5 décembre 2004 fixant la
composition, le fonctionnement et les attributions du comité de gestion
du Service de l’Etat à gestion séparée chargé de la gestion des cartes
d’identité est remplacé par ce qui suit:

« Arrêté royal du 5 décembre 2004 fixant la composition, le
fonctionnement et les attributions du comité de gestion du Service
administratif à comptabilité autonome chargé la gestion des cartes
d’identité et du Registre national » ;

Art. 2. Dans l’article 1er du même arrêté, modifié par les arrêtés
royaux des 12 octobre 2006, 18 décembre 2007 et 18 avril 2017, les mots
« Service de l’Etat à gestion séparée chargé de la gestion des carte
d’identité » sont remplacés par les mots « Service administratif à
comptabilité autonome chargé la gestion des cartes d’identité et du
Registre national ».

Art. 3. Dans l’article 4 du même arrêté, les mots « Service de l’Etat à
gestion séparée chargé de la gestion des carte d’identité » sont
remplacés par les mots « Service administratif à comptabilité autonome
chargé la gestion des cartes d’identité et du Registre national ».

Art. 4. Le présent arrêté entre en vigueur le 1er janvier 2018.

Art. 5. Notre Ministre de la Sécurité et de l’Intérieur est chargé de
l’exécution du présent arrêté.

Donné à Bruxelles, le 25 décembre 2017.

PHILIPPE

Par le Roi :

Le Ministre de la Sécurité et de l’Intérieur,
J. JAMBON

SERVICE PUBLIC FEDERAL EMPLOI,
TRAVAIL ET CONCERTATION SOCIALE

[2018/200682]

23 FEVRIER 2018. — Arrêté royal fixant, pour les entreprises
ressortissant à la Commission paritaire de l’industrie des briques
(CP 114), les conditions dans lesquelles le manque de travail
résultant de causes économiques suspend l’exécution du contrat de
travail d’ouvrier (1)

PHILIPPE, Roi des Belges,
A tous, présents et à venir, Salut.

Vu la loi du 3 juillet 1978 relative aux contrats de travail, l’article 51,
§ 1er, remplacé par la loi du 30 décembre 2001 et modifié par la loi du
4 juillet 2011;

Vu l’avis de la Commission paritaire de l’industrie des briques,
donné le 24 octobre 2017;

Vu l’avis 62.621/1 du Conseil d’État, donné le 29 janvier 2018, en
application de l’article 84, § 1er, alinéa 1er, 1o, des lois sur le Conseil
d’État, coordonnées le 12 janvier 1973;

Sur la proposition du Ministre de l’Emploi,

Nous avons arrêté et arrêtons :

Article 1er. Le présent arrêté s’applique aux employeurs et aux
ouvriers des entreprises ressortissant à la Commission paritaire de
l’industrie des briques.

Art. 2. En cas de manque de travail résultant de causes économi-
ques, l’exécution du contrat de travail d’ouvrier peut être totalement
suspendue moyennant notification au moins sept jours à l’avance par
voie d’affichage, à un endroit apparent dans les locaux de l’entreprise.
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Wanneer de werkman de dag van de aanplakking afwezig is, wordt
hem de kennisgeving dezelfde dag bij aangetekende brief gezonden.

Art. 3. De duur van de volledige schorsing van de uitvoering van de
arbeidsovereenkomst mag zesentwintig weken niet overschrijden.

Wanneer de volledige schorsing van de uitvoering van de overeen-
komst de maximumduur van zesentwintig weken heeft bereikt, moet
de werkgever gedurende een volledige arbeidsweek de regeling van
volledige arbeid opnieuw invoeren, alvorens een nieuwe volledige
schorsing kan ingaan.

Art. 4. Met toepassing van artikel 51, § 1, vijfde lid, van de wet van
3 juli 1978 betreffende de arbeidsovereenkomsten, vermeldt de in
artikel 2 bedoelde kennisgeving de datum waarop de volledige
schorsing van de uitvoering van de overeenkomst ingaat, de datum
waarop deze schorsing een einde neemt, alsook de data waarop de
werklieden werkloos worden gesteld.

Art. 5. Dit besluit treedt in werking op 1 april 2018 en treedt buiten
werking op 31 maart 2019.

Art. 6. De minister bevoegd voor Werk is belast met de uitvoering
van dit besluit.

Gegeven te Brussel, 23 februari 2018.

FILIP

Van Koningswege :

De Minister van Werk,
K. PEETERS

Nota

(1) Verwijzingen naar het Belgisch Staatsblad :
Wet van 3 juli 1978,
Belgisch Staatsblad van 22 augustus 1978.
Wet van 30 december 2001,
Belgisch Staatsblad van 31 december 2001.
Programmawet van 4 juli 2011,
Belgisch Staatsblad van 19 juli 2011.

*

FEDERALE OVERHEIDSDIENST WERKGELEGENHEID,
ARBEID EN SOCIAAL OVERLEG

[2018/200681]

23 FEBRUARI 2018. — Koninklijk besluit waarbij, voor de onder-
nemingen die onder het Paritair Comité voor de textielnijverheid
(PC 120) ressorteren, de maximumduur van sommige regelingen
van gedeeltelijke arbeid wordt vastgesteld (1)

FILIP, Koning der Belgen,
Aan allen die nu zijn en hierna wezen zullen, Onze Groet.

Gelet op de wet van 3 juli 1978 betreffende de arbeidsovereenkom-
sten, artikel 51, § 1, vervangen bij de wet van 30 december 2001 en
gewijzigd bij de wet van 4 juli 2011, en § 3, eerste lid, gewijzigd bij de
wetten van 29 december 1990 en 26 juni 1992;

Gelet op het advies van het Paritair Comité voor de textielnijverheid,
gegeven op 16 oktober 2017;

Gelet op advies 62.620/1 van de Raad van State, gegeven op
29 januari 2018, met toepassing van artikel 84, § 1, eerste lid, 1o, van de
wetten op de Raad van State, gecoördineerd op 12 januari 1973;

Overwegende dat de marges van de textielbedrijven onder druk
staan omwille van de scherpe daling van het Britse pond waardoor de
exportproducten merkelijk duurder worden voor de Britse consument,
met volumeverlies tot gevolg, dat de Brexit een uitdaging van eerste
orde is voor de Belgische textielindustrie, dat de uitvoer naar de
Verenigde Staten moelijker wordt wegens een sterker geworden euro
ten opzichte van Amerikaanse dollar en dat de exportkansen binnen de
Europese Unie verkleind worden wegens de toegenomen invoer uit
door de dollar gebonden lageloonlanden;

Lorsque l’ouvrier est absent le jour de l’affichage, la notification lui
est adressée par lettre recommandée le même jour.

Art. 3. La durée de la suspension totale de l’exécution du contrat de
travail ne peut dépasser vingt-six semaines.

Lorsque la suspension totale de l’exécution du contrat a atteint la
durée maximale de vingt-six semaines, l’employeur doit rétablir le
régime de travail à temps plein pendant une semaine complète de
travail, avant qu’une nouvelle suspension totale ne puisse prendre
cours.

Art. 4. En application de l’article 51, § 1er, alinéa 5, de la loi du
3 juillet 1978 relative aux contrats de travail, la notification visée à
l’article 2 mentionne la date à laquelle la suspension totale de
l’exécution du contrat prend cours, la date à laquelle cette suspension
prend fin ainsi que les dates auxquelles les ouvriers sont mis en
chômage.

Art. 5. Le présent arrêté entre en vigueur le 1er avril 2018 et cesse
d’être en vigueur le 31 mars 2019.

Art. 6. Le ministre qui a l’Emploi dans ses attributions est chargé de
l’exécution du présent arrêté.

Donné à Bruxelles, le 23 février 2018.

PHILIPPE

Par le Roi :

Le Ministre de l’Emploi,
K. PEETERS

Note

(1) Références au Moniteur belge :
Loi du 3 juillet 1978,
Moniteur belge du 22 août 1978.
Loi du 30 décembre 2001,
Moniteur belge du 31 décembre 2001.
Loi-programme du 4 juillet 2011,
Moniteur belge du 19 juillet 2011.

SERVICE PUBLIC FEDERAL EMPLOI,
TRAVAIL ET CONCERTATION SOCIALE

[2018/200681]

23 FEVRIER 2018. — Arrêté royal fixant, pour les entreprises
ressortissant à la Commission paritaire de l’industrie textile
(CP 120), la durée maximum de certains régimes de travail à temps
réduit (1)

PHILIPPE, Roi des Belges,
A tous, présents et à venir, Salut.

Vu la loi du 3 juillet 1978 relative aux contrats de travail, l’article 51,
§ 1er, remplacé par la loi du 30 décembre 2001 et modifié par la loi du
4 juillet 2011, et § 3, alinéa 1er, modifié par les lois des 29 décembre 1990
et 26 juin 1992;

Vu l’avis de la Commission paritaire de l’industrie textile, donné le
16 octobre 2017;

Vu l’avis 62.620/1 du Conseil d’État, donné le 29 janvier 2018, en
application de l’article 84, § 1er, alinéa 1er, 1o, des lois sur le Conseil
d’État, coordonnées le 12 janvier 1973;

Considérant que les marges des entreprises textiles sont sous
pression en raison de la forte baisse de la livre sterling à cause de
laquelle les produits d’exportation deviennent sensiblement plus chers
pour le consommateur britannique, entraînant une perte de volume,
que le Brexit est une priorité pour l’industrie textile belge, que les
exportations vers les États-Unis devenant plus difficiles en raison d’un
euro plus fort par rapport au dollar américain et que les chances
d’exportation à l’intérieur de l’Union européenne sont réduites en
raison de l’augmentation des importations en provenance des pays à
bas salaire liés au dollar;
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Overwegende dat de textielondernemingen onvermijdelijk met schom-
melingen in de activiteitsgraad zullen geconfronteerd worden, en dat
het daarom belangrijk is dat zij het instrument van de tijdelijke
werkloosheid optimaal en bedachtzaam kunnen aanwenden in perio-
des van verminderde activiteit;

Overwegende dat de regeling van gedeeltelijke arbeid, ten gevolge
van deze uitzonderlijke omstandigheden voor de ondernemingen die
onder het Paritair Comité voor de textielnijverheid ressorteren, onver-
mijdelijk voor een langere duur dan drie maanden moet ingevoerd
worden;

Op de voordracht van de Minister van Werk,

Hebben Wij besloten en besluiten Wij :

Artikel 1. Dit besluit is van toepassing op de werkgevers en op de
werklieden van de ondernemingen die onder het Paritair Comité voor
de textielnijverheid ressorteren, uitgezonderd de werkgevers en hun
werklieden van het arrondissement Verviers en deze bedoeld in
artikel 1, § 1, 1o, c) en d), van het koninklijk besluit van 5 februari 1974
tot oprichting van sommige paritaire comités en tot vaststelling van
hun benaming en hun bevoegdheid.

Art. 2. Bij gebrek aan werk wegens economische oorzaken, kan de
regeling van gedeeltelijke arbeid voor een duur van ten hoogste zes
maanden worden ingevoerd indien zij minder dan drie arbeidsdagen
per week of minder dan één arbeidsweek per twee weken omvat.
Wanneer de regeling van gedeeltelijke arbeid de maximumduur van
zes maanden heeft bereikt, moet de werkgever gedurende een volle-
dige arbeidsweek de regeling van volledige arbeid opnieuw invoeren
alvorens een volledige schorsing of een nieuwe regeling van gedeelte-
lijke arbeid kan ingaan.

Art. 3. Van de in het artikel 2 geboden mogelijkheid mag enkel
gebruik worden gemaakt, mits kennisgeving wordt gedaan door
aanplakking op een goed zichtbare plaats in de lokalen van de
onderneming, ten minste zeven dagen vooraf, de dag van de aanplak-
king niet inbegrepen.

De aanplakking kan worden vervangen door een geschreven kennis-
geving aan iedere werkloos gestelde werkman, ten minste zeven dagen
vooraf, de dag van de kennisgeving niet inbegrepen.

Art. 4. Met toepassing van artikel 51, § 1, vijfde lid, van de wet van
3 juli 1978 betreffende de arbeidsovereenkomsten vermeldt de in
artikel 3 bedoelde kennisgeving de datum waarop de regeling van
gedeeltelijke arbeid ingaat, de datum waarop deze regeling een einde
neemt, alsook de data waarop de werklieden werkloos worden gesteld.

Art. 5. Dit besluit treedt in werking op 13 april 2018 en treedt buiten
werking op 12 april 2019.

Art. 6. De minister bevoegd voor Werk is belast met de uitvoering
van dit besluit.

Gegeven te Brussel, 23 februari 2018.

FILIP

Van Koningswege :

De Minister van Werk,
K. PEETERS

Nota

(1) Verwijzingen naar het Belgisch Staatsblad :
Wet van 3 juli 1978,
Belgisch Staatsblad van 22 augustus 1978.
Wet van 29 december 1990,
Belgisch Staatsblad van 9 januari 1991.
Wet van 26 juni 1992,
Belgisch Staatsblad van 30 juni 1992.
Wet van 30 december 2001,
Belgisch Staatsblad van 31 december 2001.
Wet van 4 juli 2011,
Belgisch Staatsblad van 19 juli 2011.

Considérant que les entreprises textiles seront inévitablement confron-
tées à des fluctuations du niveau d’activité et qu’il est donc important
qu’ils puissent faire appel aux dispositions relatives au chômage
temporaire de manière optimale et prudente dans les périodes de baisse
d’activité;

Considérant qu’en raison de ces circonstances exceptionnelles pour
les entreprises ressortissant à la Commission paritaire de l’industrie
textile, il est indispensable que le régime de travail à temps réduit soit
instauré pour une durée supérieure à trois mois;

Sur la proposition du Ministre de l’Emploi,

Nous avons arrêté et arrêtons :

Article 1er. Le présent arrêté s’applique aux employeurs et aux
ouvriers des entreprises ressortissant à la Commission paritaire de
l’industrie textile, à l’exception des employeurs et leurs ouvriers de
l’arrondissement de Verviers et ceux visés à l’article 1er, § 1er, 1o, c) et d),
de l’arrêté royal du 5 février 1974 instituant certaines commissions
paritaires et fixant leur dénomination et leur compétence.

Art. 2. En cas de manque de travail résultant de causes économi-
ques, le régime de travail à temps réduit peut être instauré pour une
durée de six mois maximum, s’il comporte moins de trois jours de
travail par semaine ou moins d’une semaine de travail sur deux
semaines. Lorsque le régime de travail à temps réduit a atteint la durée
maximum de six mois, l’employeur doit rétablir le régime de travail à
temps plein pendant une semaine complète de travail, avant qu’une
suspension totale ou un nouveau régime de travail à temps réduit ne
puisse prendre cours.

Art. 3. La faculté prévue à l’article 2 ne peut être exercée que
moyennant une notification par affichage dans les locaux de l’entre-
prise, à un endroit apparent, au moins sept jours à l’avance, le jour de
l’affichage non compris.

L’affichage peut être remplacé par une notification écrite à chaque
ouvrier mis en chômage, au moins sept jours à l’avance, le jour de la
notification non compris.

Art. 4. En application de l’article 51, § 1er, alinéa 5, de la loi du
3 juillet 1978 sur les contrats de travail, la notification visée à l’article 3
mentionne la date à laquelle le régime de travail à temps réduit prend
cours, la date à laquelle ce régime prend fin ainsi que les dates
auxquelles les ouvriers sont mis en chômage.

Art. 5. Le présent arrêté entre en vigueur le 13 avril 2018 et cesse
d’être en vigueur le 12 avril 2019.

Art. 6. Le ministre qui a l’Emploi dans ses attributions est chargé de
l’exécution du présent arrêté.

Donné à Bruxelles, le 23 février 2018.

PHILIPPE

Par le Roi :

Le Ministre de l’Emploi,
K. PEETERS

Note

(1) Références au Moniteur belge :
Loi du 3 juillet 1978,
Moniteur belge du 22 août 1978.
Loi du 29 décembre 1990,
Moniteur belge du 9 janvier 1991.
Loi du 26 juin 1992,
Moniteur belge du 30 juin 1992.
Loi du 30 décembre 2001,
Moniteur belge du 31 décembre 2001.
Loi du 4 juillet 2011,
Moniteur belge du 19 juillet 2011.
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FEDERALE OVERHEIDSDIENST WERKGELEGENHEID,
ARBEID EN SOCIAAL OVERLEG

[2017/206591]
25 FEBRUARI 2018. — Koninklijk besluit waarbij algemeen verbin-

dend wordt verklaard de collectieve arbeidsovereenkomst van
10 juli 2017, gesloten in het Paritair Subcomité voor de exploitatie
van bioscoopzalen, betreffende de toekenning van een sociaal
voordeel - syndicale premie (1)

FILIP, Koning der Belgen,
Aan allen die nu zijn en hierna wezen zullen, Onze Groet.

Gelet op de wet van 5 december 1968 betreffende de collectieve
arbeidsovereenkomsten en de paritaire comités, inzonderheid op
artikel 28;

Gelet op het verzoek van het Paritair Subcomité voor de exploitatie
van bioscoopzalen;

Op de voordracht van de Minister van Werk,

Hebben Wij besloten en besluiten Wij :

Artikel 1. Algemeen verbindend wordt verklaard de als bijlage
overgenomen collectieve arbeidsovereenkomst van 10 juli 2017, geslo-
ten in het Paritair Subcomité voor de exploitatie van bioscoopzalen,
betreffende de toekenning van een sociaal voordeel - syndicale premie.

Art. 2. De minister bevoegd voor Werk is belast met de uitvoering
van dit besluit.

Gegeven te Brussel, 25 februari 2018.

FILIP

Van Koningswege :

De Minister van Werk,
K. PEETERS

Nota

(1) Verwijzing naar het Belgisch Staatsblad :
Wet van 5 december 1968, Belgisch Staatsblad van 15 januari 1969.

Bijlage

Paritair Subcomité voor de exploitatie van bioscoopzalen

Collectieve arbeidsovereenkomst van 10 juli 2017

Toekenning van een sociaal voordeel - syndicale premie (Overeenkomst
geregistreerd op 10 augustus 2017 onder het num-
mer 140946/CO/303.03)

HOOFDSTUK I. — Toepassingsgebied

Artikel 1. Deze collectieve arbeidsovereenkomst is van toepassing
op de werkgevers en de werknemers die ressorteren onder het Paritair
Subcomité voor de exploitatie van bioscoopzalen.

Onder ″werknemers″ verstaat men : het mannelijk en vrouwelijk
werklieden- en bediendepersoneel.

Art. 2. Aan de in artikel 1 bedoelde werknemers wordt, ten laste van
de werkgevers, een sociaal voordeel toegekend.

HOOFDSTUK II. — Toepassingsmodaliteiten en bedrag

Art. 3. § 1. Het sociaal voordeel wordt toegekend aan de rechtheb-
bende die krachtens een arbeidsovereenkomst verbonden is bij een in
artikel 1 bedoelde onderneming, in de loop van het sociaal dienstjaar
dat loopt van 1 januari tot 31 december.

§ 2. Het bedrag van het sociaal voordeel wordt als volgt vastgesteld :

- 8,5 EUR per maand voor het sociaal dienstjaar 2009 (met een
maximum van 102 EUR per jaar);

- 9 EUR per maand vanaf het sociaal dienstjaar 2010 (met een
maximum van 108 EUR per jaar);

- vanaf het sociaal dienstjaar 2011 :

- 115 EUR per dienstjaar voor werknemers die het volledig dienstjaar
in dienst zijn;

- 9,50 EUR per maand voor andere werknemers;

- 10 EUR per maand vanaf het sociaal dienstjaar 2013 (met een
maximum van 120 EUR per jaar);

SERVICE PUBLIC FEDERAL EMPLOI,
TRAVAIL ET CONCERTATION SOCIALE

[2017/206591]
25 FEVRIER 2018. — Arrêté royal rendant obligatoire la convention

collective de travail du 10 juillet 2017, conclue au sein de la
Sous-commission paritaire pour l’exploitation de salles de cinéma,
relative à l’octroi d’un avantage social - prime syndicale (1)

PHILIPPE, Roi des Belges,
A tous, présents et à venir, Salut.

Vu la loi du 5 décembre 1968 sur les conventions collectives de travail
et les commissions paritaires, notamment l’article 28;

Vu la demande de la Sous-commission paritaire pour l’exploitation
de salles de cinéma;

Sur la proposition du Ministre de l’Emploi,

Nous avons arrêté et arrêtons :

Article 1er. Est rendue obligatoire la convention collective de travail
du 10 juillet 2017, reprise en annexe, conclue au sein de la Sous-
commission paritaire pour l’exploitation de salles de cinéma, relative à
l’octroi d’un avantage social - prime syndicale.

Art. 2. Le ministre qui a l’Emploi dans ses attributions est chargé de
l’exécution du présent arrêté.

Donné à Bruxelles, le 25 février 2018.

PHILIPPE

Par le Roi :

Le Ministre de l’Emploi,
K. PEETERS

Note

(1) Référence au Moniteur belge :
Loi du 5 décembre 1968, Moniteur belge du 15 janvier 1969.

Annexe

Sous-commission paritaire pour l’exploitation de salles de cinéma

Convention collective de travail du 10 juillet 2017

Octroi d’un avantage social - prime syndicale
(Convention enregistrée le 10 août 2017

sous le numéro 140946/CO/303.03)

CHAPITRE Ier. — Champ d’application

Article 1er. La présente convention collective de travail s’applique
aux employeurs et aux travailleurs qui ressortissent à la Sous-
commission paritaire de l’exploitation de salles de cinéma.

Par ″travailleurs″, on entend : le personnel ouvrier et employé,
masculin et féminin.

Art. 2. Il est octroyé aux travailleurs visés à l’article 1er un avantage
social à charge des employeurs.

CHAPITRE II. — Modalités d’application et montant

Art. 3. § 1er. L’avantage social est octroyé à l’ayant droit qui est lié
par un contrat de travail au service d’une entreprise, visée à l’article 1er,
pendant l’exercice social s’étendant du 1er janvier au 31 décembre.

§ 2. Le montant de l’avantage social est fixé comme suit :

- 8,5 EUR par mois pour l’exercice social 2009 (avec un maximum de
102 EUR par an);

- 9 EUR par mois à partir de l’exercice social 2010 (avec un maximum
de 108 EUR par an);

- à partir de l’exercice social 2011 :

- 115 EUR par exercice pour les travailleurs qui sont en service
pendant tout l’exercice social;

- 9,50 EUR par mois pour les autres travailleurs;

- 10 EUR par mois à partir de l’exercice social 2013 (avec un
maximum de 120 EUR par an);
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- 10,83 EUR per maand vanaf het sociaal dienstjaar 2016 (met een
maximum van 130 EUR per jaar).

Vanaf het voordeel voor het sociaal dienstjaar 2011 hebben de
bruggepensioneerden het recht op een sociaal voordeel dat 100 pct.
bedraagt van bovenvermeld bedrag.

§ 3. Dit sociaal voordeel geldt zowel voor voltijds als voor deeltijds
tewerkgesteld personeel, ongeacht de aard van de arbeidsovereen-
komst (voor een bepaalde of een onbepaalde tijd of voor een duidelijk
omschreven werk).

Het recht op dit sociaal voordeel beperkt zich tot de werknemers die
lid zijn van één van de representatieve werknemersorganisaties,
vertegenwoordigd in het Paritair Subcomité voor de exploitatie van
bioscoopzalen.

Art. 4. In de periode van 15 april tot 31 mei, volgend op het sociaal
dienstjaar, verzendt het ″Sociaal Fonds voor de exploitatie van bioscoop-
zalen″, hierna fonds genoemd, aanvraagattesten aan alle werknemers
die vallen onder de bevoegdheid van het Paritair Subcomité voor de
exploitatie van bioscoopzalen.

Dit attest is in dubbel opgemaakt en vermeldt onder meer het aantal
begonnen maanden tewerkstelling in het sociaal dienstjaar alsmede het
bedrag van de premie.

Art. 5. De bijdrage-inning voor de financiering van dit sociaal
voordeel wordt als volgt vastgesteld :

Van 1 april 2007 tot 31 maart 2010

zal elke werkgever voor elke werknemer een bijdrage ten bedrage
van 0,30 pct. van de bruto loonmassa van elk kwartaal in deze periode
zoals aangegeven bij de Rijksdienst voor Sociale Zekerheid, afdragen
aan de Rijksdienst voor Sociale Zekerheid. Het eerste kwartaal dat
hiertoe in aanmerking kwam is bijgevolg het 2de kwartaal van het jaar
2007.

De Rijksdienst voor Sociale Zekerheid zal de bijdragen rechtstreeks
innen.

Van 1 april 2010 tot 31 maart 2016

zal elke werkgever voor elke werknemer een bijdrage ten bedrage
van 0,20 pct. van de bruto loonmassa van elk kwartaal zoals aangege-
ven bij de Rijksdienst voor Sociale Zekerheid, afdragen aan de
Rijksdienst voor Sociale Zekerheid. Het eerste kwartaal dat hiertoe in
aanmerking komt, is het 2de kwartaal van het jaar 2010.

De Rijksdienst voor Sociale Zekerheid zal de bijdragen rechtstreeks
innen.

Vanaf 1 april 2016

zal elke werkgever voor elke werknemer een bijdrage ten bedrage
van 0,25 pct. van de bruto loonmassa van elk kwartaal zoals aangege-
ven bij de Rijksdienst voor Sociale Zekerheid, afdragen aan de
Rijksdienst voor Sociale Zekerheid.

Tijdelijke verhoging : van 1 januari 2018 tot 30 juni 2018

zal elke werkgever voor elke werknemer een bijdrage ten bedrage
van 1,35 pct. van de bruto loonmassa afdragen aan de Rijksdienst voor
Sociale Zekerheid, en dit gedurende één kwartaal. Vanaf 1 juli 2018 zal
elke werkgever voor elke werknemer weer een bijdrage ten bedrage
van 0,25 pct. van de bruto loonmassa van elk kwartaal zoals aangege-
ven bij de Rijksdienst voor Sociale Zekerheid, afdragen aan de
Rijksdienst voor Sociale Zekerheid.

De Rijksdienst voor Sociale Zekerheid zal de bijdragen rechtstreeks
innen.

Het ″Fonds voor de exploitatie van bioscoopzalen″, met als zetel
Demervallei 4, 3200 Aarschot, is gemachtigd om deze gelden, geïnd
door de Rijksdienst voor Sociale Zekerheid, in ontvangst te nemen op
bankrekeningnummer 732-6292985-64 van het fonds.

Art. 6. Op voorlegging van dit attest betalen de vakorganisaties,
vertegenwoordigd in het Paritair Subcomité voor de exploitatie van
bioscoopzalen, binnen de maand het sociaal voordeel uit aan de
rechthebbende leden.

Indien een rechthebbende op het ogenblik van de betaling overleden
is, wordt het sociaal voordeel betaald aan de overlevende echtge-
no(o)t(e) of wettelijke samenwonende.

Het attest van sociaal voordeel wordt, bij wijze van onderlinge
controle, door ten minste twee van de vakorganisaties, vertegenwoor-
digd in het Paritair Subcomité voor de exploitatie van bioscoopzalen,
afgestempeld.

Art. 7. De werknemersorganisaties vertegenwoordigd in het Paritair
Subcomité voor de exploitatie van bioscoopzalen zenden hun afreke-
ningen van de uitbetaalde attesten door aan het fonds, die de

- 10,83 EUR par mois à partir de l’exercice social 2016 (avec un
maximum de 130 EUR par an).

A partir de l’avantage social pour l’exercice social 2011, les prépen-
sionnés ont droit à un avantage social qui s’élève à 100 p.c. du montant
stipulé ci-dessus.

§ 3. Cet avantage social vaut aussi bien pour le personnel à temps
plein qu’à temps partiel, quel que soit le type de contrat de travail (à
durée déterminée ou indéterminée ou pour une tâche déterminée).

Le droit à cet avantage social se limite aux travailleurs membres
d’une des organisations représentatives de travailleurs, représentées au
sein de la Sous-commission paritaire pour l’exploitation de salles de
cinéma.

Art. 4. Pendant la période du 15 avril au 31 mai, suivant l’exercice
social, le ″Fonds social pour l’exploitation de salles de cinéma″, nommé
ci-après fonds, envoie des attestations de demande à tous les tra-
vailleurs ressortissant à la compétence de la Sous-commission paritaire
pour l’exploitation de salles de cinéma.

Cette attestation est faite en double, mentionnant entre autres le
nombre de mois d’occupation commencés pendant l’exercice social de
même que le montant de la prime.

Art. 5. Le financement de cet avantage est déterminé comme suit :

Du 1er avril 2007 au 31 mars 2010

chaque employeur cotisera pour chaque travailleur, à concurrence de
0,30 p.c. de la masse salariale brute de chaque trimestre comme déclarée
auprès de l’Office national de sécurité sociale, à l’Office national de
sécurité sociale. Le premier trimestre entré en ligne de compte est le
2ème trimestre de l’année 2007.

L’Office national de sécurité sociale percevra directement les cotisa-
tions.

Du 1er avril 2010 au 31 mars 2016

chaque employeur cotisera pour chaque travailleur, à concurrence de
0,20 p.c. de la masse salariale brute de chaque trimestre comme déclarée
auprès de l’Office national de sécurité sociale, à l’Office national de
sécurité sociale. Le premier trimestre qui entre en ligne de compte est le
2ème trimestre de l’année 2010.

L’Office national de sécurité sociale percevra directement les cotisa-
tions.

A partir du 1er avril 2016

chaque employeur cotisera pour chaque travailleur, à concurrence de
0,25 p.c. de la masse salariale brute de chaque trimestre, comme
déclarée auprès de l’Office national de sécurité sociale, à l’Office
national de sécurité sociale.

Augmentation temporaire : du 1er janvier 2018 jusqu’au 30 juin 2018

chaque employeur cotisera pour chaque travailleur un montant de
1,35 p.c. de la masse salariale brute à l’Office national de sécurité
sociale, et ce pendant un trimestre. À partir du 1er juillet 2018, chaque
employeur cotisera à nouveau pour chaque travailleur un montant de
0,25 p.c. de la masse salariale brute de chaque trimestre telle que
déclarée à l’Office national de sécurité sociale.

L’Office national de sécurité sociale percevra directement les cotisa-
tions.

Le ″Fonds social pour l’exploitation de salles de cinéma″, ayant son
siège social Demervallei 4 à 3200 Aarschot, est mandaté de recevoir ces
fonds, perçus par l’Office national de sécurité sociale, sur le numéro de
compte en banque 732-6292985-64 du fonds.

Art. 6. Sur présentation de l’attestation, les organisations syndicales
représentées au sein de la Sous-commission paritaire pour l’exploita-
tion de salles de cinéma, paient endéans le mois l’avantage social aux
membres bénéficiaires.

Si un bénéficiaire est décédé au moment du paiement, l’avantage
social est payé à l’époux (épouse) survivant(e) ou au (à la) cohabitant(e)
légal(e).

L’attestation d’avantage social est estampillée, à titre de contrôle
réciproque, par au moins deux des organisations syndicales représen-
tées au sein de la Sous-commission paritaire pour l’exploitation de
salles de cinéma.

Art. 7. Les organisations syndicales représentées au sein de la
Sous-commission paritaire pour l’exploitation de salles de cinéma
transmettent leurs décomptes des attestations payées au fonds, qui
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vooruitbetaalde bedragen van de premies aan de vakorganisaties
terugbetaalt binnen de 30 dagen na toezending. De vertegenwoordiger
van de indienende werknemersorganisatie verklaart elke afrekening
voor echt.

Deze afrekening moet op straffe van nietigheid ten laatste overge-
maakt worden aan het sociaal fonds op 31 december van het tweede
jaar volgend op de betaalperiode.

De attesten zelf worden door de werknemersorganisaties voor
controle ter beschikking gehouden van het fonds gedurende drie
kalenderjaren volgend op het sociaal dienstjaar.

Art. 8. Een vergoeding van 0,5 EUR per betaald attest wordt
toegekend aan de betrokken werknemers- en werkgeversorganisaties
die binnen het paritair subcomité vertegenwoordigd zijn.

HOOFDSTUK III. — Slotbepalingen

Art. 9. Deze collectieve arbeidsovereenkomst vervangt de collec-
tieve arbeidsovereenkomst van 27 april 2016, gesloten in het Paritair
Subcomité voor de exploitatie van bioscoopzalen, betreffende de
toekenning van een sociaal voordeel (geregistreerd op 1 juli 2016 onder
het nummer 133537).

Zij is gesloten voor onbepaalde duur. Zij kan op verzoek van de
meest gerede partij worden opgezegd met een opzeggingstermijn van
drie maanden; deze opzegging moet per aangetekende brief worden
gericht aan de voorzitter van het Paritair Subcomité voor de exploitatie
van bioscoopzalen en aan de ondertekenende organisaties.

Gezien om te worden gevoegd bij het koninklijk besluit van
25 februari 2018.

De Minister van Werk,
K. PEETERS

*
FEDERALE OVERHEIDSDIENST WERKGELEGENHEID,

ARBEID EN SOCIAAL OVERLEG

[2017/207003]

25 FEBRUARI 2018. — Koninklijk besluit waarbij algemeen verbin-
dend wordt verklaard de collectieve arbeidsovereenkomst van
21 september 2017, gesloten in het Paritair Subcomité voor de
bosontginningen, betreffende de werkgeversbijdrage voor de risi-
cogroepen verschuldigd aan het ″Fonds voor bestaanszekerheid
van de bosontginningen″, ″Bosuitbatingsfonds″ genaamd (1)

FILIP, Koning der Belgen,
Aan allen die nu zijn en hierna wezen zullen, Onze Groet.

Gelet op de wet van 5 december 1968 betreffende de collectieve
arbeidsovereenkomsten en de paritaire comités, inzonderheid op
artikel 28;

Gelet op het verzoek van het Paritair Subcomité voor de bosontgin-
ningen;

Op de voordracht van de Minister van Werk,

Hebben Wij besloten en besluiten Wij :

Artikel 1. Algemeen verbindend wordt verklaard de als bijlage
overgenomen collectieve arbeidsovereenkomst van 21 september 2017,
gesloten in het Paritair Subcomité voor de bosontginningen, betreffende
de werkgeversbijdrage voor de risicogroepen verschuldigd aan het
″Fonds voor bestaanszekerheid van de bosontginningen″, ″Bosuitba-
tingsfonds″ genaamd.

Art. 2. De minister bevoegd voor Werk is belast met de uitvoering
van dit besluit.

Gegeven te Brussel, 25 februari 2018.

FILIP

Van Koningswege :

De Minister van Werk,
K. PEETERS

Nota

(1) Verwijzing naar het Belgisch Staatsblad :
Wet van 5 december 1968, Belgisch Staatsblad van 15 januari 1969.

rembourse aux organisations syndicales les montants des primes
avancées endéans les 30 jours après l’envoi. Le représentant de
l’organisation syndicale introductrice certifie chaque décompte.

Sous peine de nullité, ce décompte doit être introduit au fonds social
au plus tard le 31 décembre de la deuxième année qui suit la période de
paiement.

Les attestations mêmes sont gardées par les organisations syndicales,
pour contrôle, à la disposition du fonds pendant trois années civiles
suivant l’exercice social.

Art. 8. Une indemnité de 0,5 EUR par attestation payée est octroyée
aux organisations syndicales et patronales concernées représentées au
sein de la sous-commission paritaire.

CHAPITRE III. — Dispositions finales

Art. 9. La présente convention collective de travail remplace la
convention collective de travail du 27 avril 2016, conclue au sein de la
Sous-commission paritaire pour l’exploitation de salles de cinéma,
concernant l’octroi d’un avantage social (enregistrée le 1er juillet 2016
sous le numéro 133537).

Elle est conclue pour une durée indéterminée. Elle peut être
dénoncée par la partie la plus diligente moyennant un préavis de trois
mois; cette dénonciation doit être adressée par lettre recommandée au
président de la Sous-commission paritaire pour l’exploitation de salles
de cinéma et aux parties signataires.

Vu pour être annexé à l’arrêté royal du 25 février 2018.

Le Ministre de l’Emploi,
K. PEETERS

SERVICE PUBLIC FEDERAL EMPLOI,
TRAVAIL ET CONCERTATION SOCIALE

[2017/207003]

25 FEVRIER 2018. — Arrêté royal rendant obligatoire la convention
collective de travail du 21 septembre 2017, conclue au sein de la
Sous-commission paritaire pour les exploitations forestières, rela-
tive à la fixation de la cotisation patronale pour les groupes à risque
due au ″Fonds de sécurité d’existence des exploitations forestières″,
dit ″Fonds Forestier″ (1)

PHILIPPE, Roi des Belges,
A tous, présents et à venir, Salut.

Vu la loi du 5 décembre 1968 sur les conventions collectives de travail
et les commissions paritaires, notamment l’article 28;

Vu la demande de la Sous-commission paritaire pour les exploita-
tions forestières;

Sur la proposition du Ministre de l’Emploi,

Nous avons arrêté et arrêtons :

Article 1er. Est rendue obligatoire la convention collective de travail
du 21 septembre 2017, reprise en annexe, conclue au sein de la
Sous-commission paritaire pour les exploitations forestières, relative à
la fixation de la cotisation patronale pour les groupes à risque due au
″Fonds de sécurité d’existence des exploitations forestières″, dit ″Fonds
Forestier″.

Art. 2. Le ministre qui a l’Emploi dans ses attributions est chargé de
l’exécution du présent arrêté.

Donné à Bruxelles, le 25 février 2018.

PHILIPPE

Par le Roi :

Le Ministre de l’Emploi,
K. PEETERS

Note

(1) Référence au Moniteur belge :
Loi du 5 décembre 1968, Moniteur belge du 15 janvier 1969.
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Bijlage

Paritair Subcomité voor de bosontginningen

Collectieve arbeidsovereenkomst van 21 september 2017

Werkgeversbijdrage voor de risicogroepen verschuldigd aan het ″Fonds
voor bestaanszekerheid van de bosontginningen″, ″Bosuitbatings-
fonds″ genaamd (Overeenkomst geregistreerd op 13 oktober 2017
onder het nummer 141975/CO/125.01)

HOOFDSTUK I. — Toepassingsgebied

Artikel 1. Deze collectieve arbeidsovereenkomst is van toepassing
op de werkgevers en de werklieden die ressorteren onder het Paritair
Subcomité voor de bosontginningen.

Met ″werklieden″ bedoelt men : de arbeiders en arbeidsters.

Met ″Bosuitbatingsfonds″ bedoelt men : het ″Fonds voor bestaansze-
kerheid van de bosontginningen″.

HOOFDSTUK II. — Juridisch kader

Art. 2. Deze collectieve arbeidsovereenkomst is afgesloten in uitvoe-
ring van artikel 5 van de statuten van het ″Fonds voor bestaanszeker-
heid van de bosontginningen″, opgericht bij de collectieve arbeidsover-
eenkomst van 2 oktober 1996 tot oprichting van een ″Fonds voor
bestaanszekerheid van de bosontginningen″, genaamd ″Bosuitbatings-
fonds″, en tot vaststelling van zijn statuten en gewijzigd op
29 januari 2013, geregistreerd onder het nummer 113847/CO/125.01.

Art. 3. Deze collectieve arbeidsovereenkomst wordt gesloten in
toepassing van de afdeling 1 van hoofdstuk VIII van titel XIII van de
wet van 27 december 2006 houdende diverse bepalingen (I) en van het
koninklijk besluit van 19 februari 2013 tot uitvoering van artikel 189,
vierde lid van de wet van 27 december 2006 houdende diverse
bepalingen (I).

HOOFDSTUK III. — Bijdrage voor de risicogroepen

Art. 4. De werkgevers zijn een bijdrage van 0,10 pct. verschuldigd
ten gunste van personen behorende tot de risicogroepen.

Art. 5. Onder ″personen behorende tot de risicogroepen″ bedoelt
men de personen die aan één van de volgende criteria beantwoorden :

- de laaggeschoolde of onvoldoende geschoolde jongeren;

- de werkzoekenden;

- de werklieden van de sector die door ondernemingen tewerkgesteld
zijn en die getroffen worden door economische werkloosheid;

- de laaggeschoolde of onvoldoende geschoolde werklieden van de
sector;

- de werklieden van de sector die minsten 50 jaar oud zijn;

- de werklieden met een handicap;

- de werklieden van de sector wiens beroepsclassificatie aan de
technische vooruitgang niet meer is aangepast of het risico lopen het
niet meer te zijn.

Art. 6. § 1. Een inspanning van ten minste 0,05 pct. van de
loonmassa moet voorbehouden worden aan één of meerdere van de
volgende risicogroepen :

1o De werknemers van minstens 50 jaar oud die in de sector werken;

2o De werknemers van minstens 40 jaar oud die in de sector werken
en bedreigd zijn met ontslag :

a) hetzij doordat hun arbeidsovereenkomst werd opgezegd en de
opzeggingstermijn loopt;

b) hetzij doordat zij tewerkgesteld zijn in een onderneming die
erkend is als onderneming in moeilijkheden of in herstructurering;

c) hetzij doordat zij tewerkgesteld zijn in een onderneming waar een
collectief ontslag werd aangekondigd;

3o De niet-werkenden en de personen die sinds minder dan een jaar
werken en niet-werkend waren op het ogenblik van hun indiensttre-
ding. Onder ″niet-werkenden″ wordt verstaan :

a) de langdurig werkzoekenden, zijnde de personen in het bezit van
een werkkaart, bedoeld in artikel 13 van het koninklijk besluit van
19 december 2001 tot bevordering van de tewerkstelling van langdurig
werkzoekenden;

b) de uitkeringsgerechtigde werklozen;

c) de werkzoekenden die laaggeschoold of erglaaggeschoold zijn in
de zin van artikel 24 van de wet van 24 december 1999 ter bevordering
van de tewerkstelling;

Annexe

Sous-commission paritaire pour les exploitations forestières

Convention collective de travail du 21 septembre 2017

Fixation de la cotisation patronale pour les groupes à risque due au
″Fonds de sécurité d’existence des exploitations forestières″, dit
″Fonds Forestier″ (Convention enregistrée le 13 octobre 2017 sous le
numéro 141975/CO/125.01)

CHAPITRE Ier. — Champ d’application

Article 1er. La présente convention collective de travail s’applique
aux employeurs et aux ouvriers ressortissant à la Sous-commission
paritaire pour les exploitations forestières.

Par ″ouvriers″, on entend : les ouvriers et ouvrières.

Par ″Fonds Forestier″, on entend : le ″Fonds de sécurité d’existence
des exploitations forestières″.

CHAPITRE II. — Cadre juridique

Art. 2. La présente convention collective de travail est conclue en
exécution de l’article 5 des statuts du ″Fonds de sécurité d’existence des
exploitations forestières″, créé par la convention collective de travail du
2 octobre 1996 instituant un ″Fonds de sécurité d’existence des
exploitations forestières″, dit ″Fonds Forestier″ et fixant ses statuts et
modifiée le 29 janvier 2013, enregistrée sous le
numéro 113847/CO/125.01.

Art. 3. La présente convention collective de travail est conclue en
application de la section 1ère du chapitre VIII du titre XIII de la loi du
27 décembre 2006 portant des dispositions diverses (I) et de l’arrêté
royal du 19 février 2013 portant exécution de l’article 189, quatrième
alinéa de la loi du 27 décembre 2006 portant des dispositions
diverses (I).

CHAPITRE III. — Cotisation pour les groupes à risque

Art. 4. Les employeurs sont redevables d’une cotisation de 0,10 p.c.
destinée aux personnes appartenant aux groupes à risque.

Art. 5. On entend par ″personnes appartenant aux groupes à
risque″, les personnes qui répondent à l’un des critères suivants :

- les jeunes peu ou insuffisamment qualifiés;

- les demandeurs d’emploi;

- les ouvriers du secteur occupés par des entreprises touchées par le
chômage économique;

- les ouvriers du secteur peu ou insuffisamment qualifiés;

- les ouvriers du secteur âgés d’au moins 50 ans;

- les ouvriers handicapés;

- les ouvriers du secteur dont la qualification professionnelle n’est
plus adaptée au progrès technique ou qui risque de ne plus l’être.

Art. 6. § 1er. Un effort d’au moins 0,05 p.c. de la masse salariale doit
être réservé en faveur d’un ou plusieurs des groupes à risque suivants :

1o Les travailleurs âgés d’au moins 50 ans qui travaillent dans le
secteur;

2o Les travailleurs âgés d’au moins 40 ans qui travaillent dans le
secteur et qui sont menacés par un licenciement :

a) soit parce qu’il a été mis fin à leur contrat de travail moyennant un
préavis et que le délai de préavis est en cours;

b) soit parce qu’ils sont occupés dans une entreprise reconnue comme
étant en difficultés ou en restructuration;

c) soit parce qu’ils sont occupés dans une entreprise où un
licenciement collectif a été annoncé;

3o Les personnes inoccupées et les personnes qui travaillent depuis
moins d’un an et qui étaient inoccupées au moment de leur entrée en
service. Par ″personnes inoccupées″, on entend :

a) les demandeurs d’emploi de longue durée, à savoir les personnes
en possession d’une carte de travail visée à l’article 13 de l’arrêté royal
du 19 décembre 2001 de promotion de la mise à l’emploi des
demandeurs d’emploi de longue durée;

b) les chômeurs indemnisés;

c) les demandeurs d’emploi qui sont peu qualifiés ou très peu
qualifiés au sens de l’article 24 de la loi du 24 décembre 1999 de
promotion de la mise à l’emploi;
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d) de herintreders, zijnde de personen die zich na een onderbreking
van minstens één jaar terug op de arbeidsmarkt begeven;

e) de personen die gerechtigd zijn op maatschappelijke integratie in
toepassing van de wet van 26 mei 2002 betreffende het recht op
maatschappelijke integratie en personen die gerechtigd zijn op maat-
schappelijke hulp in toepassing van de organieke wet van 8 juli 1976
betreffende de openbare centra voor maatschappelijk welzijn;

f) de werknemers die in het bezit zijn van een verminderingskaart
herstructureringen in de zin van het koninklijk besluit van 9 maart 2006
betreffende het activerend beleid bij herstructureringen;

g) de werkzoekenden die niet de nationaliteit van een lidstaat van de
Europese Unie bezitten, of van wie minstens één van de ouders deze
nationaliteit niet bezit of niet bezat bij overlijden, of van wie minstens
twee van de grootouders deze nationaliteit niet bezitten of niet bezaten
bij overlijden;

h) de werkzoekenden die nog geen 26 jaar oud zijn;

4o De personen met een verminderde arbeidsgeschiktheid, namelijk :

- de personen die voldoen aan de voorwaarden om ingeschreven te
worden in een regionaal agentschap voor personen met een handicap;

- de personen met een definitieve arbeidsongeschiktheid van min-
stens 33 pct.;

- de personen die voldoen aan de medische voorwaarden om recht te
hebben op een inkomensvervangende of een integratietegemoetkoming
ingevolge de wet van 27 februari 1987 op de tegemoetkomingen aan
personen met een handicap;

- de personen die als doelgroepwerknemer tewerkgesteld zijn of
waren bij een werkgever die valt onder het toepassingsgebied van het
Paritair Comité voor de beschutte werkplaatsen, de sociale werkplaat-
sen en de maatwerkbedrijven;

- de gehandicapte die het recht op verhoogde kinderbijslag opent op
basis van een lichamelijke of geestelijke ongeschiktheid van minstens
66 pct.;

- de personen die in het bezit zijn van een attest afgeleverd door de
Algemene Directie Personen met een Handicap van de Federale
Overheidsdienst Sociale Zekerheid voor het verstrekken van sociale en
fiscale voordelen;

- de persoon met een invaliditeitsuitkering of een uitkering voor
arbeidsongevallen of beroepsziekten in het kader van programma’s tot
werkhervatting;

5o De jongeren die nog geen 26 jaar oud zijn en opgeleid worden,
hetzij in een stelsel van alternerend leren, hetzij in het kader van een
individuele beroepsopleiding in een onderneming, bedoeld in arti-
kel 27, 6o van het koninklijk besluit van 25 november 1991 houdende de
werkloosheidsreglementering, hetzij in het kader van een instapstage,
bedoeld in artikel 36quater van hetzelfde koninklijk besluit van
25 november 1991.

Voor de toepassing van het vorig lid wordt verstaan onder ″sector″ :
het geheel van werkgevers die onder eenzelfde paritair comité of
autonoom paritair subcomité ressorteren.

§ 2. Ten minste 0,05 pct. van de loonmassa, bedoeld in artikel 189,
eerste en vierde lid van de wet van 27 december 2006 houdende diverse
bepalingen, moet voorbehouden worden aan personen die nog geen
26 jaar oud zijn en tot de risicogroepen behoren, bepaald in § 1.

§ 3. Van de in § 1 bedoelde inspanning moet minstens de helft besteed
worden aan initiatieven ten voordele van één of meerdere van de
volgende groepen :

a) de in § 1, 5o bedoelde jongeren;

b) de in § 1, 3o en 4o bedoelde personen die nog geen 26 jaar oud zijn.

Art. 7. Aan het werk houden en herinschakeling van werknemers
uit de sector die gehandicapt geworden zijn :

Verbintenis van de sector om te onderzoeken hoe het werk kan
worden aangepast of welke reclasseringsposten kunnen worden voor-
zien voor werknemers van de sector die door bepaalde omstandighe-
den (ongeval, ziekte, veroudering), niet meer in staat zijn het beroep uit
te oefenen op dezelfde manier als voorheen.

Art. 8. Aanwerving en integratie van gehandicapten :

De sector verbindt zich ertoe om haar werkaanbiedingen zodanig te
formuleren dat gehandicapten die over de nodige bekwaamheden
beschikken ook hun kandidatuur kunnen stellen en een kans maken om
aangeworven te worden. Bij gelijkwaardige bekwaamheden mag de

d) les personnes qui, après une interruption d’au moins une année,
réintègrent le marché du travail;

e) les personnes ayant droit à l’intégration sociale en application de la
loi du 26 mai 2002 concernant le droit à l’intégration sociale et les
personnes ayant droit à une aide sociale en application de la loi
organique du 8 juillet 1976 des centres publics d’aide sociale;

f) les travailleurs qui sont en possession d’une carte de réductions
restructurations au sens de l’arrêté royal du 9 mars 2006 relatif à la
politique d’activation en cas de restructurations;

g) les demandeurs d’emploi qui ne possèdent pas la nationalité d’un
état membre de l’Union européenne ou dont au moins l’un des parents
ne possède pas cette nationalité ou ne la possédait pas au moment de
son décès ou dont au moins deux des grands-parents ne possèdent pas
cette nationalité ou ne la possédaient pas au moment de leur décès;

h) les demandeurs d’emploi n’ayant pas encore atteint l’âge de 26
ans;

4o Les personnes avec une aptitude au travail réduite, c’est-à-dire :

- les personnes qui satisfont aux conditions pour être inscrites dans
une agence régionale pour les personnes handicapées;

- les personnes avec une inaptitude au travail définitive d’au moins
33 p.c.;

- les personnes qui satisfont aux conditions médicales pour bénéficier
d’une allocation de remplacement de revenu ou d’une allocation
d’intégration en vertu de la loi du 27 février 1987 relative aux
allocations aux personnes handicapées;

- les personnes qui sont ou étaient occupées comme travailleurs du
groupe cible chez un employeur qui tombe dans le champ d’application
de la Commission paritaire pour les entreprises de travail adapté, les
ateliers sociaux et les ″maatwerkbedrijven″;

- la personne handicapée qui ouvre le droit aux allocations familiales
majorées sur la base d’une incapacité physique ou mentale de 66 p.c. au
moins;

- les personnes qui sont en possession d’une attestation délivrée par
la Direction générale Personnes handicapées du Service public fédéral
Sécurité sociale pour l’octroi des avantages sociaux et fiscaux;

- la personne bénéficiant d’une indemnité d’invalidité ou d’une
indemnité pour accident du travail ou maladie professionnelle dans le
cadre de programmes de reprise du travail;

5o Les jeunes qui n’ont pas encore 26 ans et qui suivent une
formation, soit dans un système de formation en alternance, soit dans
le cadre d’une formation professionnelle individuelle en entreprise telle
que visée par l’article 27, 6o de l’arrêté royal du 25 novembre 1991
portant la réglementation du chômage, soit dans le cadre d’un stage de
transition visé à l’article 36quater du même arrêté royal du 25 novem-
bre 1991.

Pour l’application de l’alinéa précédent, il est entendu par ″secteur″ :
l’ensemble des employeurs ressortissant à la même commission
paritaire ou à la même sous-commission paritaire autonome.

§ 2. Au moins 0,05 p.c. de la masse salariale visée à l’article 189,
premier et quatrième alinéa de la loi du 27 décembre 2006 portant des
dispositions diverses, doit être réservé aux personnes n’ayant pas
encore atteint l’âge de 26 ans et aux personnes appartenant aux groupes
à risque, définis au § 1er.

§ 3. L’effort visé à § 1er doit au moins pour moitié être destiné à des
initiatives en faveur d’un ou de plusieurs groupes suivants :

a) les jeunes visés au § 1er, 5o;

b) les personnes visées au § 1er, 3o et 4o, qui n’ont pas encore atteint
l’âge de 26 ans.

Art. 7. Maintien au travail et reclassement des personnes du secteur
devenues handicapées :

Le secteur s’engage à chercher des aménagements du travail ou des
postes de reclassement pour tout travailleur du secteur qui, suite à un
aléa de la vie (accident, maladie, vieillissement), ne pourrait plus
exercer de la même manière le métier qu’il fait actuellement.

Art. 8. Embauche et intégration de personnes handicapées :

Le secteur s’engage à formuler ses offres d’emploi pour que les
travailleurs handicapés qui ont les compétences requises puissent aussi
introduire leur candidature et avoir une chance d’être engagés. A
compétences équivalentes et suffisantes, le handicap ne doit pas
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handicap geen hinderpaal vormen voor de aanwerving, zelfs als deze
een redelijke aanpassing vereist van de werkmiddelen (in de geest van
de wet van 10 mei 2007 ter bestrijding van discriminatie).

In elk gewest zijn er middelen voorzien om het aan het werk
houden en de integratie van gehandicapten in de ondernemingen te
bevorderen.

HOOFDSTUK IV. — Geldigheidsduur

Art. 9. Deze collectieve arbeidsovereenkomst heeft uitwerking met
ingang van 1 januari 2017 en treedt buiten werking op 1 januari 2019.

Gezien om te worden gevoegd bij het koninklijk besluit van
25 februari 2018.

De Minister van Werk,
K. PEETERS

*
FEDERALE OVERHEIDSDIENST WERKGELEGENHEID,

ARBEID EN SOCIAAL OVERLEG

[2018/200497]
25 FEBRUARI 2018. — Koninklijk besluit waarbij algemeen verbin-

dend wordt verklaard de collectieve arbeidsovereenkomst van
18 september 2017, gesloten in het Paritair Comité voor de handel
in brandstoffen, betreffende het stelsel van werkloosheid met
bedrijfstoeslag (1)

FILIP, Koning der Belgen,
Aan allen die nu zijn en hierna wezen zullen, Onze Groet.

Gelet op de wet van 5 december 1968 betreffende de collectieve
arbeidsovereenkomsten en de paritaire comités, inzonderheid op
artikel 28;

Gelet op het verzoek van het Paritair Comité voor de handel in
brandstoffen;

Op de voordracht van de Minister van Werk,

Hebben Wij besloten en besluiten Wij :

Artikel 1. Algemeen verbindend wordt verklaard de als bijlage
overgenomen collectieve arbeidsovereenkomst van 18 september 2017,
gesloten in het Paritair Comité voor de handel in brandstoffen,
betreffende het stelsel van werkloosheid met bedrijfstoeslag.

Art. 2. De minister bevoegd voor Werk is belast met de uitvoering
van dit besluit.

Gegeven te Brussel, 25 februari 2018.

FILIP

Van Koningswege :

De Minister van Werk,
K. PEETERS

Nota

(1) Verwijzing naar het Belgisch Staatsblad :
Wet van 5 december 1968, Belgisch Staatsblad van 15 januari 1969.

Bijlage

Paritair Comité voor de handel in brandstoffen

Collectieve arbeidsovereenkomst van 18 september 2017

Stelsel van werkloosheid met bedrijfstoeslag
(Overeenkomst geregistreerd op 27 oktober 2017

onder het nummer 142322/CO/127)

HOOFDSTUK I. — Toepassingsgebied

Artikel 1. Deze collectieve arbeidsovereenkomst is van toepassing
op de werkgevers en op de arbeiders en arbeidsters van de onderne-
mingen die ressorteren onder het Paritair Comité voor de handel in
brandstoffen.

HOOFDSTUK II. — Juridisch kader

Art. 2. Deze collectieve arbeidsovereenkomst wordt gesloten in
uitvoering van het protocolakkoord voor de jaren 2017-2018, gesloten
op 16 mei 2017.

constituer une barrière à l’embauche même s’il requiert des aménage-
ments non disproportionnés des outils de travail (dans l’esprit de la loi
du 10 mai 2007 de lutte contre les discriminations).

Des aides existent dans chacune des régions pour favoriser le
maintien au travail et l’intégration des personnes handicapées dans
toute entreprise.

CHAPITRE IV. — Durée de validité

Art. 9. La présente convention collective de travail produit ses effets
le 1er janvier 2017 et cessera d’être en vigueur le 1er janvier 2019.

Vu pour être annexé à l’arrêté royal du 25 février 2018.

Le Ministre de l’Emploi,
K. PEETERS

SERVICE PUBLIC FEDERAL EMPLOI,
TRAVAIL ET CONCERTATION SOCIALE

[2018/200497]
25 FEVRIER 2018. — Arrêté royal rendant obligatoire la convention

collective de travail du 18 septembre 2017, conclue au sein de la
Commission paritaire pour le commerce de combustibles, relative
au régime du chômage avec complément d’entreprise (1)

PHILIPPE, Roi des Belges,
A tous, présents et à venir, Salut.

Vu la loi du 5 décembre 1968 sur les conventions collectives de travail
et les commissions paritaires, notamment l’article 28;

Vu la demande de la Commission paritaire pour le commerce de
combustibles;

Sur la proposition du Ministre de l’Emploi,

Nous avons arrêté et arrêtons :

Article 1er. Est rendue obligatoire la convention collective de travail
du 18 septembre 2017, reprise en annexe, conclue au sein de la
Commission paritaire pour le commerce de combustibles, relative au
régime du chômage avec complément d’entreprise.

Art. 2. Le ministre qui a l’Emploi dans ses attributions est chargé de
l’exécution du présent arrêté.

Donné à Bruxelles, le 25 février 2018.

PHILIPPE

Par le Roi :

Le Ministre de l’Emploi,
K. PEETERS

Note

(1) Référence au Moniteur belge :
Loi du 5 décembre 1968, Moniteur belge du 15 janvier 1969.

Annexe

Commission paritaire pour le commerce de combustibles

Convention collective de travail du 18 septembre 2017

Régime de chômage avec complément d’entreprise
(Convention enregistrée le 27 octobre 2017

sous le numéro 142322/CO/127)

CHAPITRE Ier. — Champ d’application

Article 1er. La présente convention collective de travail s’applique
aux employeurs et aux ouvriers et ouvrières des entreprises ressortis-
sant à la Commission paritaire pour le commerce de combustibles.

CHAPITRE II. — Cadre juridique

Art. 2. La présente convention collective de travail est conclue en
exécution du protocole d’accord pour les années 2017-2018, conclu le
16 mai 2017.
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HOOFDSTUK III. — Toekenningsvoorwaarden werkloosheid met
bedrijfstoeslag

Art. 3. Er wordt een aanvullende vergoeding voor werkloosheid
met bedrijfstoeslag ten laste van de werkgever toegekend onder de
volgende voorwaarden, waaraan cumulatief moet zijn voldaan :

- de arbeider/arbeidster moet toegelaten zijn tot het werkloosheid-
stelsel;

- in alle gevallen van ontslag, behalve om dringende reden;

- de arbeiders/arbeidsters moeten de vereiste leeftijd hebben bereikt
op de dag waarop zij worden ontslagen (laatste dag arbeidscontract);

- de ontslagen arbeiders/arbeidsters moeten uitdrukkelijk bekend
maken van de mogelijkheid tot werkloosheid met bedrijfstoeslag
gebruik te willen maken;

- zij zullen van de werkloosheid met bedrijfstoeslag gebruik kunnen
maken tot op de datum waarop hun rustpensioen ingang vindt.

Art. 4. Rekening houdend met :

- de wet van 12 april 2011 houdende de aanpassing van de wet van
1 februari 2011 houdende verlenging van de crisismaatregelen en
uitvoering van het interprofessioneel akkoord, en tot uitvoering van het
compromis van de Regering met betrekking tot het ontwerp van
interprofessioneel akkoord, gewijzigd bij de wet van 29 maart 2012
(Belgisch Staatsblad van 30 maart 2011) houdende diverse bepalingen (I);

- het koninklijk besluit van 30 januari 2017 tot wijziging van het
koninklijk besluit van 3 mei 2007 tot regeling van het stelsel van
werkloosheid met bedrijfstoeslag en tot wijziging van het koninklijk
besluit van 30 december 2014 tot wijziging van het koninklijk besluit
van 3 mei 2007 tot regeling van het stelsel van werkloosheid met
bedrijfstoeslag;

- de collectieve arbeidsovereenkomst nr. 17 : collectieve arbeidsover-
eenkomst nr. 17 van 19 december 1974 tot invoering van een regeling
van aanvullende vergoeding ten gunste van sommige bejaarde
arbeiders/arbeidsters indien zij worden ontslagen, gewijzigd door de
collectieve arbeidsovereenkomsten nr. 17bis van 29 januari 1976,
nr. 17nonies van 7 juni 1983, nr. 17duodevicies van 26 juli 1994, nr. 17vicies
van 17 december 1997, nr. 17vicies quater van 19 december 2001,
nr. 17vicies sexies van 7 oktober 2003, nr. 17tricies van 19 december 2006
en nr. 17tricies sexies van 27 april 2015, gesloten in de Nationale
Arbeidsraad;

- de collectieve arbeidsovereenkomst nr. 120 : de collectieve arbeids-
overeenkomst nr. 120 tot vaststelling, voor 2017 en 2018, van de
voorwaarden voor de toekenning van een bedrijfstoeslag in het kader
van het stelsel van werkloosheid met bedrijfstoeslag voor sommige
oudere arbeiders/arbeidsters die worden ontslagen en die 20 jaar
hebben gewerkt in een regeling van nachtarbeid, die hebben gewerkt in
een zwaar beroep of die hebben gewerkt in het bouwbedrijf en
arbeidsongeschikt zijn, gesloten in de Nationale Arbeidsraad op
21 maart 2017;

- de collectieve arbeidsovereenkomst nr. 121 : de collectieve arbeids-
overeenkomst nr. 121 tot vaststelling op interprofessioneel niveau,
voor 2017 en 2018, van de leeftijd vanaf welke een stelsel van
werkloosheid met bedrijfstoeslag kan worden toegekend aan sommige
oudere arbeiders/arbeidsters die worden ontslagen en die 20 jaar
hebben gewerkt in een regeling van nachtarbeid, die hebben gewerkt in
een zwaar beroep of die hebben gewerkt in het bouwbedrijf en
arbeidsongeschikt zijn, gesloten in de Nationale Arbeidsraad op
21 maart 2017;

- de collectieve arbeidsovereenkomst nr. 124 : de collectieve arbeids-
overeenkomst nr. 124 tot invoering van een stelsel van bedrijfstoeslag
voor sommige oudere arbeiders/arbeidsters met een lange loopbaan
die worden ontslagen, gesloten in de Nationale Arbeidsraad op
21 maart 2017;

- de collectieve arbeidsovereenkomst nr. 125 : de collectieve arbeids-
overeenkomst nr. 125 tot vaststelling op interprofessioneel niveau,
voor 2017 en 2018, van de leeftijd vanaf welke een stelsel van
werkloosheid met bedrijfstoeslag kan worden toegekend aan sommige
oudere arbeiders/arbeidsters met een lange loopbaan die worden
ontslagen, gesloten in de Nationale Arbeidsraad op 21 maart 2017,

moeten de arbeiders/arbeidsters bovendien voldoen aan de vol-
gende anciënniteitsvoorwaarden op het moment van hun ontslag :

1. Lange loopbaan en 20 jaar nachtarbeid over de hele carrière

- 2017 : de arbeider/arbeidster die een beroepsverleden van 33 jaar
kan bewijzen en ontslagen wordt vóór 1 januari 2018 (kennisgeving)
moet de leeftijd van 58 jaar of ouder bereikt hebben op uiterlijk

CHAPITRE III. — Conditions d’octroi du chômage avec
complément d’entreprise

Art. 3. Une indemnité complémentaire de chômage avec complé-
ment d’entreprise est octroyée à charge de l’employeur, sous les
conditions cumulatives suivantes :

- l’ouvrier/ouvrière doit être admissible au régime du chômage;

- dans tous les cas de licenciement, sauf pour motif grave;

- les ouvriers/ouvrières doivent avoir atteint l’âge requis le jour où ils
sont licenciés (dernier jour du contrat de travail);

- les ouvriers/ouvrières licenciés doivent faire connaître expressé-
ment leur désir de faire usage de la possibilité du chômage avec
complément d’entreprise;

- ils pourront bénéficier du chômage avec complément d’entreprise
jusqu’à la date à laquelle leur pension de retraite normale prend cours.

Art. 4. Tenant compte :

- de la loi du 12 avril 2011 modifiant la loi du 1er février 2011 portant
la prolongation de mesures de crise et l’exécution de l’accord interpro-
fessionnel et en exécutant le compromis du Gouvernement relatif au
projet d’accord interprofessionnel, modifiée par la loi du 29 mars 2012
(Moniteur belge du 30 mars 2011) portant des dispositions diverses (I);

- de l’arrêté royal du 30 janvier 2017 modifiant l’arrêté royal du
3 mai 2007 fixant le régime de chômage avec complément d’entreprise
et modifiant l’arrêté royal du 30 décembre 2014 modifiant l’arrêté royal
du 3 mai 2007 fixant le régime de chômage avec complément
d’entreprise;

- de la convention collective de travail no 17 : convention collective de
travail no 17 du 19 décembre 1974 instituant un régime d’indemnité
complémentaire pour certains ouvriers/ouvrières âgés, en cas de
licenciement, modifiée par les conventions collectives de travail no 17bis
du 29 janvier 1976, no 17nonies du 7 juin 1983, no 17duodevicies du
26 juillet 1994, no 17vicies du 17 décembre 1997, no 17vicies quater du
19 décembre 2001, no 17vicies sexies du 7 octobre 2003, no 17tricies du
19 décembre 2006 et no 17tricies sexies du 27 avril 2015, conclue au sein
du Conseil national du travail;

- de la convention collective de travail no 120 : la convention
collective de travail no 120 fixant, pour 2017 et 2018, les conditions
d’octroi d’un complément d’entreprise dans le cadre du régime de
chômage avec complément d’entreprise pour certains ouvriers/ouvrières
âgés licenciés qui ont travaillé 20 ans dans un régime de travail de nuit,
qui ont été occupés dans le cadre d’un métier lourd ou qui ont été
occupés dans le secteur de la construction et sont en incapacité de
travail, conclue au sein du Conseil national du travail le 21 mars 2017;

- de la convention collective de travail no 121 : la convention
collective de travail no 121 fixant à titre interprofessionnel, pour 2017
et 2018, l’âge à partir duquel un régime de chômage avec complément
d’entreprise peut être octroyé à certains ouvriers/ouvrières âgés
licenciés qui ont travaillé 20 ans dans un régime de travail de nuit, qui
ont été occupés dans le cadre d’un métier lourd ou qui ont été occupés
dans le secteur de la construction et sont en incapacité de travail,
conclue au sein du Conseil national du travail le 21 mars 2017;

- de la convention collective de travail no 124 : la convention
collective de travail no 124 instituant un régime de complément
d’entreprise pour certains ouvriers/ouvrières âgés licenciés, ayant une
carrière longue, conclue au sein du Conseil national du travail le
21 mars 2017;

- de la convention collective de travail no 125 : la convention
collective de travail no 125 fixant à titre interprofessionnel, pour 2017
et 2018, l’âge à partir duquel un régime de chômage avec complément
d’entreprise peut être octroyé à certains ouvriers/ouvrières âgés
licenciés, ayant une carrière longue, conclue au sein du Conseil national
du travail le 21 mars 2017,

les ouvriers/ouvrières doivent en plus satisfaire aux conditions
d’ancienneté suivantes au moment du licenciement :

1. Carrière longue et 20 ans de travail de nuit sur toute la carrière

- 2017 : l’ouvrier/ouvrière qui peut justifier une carrière profession-
nelle de 33 ans et qui est licencié avant le 1er janvier 2018 (notification)
doit avoir atteint l’âge d’au moins 58 ans au 31 décembre 2017 au plus
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31 december 2017 en op het ogenblik van het beëindigen van de
arbeidsovereenkomst. Dit geldt ook voor de arbeider/arbeidster met
20 jaar nachtarbeid in de zin van collectieve arbeidsovereenkomst nr. 46
van de Nationale Arbeidsraad;

- 2018 : de arbeider/arbeidster die een beroepsverleden van 40 jaar
kan bewijzen en ontslagen wordt vóór 1 januari 2019 (kennisgeving)
moet de leeftijd van 59 jaar of ouder bereikt hebben op uiterlijk
31 december 2018 en op het ogenblik van het beëindigen van de
arbeidsovereenkomst. Dit geldt ook voor de arbeider/arbeidster met
20 jaar nachtarbeid in de zin van collectieve arbeidsovereenkomst nr. 46
van de Nationale Arbeidsraad.

2. Zwaar beroep

- 2017 : de arbeider/arbeidster moet de leeftijd van 58 jaar bereikt
hebben indien hij een beroepsloopbaan van 33 jaar kan bewijzen en
gewerkt heeft in een zwaar beroep :

- hetzij 5 jaar gedurende de laatste 10 jaar;

- hetzij 7 jaar gedurende de laatste 15 jaar;

- 2018 : de arbeider/arbeidster moet de leeftijd van 59 jaar bereikt
hebben indien hij een loopbaan van 33 jaar kan bewijzen en gewerkt
heeft in een zwaar beroep :

- hetzij 5 jaar gedurende de laatste 10 jaar;

- hetzij 7 jaar gedurende de laatste 15 jaar.

Als zwaar beroep wordt enkel erkend :

- het werken in wisselende ploegen;

- het werken in onderbroken diensten;

- het werken in een stelsel van nachtarbeid in de zin van collectieve
arbeidsovereenkomst nr. 46 van de Nationale Arbeidsraad.

3. Sectorale collectieve arbeidsovereenkomst

In 2017 kan - op basis van de sectorale collectieve arbeidsovereen-
komst van 12 december 2014 (nr. 125177/CO/127) en in functie van
artikel 2 van het koninklijk besluit van 30 januari 2017 (Belgisch
Staatsblad van 13 februari 2017) - de leeftijd voor het SWT behouden
worden op 60 jaar, indien de arbeider/arbeidster na de geldigheids-
periode van bovengenoemde collectieve arbeidsovereenkomst van
12 december 2014 voldoet aan de volgende gelijktijdige voorwaarden :

- ontslagen zijn na de geldigheidsduur van de boven vernoemde
sector-collectieve arbeidsovereenkomst van 12 december 2014;

- uiterlijk op het einde van de arbeidsovereenkomst en tijdens de
geldigheidsperiode van bovengenoemde collectieve arbeidsovereen-
komst van 12 december 2014 de leeftijd van 60 jaar bereikt hebben;

- het beroepsverleden kunnen bewijzen uiterlijk op het einde van hun
arbeidsovereenkomst en tijdens de geldigheidsperiode van bovenge-
noemde collectieve arbeidsovereenkomst van 12 december 2014.

HOOFDSTUK IV. — Terugbetaling door het sociaal fonds

Art. 5. De werkgever kan de terugbetaling bekomen van de aanvul-
lende vergoeding SWT door tussenkomst van het ″Sociaal Fonds voor
de ondernemingen van handel in brandstoffen″. Dit geldt eveneens
voor de stelsels SWT waarvoor geen sectoraal of ondernemingsakkoord
is vereist en die niet opgenomen zijn in deze collectieve arbeidsover-
eenkomst.

Art. 6. De aanvullende vergoeding SWT wordt slechts terugbetaald :

- voor zover de werkgever sedert minstens 1 jaar voorafgaand aan de
aanvang van het SWT behoort tot de RSZ-categorie 081;

- en voor zover hij behoort tot de RSZ-categorie 081 gedurende de
periodes waarvoor hij de aanvullende vergoeding SWT terugvorderde
van het sociaal fonds.

Art. 7. Het sociaal fonds kan hiervoor beschikken over de volgens
artikel 17 van zijn statuten gereserveerde bijdrage van 0,25 pct. voor de
aanwerving van jongeren.

Art. 8. De praktische modaliteiten voor de uitvoering van deze
overeenkomst zullen uitgewerkt worden door de raad van beheer van
het sociaal fonds.

HOOFDSTUK V. — Geldigheidsduur

Art. 9. § 1. Deze collectieve arbeidsovereenkomst treedt in werking
op 1 januari 2017 en houdt op van kracht te zijn op 31 december 2018,
met uitzondering van artikel 4, 3. dat ophoudt van kracht te zijn op
31 december 2017.

tard et au moment de la fin du contrat de travail. Cela s’applique
également à l’ouvrier/ouvrière qui a travaillé 20 ans dans un régime de
travail de nuit au sens de la convention collective de travail no 46 du
Conseil national du travail;

- 2018 : l’ouvrier/ouvrière qui peut justifier une carrière profession-
nelle de 40 ans et qui est licencié avant le 1er janvier 2019 (notification)
doit avoir atteint l’âge d’au moins 59 ans au 31 décembre 2018 au plus
tard et au moment de la fin du contrat de travail. Cela s’applique
également à l’ouvrier/ouvrière qui a travaillé 20 ans dans un régime de
travail de nuit au sens de la convention collective de travail no 46 du
Conseil national du travail.

2. Métier lourd

- 2017 : l’ouvrier/ouvrière doit avoir atteint l’âge de 58 ans s’il peut
justifier une carrière professionnelle de 33 ans et qu’il a pratiqué un
métier lourd :

- soit pendant 5 ans au cours des 10 dernières années;

- soit pendant 7 ans au cours des 15 dernières années;

- 2018 : l’ouvrier/ouvrière doit avoir atteint l’âge de 59 ans s’il peut
justifier une carrière professionnelle de 33 ans et qu’il a pratiqué un
métier lourd :

- soit pendant 5 ans au cours des 10 dernières années;

- soit pendant 7 ans au cours des 15 dernières années.

Comme métier lourd n’est reconnu que :

- le travail en équipes successives;

- le travail en services interrompus;

- le travail avec prestations de nuit au sens de la convention collective
de travail no 46 du Conseil national du travail.

3. Convention collective de travail sectorielle

En 2017 l’âge pour le RCC peut être maintenu à 60 ans - sur la base
de la convention collective de travail sectorielle du 12 décembre 2014
(no 125177/CO/127) et en fonction de l’article 2 de l’arrêté royal du
30 janvier 2017 (Moniteur belge du 13 février 2017) si l’ouvrier/ouvrière
satisfait après la période de validité de la convention collective de
travail sectorielle susmentionnée de façon cumulative aux conditions
suivantes :

- avoir été licencié(e) après la durée de validité de la convention
collective de travail sectorielle susmentionnée du 12 décembre 2014;

- avoir atteint l’âge de 60 ans au plus tard à la fin du contrat de travail
et durant la période de validité de la convention collective de travail
susmentionnée du 12 décembre 2014;

- justifier la condition de carrière professionnelle au plus tard à la fin
du contrat de travail et durant la période de validité de la convention
collective de travail du 12 décembre 2014.

CHAPITRE IV. — Remboursement par le fonds social

Art. 5. L’employeur peut obtenir le remboursement de l’indemnité
complémentaire RCC du ″Fonds social pour les entreprises du com-
merce de combustibles″. Ceci vaut également pour les systèmes RCC
qui ne nécessitent pas un accord sectoriel ou d’entreprise et qui ne sont
pas inclus dans la présente convention collective de travail.

Art. 6. L’indemnité complémentaire RCC n’est remboursée que
pour autant :

- que l’employeur appartienne depuis au moins 1 an précédant le
début du RCC à la catégorie ONSS 081;

- et qu’il appartienne à la catégorie ONSS 081 durant les périodes
pour lesquelles il demande au fonds social le remboursement de
l’indemnité complémentaire RCC.

Art. 7. Le fonds social peut à cet effet disposer de 0,25 p.c. de la
cotisation réservée conformément à l’article 17 de ses statuts pour
l’embauche de jeunes.

Art. 8. Les modalités d’application pratiques pour l’exécution de la
présente convention seront élaborées par le conseil d’administration du
fonds social.

CHAPITRE V. — Durée de validité

Art. 9. § 1er. La présente convention collective de travail sort ses
effets le 1er janvier 2017 et cesse d’être en vigueur le 31 décembre 2018,
à l’exception de l’article 4, 3. qui cesse d’être en vigueur le 31 décem-
bre 2017.
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§ 2. Zij kan door elk van de contracterende partijen worden
opgezegd. Deze opzegging moet minstens drie maanden op voorhand
geschieden bij een ter post aangetekende brief gericht aan de voorzitter
van het Paritair Comité voor de handel in brandstoffen, die zonder
verwijl de betrokken partijen in kennis zal stellen.

De termijn van drie maanden begint te lopen vanaf de datum van
verzending van bovengenoemde aangetekende brief.

§ 3. Deze collectieve arbeidsovereenkomst vervangt met ingang van
1 januari 2017 de onder nr. 140631/CO/127 geregistreerde maar niet
algemeen verbindend verklaarde collectieve arbeidsovereenkomst van
7 juni 2017 betreffende de werkloosheid met bedrijfstoeslag.

Gezien om te worden gevoegd bij het koninklijk besluit van
25 februari 2018.

De Minister van Werk,
K. PEETERS

*
FEDERALE OVERHEIDSDIENST WERKGELEGENHEID,

ARBEID EN SOCIAAL OVERLEG

[2017/206530]
25 FEBRUARI 2018. — Koninklijk besluit waarbij algemeen verbin-

dend wordt verklaard de collectieve arbeidsovereenkomst van
6 juli 2017, gesloten in het Paritair Comité voor de diensten en
organismen voor technische controles en gelijkvormigheidstoet-
sing, betreffende de werkzekerheid 2017 (1)

FILIP, Koning der Belgen,
Aan allen die nu zijn en hierna wezen zullen, Onze Groet.

Gelet op de wet van 5 december 1968 betreffende de collectieve
arbeidsovereenkomsten en de paritaire comités, inzonderheid op
artikel 28;

Gelet op het verzoek van het Paritair Comité voor de diensten en
organismen voor technische controles en gelijkvormigheidstoetsing;

Op de voordracht van de Minister van Werk,

Hebben Wij besloten en besluiten Wij :

Artikel 1. Algemeen verbindend wordt verklaard de als bijlage
overgenomen collectieve arbeidsovereenkomst van 6 juli 2017, gesloten
in het Paritair Comité voor de diensten en organismen voor technische
controles en gelijkvormigheidstoetsing, betreffende de werkzeker-
heid 2017.

Art. 2. De minister bevoegd voor Werk is belast met de uitvoering
van dit besluit.

Gegeven te Brussel, 25 februari 2018.

FILIP

Van Koningswege :

De Minister van Werk,
K. PEETERS

Nota

(1) Verwijzing naar het Belgisch Staatsblad :
Wet van 5 december 1968, Belgisch Staatsblad van 15 januari 1969.

Bijlage

Paritair Comité voor de diensten en organismen
voor technische controles en gelijkvormigheidstoetsing

Collectieve arbeidsovereenkomst van 6 juli 2017

Werkzekerheid 2017
(Overeenkomst geregistreerd op 2 augustus 2017

onder het nummer 140781/CO/219)

Artikel 1. Toepassingsgebied

Deze collectieve arbeidsovereenkomst is van toepassing op de
werkgevers en de werknemers met een arbeidsovereenkomst voor
bedienden van de ondernemingen die ressorteren onder het Paritair
Comité voor de diensten en organismen voor technische controles en
gelijkvormigheidstoetsing.

§ 2. Elle peut être dénoncée par chacune des parties contractantes.
Cette dénonciation doit se faire au moins trois mois à l’avance par lettre
recommandée adressée au président de la Commission paritaire pour le
commerce de combustibles, qui en avisera sans délai les parties
intéressées.

Le délai de préavis de trois mois prend cours à la date d’envoi de la
lettre recommandée précitée.

§ 3. Cette convention collective remplace à partir du 1er janvier 2017
la convention collective de travail du 7 juin 2017 enregistrée sous
no 140631/CO/127 mais pas rendue obligatoire, concernant le chômage
avec complément d’entreprise.

Vu pour être annexé à l’arrêté royal du 25 février 2018.

Le Ministre de l’Emploi,
K. PEETERS

SERVICE PUBLIC FEDERAL EMPLOI,
TRAVAIL ET CONCERTATION SOCIALE

[2017/206530]
25 FEVRIER 2018. — Arrêté royal rendant obligatoire la convention

collective de travail du 6 juillet 2017, conclue au sein de la
Commission paritaire pour les services et les organismes de
contrôle technique et d’évaluation de la conformité, relative à la
sécurité d’emploi 2017 (1)

PHILIPPE, Roi des Belges,
A tous, présents et à venir, Salut.

Vu la loi du 5 décembre 1968 sur les conventions collectives de travail
et les commissions paritaires, notamment l’article 28;

Vu la demande de la Commission paritaire pour les services et les
organismes de contrôle technique et d’évaluation de la conformité;

Sur la proposition du Ministre de l’Emploi,

Nous avons arrêté et arrêtons :

Article 1er. Est rendue obligatoire la convention collective de travail
du 6 juillet 2017, reprise en annexe, conclue au sein de la Commission
paritaire pour les services et les organismes de contrôle technique et
d’évaluation de la conformité, relative à la sécurité d’emploi 2017.

Art. 2. Le ministre qui a l’Emploi dans ses attributions est chargé de
l’exécution du présent arrêté.

Donné à Bruxelles, le 25 février 2018.

PHILIPPE

Par le Roi :

Le Ministre de l’Emploi,
K. PEETERS

Note

(1) Référence au Moniteur belge :
Loi du 5 décembre 1968, Moniteur belge du 15 janvier 1969.

Annexe

Commission paritaire pour les services et les organismes
de contrôle technique et d’évaluation de la conformité

Convention collective de travail du 6 juillet 2017

Sécurité d’emploi 2017
(Convention enregistrée le 2 août 2017

sous le numéro 140781/CO/219)

Article 1er. Champ d’application

La présente convention collective de travail s’applique aux employeurs
et travailleurs avec un contrat d’employé des entreprises relevant de la
compétence de la Commission paritaire pour les services et les
organismes de contrôle technique et d’évaluation de la conformité.
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Art. 2. Voorwerp

Deze collectieve arbeidsovereenkomst heeft tot voorwerp de verlen-
ging van de sectorale regels inzake werkzekerheid, zoals opgenomen in
decollectievearbeidsovereenkomstvan5oktober2015,metregistratienum-
mer 130018/CO/219.

Art. 3. Sectorale bepalingen inzake werkzekerheid

1. Individueel ontslag om economische en/of technische redenen

Tijdens de duur van dit akkoord ontslaat geen enkele onderneming
om economische en/of technische redenen.

Indien er zich echter uitzonderlijke economische en/of technische
omstandigheden voordoen, die een invloed kunnen hebben op de
tewerkstelling, brengt de onderneming onmiddellijk de syndicale
afvaardiging of, bij ontstentenis, de voorzitter van het paritair comité
hiervan op de hoogte.

De toestand wordt vervolgens op het meest gepaste niveau onder-
zocht om naar een oplossing te zoeken.

In ieder geval mag er geen enkel ontslag om economische en/of
technische redenen plaatsvinden vooraleer de sociale gesprekspartners
alle mogelijke tewerkstellingsbehoudende maatregelen onderzocht
hebben en in de mate van het mogelijke toegepast, zoals onder meer het
tijdskrediet, de deeltijdse arbeid, de opleiding, de herplaatsing, de
interne of externe overplaatsing, enz.

Vallen niet onder de toepassing :

- ontslagen om dringende redenen;

- ontslagen om professionele of persoonlijke redenen;

- ontslagen met het oog op SWT.

Indien de bovenstaande bijzondere ontslagprocedure niet gerespec-
teerd wordt, zal de collectieve arbeidsovereenkomst nr. 109 betreffende
de motivering van het ontslag, gesloten in de Nationale Arbeidsraad op
12 februari 2014, integraal van toepassing zijn.

2. Meervoudig ontslag om economische en/of technische redenen

A. Principe

In geen enkele onderneming zal overgegaan worden tot meervoudig
ontslag vooraleer andere tewerkstellingsbehoudende maatregelen onder-
zocht en, in de mate van het mogelijke, toegepast werden, waaronder
tijdskrediet, deeltijdse arbeid, opleidingstrajecten, tijdelijke werkloos-
heid en arbeidsherverdeling.

B. Procedure

Wanneer zich echter onvoorzienbare en onvoorziene economische
en/of financiële en/of technische omstandigheden zouden voordoen,
zal de volgende overlegprocedure worden nageleefd.

Wanneer de werkgever voornemens is over te gaan tot ontslag van
meerdere bedienden dat als meervoudig ontslag kan worden beschouwd,
licht hij voorafgaandelijk de ondernemingsraad of, bij ontstentenis, de
syndicale delegatie in.

In geval er geen ondernemingsraad of syndicale delegatie bestaat,
licht hij voorafgaandelijk, schriftelijk en tegelijkertijd zowel de betrok-
ken bedienden in alsook de voorzitter van het paritair comité.

Binnen de vijftien kalenderdagen na de informatie aan de bediende-
vertegenwoordigers, dienen partijen op ondernemingsvlak de bespre-
kingen te starten over de maatregelen die ter zake kunnen worden
genomen. Ten laatste 15 kalenderdagen na de start van de besprekingen
moet het overleg tot een oplossing leiden.

Indien het overleg niet binnen de periode van 15 kalenderdagen tot
een oplossing leidt, dan wordt binnen de acht kalenderdagen na het
vaststellen van een niet-akkoord op ondernemingsvlak, beroep gedaan
op het paritair comité op initiatief van de meest gerede partij.

In geval er geen ondernemingsraad of syndicale delegatie bestaat in
de onderneming, kan, binnen de vijftien kalenderdagen na de informa-
tie aan de bedienden en aan de voorzitter van het paritair comité,
dezelfde overlegprocedure worden ingeleid op initiatief van de vak-
bondsorganisaties die de bedienden vertegenwoordigen.

Art. 2. Objet

Cette convention collective de travail a comme objet la prolongation
des règles sectorielles concernant la sécurité d’emploi, telles que
reprises dans la convention collective de travail du 5 octobre 2015, avec
numéro d’enregistrement 130018/CO/219.

Art. 3. Dispositions sectorielles concernant la sécurité d’emploi

1. Licenciement individuel pour raisons économiques et/ou techni-
ques

Pendant la durée du présent accord, aucune entreprise ne procédera
à un licenciement pour des raisons économiques et/ou techniques.

Si, toutefois, des circonstances économiques et/ou techniques excep-
tionnelles devaient se produire, pouvant avoir un effet sur l’emploi,
l’entreprise en informera immédiatement la délégation syndicale ou à
défaut le président de la commission paritaire.

La situation sera examinée ensuite au niveau le plus adéquat en vue
de rechercher une solution.

En tout état de cause, aucun licenciement pour des raisons économi-
ques et/ou techniques ne pourra avoir lieu avant que les interlocuteurs
sociaux n’aient examiné et, dans la mesure du possible, appliqué toutes
les mesures possibles préservant l’emploi, telles que, entre autres le
crédit-temps, le travail à temps partiel, la formation, le reclassement, la
mutation interne ou externe, etc.

Ne tombent pas sous l’application :

- les licenciements pour motif grave;

- les licenciements pour des raisons professionnelles ou personnelles;

- les licenciements en vue du RCC.

Si la procédure de licenciement spécifique ci-dessus n’est pas
respectée, la convention collective no 109 concernant la motivation du
licenciement, conclue au Conseil national du travail le 12 février 2014,
sera intégralement d’application.

2. Licenciement multiple pour des raisons économiques et/ou
techniques

A. Principe

Aucune entreprise ne procédera à un licenciement multiple avant
que les autres mesures préservant l’emploi n’aient été examinées et,
dans la mesure du possible, appliquées, notamment le crédit-temps, le
travail à temps partiel, les trajets de formation, le chômage temporaire
et la redistribution du travail.

B. Procédure

Toutefois, au cas où des circonstances économiques et/ou financières
et/ou techniques imprévues et imprévisibles se produiraient, la
procédure de concertation suivante sera observée.

Lorsque l’employeur a l’intention de procéder au licenciement de
plusieurs employés et que ce licenciement peut être considéré comme
un licenciement multiple, il en informera préalablement le conseil
d’entreprise ou, à défaut, la délégation syndicale.

S’il n’existe pas de conseil d’entreprise ou de délégation syndicale, il
informera préalablement, par écrit, simultanément tant les employés
concernés que le président de la commission paritaire.

Dans les quinze jours calendrier suivant l’information aux représen-
tants des employés, les parties doivent entamer, au niveau de
l’entreprise, des discussion sur les mesures qui peuvent être prises en la
matière. Au plus tard 15 jours calendrier après le début des discussions,
celles-ci doivent mener à une solution.

Si la concertation ne débouche pas sur une solution endéans la
période de 15 jours calendrier, il est fait appel, dans les huit jours
calendrier suivant le constat de non-accord au niveau de l’entreprise, à
la commission paritaire à l’initiative de la partie la plus diligente.

S’il n’existe pas de conseil d’entreprise ou de délégation syndicale au
sein de l’entreprise, la même procédure de concertation peut être
entamée par les organisations syndicales représentant les employés,
dans les quinze jours calendrier suivant l’information donnée aux
employés et au président de la commission paritaire.
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C. Sanctie

Wanneer de procedure niet conform zou zijn nageleefd, zal een
bijdrage van 1 870 EUR per ontslagen bediende gestort worden aan de
paritaire opleidingsinstantie ″Opleidings- en Tewerkstellingsfonds voor
de Bedienden van de Metaalverwerkende nijverheid van Brabant″
(OBMB-FEMB).

In geval van betwisting wordt beroep gedaan op het paritair comité
op vraag van de meest gerede partij.

De afwezigheid van een werkgever op de in deze procedure
voorziene bijeenkomst van het paritair comité wordt beschouwd als
een niet-naleving van de bovenstaande procedure.

De werkgever kan zich hiervoor laten vertegenwoordigen door een
bevoegde afgevaardigde behorende tot zijn onderneming.

De sanctie is eveneens van toepassing op de werkgever die een
unaniem advies van het paritair comité niet respecteert.

D. Definitie

Onder ″meervoudig ontslag″ wordt verstaan : elk ontslag dat in de
loop van een periode van zestig kalenderdagen een aantal bedienden
treft dat ten minste 7,5 pct. bedraagt van het gemiddelde bediendebe-
stand onder arbeidsovereenkomst in de loop van het kalenderjaar dat
het ontslag voorafgaat, met een minimum van 3 bedienden voor
ondernemingen met minder dan 30 bedienden. Elk resultaat wordt
altijd naar boven afgerond.

Ook ontslagen als gevolg van een sluiting vallen onder toepassing
van deze definitie.

Vallen niet onder de toepassing van de definitie :

- ontslagen om dringende redenen;

- ontslagen om professionele of persoonlijke redenen;

- ontslagen met het oog op het stelsel van werkloosheid met
bedrijfstoeslag.

3. Ontslag om persoonlijke of professionele redenen

Indien bij de uitoefening van zijn taak bij de bediende persoonlijke
tekortkomingen worden vastgesteld, die aanleiding kunnen geven tot
ontslag, kan, behalve wegens dringende redenen in hoofde van de
werknemer, het ontslag slechts gebeuren na een voorafgaandelijke,
gemotiveerde en schriftelijke verwittiging.

Deze verwittiging bevat eveneens de termijn waarbinnen de bediende
de mogelijkheid heeft zich te verweren.

Desgevallend wordt in onderling overleg met de betrokken bediende
een termijn afgesproken om hem de gelegenheid te geven zich aan te
passen of te verbeteren.

De bediende kan zich op zijn verzoek laten bijstaan door een lid van
de vakbondsvertegenwoordiging van de onderneming.

De beslissing tot ontslag om persoonlijke of professionele redenen
blijft uitsluitend toekomen aan de werkgever.

Indien de bovenstaande bijzondere ontslagprocedure niet gerespec-
teerd wordt, zal de collectieve arbeidsovereenkomst nr. 109 betreffende
de motivering van het ontslag, gesloten in de Nationale Arbeidsraad op
12 februari 2014, integraal van toepassing zijn.

Art. 4. Duur

Deze collectieve arbeidsovereenkomst wordt gesloten voor bepaalde
tijd van 1 januari 2017 tot 31 oktober 2017.

Gezien om te worden gevoegd bij het koninklijk besluit van
25 februari 2018.

De Minister van Werk,
K. PEETERS

C. Sanction

Si la procédure n’est pas suivie conformément aux dispositions
susvisées, une contribution de 1 870 EUR par employé licencié sera
versée à l’instance paritaire de formation ″Fonds de Formation et de
l’Emploi pour les Employés des Fabrications métalliques du Brabant″
(FEMB-OBMB).

En cas de litige, il sera fait appel à la commission paritaire, à la
demande de la partie la plus diligente.

L’absence d’un employeur à la réunion de la commission paritaire
prévue dans cette procédure sera considérée comme un non-respect de
la procédure susvisée.

L’employeur peut se faire représenter par un représentant compétent
appartenant à son entreprise.

La sanction sera également appliquée à l’employeur qui ne respecte
pas un avis unanime de la commission paritaire.

D. Définition

Dans ce chapitre, il convient d’entendre par ″licenciement multiple″ :
tout licenciement qui, sur une période de soixante jours calendrier,
touche un nombre d’employés représentant au moins 7,5 p.c. du
nombre moyen des employés sous contrat de travail au cours de
l’année civile précédant le licenciement, avec un minimum de 3 employés
pour les entreprises comptant moins de 30 employés. Chaque résultat
est arrondi vers le haut.

Les licenciements à la suite d’une fermeture tombent également sous
cette définition.

Ne tombent pas sous l’application de la définition :

- les licenciements pour motif grave;

- les licenciements pour des raisons professionnelles ou personnelles;

- les licenciements en vue du régime de chômage avec complément
d’entreprise.

3. Licenciement pour des raisons personnelles ou professionnelles

Si l’on constate chez l’employé, dans l’exercice de sa fonction, des
lacunes personnelles pouvant donner lieu au licenciement, celui-ci ne
peut intervenir qu’après un avertissement préalable écrit et motivé,
sauf en cas de faute grave dans le chef du travailleur.

Cet avertissement doit également mentionner le délai dans lequel
l’employé a la possibilité de se défendre.

Le cas échéant, il est convenu de commun accord avec l’employé
concerné d’un délai lui donnant l’occasion de se corriger ou de
s’améliorer.

A sa demande, l’employé peut se faire accompagner d’un membre de
la délégation syndicale de l’entreprise.

La décision de licenciement pour motifs personnels ou professionnels
revient exclusivement à l’employeur.

Si la procédure de licenciement spécifique ci-dessus n’est pas
respectée, la convention collective no 109 concernant la motivation du
licenciement, conclue au Conseil national du travail le 12 février 2014,
sera intégralement d’application.

Art. 4. Durée

La présente convention collective de travail est conclue pour une
durée déterminée du 1er janvier 2017 jusqu’au 31 octobre 2017.

Vu pour être annexé à l’arrêté royal du 25 février 2018.

Le Ministre de l’Emploi,
K. PEETERS
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FEDERALE OVERHEIDSDIENST WERKGELEGENHEID,
ARBEID EN SOCIAAL OVERLEG

[2017/206695]
25 FEBRUARI 2018. — Koninklijk besluit waarbij algemeen verbin-

dend wordt verklaard de collectieve arbeidsovereenkomst van
21 juni 2017, gesloten in het Paritair Comité voor het glasbedrijf,
betreffende de eindejaarspremie in 2017 en 2018 (1)

FILIP, Koning der Belgen,
Aan allen die nu zijn en hierna wezen zullen, Onze Groet.

Gelet op de wet van 5 december 1968 betreffende de collectieve
arbeidsovereenkomsten en de paritaire comités, inzonderheid op
artikel 28;

Gelet op het verzoek van het Paritair Comité voor het glasbedrijf;
Op de voordracht van de Minister van Werk,

Hebben Wij besloten en besluiten Wij :

Artikel 1. Algemeen verbindend wordt verklaard de als bijlage
overgenomen collectieve arbeidsovereenkomst van 21 juni 2017, geslo-
ten in het Paritair Comité voor het glasbedrijf, betreffende de einde-
jaarspremie in 2017 en 2018.

Art. 2. De minister bevoegd voor Werk is belast met de uitvoering
van dit besluit.

Gegeven te Brussel, 25 februari 2018.

FILIP

Van Koningswege :

De Minister van Werk,
K. PEETERS

Nota

(1) Verwijzing naar het Belgisch Staatsblad :
Wet van 5 december 1968, Belgisch Staatsblad van 15 januari 1969.

Bijlage

Paritair Comité voor het glasbedrijf

Collectieve arbeidsovereenkomst van 21 juni 2017

Eindejaarspremie in 2017 en 2018
(Overeenkomst geregistreerd op 18 september 2017

onder het nummer 141314/CO/115)

TITEL I. — Toepassingsgebied

Artikel 1. Deze collectieve arbeidsovereenkomst is van toepassing
op de werkgevers en arbeiders van de ondernemingen die ressorteren
onder het Paritair Comité voor het glasbedrijf.

Onder ″arbeiders″ verstaat men : zowel arbeiders als arbeidsters.

TITEL II. — Suppletief stelsel

Art. 2. Bij gebrek aan een conventioneel stelsel waarin het recht en
de modaliteiten worden voorzien voor een eindejaarspremie op basis
van een collectieve arbeidsovereenkomst op bedrijfsniveau of sectoraal
vlak voor een bepaalde activiteitensector van het glas, geldt het
volgende suppletief stelsel.

TITEL III. — Toekenningsmodaliteiten

Art. 3. De arbeiders die in een voltijds arbeidsregime tussen 1 novem-
ber 2016 en 31 oktober 2017 en tussen 1 november 2017 en 31 okto-
ber 2018 werken, hebben voor elke referteperiode recht op een
eindejaarspremie gelijk aan het basisuurloon voor minimum 76 werku-
ren, buiten premies van elke aard, in een 38-urige werkweek.

Ingeval van deeltijdse tewerkstelling ontvangen de werknemers een
eindejaarspremie berekend volgens de tewerkstellingsbreuk.

Volgende modaliteiten zijn van toepassing :

- De eindejaarspremie is berekend naar rato van de effectieve of
gelijkgestelde prestaties tijdens de referteperiode;

- Het bedrag van de eindejaarpremie mag worden herleid naar rato
van de afwezigheden in de loop van de referteperiode, die niet
voortspruiten uit toepassing van de wettelijke, reglementaire en

SERVICE PUBLIC FEDERAL EMPLOI,
TRAVAIL ET CONCERTATION SOCIALE

[2017/206695]
25 FEVRIER 2018. — Arrêté royal rendant obligatoire la convention

collective de travail du 21 juin 2017, conclue au sein de la
Commission paritaire de l’industrie verrière, relative à la prime de
fin d’année en 2017 et 2018 (1)

PHILIPPE, Roi des Belges,
A tous, présents et à venir, Salut.

Vu la loi du 5 décembre 1968 sur les conventions collectives de travail
et les commissions paritaires, notamment l’article 28;

Vu la demande de la Commission paritaire de l’industrie verrière;
Sur la proposition du Ministre de l’Emploi,

Nous avons arrêté et arrêtons :

Article 1er. Est rendue obligatoire la convention collective de travail
du 21 juin 2017, reprise en annexe, conclue au sein de la Commission
paritaire de l’industrie verrière, relative à la prime de fin d’année en
2017 et 2018.

Art. 2. Le ministre qui a l’Emploi dans ses attributions est chargé de
l’exécution du présent arrêté.

Donné à Bruxelles, le 25 février 2018.

PHILIPPE

Par le Roi :

Le Ministre de l’Emploi,
K. PEETERS

Note

(1) Référence au Moniteur belge :
Loi du 5 décembre 1968, Moniteur belge du 15 janvier 1969.

Annexe

Commission paritaire de l’industrie verrière

Convention collective de travail du 21 juin 2017

Prime de fin d’année en 2017 et 2018
(Convention enregistrée le 18 septembre 2017

sous le numéro 141314/CO/115)

TITRE Ier. — Champ d’application

Article 1er. La présente convention collective de travail s’applique
aux employeurs et aux ouvriers des entreprises ressortissant à la
Commission paritaire de l’industrie verrière.

Par ″ouvriers″ on entend : les ouvriers et les ouvrières.

TITRE II. — Régime supplétif

Art. 2. A défaut de régime conventionnel prévoyant un droit et des
modalités à une prime de fin d’année sur la base d’une convention
collective de travail d’entreprise ou sectorielle pour un secteur d’acti-
vité verrière déterminé, le régime supplétif suivant s’applique.

TITRE III. — Modalités d’octroi

Art. 3. Les ouvriers qui travaillent dans un régime de travail
complet du 1er novembre 2016 au 31 octobre 2017 et du 1er novem-
bre 2017 au 31 octobre 2018, ont droit pour chaque période de référence
à une prime de fin d’année équivalente au salaire horaire de base dû
pour 76 heures de travail au minimum, hors primes de toute nature,
dans une durée hebdomadaire du travail de 38 heures.

En cas de régime de travail à temps partiel, les ouvriers ont droit à
une prime de fin d’année calculée selon la fraction d’occupation.

Les modalités suivantes sont d’application :

- La prime de fin d’année est calculée au prorata des prestations
effectives ou assimilées durant la période de référence;

- Le montant de la prime de fin d’année peut être réduit au prorata
des absences qui se sont produites pendant la période de référence,
autres que celles résultant de l’application des dispositions légales,
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conventionele bepalingen inzake jaarlijkse vakantie, wettelijke feestda-
gen, vaderschapsverlof, betaald educatief verlof, syndicaal verlof, kort
verzuim, beroepsziekte, arbeidsongeval en bevallingsrust en van
60 dagen ziekte of ongeval.

Deze minimale eindejaarspremie is niet van toepassing voor de
ondernemingen die het systeem hebben van de extrawettelijke bijslag
bij het vakantiegeld.

De extrawettelijke bijslag bij het vakantiegeld blijft onveranderd in
deze ondernemingen.

Art. 4. De eindejaarspremie wordt uitbetaald vóór 25 december van
het jaar van de periode waarop zij betrekking heeft.

De arbeider die de onderneming verlaat vóór de officiële betaling van
de premie, heeft recht op de betaling van zijn premie, berekend naar
rato van de prestaties van het lopende werkjaar, op het ogenblik van
zijn vertrek.

TITEL IV. — Geldigheid

Art. 5. Deze collectieve arbeidsovereenkomst wordt van kracht op
1 januari 2017 en loopt ten einde op 31 december 2018.

Art. 6. Deze collectieve arbeidsovereenkomst zal worden neerge-
legd ter Griffie van de Algemene Directie Collectieve Arbeids-
betrekkingen van de Federale Overheidsdienst Werkgelegenheid, Arbeid
en Sociaal Overleg en een aanvraag tot algemene verbindend verkla-
ring bij koninklijk besluit zal worden gevraagd.

Gezien om te worden gevoegd bij het koninklijk besluit van
25 februari 2018.

De Minister van Werk,
K. PEETERS

*
FEDERALE OVERHEIDSDIENST WERKGELEGENHEID,

ARBEID EN SOCIAAL OVERLEG

[2018/200474]

25 FEBRUARI 2018. — Koninklijk besluit waarbij algemeen verbin-
dend wordt verklaard de collectieve arbeidsovereenkomst van
21 september 2017, gesloten in het Paritair Subcomité voor de
houthandel, betreffende de vaststelling van de werkgeversbijdra-
gen aan het ″Fonds voor bestaanszekerheid van de houthandel″ (1)

FILIP, Koning der Belgen,
Aan allen die nu zijn en hierna wezen zullen, Onze Groet.

Gelet op de wet van 5 december 1968 betreffende de collectieve
arbeidsovereenkomsten en de paritaire comités, inzonderheid op
artikel 28;

Gelet op het verzoek van het Paritair Subcomité voor de houthandel;

Op de voordracht van de Minister van Werk,

Hebben Wij besloten en besluiten Wij :

Artikel 1. Algemeen verbindend wordt verklaard de als bijlage
overgenomen collectieve arbeidsovereenkomst van 21 september 2017,
gesloten in het Paritair Subcomité voor de houthandel, betreffende de
vaststelling van de werkgeversbijdragen aan het ″Fonds voor bestaans-
zekerheid van de houthandel″.

Art. 2. De minister bevoegd voor Werk is belast met de uitvoering
van dit besluit.

Gegeven te Brussel, 25 februari 2018.

FILIP

Van Koningswege :

De Minister van Werk,
K. PEETERS

Nota

(1) Verwijzing naar het Belgisch Staatsblad :
Wet van 5 december 1968, Belgisch Staatsblad van 15 januari 1969.

réglementaires et conventionnelles en matière de vacances annuelles,
de jours fériés légaux, de congé de paternité, de congé-éducation payé,
de congé syndical, de petits chômages, de maladie professionnelle,
d’accident de travail et de repos d’accouchement et de 60 jours de
maladie ou d’accident.

Cette prime de fin d’année minimale n’est pas d’application pour les
entreprises qui appliquent le système dit du pécule extralégal complé-
mentaire au pécule de vacances.

Le pécule extralégal complémentaire au pécule de vacances demeure
inchangé dans ces entreprises.

Art. 4. La prime de fin d’année est payée avant le 25 décembre de
l’année de la période à laquelle elle se rapporte.

L’ouvrier qui quitte l’entreprise avant le paiement officiel de la prime,
a droit au paiement de sa prime, calculée au prorata des prestations de
l’exercice en cours, au moment de son départ.

TITRE IV. — Validité

Art. 5. La présente convention collective de travail entre en vigueur
le 1er janvier 2017 et expire le 31 décembre 2018.

Art. 6. La présente convention collective de travail sera déposée au
Greffe de la Direction générale Relations collectives de travail du
Service public fédéral Emploi, Travail et Concertation sociale et la force
obligatoire par arrêté royal sera demandée.

Vu pour être annexé à l’arrêté royal du 25 février 2018.

Le Ministre de l’Emploi,
K. PEETERS

SERVICE PUBLIC FEDERAL EMPLOI,
TRAVAIL ET CONCERTATION SOCIALE

[2018/200474]

25 FEVRIER 2018. — Arrêté royal rendant obligatoire la convention
collective de travail du 21 septembre 2017, conclue au sein de la
Sous-commission paritaire pour le commerce du bois, relative à la
fixation des cotisations patronales dues au ″Fonds de sécurité
d’existence du commerce du bois″ (1)

PHILIPPE, Roi des Belges,
A tous, présents et à venir, Salut.

Vu la loi du 5 décembre 1968 sur les conventions collectives de travail
et les commissions paritaires, notamment l’article 28;

Vu la demande de la Sous-commission paritaire pour le commerce du
bois;

Sur la proposition du Ministre de l’Emploi,

Nous avons arrêté et arrêtons :

Article 1er. Est rendue obligatoire la convention collective de travail
du 21 septembre 2017, reprise en annexe, conclue au sein de la
Sous-commission paritaire pour le commerce du bois, relative à la
fixation des cotisations patronales dues au ″Fonds de sécurité d’exis-
tence du commerce du bois″.

Art. 2. Le ministre qui a l’Emploi dans ses attributions est chargé de
l’exécution du présent arrêté.

Donné à Bruxelles, le 25 février 2018.

PHILIPPE

Par le Roi :

Le Ministre de l’Emploi,
K. PEETERS

Note

(1) Référence au Moniteur belge :
Loi du 5 décembre 1968, Moniteur belge du 15 janvier 1969.
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Bijlage

Paritair Subcomité voor de houthandel

Collectieve arbeidsovereenkomst van 21 september 2017

Vaststelling van de werkgeversbijdragen aan het ″Fonds voor bestaans-
zekerheid van de houthandel″ (Overeenkomst geregistreerd op
27 oktober 2017 onder het nummer 142257/CO/125.03)

HOOFDSTUK I. —Toepassingsgebied

Artikel 1. Deze collectieve arbeidsovereenkomst is van toepassing
op de werkgevers die onder het Paritair Subcomité voor de houthandel
ressorteren, alsook op hun werklieden.

Met ″werklieden″ bedoelt men : de werklieden en werksters.

HOOFDSTUK II. — Bijdragen aan het fonds voor bestaanszekerheid

Art. 2. Deze collectieve arbeidsovereenkomst wordt gesloten ter
uitvoering van artikelen 4, 5, 6, 7 en 8 van de statuten van het ″Fonds
voor bestaanszekerheid van de houthandel″, opgericht bij collectieve
arbeidsovereenkomst van 30 april 1996, gesloten in het Paritair
Subcomité voor de houthandel, ter oprichting van een fonds voor
bestaanszekerheid, ″Fonds voor bestaanszekerheid van de houthandel″
genaamd, en tot vaststelling van zijn statuten, en gewijzigd op
21 september 2017.

Art. 3. Vanaf 1 januari 2018 wordt de totale bijdrage aan het ″Fonds
voor bestaanszekerheid van de houthandel″ verhoogd tot 10,78 pct. van
de brutolonen aan 108 pct..

Art. 4. De verdeelsleutel van de in artikel 3 door het ″Fonds voor
bestaanszekerheid van de houthandel″ geïnde bijdragen wordt als
volgt vastgesteld :

Vanaf 1 januari 2018 :

- Bestaanszekerheid : 9,455 pct.;

- Risicogroepen : 0,10 pct.;

- Opleiding tijdens arbeidstijd : 0,225 pct.;

- Hout en sectoriële promotie - informatie :

In het kader van de harmonisatie van de acties voor promotie,
technische informatie, studie, opzoeking en sectoriële informatie in de
paritair subcomités 125.01, 125.02 en 125.03 :

- Hout Info Bois vzw : 0,70 pct.;

- Belgische Houtconfederatie vzw : 0,30 pct.

HOOFDSTUK III. — Geldigheidsduur en slotbepalingen

Art. 5. Deze collectieve arbeidsovereenkomst treedt in werking op
1 januari 2018 en is gesloten voor onbepaalde duur. Vanaf haar
inwerkingtreding vervangt zij de collectieve arbeidsovereenkomst van
3 oktober 2013, geregistreerd onder het nr. 118226/CO/125.03.

Zij kan door elk van de partijen worden opgezegd mits een
vooropzeg van drie maanden gericht bij aangetekend schrijven aan de
voorzitter van het paritair subcomité.

Gezien om te worden gevoegd bij het koninklijk besluit van
25 februari 2018.

De Minister van Werk,
K. PEETERS

*
FEDERALE OVERHEIDSDIENST WERKGELEGENHEID,

ARBEID EN SOCIAAL OVERLEG

[2018/200499]

25 FEBRUARI 2018. — Koninklijk besluit waarbij algemeen verbin-
dend wordt verklaard de collectieve arbeidsovereenkomst van
4 september 2017, gesloten in het Paritair Comité voor de grote
kleinhandelszaken, betreffende de tewerkstelling en de vorming
van de risicogroepen (1)

FILIP, Koning der Belgen,
Aan allen die nu zijn en hierna wezen zullen, Onze Groet.

Gelet op de wet van 5 december 1968 betreffende de collectieve
arbeidsovereenkomsten en de paritaire comités, inzonderheid op
artikel 28;

Gelet op het verzoek van het Paritair Comité voor de grote
kleinhandelszaken;

Annexe

Sous-commission paritaire pour le commerce du bois

Convention collective de travail du 21 septembre 2017

Fixation des cotisations patronales dues au ″Fonds de sécurité d’exis-
tence du commerce du bois″ (Convention enregistrée le 27 octo-
bre 2017 sous le numéro 142257/CO/125.03)

CHAPITRE Ier. — Champ d’application

Article 1er. La présente convention collective de travail s’applique
aux employeurs qui ressortissent à la Sous-commission paritaire pour
le commerce du bois, ainsi qu’à leurs ouvriers.

Par ″ouvriers″, on entend : les ouvriers et ouvrières.

CHAPITRE II. — Cotisations au fonds de sécurité d’existence

Art. 2. La présente convention collective de travail est conclue en
exécution des articles 4, 5, 6, 7 et 8 des statuts du ″Fonds de sécurité
d’existence du commerce du bois″, créé par la convention collective de
travail du 30 avril 1996, conclue au sein de la Sous-commission paritaire
pour le commerce du bois, instituant un fonds de sécurité d’existence
dénommé ″Fonds de sécurité d’existence du commerce du bois″ et en
fixant ses statuts, et modifiée le 21 septembre 2017.

Art. 3. A partir du 1er janvier 2018, les cotisations patronales totales
dues au ″Fonds de sécurité d’existence du commerce du bois″, seront
portées à 10,78 p.c. des salaires bruts à 108 p.c..

Art. 4. Les cotisations précitées à l’article 3, perçues par le ″Fonds de
sécurité d’existence du commerce du bois″, seront affectées suivant la
clé de répartition ci-après :

A partir du 1er janvier 2018 :

- Sécurité d’existence : 9,455 p.c.;

- Groupes à risque : 0,10 p.c.;

- Formation professionnelle : 0,225 p.c.;

- Promotion - information bois et sectorielle :

Dans le cadre de l’harmonisation des actions de promotion, informa-
tion technique, étude, recherche et information sectorielle au sein des
sous-commissions paritaires 125.01, 125.02 et 125.03 :

- Hout Info Bois asbl : 0,70 p.c.;

- Confédération Belge du Bois asbl 0,30 p.c.

CHAPITRE III. — Durée de validité et dispositions finales

Art. 5. La présente convention collective de travail entre en vigueur
le 1er janvier 2018 et est conclue pour une durée indéterminée. A partir
de son entrée en vigueur, elle remplace la convention collective de
travail du 3 octobre 2013, enregistrée sous le no 118226/CO/125.03.

Elle peut être dénoncée par chacune des parties moyennant un
préavis de trois mois adressé par lettre recommandée au président de la
sous-commission paritaire.

Vu pour être annexé à l’arrêté royal du 25 février 2018.

Le Ministre de l’Emploi,
K. PEETERS

SERVICE PUBLIC FEDERAL EMPLOI,
TRAVAIL ET CONCERTATION SOCIALE

[2018/200499]

25 FEVRIER 2018. — Arrêté royal rendant obligatoire la convention
collective de travail du 4 septembre 2017, conclue au sein de la
Commission paritaire des grandes entreprises de vente au détail,
relative à l’emploi et à la formation des groupes à risque (1)

PHILIPPE, Roi des Belges,
A tous, présents et à venir, Salut.

Vu la loi du 5 décembre 1968 sur les conventions collectives de travail
et les commissions paritaires, notamment l’article 28;

Vu la demande de la Commission paritaire des grandes entreprises
de vente au détail;
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Op de voordracht van de Minister van Werk,

Hebben Wij besloten en besluiten Wij :

Artikel 1. Algemeen verbindend wordt verklaard de als bijlage
overgenomen collectieve arbeidsovereenkomst van 4 september 2017,
gesloten in het Paritair Comité voor de grote kleinhandelszaken,
betreffende de tewerkstelling en de vorming van de risicogroepen.

Art. 2. De minister bevoegd voor Werk is belast met de uitvoering
van dit besluit.

Gegeven te Brussel, 25 februari 2018.

FILIP

Van Koningswege :

De Minister van Werk,
K. PEETERS

Nota

(1) Verwijzing naar het Belgisch Staatsblad :
Wet van 5 december 1968, Belgisch Staatsblad van 15 januari 1969.

Bijlage

Paritair Comité voor de grote kleinhandelszaken

Collectieve arbeidsovereenkomst van 4 september 2017

Tewerkstelling en vorming van de risicogroepen
(Overeenkomst geregistreerd op 13 oktober 2017

onder het nummer 142005/CO/311)

HOOFDSTUK I. — Toepassingsgebied

Artikel 1. § 1. Deze collectieve arbeidsovereenkomst is van toepas-
sing op de werkgevers en de werknemers van de ondernemingen die
vallen onder de bevoegdheid van het Paritair Comité voor de grote
kleinhandelszaken.

§ 2. Met ″werknemers″ worden de mannelijke en vrouwelijke
werknemers bedoeld.

HOOFDSTUK II. — Bevordering van de tewerkstelling van de risicogroepen
1. Algemeen

Art. 2. Deze collectieve arbeidsovereenkomst is gesloten in uitvoe-
ring van de hoofdstuk VIII, afdeling 1 van de wet van 27 december 2006
houdende diverse bepalingen, gepubliceerd in het Belgisch Staatsblad
van 28 december 2006, en van het koninklijk besluit tot uitvoering van
artikel 189, lid 4 van de wet van 27 december 2006 houdende diverse
bepalingen (I) van 19 februari 2013.

De sociale partners verbinden er zich toe deze collectieve arbeids-
overeenkomst aan te passen in geval van wijziging van de wetgeving
zodat de sector zijn verplichtingen naleeft in verband met de risico-
groepen vermeld in de wet van 27 december 2006 houdende diverse
bepalingen, gepubliceerd in het Belgisch Staatsblad van 28 decem-
ber 2006.

Deze collectieve arbeidsovereenkomst voert de bepalingen uit van
het sectoraal akkoord 2017-2018.

Overeenkomstig het koninklijk besluit van 19 februari 2013 tot
uitvoering van artikel 189, lid 4 van de wet van 27 december 2006
houdende diverse bepalingen (I) (Belgisch Staatsblad van 8 april 2013),
dient 0,05 pct. van de loonmassa aan te rekenen op de voornoemde
bijdrage bepaald in artikel 4, voorbehouden te worden ten gunste van
één of meerdere groepen opgesomd in artikel 1 van het koninklijk
besluit van 19 februari 2013. Van de 0,05 pct. van de loonmassa
waarvan hiervoor bepaald, dient de helft besteed te worden aan de
werknemers bepaald in artikel 2 van het koninklijk besluit.

2. Tussenkomsten

1. Toeslag halftijds tijdskrediet 55+

Art. 3. Een maandelijkse toeslag boven op de RVA-uitkering zal
door het ″Sociaal Fonds voor de grote kleinhandelszaken″ toegekend
worden in geval van halftijds tijdskrediet onder de voorwaarden en
volgens de modaliteiten bepaald in de sectorale collectieve arbeidsover-
eenkomst betreffende het tijdskrediet.

Sur la proposition du Ministre de l’Emploi,

Nous avons arrêté et arrêtons :

Article 1er. Est rendue obligatoire la convention collective de travail
du 4 septembre 2017, reprise en annexe, conclue au sein de la
Commission paritaire des grandes entreprises de vente au détail,
relative à l’emploi et à la formation des groupes à risque.

Art. 2. Le ministre qui a l’Emploi dans ses attributions est chargé de
l’exécution du présent arrêté.

Donné à Bruxelles, le 25 février 2018.

PHILIPPE

Par le Roi :

Le Ministre de l’Emploi,
K. PEETERS

Note

(1) Référence au Moniteur belge :
Loi du 5 décembre 1968, Moniteur belge du 15 janvier 1969.

Annexe

Commission paritaire des grandes entreprises de vente au détail

Convention collective de travail du 4 septembre 2017

Emploi et formation des groupes à risque
(Convention enregistrée le 13 octobre 2017

sous le numéro 142005/CO/311)

CHAPITRE Ier. — Champ d’application

Article 1er. § 1er. La présente convention collective de travail s’appli-
que aux employeurs et aux travailleurs des entreprises ressortissant à la
Commission paritaire des grandes entreprises de vente au détail.

§ 2. Par ″travailleurs″ sont visés : les travailleurs masculins et
féminins.

CHAPITRE II. — Promotion de l’emploi des groupes à risque
1. Généralités

Art. 2. La présente convention collective de travail est conclue en
exécution de la loi du 27 décembre 2006, chapitre VIII, section 1ère,
portant des dispositions diverses, publiée au Moniteur belge le 28 décem-
bre 2006, et de l’arrêté royal d’exécution de l’article 189, alinéa 4 de la
loi du 27 décembre 2006 portant des dispositions diverses (I) du
19 février 2013.

Les partenaires sociaux s’engagent à adapter la présente convention
en cas de modification de la législation afin de mettre le secteur en
conformité avec ses obligations concernant les groupes à risque
mentionnés dans la loi du 27 décembre 2006 portant des dispositions
diverses, publiée au Moniteur belge le 28 décembre 2006.

Cette convention exécute les dispositions de l’accord sectoriel 2017-
2018.

Conformément à l’arrêté royal du 19 février 2013 portant exécution
de l’article 189, alinéa 4 de la loi du 27 décembre 2006 portant des
dispositions diverses (I) (Moniteur belge du 8 avril 2013), 0,05 p.c. de la
masse salariale à imputer sur la cotisation dont question à l’article 4
doivent être réservés en faveur d’un ou plusieurs groupe(s) cités à
l’article 1er de l’arrêté royal du 19 février 2013. De ces 0,05 p.c. de la
masse salariale, la moitié doit être destinée aux travailleurs stipulés à
l’article 2 de l’arrêté royal.

2. Interventions

1. Complément crédit-temps à mi-temps 55+

Art. 3. Un complément mensuel à l’allocation de l’ONEm est
octroyé par le ″Fonds social des grandes entreprises de vente au détail″
en cas d’utilisation du droit au crédit-temps à mi-temps dans les
conditions et selon les modalités définies dans la convention collective
de travail sectorielle relative au crédit-temps.
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2. Toelage definitieve arbeidsongeschiktheid

Art. 4. Een aanpassingstoelage wordt toegekend door het ″Sociaal
Fonds voor de grote kleinhandelszaken″ aan de werknemers die zich in
de onmogelijkheid bevinden hun functie verder uit te oefenen om
redenen van overmacht ingevolge definitieve lichamelijke ongeschikt-
heid.

Deze toelage wordt betaald vanaf het vertrek van de werknemer
volgens de voorwaarden en modaliteiten vastgesteld door de raad van
bestuur van het ″Sociaal Fonds voor de grote kleinhandelszaken″.

Het bedrag van de toelage wordt vastgelegd op 123,95 EUR per
maand gedurende 24 maanden voor een voltijdse werknemer; het zal
pro rata berekend worden voor de deeltijdse werknemers.

3. Vervanging in het kader van SWT

Art. 5. Een forfaitaire en éénmalige toelage van 2 478,94 EUR wordt
toegekend door het ″Sociaal Fonds voor de grote kleinhandelszaken″
aan de ondernemingen die een werknemer met bedrijfstoeslag vervan-
gen door een werknemer tewerkgesteld in het kader van een arbeids-
overeenkomst voor onbepaalde duur. Dit bedrag zal pro rata berekend
worden in geval van vervanging door een deeltijdse werknemer.

4. Tussenkomst kost kinderopvang

Art. 6. In 2018 en 2019 kent het ″Sociaal Fonds voor de grote
kleinhandelszaken″ eveneens een tussenkomst toe in de kinderopvang
in erkende opvanginstellingen (kribbe, peutertuin, onthaalmoeder)
voor kinderen van 0 tot 3 jaar.

Deze tussenkomst wordt op 3 EUR per dag effectieve opvang en per
kind vastgesteld op basis van het fiscaal attest inzake uitgave voor de
opvang van kinderen (voor de tussenkomst in 2018 op basis van het
fiscaal attest voor het kalenderjaar 2017 en voor de tussenkomst in 2019
op basis van het fiscaal attest voor het kalenderjaar 2018).

Elk van de 2 ouders heeft per kind recht op de tussenkomst ten
belope van een jaarlijks maximum bedrag van 600 EUR, als hij
minimum 12 volledige maanden anciënniteit heeft in het Paritair
Comité voor de grote kleinhandelszaken en een arbeidsovereenkomst
heeft bij een werkgever van het Paritair Comité voor de grote
kleinhandelszaken op het moment van de opvang van het kind.

De aanvragen tot tussenkomst worden ingediend door de werkne-
mers bij de werkgevers die een volledig dossier met alle noodzakelijke
stavingsstukken overmaken aan het sociaal fonds.

De praktische uitvoeringsmodaliteiten worden door de raad van
bestuur van het sociaal fonds bepaald. Eind 2019 vindt een evaluatie
plaats van de kostprijs.

5. Aanwervingspremie jongeren van minder dan 26 jaar in risicogroe-
pen - ingroeibanen

Art. 7. Ter invulling van de wetgeving op de risicogroepen en de
ingroeibanen, kunnen de ondernemingen die jongeren uit de bij
koninklijk besluit bepaalde risicogroepen (voorbehouden gedeelte van
0,10 pct.) aanwerven, een éénmalige forfaitaire toelage ten laste van het
sociaal fonds bekomen gelijk aan 750 EUR voor de voltijdse aanwerving
en 400 EUR voor de deeltijdse aanwerving van minstens 24 uur per
week.

Deze toelage wordt toegekend aan de werknemer met een contract
van onbepaalde duur die minstens 12 maanden anciënniteit heeft
bereikt in de onderneming. Hierbij wordt de tewerkstelling in een
contract van bepaalde duur bij dezelfde werkgever die zonder
onderbreking voorafgaat aan het contract van onbepaalde duur mee in
rekening gebracht.

Een evaluatie van de kostprijs wordt gehouden na het eerste jaar van
uitvoering. Bij een aanzienlijke overschrijding van het budget, zal het
bedrag van de premie dientengevolge aangepast worden.

3. Financiering

Art. 8. Het ″Sociaal Fonds voor de grote kleinhandelszaken″ kent
financiële tussenkomsten toe in de kost van de initiatieven ter
bevordering van de tewerkstelling, in het bijzonder van de risicogroe-
pen zoals bepaald door de wet van 27 december 2006 houdende diverse
bepalingen, gepubliceerd in het Belgisch Staatsblad van 28 decem-
ber 2006.

Met het oog op de financiering van deze tussenkomsten, storten de
werkgevers vóór 31 maart 2017 aan het sociaal fonds een bijdrage van
0,12 pct. berekend op basis van vier maal de brutolonen van de
werknemers van het derde trimester 2016.

2. Allocation incapacité définitive

Art. 4. Une allocation d’adaptation est octroyée par le ″Fonds social
des grandes entreprises de vente au détail″, aux travailleurs qui se
trouvent dans l’impossibilité de continuer à exercer leur fonction pour
cause de force majeure suite à une inaptitude physique définitive.

Cette allocation est payée dès le départ du travailleur de l’entreprise
dans les conditions et modalités fixées par le conseil d’administration
du ″Fonds social des grandes entreprises de vente au détail″.

Le montant de cette allocation s’élève à 123,95 EUR par mois payable
pendant 24 mois pour un travailleur à temps plein; il sera calculé au
prorata pour un travailleur à temps partiel.

3. Remplacement dans le cadre du RCC

Art. 5. Une allocation forfaitaire et unique de 2 478,94 EUR est
octroyée à charge du ″Fonds social des grandes entreprises de vente au
détail″ aux entreprises qui remplacent un chômeur avec complément
d’entreprise par un travailleur occupé dans le cadre d’un contrat à
durée indéterminée. Ce montant sera calculé au prorata en cas de
remplacement à durée indéterminée par un travailleur à temps partiel.

4. Intervention coût garde d’enfant

Art. 6. En 2018 et 2019 le ″Fonds social des grandes entreprises de
vente au détail″ octroie également une intervention dans le coût de la
garde des enfants de 0 à 3 ans en milieu d’accueil agréé (crèche, jardin
d’enfants, accueillante).

Cette intervention est fixée à 3 EUR par jour effectif d’accueil et par
enfant sur la base de l’attestation fiscale en matière de frais de garde
d’enfants (pour l’intervention en 2018 sur la base de l’attestation fiscale
pour l’année civile 2017 et pour l’intervention en 2019 sur la base de
l’attestation fiscale pour l’année civile 2018).

Chacun des 2 parents a par enfant droit à l’intervention à raison d’un
montant annuel maximal de 600 EUR, à condition d’avoir une
ancienneté de minimum 12 mois complets dans la Commission
paritaire des grandes entreprises de vente au détail et d’être sous
contrat de travail chez un employeur de la Commission paritaire des
grandes entreprises de vente au détail au moment de l’accueil de
l’enfant.

Les demandes d’intervention sont adressées par les travailleurs aux
employeurs qui transmettent au fonds social un dossier complet
contenant les pièces justificatives nécessaires.

Les modalités pratiques d’exécution sont arrêtées par le conseil
d’administration du fonds social. Fin 2019, une évaluation du coût sera
réalisée.

5. Primes à l’embauche de jeunes de moins de 26 ans appartenant aux
groupes à risque - emplois tremplins

Art. 7. Dans le cadre de la réglementation des groupes à risque et
des emplois tremplins, les entreprises engageant des jeunes issus des
groupes à risque définis par arrêté royal (part réservée de 0,10 p.c.)
peuvent obtenir un subside forfaitaire unique à charge du fonds social
s’élevant à 750 EUR pour un engagement à temps plein et à 400 EUR
pour un engagement à temps partiel de minimum 24 heures par
semaine.

Cette allocation est octroyée au travailleur avec un contrat à durée
indéterminée avec au moins 12 mois d’ancienneté au sein de l’entre-
prise, en prenant en compte les périodes sous contrat à durée
déterminée chez le même employeur qui précèdent directement le
contrat à durée indéterminée.

Le coût de cette mesure sera évalué après une année de mise en
œuvre. En cas de dépassement considérable du budget, le montant de
la prime sera adapté en conséquence.

3. Financement

Art. 8. Le ″Fonds social des grandes entreprises de vente au détail″
accorde des interventions financières dans le coût des initiatives de
promotion de l’emploi, en particulier des groupes à risque tels que
définis par la loi du 27 décembre 2006 portant des dispositions diverses,
publiée au Moniteur belge le 28 décembre 2006.

En vue du financement de ces interventions, les employeurs versent
au fonds social avant le 31 mars 2017 une cotisation de 0,12 p.c. calculée
sur la base de quatre fois les salaires bruts des travailleurs du troisième
trimestre 2016.
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De werkgevers laten aan het sociaal fonds, vóór 1 januari 2017, een
kopie van de aangifte aan de Rijksdienst voor Sociale Zekerheid voor
het derde trimester 2016 geworden. Deze aangifte dient als basis voor
de berekening van het bedrag van de verschuldigde bijdrage.

Met het oog op de financiering van deze tussenkomsten, storten de
werkgevers vóór 31 maart 2018 aan het sociaal fonds een bijdrage van
0,12 pct. berekend op basis van vier maal de brutolonen van de
werknemers van het derde trimester van het jaar 2017.

De werkgevers laten aan het sociaal fonds, vóór 1 januari 2018, een
kopie van de aangifte aan de Rijksdienst voor Sociale Zekerheid voor
het derde trimester 2017 geworden. Deze aangifte dient als basis voor
de berekening van het bedrag van de verschuldigde bijdrage.

Het sociaal fonds houdt zich het recht voor om informaties bij de RSZ
op te vragen.

De bepalingen van artikel 15 van de collectieve arbeidsovereenkomst
van 22 maart 2007 tot instelling van een fonds voor bestaanszekerheid
genaamd het ″Sociaal Fonds voor de grote kleinhandelszaken″ en tot
vaststelling van de statuten ervan, algemeen verbindend verklaard bij
koninklijk besluit, zijn van toepassing.

Art. 9. Het bedrag van de toelagen en tussenkomsten voor de
tewerkstelling en de vorming van de risicogroepen wordt, op voorstel
van de raad van bestuur van het ″Sociaal Fonds voor de grote
kleinhandelszaken″, vastgesteld bij collectieve arbeidsovereenkomst
algemeen verbindend verklaard bij koninklijk besluit.

De modaliteiten zullen heronderhandeld worden wanneer er een
sociale zekerheidsbijdrage op zou verschuldigd zijn.

HOOFDSTUK III. — Slotbepalingen

Art. 10. Deze collectieve arbeidsovereenkomst treedt in werking op
1 januari 2017 en houdt op van kracht te zijn op 31 december 2018.

Gezien om te worden gevoegd bij het koninklijk besluit van
25 februari 2018.

De Minister van Werk,
K. PEETERS

*
FEDERALE OVERHEIDSDIENST WERKGELEGENHEID,

ARBEID EN SOCIAAL OVERLEG

[2018/200366]
25 FEBRUARI 2018. — Koninklijk besluit waarbij algemeen verbin-

dend wordt verklaard de collectieve arbeidsovereenkomst van
6 oktober 2017, gesloten in het Paritair Subcomité voor het
koetswerk, betreffende de overuren (1)

FILIP, Koning der Belgen,
Aan allen die nu zijn en hierna wezen zullen, Onze Groet.

Gelet op de wet van 5 december 1968 betreffende de collectieve
arbeidsovereenkomsten en de paritaire comités, inzonderheid op
artikel 28;

Gelet op het verzoek van het Paritair Subcomité voor het koetswerk;
Op de voordracht van de Minister van Werk,

Hebben Wij besloten en besluiten Wij :

Artikel 1. Algemeen verbindend wordt verklaard de als bijlage
overgenomen collectieve arbeidsovereenkomst van 6 oktober 2017,
gesloten in het Paritair Subcomité voor het koetswerk, betreffende de
overuren.

Art. 2. De minister bevoegd voor Werk is belast met de uitvoering
van dit besluit.

Gegeven te Brussel, 25 februari 2018.

FILIP

Van Koningswege :

De Minister van Werk,
K. PEETERS

Nota

(1) Verwijzing naar het Belgisch Staatsblad :
Wet van 5 december 1968, Belgisch Staatsblad van 15 januari 1969.

Les employeurs feront parvenir au fonds social, avant le 1er jan-
vier 2017, une copie des déclarations à l’Office national de sécurité
sociale pour le troisième trimestre 2016. Ces déclarations font foi pour
le calcul du montant de la cotisation due.

En vue du financement de ces interventions, les employeurs versent
au fonds social avant le 31 mars 2018 une cotisation de 0,12 p.c. calculée
sur la base de quatre fois les salaires bruts des travailleurs du troisième
trimestre de l’année 2017.

Les employeurs feront parvenir au fonds social, avant le 1er jan-
vier 2018, une copie des déclarations à l’Office national de sécurité
sociale pour le troisième trimestre 2017. Ces déclarations font foi pour
le calcul du montant de la cotisation due.

Le fonds social se réserve le droit de demander à l’ONSS ces
informations.

Les dispositions de l’article 15 de la convention collective de travail
du 22 mars 2007 instituant un fonds de sécurité d’existence dénommé
″Fonds social des grandes entreprises de vente au détail″ et en fixant les
statuts, rendue obligatoire par arrêté royal, sont d’application.

Art. 9. Le montant des allocations pour l’emploi et la formation des
groupes à risque est fixé, sur proposition du conseil d’administration
du ″Fonds social des grandes entreprises de vente au détail″, par
convention collective de travail rendue obligatoire par arrêté royal.

Les modalités seront renégociées, au cas où une cotisation de sécurité
sociale serait due.

CHAPITRE III. — Dispositions finales

Art. 10. La présente convention collective de travail entre en vigueur
le 1er janvier 2017 et prend fin le 31 décembre 2018.

Vu pour être annexé à l’arrêté royal du 25 février 2018.

Le Ministre de l’Emploi,
K. PEETERS

SERVICE PUBLIC FEDERAL EMPLOI,
TRAVAIL ET CONCERTATION SOCIALE

[2018/200366]
25 FEVRIER 2018. — Arrêté royal rendant obligatoire la convention

collective de travail du 6 octobre 2017, conclue au sein de la
Sous-commission paritaire pour la carrosserie, relative aux heures
supplémentaires (1)

PHILIPPE, Roi des Belges,
A tous, présents et à venir, Salut.

Vu la loi du 5 décembre 1968 sur les conventions collectives de travail
et les commissions paritaires, notamment l’article 28;

Vu la demande de la Sous-commission paritaire pour la carrosserie;
Sur la proposition du Ministre de l’Emploi,

Nous avons arrêté et arrêtons :

Article 1er. Est rendue obligatoire la convention collective de travail
du 6 octobre 2017, reprise en annexe, conclue au sein de la Sous-
commission paritaire pour la carrosserie, relative aux heures supplé-
mentaires.

Art. 2. Le ministre qui a l’Emploi dans ses attributions est chargé de
l’exécution du présent arrêté.

Donné à Bruxelles, le 25 février 2018.

PHILIPPE

Par le Roi :

Le Ministre de l’Emploi,
K. PEETERS

Note

(1) Référence au Moniteur belge :
Loi du 5 décembre 1968, Moniteur belge du 15 janvier 1969.
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Bijlage

Paritair Subcomité voor het koetswerk

Collectieve arbeidsovereenkomst van 6 oktober 2017

Overuren
(Overeenkomst geregistreerd op 24 november 2017

onder het nummer 142811/CO/149.02)

In uitvoering van artikel 14 van het nationaal akkoord 2017-2018 van
27 juni 2017.

HOOFDSTUK I. — Toepassingsgebied

Artikel 1. Deze collectieve arbeidsovereenkomst is van toepassing
op de werkgevers en de arbeiders van de ondernemingen die
ressorteren onder het Paritair Subcomité voor het koetswerk.

Voor de toepassing van deze collectieve arbeidsovereenkomst wordt
onder ″arbeiders″ verstaan : de mannelijke en vrouwelijke werklieden.

HOOFDSTUK II. — Draagwijdte en toepassingssfeer van de overeenkomst

Art. 2. Deze collectieve arbeidsovereenkomst wordt gesloten in
toepassing van artikel 25bis, § 1 van de arbeidswet van 16 maart 1971
(Belgisch Staatsblad van 30 maart 1971), gewijzigd door artikel 4 van de
wet van 5 maart 2017 betreffende werkbaar en wendbaar werk (Belgisch
Staatsblad van 15 maart 2017).

HOOFDSTUK III. — Toepassingsmodaliteiten

Art. 3. Onder de voorwaarden bepaald in de artikelen 4 en 5, kan op
het niveau van de onderneming het aantal vrijwillige overuren worden
verhoogd van 100 u tot maximum 130 u per kalenderjaar.

Art. 4. De onderneming die gebruik wil maken van de mogelijkheid
om het aantal vrijwillige overuren te verhogen, dient hiertoe een
collectieve arbeidsovereenkomst te sluiten vóór 30 juni 2019.

Deze collectieve arbeidsovereenkomst wordt ondertekend door alle
secretarissen van de vakbonden vertegenwoordigd in de vakbondsaf-
vaardiging.

Indien er in de onderneming geen vakbondsafvaardiging is, wordt
de collectieve arbeidsovereenkomst ondertekend door alle secretarissen
van de vakbonden vertegenwoordigd in het paritair comité.

Het aantal vrijwillige overuren kan worden verhoogd voor een
periode die ten laatste afloopt op 31 december 2019.

Art. 5. De in uitvoering van artikel 4 gesloten collectieve arbeids-
overeenkomst wordt neergelegd op de Griffie van de Algemene Directie
Collectieve Arbeidsbetrekkingen van de Federale Overheidsdienst
Werkgelegenheid, Arbeid en Sociaal Overleg.

Een kopie ervan wordt gelijktijdig overgemaakt aan de voorzitter van
het paritair comité.

Art. 6. De toepassing van de mogelijkheid om de vrijwillige over-
uren te verhogen op ondernemingsvlak maakt het voorwerp uit van
een sectorale evaluatie tegen 30 juni 2018.

Art. 7. Deze collectieve arbeidsovereenkomst doet geen afbreuk aan
de wettelijke bepalingen en met name aan artikel 25bis, § 2 van de
arbeidswet.

HOOFDSTUK IV. — Geldigheid

Art. 8. Deze collectieve arbeidsovereenkomst treedt in werking op
1 juli 2017 en treedt buiten werking op 31 december 2019.

Gezien om te worden gevoegd bij het koninklijk besluit van
25 februari 2018.

De Minister van Werk,
K. PEETERS

Annexe

Sous-commission paritaire pour la carrosserie

Convention collective de travail du 6 octobre 2017

Heures supplémentaires
(Convention enregistrée le 24 novembre 2017

sous le numéro 142811/CO/149.02)

En exécution de l’article 14 de l’accord national 2017-2018 du
27 juin 2017.

CHAPITRE Ier. — Champ d’application

Article 1er. La présente convention collective de travail s’applique
aux employeurs et aux ouvriers ressortissant à la Sous-commission
paritaire pour la carrosserie.

Pour l’application de la présente convention collective de travail, on
entend par ″ouvriers″ : les ouvriers et ouvrières.

CHAPITRE II. — Portée et sphère d’application de la convention

Art. 2. La présente convention collective de travail est conclue en
application de l’article 25bis, § 1er de la loi sur le travail du 16 mars 1971
(Moniteur belge du 30 mars 1971), modifiée par l’article 4 de la loi du
5 mars 2017 concernant le travail faisable et maniable (Moniteur belge du
15 mars 2017).

CHAPITRE III. — Modalités d’application

Art. 3. Au niveau de l’entreprise le nombre d’heures supplémentai-
res volontaires peut être porté de 100 h à maximum 130 h par année
calendrier sous les conditions prévues dans les articles 4 et 5.

Art. 4. L’entreprise qui veut faire usage de la possibilité d’augmen-
ter le nombre d’heures supplémentaires volontaires est tenue de
conclure une convention collective de travail à cet effet avant le
30 juin 2019.

La convention collective de travail sera signée avec tous les
secrétaires des organisations syndicales représentées dans la délégation
syndicale.

S’il n’y a pas de délégation syndicale dans l’entreprise, la convention
collective de travail sera signée avec tous les secrétaires des organisa-
tions syndicales représentées dans la commission paritaire.

Le nombre d’heures supplémentaires peut être augmenté pour une
période allant jusqu’au 31 décembre 2019 au maximum.

Art. 5. La convention collective de travail conclue en application de
l’article 4 sera déposée au Greffe de la Direction générale Relations
Collectives de travail du Service Public Fédéral Emploi, Travail et
Concertation sociale.

Une copie de celle-ci est simultanément transmise au président de la
commission paritaire.

Art. 6. La possibilité d’augmenter les heures supplémentaires
volontaires au niveau de l’entreprise fera l’objet d’une évaluation au
niveau sectoriel pour le 30 juin 2018.

Art. 7. Cette convention ne porte pas atteinte aux dispositions
légales et notamment à l’article 25bis, § 2 de la loi sur le travail.

CHAPITRE IV. — Validité

Art. 8. La présente convention collective de travail entre en vigueur
le 1er juillet 2017 et cesse d’être en vigueur le 31 décembre 2019.

Vu pour être annexé à l’arrêté royal du 25 février 2018.

Le Ministre de l’Emploi,
K. PEETERS
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FEDERALE OVERHEIDSDIENST WERKGELEGENHEID,
ARBEID EN SOCIAAL OVERLEG

[2018/200498]
25 FEBRUARI 2018. — Koninklijk besluit waarbij algemeen verbin-

dend wordt verklaard de collectieve arbeidsovereenkomst van
4 oktober 2017, gesloten in het Paritair Subcomité voor de
leerlooierij en de handel in ruwe huiden en vellen, betreffende de
ontbinding en de vereffening van het fonds voor bestaanszeker-
heid voor de leerlooierij en de handel in ruwe huiden en vellen (1)

FILIP, Koning der Belgen,
Aan allen die nu zijn en hierna wezen zullen, Onze Groet.

Gelet op de wet van 5 december 1968 betreffende de collectieve
arbeidsovereenkomsten en de paritaire comités, inzonderheid op
artikel 28;

Gelet op het verzoek van het Paritair Subcomité voor de leerlooierij
en de handel in ruwe huiden en vellen;

Op de voordracht van de Minister van Werk,

Hebben Wij besloten en besluiten Wij :

Artikel 1. Algemeen verbindend wordt verklaard de als bijlage
overgenomen collectieve arbeidsovereenkomst van 4 oktober 2017,
gesloten in het Paritair Subcomité voor de leerlooierij en de handel in
ruwe huiden en vellen, betreffende de ontbinding en de vereffening van
het fonds voor bestaanszekerheid voor de leerlooierij en de handel in
ruwe huiden en vellen.

Art. 2. De minister bevoegd voor Werk is belast met de uitvoering
van dit besluit.

Gegeven te Brussel, 25 februari 2018.

FILIP

Van Koningswege :

De Minister van Werk,
K. PEETERS

Nota

(1) Verwijzing naar het Belgisch Staatsblad :
Wet van 5 december 1968, Belgisch Staatsblad van 15 januari 1969.

Bijlage

Paritair Subcomité voor de leerlooierij
en de handel in ruwe huiden en vellen

Collectieve arbeidsovereenkomst van 4 oktober 2017

Ontbinding en vereffening van het fonds voor bestaanszekerheid voor
de leerlooierij en de handel in ruwe huiden en vellen (Overeenkomst
geregistreerd op 24 november 2017 onder het num-
mer 142820/CO/128.01)

Artikel 1. Deze collectieve arbeidsovereenkomst is van toepassing
op de werkgevers en op de werknemers van de ondernemingen die
ressorteren onder het Paritair Subcomité voor de leerlooierij en de
handel in ruwe huiden en vellen (PSC 128.01).

Onder ″werknemers″ verstaat men : de arbeiders en arbeidsters.

Art. 2. Het fonds voor bestaanszekerheid genaamd ″Sociaal Fonds
voor de leerlooierij en de handel in ruwe huiden en vellen″ wordt met
ingang van 1 januari 2018 ontbonden en vereffend.

Aan de collectieve arbeidsovereenkomst tot oprichting van een fonds
voor bestaanszekerheid binnen het Paritair Subcomité voor de leerlooie-
rij en de handel in ruwe huiden en vellen en tot vaststelling van zijn
statuten van 2 juli 2007, algemeen verbindend verklaard bij koninklijk
besluit van 10 februari 2008 (registratienummer 83942/CO/128.01),
wordt met ingang van 1 januari 2018 een einde gesteld.

Art. 3. In overeenstemming met artikel 29 van de in artikel 2
vermelde collectieve arbeidsovereenkomst van 2 juli 2007 worden
volgende twee vereffenaars aangesteld :

a) Mevrouw Bénédicte Grodek;

b) De heer Albert Cappelle.

Deze vereffenaars voeren hun opdracht vrijwillig uit.

SERVICE PUBLIC FEDERAL EMPLOI,
TRAVAIL ET CONCERTATION SOCIALE

[2018/200498]
25 FEVRIER 2018. — Arrêté royal rendant obligatoire la convention

collective de travail du 4 octobre 2017, conclue au sein de la
Sous-commission paritaire de la tannerie et du commerce de cuirs
et peaux bruts, relative à la dissolution et la liquidation du fonds
de sécurité d’existence de la tannerie et du commerce de cuirs et
peaux bruts (1)

PHILIPPE, Roi des Belges,
A tous, présents et à venir, Salut.

Vu la loi du 5 décembre 1968 sur les conventions collectives de travail
et les commissions paritaires, notamment l’article 28;

Vu la demande de la Sous-commission paritaire de la tannerie et du
commerce de cuirs et peaux bruts;

Sur la proposition du Ministre de l’Emploi,

Nous avons arrêté et arrêtons :

Article 1er. Est rendue obligatoire la convention collective de travail
du 4 octobre 2017, reprise en annexe, conclue au sein de la Sous-
commission paritaire de la tannerie et du commerce de cuirs et peaux
bruts, relative à la dissolution et la liquidation du fonds de sécurité
d’existence de la tannerie et du commerce de cuirs et peaux bruts.

Art. 2. Le ministre qui a l’Emploi dans ses attributions est chargé de
l’exécution du présent arrêté.

Donné à Bruxelles, le 25 février 2018.

PHILIPPE

Par le Roi :

Le Ministre de l’Emploi,
K. PEETERS

Note

(1) Référence au Moniteur belge :
Loi du 5 décembre 1968, Moniteur belge du 15 janvier 1969.

Annexe

Sous-commission paritaire de la tannerie
et du commerce de cuirs et peaux bruts

Convention collective de travail du 4 octobre 2017

Dissolution et liquidation du fonds de sécurité d’existence de la
tannerie et du commerce de cuirs et peaux bruts (Convention
enregistrée le 24 novembre 2017 sous le numéro 142820/CO/128.01)

Article 1er. La présente convention collective de travail s’applique
aux employeurs et aux travailleurs des entreprises qui ressortissent à la
Sous-commission paritaire de la tannerie et du commerce de cuirs et
peaux bruts (SCP 128.01).

Par ″travailleurs″, on entend : les ouvriers et les ouvrières.

Art. 2. Le fonds de sécurité d’existence nommé ″Fonds social de
l’industrie de la tannerie et du commerce de cuirs et peaux bruts″ est
dissous avec effet au 1er janvier 2018 et mis en liquidation.

A partir du 1er janvier 2018, il est mis fin à la convention collective de
travail instituant un fonds de sécurité d’existence au sein de la
Sous-commission paritaire de la tannerie et du commerce de cuirs et
peaux bruts et en fixant les statuts du 2 juillet 2007, rendue obligatoire
par arrêté royal du 10 février 2008 (numéro d’enregistre-
ment 83942/CO/128.01).

Art. 3. Conformément à l’article 29 de la convention collective de
travail du 2 juillet 2007 dont question à l’article 2, les deux liquidateurs
suivants sont désignés :

a) Madame Bénédicte Grodek;

b) Monsieur Albert Capelle.

Les liquidateurs exercent leur mandat gratuitement.
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Art. 4. De rechten en verbintenissen, activa en passiva van het
″Sociaal Fonds voor de leerlooierij en de handel in ruwe huiden en
vellen″ worden met ingang van 1 januari 2018 overgeheveld naar het
″Fonds voor bestaanszekerheid voor het huiden- en lederbedrijf en
vervangingsproducten″ (afgekort FBZ voor de ledersector), opgericht
door de collectieve arbeidsovereenkomst van 6 september 2017
(nr. 141737/CO/128).

Art. 5. Deze collectieve arbeidsovereenkomst heeft uitwerking vanaf
1 januari 2018 en wordt afgesloten voor onbepaalde duur.

Zij kan door elk van de partijen worden opgezegd mits een
opzeggingstermijn van één maand, betekend bij een ter post aangete-
kende brief, gericht aan de voorzitter van het Paritair Subcomité voor
de leerlooierij en de handel in ruwe huiden en vellen.

Gezien om te worden gevoegd bij het koninklijk besluit van
25 februari 2018.

De Minister van Werk,
K. PEETERS

*
FEDERALE OVERHEIDSDIENST WERKGELEGENHEID,

ARBEID EN SOCIAAL OVERLEG

[2018/200478]
25 FEBRUARI 2018. — Koninklijk besluit waarbij algemeen verbin-

dend wordt verklaard de collectieve arbeidsovereenkomst van
4 september 2017, gesloten in het Paritair Subcomité voor de
middelgrote levensmiddelenbedrijven, betreffende de bijdrage
voor het sociaal fonds (1)

FILIP, Koning der Belgen,
Aan allen die nu zijn en hierna wezen zullen, Onze Groet.

Gelet op de wet van 5 december 1968 betreffende de collectieve
arbeidsovereenkomsten en de paritaire comités, inzonderheid op
artikel 28;

Gelet op het verzoek van het Paritair Subcomité voor de middelgrote
levensmiddelenbedrijven;

Op de voordracht van de Minister van Werk,

Hebben Wij besloten en besluiten Wij :

Artikel 1. Algemeen verbindend wordt verklaard de als bijlage
overgenomen collectieve arbeidsovereenkomst van 4 september 2017,
gesloten in het Paritair Subcomité voor de middelgrote levensmiddelen-
bedrijven, betreffende de bijdrage voor het sociaal fonds.

Art. 2. De minister bevoegd voor Werk is belast met de uitvoering
van dit besluit.

Gegeven te Brussel, 25 februari 2018.

FILIP

Van Koningswege :

De Minister van Werk,
K. PEETERS

Nota

(1) Verwijzing naar het Belgisch Staatsblad :
Wet van 5 december 1968, Belgisch Staatsblad van 15 januari 1969.

Bijlage

Paritair Subcomité
voor de middelgrote levensmiddelenbedrijven

Collectieve arbeidsovereenkomst van 4 september 2017

Bijdrage voor het sociaal fonds
(Overeenkomst geregistreerd op 27 oktober 2017

onder het nummer 142291/CO/202.01)

HOOFDSTUK I. — Toepassingsgebied

Artikel 1. § 1. Deze collectieve arbeidsovereenkomst is van toepas-
sing op de werkgevers en bedienden van de ondernemingen die tot de
bevoegdheid van het Paritair Subcomité voor de middelgrote levens-
middelenbedrijven behoren.

Art. 4. Les droits et les engagements, l’actif et le passif du ″Fonds
social de l’industrie de la tannerie et du commerce de cuirs et peaux
bruts″ seront transférés au ″Fonds de sécurité d’existence de l’industrie
des cuirs et peaux et des produits de remplacement″ (en abrégé, FSE du
secteur du cuir), institué par la convention collective de travail du
6 septembre 2017 (no 141737/CO/128), au 1er janvier 2018.

Art. 5. La présente convention collective de travail entre en vigueur
à partir du 1er janvier 2018 et est conclue pour une durée indéterminée.

Elle peut être dénoncée par chacune des parties moyennant un
préavis de un mois, notifié par lettre recommandée à la poste, adressée
au président de la Sous-commission paritaire de la tannerie et du
commerce de cuirs et peaux bruts.

Vu pour être annexé à l’arrêté royal du 25 février 2018.

Le Ministre de l’Emploi,
K. PEETERS

SERVICE PUBLIC FEDERAL EMPLOI,
TRAVAIL ET CONCERTATION SOCIALE

[2018/200478]
25 FEVRIER 2018. — Arrêté royal rendant obligatoire la convention

collective de travail du 4 septembre 2017, conclue au sein de la
Sous-commission paritaire pour les moyennes entreprises d’ali-
mentation, relative à la cotisation au fonds social (1)

PHILIPPE, Roi des Belges,
A tous, présents et à venir, Salut.

Vu la loi du 5 décembre 1968 sur les conventions collectives de travail
et les commissions paritaires, notamment l’article 28;

Vu la demande de la Sous-commission paritaire pour les moyennes
entreprises d’alimentation;

Sur la proposition du Ministre de l’Emploi,

Nous avons arrêté et arrêtons :

Article 1er. Est rendue obligatoire la convention collective de travail
du 4 septembre 2017, reprise en annexe, conclue au sein de la
Sous-commission paritaire pour les moyennes entreprises d’alimenta-
tion, relative à la cotisation au fonds social.

Art. 2. Le ministre qui a l’Emploi dans ses attributions est chargé de
l’exécution du présent arrêté.

Donné à Bruxelles, le 25 février 2018.

PHILIPPE

Par le Roi :

Le Ministre de l’Emploi,
K. PEETERS

Note

(1) Référence au Moniteur belge :
Loi du 5 décembre 1968, Moniteur belge du 15 janvier 1969.

Annexe

Sous-commission paritaire
pour les moyennes entreprises d’alimentation

Convention collective de travail du 4 septembre 2017

Cotisation au fonds social
(Convention enregistrée le 27 octobre 2017

sous le numéro 142291/CO/202.01)

CHAPITRE Ier. — Champ d’application

Article 1er. § 1er. La présente convention collective de travail s’appli-
que aux employeurs et employés des entreprises relevant de la
compétence de la Sous-commission paritaire pour les moyennes
entreprises d’alimentation.
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§ 2. Onder ″bedienden″ wordt verstaan : de mannelijke en vrouwe-
lijke bedienden.

HOOFDSTUK II. — Bijdrage ten voordele
van de tewerkstelling van de risicogroepen

Art. 2. Vanaf 1 januari 2013 wordt de bijdrage van de werkgevers
ten voordele van de tewerkstelling van risicogroepen vastgesteld op
0,15 pct. van het volledige loon der bedienden bedoeld in artikel 23 van
de wet van 29 juni 1981 houdende de algemene beginselen van de
sociale zekerheid voor werknemers.

Art. 3. Het ″Sociaal Fonds nr. 202.01″ opgericht binnen het Paritair
Subcomité voor de middelgrote levensmiddelenbedrijven wordt belast
met de vaststelling van de uitvoeringsmodaliteiten voor de aanwen-
ding van de opbrengst van de bijdrage van 0,15 pct. bestemd voor de
tewerkstelling van risicogroepen en dit op volgende wijze :

- 0,05 pct. van de loonmassa voor de toekenning van een premie voor
de opvang van kinderen op jonge leeftijd evenals voor de toekenning
van een premie voor werknemers vanaf 55 jaar die hun arbeids-
prestaties met 1/5de verminderen;

- 0,10 pct. van de loonmassa voor de beroepsopleiding evenals voor
de toekenning van een premie voor werkgevers die het aantal
werkuren van deeltijdse werknemers optrekken.

Art. 4. Overeenkomstig het koninklijk besluit van 19 februari 2013
tot uitvoering van artikel 189, 4de lid van de wet van 27 december 2006
houdende diverse bepalingen (I) (Belgisch Staatsblad van 8 april 2013),
dient 0,05 pct. van de loonmassa aan te rekenen op de voornoemde
bijdrage van 0,10 pct., voorbehouden te worden ten gunste van één of
meerdere groepen opgesomd in artikel 1 van het koninklijk besluit van
19 februari 2013. Van de 0,05 pct. van de loonmassa waarvan hiervoor
bepaald, dient de helft besteed te worden aan de werknemers bepaald
in artikel 2 van het koninklijk besluit.

HOOFDSTUK III. — Bijdrage voor de financiering
van de werking van de regionale overlegorganen

Art. 5. Vanaf 1 januari 2013 wordt de bijdrage voorzien voor de
financiering van de werking van de regionale overlegorganen vastge-
steld op 0,45 pct.

HOOFDSTUK IV. — Inningsmodaliteiten

Art. 6. De bijdragen worden geïnd en ingevorderd door de Rijks-
dienst voor Sociale Zekerheid volgens zijn eigen inningsmodaliteiten.

HOOFDSTUK V. — Duur

Art. 7. Deze collectieve arbeidsovereenkomst treedt in werking op
1 augustus 2017.

Zij vervangt de collectieve arbeidsovereenkomst van 20 decem-
ber 2013 betreffende de bijdrage voor het sociaal fonds
(120170/CO/202.01).

Art. 8. Zij is gesloten voor een onbepaalde tijd en mag slechts
worden opgezegd door één van de ondertekenende partijen en zulks
mits een opzegging van drie maanden betekend bij een ter post
aangetekende brief, gericht aan de voorzitter van het Paritair Subcomité
voor de middelgrote levensmiddelenbedrijven en aan de onderteken-
ende organisaties van deze collectieve arbeidsovereenkomst.

Gezien om te worden gevoegd bij het koninklijk besluit van
25 februari 2018.

De Minister van Werk,
K. PEETERS

*
FEDERALE OVERHEIDSDIENST WERKGELEGENHEID,

ARBEID EN SOCIAAL OVERLEG

[2018/200368]
25 FEBRUARI 2018. — Koninklijk besluit waarbij algemeen verbin-

dend wordt verklaard de collectieve arbeidsovereenkomst van
11 september 2017, gesloten in het Paritair Subcomité voor de
metaalhandel, betreffende de eindejaarspremie (1)

FILIP, Koning der Belgen,
Aan allen die nu zijn en hierna wezen zullen, Onze Groet.

Gelet op de wet van 5 december 1968 betreffende de collectieve
arbeidsovereenkomsten en de paritaire comités, inzonderheid op
artikel 28;

Gelet op het verzoek van het Paritair Subcomité voor de metaal-
handel;

§ 2. On entend par ″employés″ : les employés et les employées.

CHAPITRE II. — Cotisation en faveur
de la mise à l’emploi des groupes à risque

Art. 2. A partir du 1er janvier 2013, la cotisation des employeurs en
faveur de la mise à l’emploi des groupes à risque est fixée à 0,15 p.c. du
salaire total des employés, visé à l’article 23 de la loi du 29 juin 1981
établissant les principes généraux de la sécurité sociale des travailleurs
salariés.

Art. 3. Le ″Fonds social no 202.01″, établi au sein de la Sous-
commission paritaire pour les moyennes entreprises d’alimentation, est
chargé de fixer les modalités d’exécution et d’utilisation des recettes de
la cotisation de 0,15 p.c. destinée à la mise à l’emploi des groupes à
risque et ce, de la façon suivante :

- 0,05 p.c. de la masse salariale pour l’octroi d’une allocation pour
l’accueil des enfants en bas âge aux travailleurs du secteur de même
que pour l’octroi d’une prime aux travailleurs à partir de 55 ans qui
réduisent leurs prestations de travail d’1/5ème;

- 0,10 p.c. de la masse salariale pour la formation professionnelle de
même que pour l’octroi d’une prime aux employeurs qui augmentent le
nombre d’heures de travail de travailleurs à temps partiel.

Art. 4. Conformément à l’arrêté royal du 19 février 2013 portant
exécution de l’article 189, 4ème alinéa de la loi du 27 décembre 2006
portant des dispositions diverses (I) (Moniteur belge du 8 avril 2013),
0,05 p.c. de la masse salariale à imputer sur la cotisation de 0,10 p.c.
doivent être réservés en faveur d’un ou plusieurs groupe(s) cités à
l’article 1er de l’arrêté royal du 19 février 2013. De ces 0,05 p.c. de la
masse salariale, la moitié doit être consacrée aux travailleurs stipulés à
l’article 2 de l’arrêté royal.

CHAPITRE III. — Cotisation pour le financement
du fonctionnement des organes régionaux de concertation

Art. 5. A partir du 1er janvier 2013, la cotisation prévue pour le
financement du fonctionnement des organes régionaux de concertation
est fixée à 0,45 p.c.

CHAPITRE IV. — Modalités de perception

Art. 6. Les cotisations sont perçues par l’Office national de sécurité
sociale selon ses propres modalités de perception.

CHAPITRE V. — Durée

Art. 7. La présente convention collective de travail entre en vigueur
le 1er août 2017.

Elle remplace la convention collective du 20 décembre 2013 relative à
la cotisation au fonds social (120170/CO/202.01).

Art. 8. Elle est conclue pour une durée indéterminée et ne peut être
dénoncée que par une des parties signataires et ce moyennant un
préavis de trois mois notifié par lettre recommandée à la poste, adressée
au président de la Sous-commission paritaire pour les moyennes
entreprises d’alimentation et aux organisations signataires de la
présente convention collective de travail.

Vu pour être annexé à l’arrêté royal du 25 février 2018.

Le Ministre de l’Emploi,
K. PEETERS

SERVICE PUBLIC FEDERAL EMPLOI,
TRAVAIL ET CONCERTATION SOCIALE

[2018/200368]
25 FEVRIER 2018. — Arrêté royal rendant obligatoire la convention

collective de travail du 11 septembre 2017, conclue au sein de la
Sous-commission paritaire pour le commerce du métal, relative à la
prime de fin d’année (1)

PHILIPPE, Roi des Belges,
A tous, présents et à venir, Salut.

Vu la loi du 5 décembre 1968 sur les conventions collectives de travail
et les commissions paritaires, notamment l’article 28;

Vu la demande de la Sous-commission paritaire pour le commerce du
métal;
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Op de voordracht van de Minister van Werk,

Hebben Wij besloten en besluiten Wij :

Artikel 1. Algemeen verbindend wordt verklaard de als bijlage
overgenomen collectieve arbeidsovereenkomst van 11 september 2017,
gesloten in het Paritair Subcomité voor de metaalhandel, betreffende de
eindejaarspremie.

Art. 2. De minister bevoegd voor Werk is belast met de uitvoering
van dit besluit.

Gegeven te Brussel, 25 februari 2018.

FILIP

Van Koningswege :

De Minister van Werk,
K. PEETERS

Nota

(1) Verwijzing naar het Belgisch Staatsblad :
Wet van 5 december 1968, Belgisch Staatsblad van 15 januari 1969.

Bijlage

Paritair Subcomité voor de metaalhandel

Collectieve arbeidsovereenkomst van 11 september 2017

Eindejaarspremie
(Overeenkomst geregistreerd op 13 oktober 2017

onder het nummer 141937/CO/149.04)
In uitvoering van de artikelen 7 en 25 van het nationaal akkoord

2017-2018 van 27 juni 2017.

HOOFDSTUK I. — Toepassingsgebied

Artikel 1. Deze collectieve arbeidsovereenkomst is van toepassing
op de werkgevers en de arbeiders van de ondernemingen die
ressorteren onder het Paritair Subcomité voor de metaalhandel.

Voor de toepassing van deze collectieve arbeidsovereenkomst wordt
onder ″arbeiders″ verstaan : de mannelijke en vrouwelijke werklieden.

HOOFDSTUK II. — Toepassingsmodaliteiten

Art. 2. Een eindejaarspremie wordt door de werkgevers toegekend
aan de in artikel 1 bedoelde arbeiders die op 31 december van het
beschouwde jaar sedert ten minste drie maanden in het personeels-
register van de onderneming zijn ingeschreven.

Art. 3. § 1. Het bedrag van deze eindejaarspremie is gelijk aan de
tegenwaarde van een aantal uren, berekend op basis van het op
31 december van het beschouwde jaar van kracht zijnde uurloon.

De berekening van het aantal uren, voorzien hierboven, gebeurt
volgens hierna vermelde formule :

Wekelijkse arbeidsduur op basis van het betaalregime x 52 weken :
12 maanden.

§ 2. Indien een arbeider tijdens de referteperiode overstapt naar een
ander arbeidstijdstelsel, moet de berekening van de eindejaarspremie
gebeuren op basis van het gemiddelde van de jaarlijkse arbeidsduur.

Art. 4. De referteperiode voor de berekening van de eindejaarspre-
mie vangt aan op 1 januari van het beschouwde jaar en eindigt op
31 december van het beschouwde jaar.

Art. 5. De periodes van zwangerschaps- en bevallingsverlof worden
met effectieve prestaties gelijkgesteld voor de berekening van de
eindejaarspremie.

De periodes van geboorteverlof worden met effectieve prestaties
gelijkgesteld voor de berekening van de eindejaarspremie.

Om deze gelijkstelling te genieten, moet de arbeider, op de eerste dag
van de schorsing, sedert ten minste drie maanden in het personeelsre-
gister ingeschreven zijn.

In deze gevallen wordt de eindejaarspremie berekend op basis van
het uurloon dat de arbeiders normaal zouden ontvangen hebben op
31 december van de referteperiode.

Sur la proposition du Ministre de l’Emploi,

Nous avons arrêté et arrêtons :

Article 1er. Est rendue obligatoire la convention collective de travail
du 11 septembre 2017, reprise en annexe, conclue au sein de la
Sous-commission paritaire pour le commerce du métal, relative à la
prime de fin d’année.

Art. 2. Le ministre qui a l’Emploi dans ses attributions est chargé de
l’exécution du présent arrêté.

Donné à Bruxelles, le 25 février 2018.

PHILIPPE

Par le Roi :

Le Ministre de l’Emploi,
K. PEETERS

Note

(1) Référence au Moniteur belge :
Loi du 5 décembre 1968, Moniteur belge du 15 janvier 1969.

Annexe

Sous-commission paritaire pour le commerce du métal

Convention collective de travail du 11 septembre 2017

Prime de fin d’année
(Convention enregistrée le 13 octobre 2017

sous le numéro 141937/CO/149.04)
En exécution des articles 7 et 25 de l’accord national 2017-2018 du

27 juin 2017.

CHAPITRE Ier. — Champ d’application

Article 1er. La présente convention collective de travail s’applique
aux employeurs et aux ouvriers des entreprises qui ressortissent à la
Sous-commission paritaire pour le commerce du métal.

Pour l’application de la présente convention collective de travail, on
entend par ″ouvriers″ : les ouvriers et les ouvrières.

CHAPITRE II. — Modalités d’octroi

Art. 2. Une prime de fin d’année est octroyée par les employeurs
aux ouvriers visés à l’article 1er inscrits, au 31 décembre de l’année
considérée, depuis au moins trois mois dans le registre du personnel de
l’entreprise.

Art. 3. § 1er. Le montant de cette prime de fin d’année est égal à la
contre-valeur d’un nombre d’heures de travail, calculée sur la base du
salaire horaire en vigueur au 31 décembre de l’année considérée.

Le calcul du nombre d’heures, visé ci-dessus, s’effectue selon la
formule suivante :

Durée hebdomadaire du travail sur la base du régime de paiement x
52 semaines : 12 mois.

§ 2. Si un ouvrier passe à un autre régime de travail durant la période
de référence, le calcul de la prime de fin d’année doit se faire sur la base
de la moyenne de la durée de travail annuelle.

Art. 4. La période de référence pour le calcul de la prime de fin
d’année s’étend du 1er janvier de l’année considérée jusqu’au 31 décem-
bre de l’année considérée.

Art. 5. Les périodes de repos d’accouchement et de congé de
maternité sont assimilées à des prestations effectives pour le calcul de
la prime de fin d’année.

Les périodes de congé de naissance sont assimilées à des prestations
effectives pour le calcul de la prime de fin d’année.

Pour bénéficier de cette assimilation, l’ouvrier doit être inscrit(e)
depuis trois mois au moins dans le registre du personnel au premier
jour de la suspension.

Dans ces cas, la prime de fin d’année est calculée sur la base du
salaire horaire que les ouvriers auraient normalement perçu au
31 décembre de la période de référence.

19766 BELGISCH STAATSBLAD — 12.03.2018 — MONITEUR BELGE



Art. 6. Afwezigheden ingevolge militaire verplichtingen of arbeids-
ongeschiktheden voortvloeiend uit ziekte, ongeval, beroepsziekte of
arbeidsongeval, worden voor de berekening van de eindejaarspremie
gelijkgesteld met effectieve prestaties.

Deze gelijkstellingen worden evenwel begrensd tot de eerste twaalf
maanden volgend op de eerste dag van deze afwezigheden.

Om van deze gelijkstellingen te kunnen genieten, dienen de arbei-
ders sinds ten minste drie maanden in het personeelsregister van de
onderneming ingeschreven te zijn.

Art. 7. De werkloosheidsdagen voorzien bij de artikelen 26, 28, 1o,
49, 50 en 51 van de wet van 3 juli 1978 betreffende de arbeidsovereen-
komsten worden voor de berekening van de eindejaarspremie gelijk-
gesteld met effectieve prestaties.

Deze gelijkstelling wordt evenwel begrensd tot honderdvijftig werk-
loosheidsdagen gedurende de referteperiode.

Om deze gelijkstelling te kunnen genieten, dienen de arbeiders sinds
ten minste drie maanden in het personeelsregister van de onderneming
ingeschreven te zijn.

In dit geval wordt de eindejaarspremie berekend op basis van het
uurloon dat de arbeiders normaal zouden ontvangen hebben op
31 december van de referteperiode.

Art. 8. De in de loop van de referteperiode gepensioneerde arbei-
ders hebben recht op de uitbetaling van het volledig bedrag van de
vermelde eindejaarspremie; de anciënniteitsvoorwaarde voorzien in
artikel 2 is niet van toepassing.

Dezelfde regel geldt voor de rechthebbenden van de in de loop van
de referteperiode overleden arbeiders.

In deze gevallen wordt de eindejaarspremie berekend op basis van
het uurloon dat normaal wordt betaald op het ogenblik dat de
gebeurtenis zich voordoet.

Art. 9. § 1. Vanaf 1 juli 2017 wordt een pro rata eindejaarspremie
toegekend, ongeacht de wijze waarop er een einde komt aan de
arbeidsovereenkomst, behalve indien :

- de arbeider ontslagen wordt wegens een dringende reden in zijnen
hoofde;

- de arbeider ontslag neemt en op het ogenblik van de beëindiging
van de arbeidsovereenkomst een an-ciënniteit van minder dan 3 jaar
heeft in de onderneming.

In toepassing van deze paragraaf hebben de arbeiders recht op een
pro rata eindejaarspremie gelijk aan één twaalfde per maand
tewerkstelling/gelijkgestelde periode in de referteperiode.

Elke begonnen maand wordt beschouwd als een volledig
gepresteerde/gelijkgestelde maand.

Ook de periode gedekt door een verbrekingsvergoeding geeft recht
op een pro rata eindejaarspremie.

§ 2. De arbeiders met een contract van bepaalde duur, of voor een
duidelijk omschreven werk, of een tijdelijk contract in de zin van de wet
van 24 juli 1987 betreffende de tijdelijke arbeid, de uitzendarbeid en het
ter beschikking stellen van werknemers ten behoeve van gebruikers
(Belgisch Staatsblad van 20 augustus 1987), of een vervangingsovereen-
komst, van minstens 3 maanden hebben eveneens recht op een pro rata
eindejaarspremie.

Zij genieten deze eindejaarspremie op het ogenblik dat zij de
onderneming verlaten. Voor deze gevallen geldt de normale refertepe-
riode niet. Wanneer het een contract van meer dan één jaar betreft,
wordt per jaar een eindejaarspremie betaald, op basis van de dat jaar
geleverde prestaties en waarbij de laatste afrekening ten laatste gebeurt
op het ogenblik van het verlaten van de onderneming.

Art. 6. Les absences résultant d’obligations militaires ou d’interrup-
tions de travail pour cause de maladie, d’accident, de maladie
professionnelle ou d’accident du travail sont, pour le calcul de la prime
de fin d’année, assimilées à des prestations effectives.

Ces assimilations sont toutefois limitées aux douze premiers mois
suivant le premier jour de ces absences.

Pour bénéficier de ces assimilations, les ouvriers doivent être inscrits
depuis trois mois au moins dans le registre du personnel de l’entreprise.

Art. 7. Les journées de chômage prévues aux articles 26, 28, 1o, 49, 50
et 51 de la loi du 3 juillet 1978 relative aux contrats de travail sont, pour
le calcul de la prime de fin de l’année, assimilées à des prestations
effectives.

Cette assimilation est toutefois limitée à cent cinquante jours de
chômage pendant la période de référence.

Pour bénéficier de cette assimilation, les ouvriers doivent être inscrits
depuis trois mois au moins dans le registre du personnel de l’entreprise.

Dans ce cas, la prime de fin d’année est calculée sur la base du salaire
horaire que les ouvriers auraient normalement perçu au 31 décembre
de la période de référence.

Art. 8. Les ouvriers pensionnés au cours de la période de référence
ont droit au paiement du montant intégral de la prime de fin d’année
mentionnée, la condition d’ancienneté prévue à l’article 2 n’étant pas
d’application.

La même règle vaut pour les ayants droit des ouvriers décédés au
cours de la période de référence.

Dans ces cas, la prime de fin d’année est calculée sur la base du
salaire horaire normalement payé au moment où survient l’événement.

Art. 9. § 1er. A partir du 1er juillet 2017 la prime de fin d’année est
attribuée au prorata, quelle que soit la façon dont le contrat prend fin,
excepté en cas de :

- licenciement pour motif grave dans le chef de l’ouvrier;

- démission de l’ouvrier ayant moins de 3 ans d’ancienneté dans
l’entreprise au moment où le contrat de travail prend fin.

Pour l’application du présent paragraphe, les ouvriers ont droit à une
partie de la prime de fin d’année égale à un douzième par mois de
travail/période assimilée au cours de la période de référence.

Chaque mois entamé est considéré comme un mois entièrement
presté/assimilé.

La période couverte par une indemnité de rupture ouvre également
le droit à la prime de fin d’année payée au prorata.

§ 2. Les ouvriers qui ont un contrat de travail à durée déterminée, ou
un contrat pour un travail nettement défini, ou un contrat temporaire
au sens de la loi du 24 juillet 1987 sur le travail temporaire, le travail
intérimaire et la mise de travailleurs à la disposition d’utilisateurs
(Moniteur belge du 20 août 1987), ou encore un contrat de remplacement,
de 3 mois au moins ont également droit à une prime de fin d’année au
prorata.

Ils touchent cette prime de fin d’année au moment où ils quittent
l’entreprise. La période normale de référence ne s’applique pas à ces
cas. Lorsque ce contrat dépasse un an, une prime de fin d’année est
payée par année sur la base des prestations fournies au cours de l’année
considérée, le dernier décompte ayant lieu au moment où l’ouvrier
quitte l’entreprise.
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§ 3. De pro rata eindejaarspremie wordt berekend op basis van het
uurloon dat normaal betaald wordt op het ogenblik dat de arbeidsover-
eenkomst een einde neemt.

Art. 10. De eindejaarspremie wordt betaald bij de eerste loonuitbe-
taling die volgt op 31 december van de referteperiode, behoudens de
gevallen bedoeld bij de artikelen 8 en 9. In deze gevallen wordt de
eindejaarspremie betaald ten laatste gedurende de maand die volgt op
deze tijdens welke de gebeurtenis zich heeft voorgedaan.

Art. 11. De bepalingen van dit hoofdstuk zijn minimumvoordelen
die de in de ondernemingen bestaande voordeliger toestanden onver-
kort laten.

HOOFDSTUK III. — Slotbepalingen

Art. 12. Deze collectieve arbeidsovereenkomst vervangt de collec-
tieve arbeidsovereenkomst van 29 september 2011, gesloten in het
Paritair Subcomité voor de metaalhandel, geregistreerd op 3 novem-
ber 2011 onder het nummer 106727/CO/149.04 en algemeen verbin-
dend verklaard bij koninklijk besluit van 20 februari 2013 (Belgisch
Staatsblad van 6 juni 2013).

Art. 13. Deze collectieve arbeidsovereenkomst heeft uitwerking met
ingang van 1 juli 2017 en wordt gesloten voor onbepaalde duur.

Zij kan door één van de partijen opgezegd worden mits een
opzegging van drie maanden, betekend bij een ter post aangetekende
brief, gericht aan de voorzitter van het Paritair Subcomité voor de
metaalhandel en aan de ondertekenende organisaties.

Gezien om te worden gevoegd bij het koninklijk besluit van
25 februari 2018.

De Minister van Werk,
K. PEETERS

*
FEDERALE OVERHEIDSDIENST WERKGELEGENHEID,

ARBEID EN SOCIAAL OVERLEG

[2018/200367]

25 FEBRUARI 2018. — Koninklijk besluit waarbij algemeen verbin-
dend wordt verklaard de collectieve arbeidsovereenkomst van
27 september 2017, gesloten in het Paritair Comité voor de
scheikundige nijverheid, betreffende de uitzendarbeid (1)

FILIP, Koning der Belgen,
Aan allen die nu zijn en hierna wezen zullen, Onze Groet.

Gelet op de wet van 5 december 1968 betreffende de collectieve
arbeidsovereenkomsten en de paritaire comités, inzonderheid op
artikel 28;

Gelet op het verzoek van het Paritair Comité voor de scheikundige
nijverheid;

Op de voordracht van de Minister van Werk,

Hebben Wij besloten en besluiten Wij :

Artikel 1. Algemeen verbindend wordt verklaard de als bijlage
overgenomen collectieve arbeidsovereenkomst van 27 september 2017,
gesloten in het Paritair Comité voor de scheikundige nijverheid,
betreffende de uitzendarbeid.

Art. 2. De minister bevoegd voor Werk is belast met de uitvoering
van dit besluit.

Gegeven te Brussel, 25 februari 2018.

FILIP

Van Koningswege :

De Minister van Werk,
K. PEETERS

Nota

(1) Verwijzing naar het Belgisch Staatsblad :
Wet van 5 december 1968, Belgisch Staatsblad van 15 januari 1969.

§ 3. La prime de fin d’année proratisée est calculée sur la base du
salaire horaire normalement payé au terme du contrat de travail.

Art. 10. La prime de fin d’année est payée lors de la première paie
qui suit le 31 décembre de la période de référence, sauf dans les cas
visés aux articles 8 et 9. Dans ces cas, la prime de fin d’année est payée
au plus tard dans le mois suivant celui pendant lequel l’événement est
survenu.

Art. 11. Les dispositions du présent chapitre constituent des avan-
tages minimums qui ne préjudicient en rien aux situations plus
favorables existant dans les entreprises.

CHAPITRE III. — Dispositions finales

Art. 12. La présente convention collective de travail remplace la
convention collective de travail du 29 septembre 2011, conclue au sein
de la Sous-commission paritaire pour le commerce du métal, enregis-
trée le 3 novembre 2011 sous le numéro 106727/CO/149.04 et rendue
obligatoire par arrêté royal du 20 février 2013 (Moniteur belge du
6 juin 2013).

Art. 13. La présente convention collective de travail entre en vigueur
le 1er juillet 2017 et est conclue pour une durée indéterminée.

Elle peut être dénoncée par l’une des parties moyennant un préavis
de trois mois, notifié par lettre recommandée à la poste, adressée au
président de la Sous-commission paritaire pour le commerce du métal
ainsi qu’à toutes les parties signataires.

Vu pour être annexé à l’arrêté royal du 25 février 2018.

Le Ministre de l’Emploi,
K. PEETERS

SERVICE PUBLIC FEDERAL EMPLOI,
TRAVAIL ET CONCERTATION SOCIALE

[2018/200367]

25 FEVRIER 2018. — Arrêté royal rendant obligatoire la convention
collective de travail du 27 septembre 2017, conclue au sein de la
Commission paritaire de l’industrie chimique, relative au travail
intérimaire (1)

PHILIPPE, Roi des Belges,
A tous, présents et à venir, Salut.

Vu la loi du 5 décembre 1968 sur les conventions collectives de travail
et les commissions paritaires, notamment l’article 28;

Vu la demande de la Commission paritaire de l’industrie chimique;

Sur la proposition du Ministre de l’Emploi,

Nous avons arrêté et arrêtons :

Article 1er. Est rendue obligatoire la convention collective de travail
du 27 septembre 2017, reprise en annexe, conclue au sein de la
Commission paritaire de l’industrie chimique, relative au travail
intérimaire.

Art. 2. Le ministre qui a l’Emploi dans ses attributions est chargé de
l’exécution du présent arrêté.

Donné à Bruxelles, le 25 février 2018.

PHILIPPE

Par le Roi :

Le Ministre de l’Emploi,
K. PEETERS

Note

(1) Référence au Moniteur belge :
Loi du 5 décembre 1968, Moniteur belge du 15 janvier 1969.
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Bijlage

Paritair Comité voor de scheikundige nijverheid

Collectieve arbeidsovereenkomst van 27 september 2017

Uitzendarbeid
(Overeenkomst geregistreerd op 13 november 2017

onder het nummer 142411/CO/116)

Artikel 1. Deze collectieve arbeidsovereenkomst is van toepassing
op de werkgevers en op de arbeiders (hierna ″de werknemer(s)″
genoemd) van de ondernemingen die ressorteren onder het Paritair
Comité voor de scheikundige nijverheid.

Met ″werknemers″ wordt verstaan : de mannelijke en vrouwelijke
werknemers.

Art. 2. De sociale partners bevelen aan om het gebruik van dagcon-
tracten in het kader van uitzendarbeid, waar organisatorisch mogelijk,
te beperken.

Art. 3. In geval een uitzendkracht wordt aangeworven met een
arbeidsovereenkomst bij dezelfde gebruiker, wordt de anciënniteit
opgebouwd als uitzendkracht bij die gebruiker overgenomen volgens
de volgende modaliteiten :

- de anciënniteit als uitzendkracht wordt gelijkgesteld met een
maximum van 12 maanden voor alle voordelen op ondernemingsvlak
waarbij rekening wordt gehouden met anciënniteit, behalve voor de
eindejaarspremie;

- per blok van 20 dagen effectieve prestaties bij dezelfde gebruiker,
heeft de werknemer recht op 1 maand anciënniteit met een maximum
van 12 maanden.

In artikel 11, § 2 van de collectieve arbeidsovereenkomst betreffende
het nationaal akkoord (nr. 139626) wordt ″Met ingang vanaf 1 juni 2017,″
ingevoegd tussen ″ § 2″ en″ in geval″.

Art. 4. Deze collectieve arbeidsovereenkomst treedt in werking op
1 juni 2017 en wordt gesloten voor een onbepaalde duur, behoudens
artikel 3, tweede lid dat in werking treedt op 1 januari 2017.

Zij kan door elk der partijen worden opgezegd mits een opzegging-
stermijn van drie maanden, betekend bij een ter post aangetekende
brief gericht aan de voorzitter van het Paritair Comité voor de
scheikundige nijverheid. De termijn van drie maanden begint te lopen
vanaf de datum waarop de aangetekende brief aan de voorzitter wordt
toegezonden. De poststempel geldt als bewijs.

Deze collectieve arbeidsovereenkomst zal worden neergelegd ter
Griffie van de Algemene Directie Collectieve Arbeidsbetrekkingen van
de Federale Overheidsdienst Werkgelegenheid, Arbeid en Sociaal
Overleg en de algemeen verbindende kracht bij koninklijk besluit
wordt gevraagd.

Gezien om te worden gevoegd bij het koninklijk besluit van
25 februari 2018.

De Minister van Werk,
K. PEETERS

*

FEDERALE OVERHEIDSDIENST WERKGELEGENHEID,
ARBEID EN SOCIAAL OVERLEG

[2017/206597]

25 FEBRUARI 2018. — Koninklijk besluit waarbij algemeen verbin-
dend wordt verklaard de collectieve arbeidsovereenkomst van
5 juli 2017, gesloten in het Paritair Comité voor de handel in
voedingswaren, betreffende de ploegenpremies en de namiddag-
premie (1)

FILIP, Koning der Belgen,
Aan allen die nu zijn en hierna wezen zullen, Onze Groet.

Gelet op de wet van 5 december 1968 betreffende de collectieve
arbeidsovereenkomsten en de paritaire comités, inzonderheid op
artikel 28;

Gelet op het verzoek van het Paritair Comité voor de handel in
voedingswaren;

Annexe

Commission paritaire de l’industrie chimique

Convention collective de travail du 27 septembre 2017

Travail intérimaire
(Convention enregistrée le 13 novembre 2017

sous le numéro 142411/CO/116)

Article 1er. La présente convention collective de travail s’applique
aux employeurs et aux ouvriers (ci-après dénommé(s) ″le(s) tra-
vailleur(s)″) des entreprises ressortissant à la Commission paritaire de
l’industrie chimique.

Par ″travailleurs″, il faut entendre : les travailleurs masculins et
féminins.

Art. 2. Les partenaires sociaux recommandent de limiter l’utilisation
des contrats journaliers dans le cadre du travail intérimaire, lorsque
c’est possible en fonction de l’organisation du travail.

Art. 3. Au cas où un travailleur intérimaire est engagé par contrat de
travail chez le même utilisateur, l’ancienneté constituée en tant que
travailleur intérimaire chez cet utilisateur est reprise selon les modalités
suivantes :

- l’ancienneté comme intérimaire est assimilée avec un maximum de
12 mois pour tous les avantages au niveau de l’entreprise pour lesquels
il est tenu compte de l’ancienneté, sauf pour la prime de fin d’année;

- par bloc de 20 jours de prestations effectives chez le même
utilisateur, le travailleur a droit à 1 mois d’ancienneté avec un
maximum de 12 mois.

Dans l’article 11, § 2 de la convention collective de travail relative à
l’accord national (no 139626) ″A partir du 1er juin 2017″ est inséré entre
″ § 2″ et ″au cas où″.

Art. 4. La présente convention collective est conclue pour une durée
indéterminée et entre en vigueur le 1er juin 2017, à l’exception de
l’article 3, deuxième alinéa qui entre en vigueur le 1er janvier 2017.

Elle peut être dénoncée par chacune des parties moyennant un
préavis de trois mois, adressé par lettre recommandée à la poste au
président de la Commission paritaire de l’industrie chimique. Le délai
de trois mois prend cours à partir de la date à laquelle la lettre
recommandée est envoyée au président, le cachet de la poste faisant foi.

La présente convention collective de travail sera déposée au Greffe de
la Direction générale Relations collectives de travail du Service public
fédéral Emploi, Travail et Concertation sociale et la force obligatoire par
arrêté royal est demandée.

Vu pour être annexé à l’arrêté royal du 25 février 2018.

Le Ministre de l’Emploi,
K. PEETERS

SERVICE PUBLIC FEDERAL EMPLOI,
TRAVAIL ET CONCERTATION SOCIALE

[2017/206597]

25 FEVRIER 2018. — Arrêté royal rendant obligatoire la convention
collective de travail du 5 juillet 2017, conclue au sein de la
Commission paritaire du commerce alimentaire, relative aux
primes d’équipes et d’après-midi (1)

PHILIPPE, Roi des Belges,
A tous, présents et à venir, Salut.

Vu la loi du 5 décembre 1968 sur les conventions collectives de travail
et les commissions paritaires, notamment l’article 28;

Vu la demande de la Commission paritaire du commerce alimentaire;
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Op de voordracht van de Minister van Werk,

Hebben Wij besloten en besluiten Wij :

Artikel 1. Algemeen verbindend wordt verklaard de als bijlage
overgenomen collectieve arbeidsovereenkomst van 5 juli 2017, gesloten
in het Paritair Comité voor de handel in voedingswaren, betreffende de
ploegenpremies en de namiddagpremie.

Art. 2. De minister bevoegd voor Werk is belast met de uitvoering
van dit besluit.

Gegeven te Brussel, 25 februari 2018.

FILIP

Van Koningswege :

De Minister van Werk,
K. PEETERS

Nota

(1) Verwijzing naar het Belgisch Staatsblad :
Wet van 5 december 1968, Belgisch Staatsblad van 15 januari 1969.

Bijlage

Paritair Comité voor de handel in voedingswaren

Collectieve arbeidsovereenkomst van 5 juli 2017

Ploegenpremies en de namiddagpremie
(Overeenkomst geregistreerd op 10 augustus 2017

onder het nummer 140971/CO/119)

HOOFDSTUK I. — Toepassingsgebied

Artikel 1. § 1. Deze collectieve arbeidsovereenkomst is van toepas-
sing op de werkgevers en op de arbeiders van de ondernemingen van
de handel in voedingswaren, met uitzondering van de slagerijen,
spekslagerijen en penserijen.

§ 2. Met arbeiders worden de mannelijke en vrouwelijke arbeiders
bedoeld.

HOOFDSTUK II. — Ploegenpreimes

Art. 2. Een premie gelijk aan een uurtoeslag van 0,25 EUR wordt
toegekend voor de arbeid geleverd in ploegen.

Behalve wanneer het anders voorzien wordt in het arbeidsreglement,
worden de arbeidsuren van de ploegen als volgt vastgesteld :

- voor de morgenploeg : van 6 tot 14 uur;

- voor de namiddagploeg : van 14 tot 22 uur.

Deze premies zijn niet van toepassing voor de uren waarvoor de
arbeiders premies voor nachtarbeid, de namiddagpremie of de premie
voor laatavondopeningen genieten.

HOOFDSTUK III. — Namiddagpremie

Art. 3. Aan de arbeiders die prestaties aanvangen vanaf 13 uur of
later, wordt vanaf 14 uur een premie toegekend van 0,25 EUR per uur.

Deze premie is niet cumuleerbaar met premies voor nachtwerk of
laatavondopeningen, noch met bestaande ploegenpremies.

HOOFDSTUK IV. — Slotbepalingen

Art. 4. Deze collectieve arbeidsovereenkomst vervangt de collec-
tieve arbeidsovereenkomst van 31 januari 2014, geregistreerd onder het
nummer 120765/CO/119.

Zij wordt afgesloten voor een onbepaalde duur en treedt in werking
op 1 juli 2017. Zij kan door elk van de partijen opgezegd worden
middels een opzeg van drie maanden bij een ter post aangetekend
schrijven gericht aan de voorzitter van het Paritair Comité voor de
handel in voedingswaren en aan de erin vertegenwoordigde organisa-
ties.

Gezien om te worden gevoegd bij het koninklijk besluit van
25 februari 2018.

De Minister van Werk,
K. PEETERS

Sur la proposition du Ministre de l’Emploi,

Nous avons arrêté et arrêtons :

Article 1er. Est rendue obligatoire la convention collective de travail
du 5 juillet 2017, reprise en annexe, conclue au sein de la Commission
paritaire du commerce alimentaire, relative aux primes d’équipes et
d’après-midi.

Art. 2. Le ministre qui a l’Emploi dans ses attributions est chargé de
l’exécution du présent arrêté.

Donné à Bruxelles, le 25 février 2018.

PHILIPPE

Par le Roi :

Le Ministre de l’Emploi,
K. PEETERS

Note

(1) Référence au Moniteur belge :
Loi du 5 décembre 1968, Moniteur belge du 15 janvier 1969.

Annexe

Commission paritaire du commerce alimentaire

Convention collective de travail du 5 juillet 2017

Primes d’équipes et d’après-midi
(Convention enregistrée le 10 août 2017

sous le numéro 140971/CO/119)

CHAPITRE Ier. — Champ d’application

Article 1er. § 1er. La présente convention collective de travail s’appli-
que aux employeurs et aux ouvriers des entreprises du commerce
alimentaire, à l’exception des boucheries, charcuteries et triperies.

§ 2. Par ″ouvriers″ sont visés : les ouvriers masculins et féminins.

CHAPITRE II. — Primes d’équipes

Art. 2. Une prime égale à un supplément horaire de 0,25 EUR est
allouée pour le travail effectué en équipes.

Sauf stipulation contraire au règlement de travail, les heures de
travail des équipes sont considérées comme étant fixées :

- pour l’équipe du matin : de 6 à 14 heures;

- pour l’équipe de l’après-midi : de 14 à 22 heures.

Ces primes ne s’appliquent pas pour les heures pour lesquelles les
travailleurs bénéficient des primes pour travail de nuit, de la prime
d’après-midi ou de la prime pour ouvertures tardives.

CHAPITRE III. — Prime d’après-midi

Art. 3. Une prime de 0,25 EUR de l’heure est allouée, à partir de
14 heures, aux ouvriers dont les prestations commencent à partir de
13 heures ou plus tard.

Cette prime n’est pas cumulable avec les primes pour le travail de
nuit ou pour les ouvertures tardives, ni avec les primes d’équipes
existantes.

CHAPITRE IV. — Dispositions finales

Art. 4. La présente convention collective de travail remplace la
convention collective de travail du 31 janvier 2014, enregistrée sous le
numéro 120765/CO/119.

Elle est conclue pour une période indéterminée et entre en vigueur le
1er juillet 2017. Elle peut être dénoncée par une des parties, moyennant
un préavis de trois mois, par lettre recommandée à la poste adressée au
président et aux organisations représentées au sein de la Commission
paritaire du commerce alimentaire.

Vu pour être annexé à l’arrêté royal du 25 février 2018.

Le Ministre de l’Emploi,
K. PEETERS
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FEDERALE OVERHEIDSDIENST
SOCIALE ZEKERHEID

[C − 2018/10650]
23 FEBRUARI 2018. — Koninklijk besluit tot goedkeuring van het

huishoudelijk reglement van de Overeenkomsten-commissie
bandagisten-ziekenfondsen

FILIP, Koning der Belgen,
Aan allen die nu zijn en hierna wezen zullen, Onze Groet.

Gelet op de wet betreffende de verplichte verzekering voor genees-
kundige verzorging en uitkeringen, gecoördineerd op 14 juli 1994,
inzonderheid op artikel 51, § 10;

Gelet op het voorstel van de Overeenkomstencommissie bandagisten-
ziekenfondsen geformuleerd op 5 december 2017 ;

Op de voordracht van de Minister van Sociale Zekerheid en
Volksgezondheid,

Hebben Wij besloten en besluiten Wij :

Artikel 1. Het als bijlage bij dit besluit gevoegde huishoudelijk
reglement van de Overeenkomstencommissie bandagisten-
ziekenfondsen wordt goedgekeurd.

Art. 2. Dit besluit treedt in werking de dag waarop het in het
Belgisch Staatsblad wordt bekendgemaakt.

Art. 3. De Minister van Sociale Zaken en Volksgezondheid is belast
met de uitvoering van dit besluit.

Gegeven te Brussel, 23 februari 2018.

FILIP

Van Koningswege :

De Minister van Sociale Zaken en Volksgezondheid,
M. DE BLOCK

Bijlage bij het koninklijk besluit van 23 februari 2018 tot goedkeu-
ring van het huishoudelijk reglement van de Overeenkomstencom-
missie bandagisten - ziekenfondsen

HUISHOUDELIJK REGLEMENT

Bijeenroeping

Artikel 1. De Overeenkomstencommissie wordt in zitting bijeenge-
roepen door de Voorzitter, hetzij op zijn initiatief, hetzij op verzoek van
de Minister van Sociale Zaken, het zij op verzoek van het Verzekerings-
comité, hetzij op vraag van ten minste drie leden; die vraag moet
schriftelijk of per e-mail worden gedaan en het onderwerp van de
vergadering vermelden; de bijeenroeping vermeldt in elk geval de
dagorde van de zitting. De Voorzitter kan zijn bijeenroepingsrecht
overdragen aan een door hem aangewezen ambtenaar.

Wanneer een zitting wordt bijeengeroepen op dringend verzoek van
ten minste drie leden, heeft zij plaats binnen de acht werkdagen na dit
verzoek.

Art. 2. De leden worden per e-mail bijeengeroepen en de bijeenroe-
ping wordt ondertekend hetzij door de Voorzitter, hetzij door de
Secretaris, hetzij door de Adjunct-secretaris in afwezigheid van de
Secretaris of door de door hem aangewezen ambtenaar.

De bijeenroepingen worden verzonden ten minste drie werkdagen
vóór de datum van de zitting.

Zetel

Art. 3. De zittingen worden gehouden op de zetel van het RIZIV,
Dienst voor geneeskundige verzorging Tervurenlaan, 211 te 1150 BRUS-
SEL. Ze zijn niet openbaar. De leden van de Commissie, de eventuele
assistenten en de agenten van het RIZIV die de zittingen bijwonen, zijn
ertoe gehouden het vertrouwelijk karakter van de behandelde docu-
menten alsmede van de beraadslagingen te eerbiedigen.

Art. 4. De werkende leden en de plaatsvervangende leden aange-
wezen door hun organisatie, en wier contactgegevens aan het Secreta-
riaat meegedeeld worden, worden ter zitting opgeroepen.

Een lid dat bevoegd is om zitting te houden, mag zich echter met de
instemming van de Voorzitter en van zijn groep laten bijstaan door
ieder persoon die hij aanwijst : het aantal van die personen mag echter
zonder de instemming van de Commissie niet hoger zijn dan vijf voor

SERVICE PUBLIC FEDERAL
SECURITE SOCIALE

[C − 2018/10650]
23 FEVRIER 2018. — Arrêté royal portant approbation du Règlement

d’ordre intérieur de la Commission de conventions bandagistes–
organismes assureurs

PHILIPPE, Roi des Belges,
A tous, présents et à venir, Salut.

Vu la loi relative à l’assurance obligatoire soins de santé et
indemnités, coordonnée le 14 juillet 1994, notamment l’article 51, § 10;

Vu la proposition de la Commission de conventions bandagistes –
organismes assureurs du 5 décembre 2017 ;

Sur la proposition de la Ministre des Affaires sociales et de la Santé
publique,

Nous avons arrêté et arrêtons :

Article 1er. Le Règlement d’ordre intérieur de la Commission de
conventions bandagistes – organismes assureurs joint en annexe est
approuvé.

Art. 2. Le présent arrêté entre en vigueur le jour de sa publication au
Moniteur belge.

Art. 3. La Ministre des Affaires sociales et de la Santé publique est
chargée de l’exécution du présent arrêté.

Donné à Bruxelles, le 23 février 2018.

PHILIPPE

Par le Roi :

La Ministre des Affaires sociales et de la Santé publique,
M. DE BLOCK

Annexe à l’arrêté royal du 23 février 2018 portant approbation du
Règlement d’ordre intérieur de la Commission de conventions
bandagistes – organismes assureurs

REGLEMENT D’ORDRE INTERIEUR

De la convocation

Article 1er. La Commission de conventions se réunit sur convocation
du Président, soit à son initiative, soit à la requête du Ministre des
Affaires sociales, soit à la requête du Comité de l’assurance soins de
santé, soit à la demande de trois membres au moins; cette demande doit
être formulée par écrit ou par e-mail et mentionner l’objet de la réunion;
dans tous les cas, la convocation mentionne l’ordre du jour de la séance.
Le Président peut déléguer son pouvoir de convocation à un fonction-
naire désigné par lui.

Lorsqu’une réunion est convoquée à la demande urgente de trois
membres au moins, elle a lieu dans les huit jours ouvrables qui suivent
cette demande.

Art. 2. Les membres sont convoqués par e-mail, sous la signature
soit du Président, soit du Secrétaire ou, en cas d’absence de celui-ci du
Secrétaire adjoint ou du fonctionnaire désigné par lui.

Les convocations sont envoyées au moins trois jours ouvrables avant
la date de la séance.

Du siège

Art. 3. Les séances ont lieu au siège de l’INAMI – Service des soins
de santé, avenue de Tervuren, 211 à 1150 BRUXELLES. Elles ne sont pas
publiques. Les membres de la Commission, les assistants éventuels et
les agents de l’INAMI qui assistent aux séances de la Commission
nationale sont tenus de respecter le caractère confidentiel des docu-
ments traités ainsi que des délibérations.

Art. 4. Les membres effectifs et les membres suppléants, désignés
par leur organisation et dont les coordonnées sont communiquées au
Secrétariat de la Commission, sont convoqués aux séances.

Un membre habilité à siéger peut cependant, avec l’accord du
Président et de son groupe, se faire assister par toute personne qu’il
désigne : le nombre de ces assistants ne peut toutefois sans l’accord de
la Commission dépasser cinq pour chacun des groupes représentés, la
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ieder van de vertegenwoordigde groepen. Het begrip groep geldt
afzonderlijk voor alle vertegenwoordigers van de vertegenwoordigers
van de zorgverleners samen en alle vertegenwoordigers van de
verzekeringsinstellingen samen.

Voorts kan de Commissie met het oog op het behandelen van
bijzondere technische problemen, personeelsleden van het RIZIV of
ieder persoon van wie zij oordeelt dat hij haar kan voorlichten, ter
zitting oproepen.

Art. 5. De Commissie houdt deugdelijk zitting indien van elke
groep ten minste vijf leden aanwezig zijn die gemachtigd zijn zitting te
houden.

Agenda

Art. 6. De agenda van de zittingen wordt vastgesteld door de
Voorzitter en komt voor in de bijeenroeping. Wanneer evenwel een
zitting wordt bijeengeroepen op verzoek van ten minste drie leden,
herneemt de agenda in elk geval de punten van het verzoek.

Alleen de aangelegenheden welke aan de agenda zijn ingeschreven
worden besproken; de volgorde van de behandeling ervan kan worden
gewijzigd indien de meerderheid van de leden van elke groep daartoe
de wens uitdrukt.

De Commissie mag echter bij gewone meerderheid in beide groepen,
beslissen een punt in bespreking te brengen dat niet op de agenda
voorkomt. In dat geval mag de definitieve stemming pas plaatshebben
in de eerste daaropvolgende zitting, behoudens wanneer, indien alle
leden aanwezig zijn, de Commissie daarover anders beslist.

Stemmingen

Art. 7. Alleen de werkende leden en de plaatsvervangende leden
die ze vervangen zijn stemgerechtigd. De stemmingen geschieden bij
handopheffing. Er wordt geheim gestemd wanneer dat door ten minste
drie leden wordt gevraagd.

Art. 8. De beslissingen worden genomen bij eenvoudige meerder-
heid van de leden die aan de stemming deelnemen; er wordt geen
rekening gehouden met de onthoudingen. De uiteindelijke sluiting van
de overeenkomst is slechts verworven indien ze door ten minste zes
leden van elke van beide groepen is goedgekeurd; onthoudingen zijn
niet toegelaten.

Ingeval de leden bij een stemming niet in gelijk aantal in elk van
beide groepen aanwezig zijn, onthouden het of de jongste leden van de
overtallige partij zich om de pariteit te herstellen.

Secretariaat en notulen

Art. 9. Een Secretaris en een Adjunct-secretaris worden aangewezen
door de Leidend ambtenaar van de Dienst voor geneeskundige
verzorging.

Het Secretariaat is belast met de reservering van de vergaderzalen, de
verzending van de uitnodigingen per e-mail, alle aspecten met
betrekking tot de praktische organisatie van de zitting en het opstellen
van de notulen ervan : die worden zo snel mogelijk en in principe vóór
de vergadering die volgt op die waarover de notulen gaan, in het Frans
en in het Nederlands, aan de werkende en plaatsvervangende leden
opgestuurd.

Art. 10. De notulen van een zitting worden op de volgende zitting
ter goedkeuring voorgelegd in zoverre ze ten minste drie werkdagen
vóór de dag van die zitting aan de leden zijn toegezonden. Zo niet,
wordt het onderzoek met het oog op de goedkeuring ervan verdaagd
tot de eerste daaropvolgende zitting. De notulen worden door de
Voorzitter en de Secretaris of, in geval van afwezigheid van deze, door
de Adjunct-secretaris getekend.

Art. 11. In geval de Voorzitter verhinderd is, zit de plaatsvervan-
gende Voorzitter de zitting voor.

Raadpleging per e-mail

Art. 12. Voor de minder belangrijke dringende zaken is de Voorzit-
ter gemachtigd om de leden per e-mail te raadplegen. Het Secretariaat
van de Nationale commissie is belast met die raadpleging. De
antwoordtermijn wordt vastgelegd door de Voorzitter en mag niet
minder dan 3 werkdagen (zater-, zon- en feestdagen van de Federale
administratie worden niet als werkdagen beschouwd). Wanneer ten
minste drie stemgerechtigde leden van een van de twee groepen de
Voorzitter binnen die termijn van drie werkdagen meedelen dat ze een
schriftelijke raadpleging weigeren, wordt het betrokken punt op de
agenda van de eerstkomende zitting van de Commissie geplaatst.

notion de groupe s’appliquant séparément à l’ensemble des représen-
tants des dispensateurs de soins et à l’ensemble des représentants des
organismes assureurs.

D’autre part, la Commission peut, pour l’examen de problèmes
techniques particuliers, inviter en séance des membres du personnel de
l’INAMI ou toute personne qu’elle juge susceptible de pouvoir
l’éclairer.

Art. 5. La Commission siège valablement lorsqu’elle réunit au
moins dans chaque groupe cinq des membres habilités à siéger.

De l’ordre du jour

Art. 6. L’ordre du jour des séances est fixé par le Président et figure
sur la convocation. Cependant dans le cas où une réunion est
convoquée à la demande de trois membres au moins, l’ordre du jour
reprend en tout cas l’objet de la demande.

Seules les questions reprises à cet ordre du jour sont discutées, l’ordre
de leur examen pouvant être modifié si la majorité des membres de
chaque groupe en exprime le vœux .

La Commission peut toutefois décider, dans les conditions de la
majorité simple dans chaque groupe, de mettre en discussion un point
non repris à l’ordre du jour. Dans ce dernier cas, le vote décisif ne peut
intervenir qu’au cours de la séance immédiatement ultérieure, sauf si,
tous les membres étant présents, la Commission en décide autrement.

Des votes

Art. 7. Seuls les membres effectifs et les membres suppléants qui les
remplacent ont voix délibérative. Les votes ont lieu à main levée. Ils ont
lieu au scrutin secret lorsque trois membres au moins le demandent.

Art. 8. Les décisions sont prises à la majorité simple des membres
participant au vote, compte non tenu des abstentions. Toutefois, la
conclusion finale de la convention n’est acquise que si le vote réunit six
voix au moins dans chacun des deux groupes, les abstentions n’étant
pas admises.

Dans le cas où, au moment d’un vote, les membres ne sont pas
présents en nombre égal dans chacun des deux groupes, le ou les plus
jeunes membres de la partie en surnombre sont tenus de s’abstenir pour
rétablir la parité.

Du secrétariat et des procès-verbaux

Art. 9. Un Secrétaire et un Secrétaire adjoint sont désignés par le
Fonctionnaire dirigeant du Service des soins de santé.

Le Secrétariat est chargé de la réservation des salles de réunions, de
l’envoi des convocations par e-mail, de tout point concernant l’organi-
sation pratique de la réunion et de la rédaction des procès-verbaux des
séances: ceux-ci sont adressés aux membres effectifs et aux membres
suppléants en français et en néerlandais, dès que possible et en principe
avant la tenue de la séance qui suit celle concernée par le procès-verbal.

Art. 10. Les procès-verbaux relatifs à une séance sont soumis pour
approbation à la séance suivante, pour autant qu’ils aient été adressés
aux membres au moins trois jours ouvrables avant la date de cette
réunion. Dans le cas contraire, l’examen en vue de leur approbation est
reporté à la séance immédiatement ultérieure. Les procès-verbaux sont
signés par le Président de séance et par le Secrétaire ou, en cas
d’absence de celui-ci, par le Secrétaire adjoint.

Art. 11. En cas d’empêchement du Président, le Président suppléant
préside la séance.

De la consultation par e-mail

Art. 12. Pour les affaires urgentes d’une importance mineure, le
Président est autorisé à procéder à la consultation des membres par
e-mail. Cette consultation est assurée par le Secrétariat de la Commis-
sion. Le délai dans lequel une réponse est demandée est fixé par le
Président et ne peut être inférieur à 3 jours ouvrables (les samedis,
dimanches et jours fériés de l’Administration fédérale ne sont pas
considérés comme jours ouvrables). Lorsque trois membres au moins
de l’un des deux groupes ayant voix délibérative, informent le
Président dans ce délai de trois jours ouvrables qu’ils refusent la
consultation écrite, le point concerné est inscrit à l’ordre du jour de la
plus prochaine séance de la Commission.
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Gezien om te worden gevoegd bij Ons besluit van 23 februari 2018.

FILIP

Van Koningswege :

De Minister van Sociale Zaken en Volksgezondheid,
M. DE BLOCK

*
FEDERALE OVERHEIDSDIENST

SOCIALE ZEKERHEID

[C − 2018/10651]
23 FEBRUARI 2018. — Koninklijk besluit tot goedkeuring van het

huishoudelijk reglement van de Overeenkomsten-commissie
orthopedisten-ziekenfondsen

FILIP, Koning der Belgen,
Aan allen die nu zijn en hierna wezen zullen, Onze Groet.

Gelet op de wet betreffende de verplichte verzekering voor genees-
kundige verzorging en uitkeringen, gecoördineerd op 14 juli 1994,
inzonderheid op artikel 51, § 10;

Gelet op het voorstel van de Overeenkomstencommissie orthopedis-
ten - ziekenfondsen geformuleerd op 5 december 2017;

Op de voordracht van de Minister van Sociale Zekerheid en
Volksgezondheid,

Hebben Wij besloten en besluiten Wij :

Artikel 1. Het als bijlage bij dit besluit gevoegde huishoudelijk
reglement van de Overeenkomstencommissie orthopedisten-
ziekenfondsen wordt goedgekeurd.

Art. 2. Dit besluit treedt in werking de dag waarop het in het
Belgisch Staatsblad wordt bekendgemaakt.

Art. 3. De Minister van Sociale Zaken en Volksgezondheid is belast
met de uitvoering van dit besluit.

Gegeven te Brussel, 23 februari 2018.

FILIP

Van Koningswege :

De Minister van Sociale Zaken en Volksgezondheid,
M. DE BLOCK

Bijlage bij het koninklijk besluit van 23 februari 2018 tot goedkeu-
ring van het huishoudelijk reglement van de Overeenkomsten-
commissie orthopedisten - ziekenfondsen

HUISHOUDELIJK REGLEMENT

Bijeenroeping

Artikel 1. De Overeenkomstencommissie wordt in zitting bijeenge-
roepen door de Voorzitter, hetzij op zijn initiatief, hetzij op verzoek van
de Minister van Sociale Zaken, het zij op verzoek van het Verzekerings-
comité, hetzij op vraag van ten minste drie leden; die vraag moet
schriftelijk of per e-mail worden gedaan en het onderwerp van de
vergadering vermelden; de bijeenroeping vermeldt in elk geval de
dagorde van de zitting. De Voorzitter kan zijn bijeenroepingsrecht
overdragen aan een door hem aangewezen ambtenaar.

Wanneer een zitting wordt bijeengeroepen op dringend verzoek van
ten minste drie leden, heeft zij plaats binnen de acht werkdagen na dit
verzoek.

Art. 2. De leden worden per e-mail bijeengeroepen en de bijeenroe-
ping wordt ondertekend hetzij door de Voorzitter, hetzij door de
Secretaris, hetzij door de Adjunct-Secretaris in afwezigheid van de
Secretaris of door de door hem aangewezen ambtenaar.

De bijeenroepingen worden verzonden ten minste drie werkdagen
vóór de datum van de zitting.

Vu pour être annexé à Notre arrêté du 23 février 2018.

PHILIPPE

Par le Roi :

La Ministre des Affaires sociales et de la Santé publique,
M. DE BLOCK

SERVICE PUBLIC FEDERAL
SECURITE SOCIALE

[C − 2018/10651]
23 FEVRIER 2018. — Arrêté royal portant approbation du Règlement

d’ordre intérieur de la Commission de conventions orthopédistes–
organismes assureurs

PHILIPPE, Roi des Belges,
A tous, présents et à venir, Salut.

Vu la loi relative à l’assurance obligatoire soins de santé et
indemnités, coordonnée le 14 juillet 1994, notamment l’article 51, § 10;

Vu la proposition de la Commission de conventions orthopédistes –
organismes assureurs du 5 décembre 2017 ;

Sur la proposition de la Ministre des Affaires sociales et de la Santé
publique,

Nous avons arrêté et arrêtons :

Article 1er. Le Règlement d’ordre intérieur de la Commission de
conventions orthopédistes – organismes assureurs joint en annexe est
approuvé.

Art. 2. Le présent arrêté entre en vigueur le jour de sa publication au
Moniteur belge.

Art. 3. La Ministre des Affaires sociales et de la Santé publique est
chargée de l’exécution du présent arrêté.

Donné à Bruxelles, le 23 février 2018.

PHILIPPE

Par le Roi :

La Ministre des Affaires sociales et de la Santé publique,
M. DE BLOCK

Annexe à l’arrêté royal du 23 février 2018 portant approbation du
Règlement d’ordre intérieur de la Commission de conventions
orthopédistes – organismes assureurs

REGLEMENT D’ORDRE INTERIEUR

De la convocation

Article 1er. La Commission de conventions se réunit sur convocation
du Président, soit à son initiative, soit à la requête du Ministre des
Affaires sociales, soit à la requête du Comité de l’assurance soins de
santé, soit à la demande de trois membres au moins; cette demande doit
être formulée par écrit ou par e-mail et mentionner l’objet de la réunion;
dans tous les cas, la convocation mentionne l’ordre du jour de la séance.
Le Président peut déléguer son pouvoir de convocation à un fonction-
naire désigné par lui.

Lorsqu’une réunion est convoquée à la demande urgente de trois
membres au moins, elle a lieu dans les huit jours ouvrables qui suivent
cette demande.

Art. 2. Les membres sont convoqués par e-mail, sous la signature
soit du Président, soit du Secrétaire ou, en cas d’absence de celui-ci du
Secrétaire adjoint ou du fonctionnaire désigné par lui.

Les convocations sont envoyées au moins trois jours ouvrables avant
la date de la séance.
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Zetel

Art. 3. De zittingen worden gehouden op de zetel van het RIZIV,
Dienst voor geneeskundige verzorging Tervurenlaan, 211 te 1150 BRUS-
SEL. Ze zijn niet openbaar. De leden van de Commissie, de eventuele
assistenten en de agenten van het RIZIV die de zittingen bijwonen, zijn
ertoe gehouden het vertrouwelijk karakter van de behandelde docu-
menten alsmede van de beraadslagingen te eerbiedigen.

Art. 4. De werkende leden en de plaatsvervangende leden aange-
wezen door hun organisatie, en wier contactgegevens aan het Secreta-
riaat meegedeeld worden, worden ter zitting opgeroepen.

Een lid dat bevoegd is om zitting te houden, mag zich echter met de
instemming van de Voorzitter en van zijn groep laten bijstaan door
ieder persoon die hij aanwijst: het aantal van die personen mag echter
zonder de instemming van de Commissie niet hoger zijn dan vijf voor
ieder van de vertegenwoordigde groepen. Het begrip groep geldt
afzonderlijk voor alle vertegenwoordigers van de vertegenwoordigers
van de zorgverleners samen en alle vertegenwoordigers van de
verzekeringsinstellingen samen.

Voorts kan de Commissie met het oog op het behandelen van
bijzondere technische problemen, personeelsleden van het RIZIV of
ieder persoon van wie zij oordeelt dat hij haar kan voorlichten, ter
zitting oproepen.

Art. 5. De Commissie houdt deugdelijk zitting indien van elke
groep ten minste vijf leden aanwezig zijn die gemachtigd zijn zitting te
houden.

Agenda

Art. 6. De agenda van de zittingen wordt vastgesteld door de
Voorzitter en komt voor in de bijeenroeping. Wanneer evenwel een
zitting wordt bijeengeroepen op verzoek van ten minste drie leden,
herneemt de agenda in elk geval de punten van het verzoek.

Alleen de aangelegenheden welke aan de agenda zijn ingeschreven
worden besproken; de volgorde van de behandeling ervan kan worden
gewijzigd indien de meerderheid van de leden van elke groep daartoe
de wens uitdrukt.

De Commissie mag echter bij gewone meerderheid in beide groepen,
beslissen een punt in bespreking te brengen dat niet op de agenda
voorkomt. In dat geval mag de definitieve stemming pas plaatshebben
in de eerste daaropvolgende zitting, behoudens wanneer, indien alle
leden aanwezig zijn, de Commissie daarover anders beslist.

Stemmingen

Art. 7. Alleen de werkende leden en de plaatsvervangende leden
die ze vervangen zijn stemgerechtigd. De stemmingen geschieden bij
handopheffing. Er wordt geheim gestemd wanneer dat door ten minste
drie leden wordt gevraagd.

Art. 8. De beslissingen worden genomen bij eenvoudige meerder-
heid van de leden die aan de stemming deelnemen; er wordt geen
rekening gehouden met de onthoudingen. De uiteindelijke sluiting van
de overeenkomst is slechts verworven indien ze door ten minste zes
leden van elke van beide groepen is goedgekeurd; onthoudingen zijn
niet toegelaten.

Ingeval de leden bij een stemming niet in gelijk aantal in elk van
beide groepen aanwezig zijn, onthouden het of de jongste leden van de
overtallige partij zich om de pariteit te herstellen.

Secretariaat en notulen

Art. 9. Een Secretaris en een Adjunct-secretaris worden aangewezen
door de Leidend ambtenaar van de Dienst voor geneeskundige
verzorging.

Het Secretariaat is belast met de reservering van de vergaderzalen, de
verzending van de uitnodigingen per e-mail, alle aspecten met
betrekking tot de praktische organisatie van de zitting en het opstellen
van de notulen ervan: die worden zo snel mogelijk en in principe vóór
de vergadering die volgt op die waarover de notulen gaan, in het Frans
en in het Nederlands, aan de werkende en plaatsvervangende leden
opgestuurd.

Du siège

Art. 3. Les séances ont lieu au siège de l’INAMI – Service des soins
de santé, avenue de Tervuren, 211 à 1150 BRUXELLES. Elles ne sont pas
publiques. Les membres de la Commission, les assistants éventuels et
les agents de l’INAMI qui assistent aux séances de la Commission
nationale sont tenus de respecter le caractère confidentiel des docu-
ments traités ainsi que des délibérations.

Art. 4. Les membres effectifs et les membres suppléants, désignés
par leur organisation et dont les coordonnées sont communiquées au
Secrétariat de la Commission, sont convoqués aux séances.

Un membre habilité à siéger peut cependant, avec l’accord du
Président et de son groupe, se faire assister par toute personne qu’il
désigne: le nombre de ces assistants ne peut toutefois sans l’accord de
la Commission dépasser cinq pour chacun des groupes représentés, la
notion de groupe s’appliquant séparément à l’ensemble des représen-
tants des dispensateurs de soins et à l’ensemble des représentants des
organismes assureurs.

D’autre part, la Commission peut, pour l’examen de problèmes
techniques particuliers, inviter en séance des membres du personnel de
l’INAMI ou toute personne qu’elle juge susceptible de pouvoir
l’éclairer.

Art. 5. La Commission siège valablement lorsqu’elle réunit au
moins dans chaque groupe cinq des membres habilités à siéger.

De l’ordre du jour

Art. 6. L’ordre du jour des séances est fixé par le Président et figure
sur la convocation. Cependant dans le cas où une réunion est
convoquée à la demande de trois membres au moins, l’ordre du jour
reprend en tout cas l’objet de la demande.

Seules les questions reprises à cet ordre du jour sont discutées, l’ordre
de leur examen pouvant être modifié si la majorité des membres de
chaque groupe en exprime le vœux .

La Commission peut toutefois décider, dans les conditions de la
majorité simple dans chaque groupe, de mettre en discussion un point
non repris à l’ordre du jour. Dans ce dernier cas, le vote décisif ne peut
intervenir qu’au cours de la séance immédiatement ultérieure, sauf si,
tous les membres étant présents, la Commission en décide autrement.

Des votes

Art. 7. Seuls les membres effectifs et les membres suppléants qui les
remplacent ont voix délibérative. Les votes ont lieu à main levée. Ils ont
lieu au scrutin secret lorsque trois membres au moins le demandent.

Art. 8. Les décisions sont prises à la majorité simple des membres
participant au vote, compte non tenu des abstentions. Toutefois, la
conclusion finale de la convention n’est acquise que si le vote réunit six
voix au moins dans chacun des deux groupes, les abstentions n’étant
pas admises.

Dans le cas où, au moment d’un vote, les membres ne sont pas
présents en nombre égal dans chacun des deux groupes, le ou les plus
jeunes membres de la partie en surnombre sont tenus de s’abstenir pour
rétablir la parité.

Du secrétariat et des procès-verbaux

Art. 9. Un Secrétaire et un Secrétaire adjoint sont désignés par le
Fonctionnaire dirigeant du Service des soins de santé.

Le Secrétariat est chargé de la réservation des salles de réunions, de
l’envoi des convocations par e-mail, de tout point concernant l’organi-
sation pratique de la réunion et de la rédaction des procès-verbaux des
séances: ceux-ci sont adressés aux membres effectifs et aux membres
suppléants en français et en néerlandais, dès que possible et en principe
avant la tenue de la séance qui suit celle concernée par le procès-verbal.
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Art. 10. De notulen van een zitting worden op de volgende zitting
ter goedkeuring voorgelegd in zoverre ze ten minste drie werkdagen
vóór de dag van die zitting aan de leden zijn toegezonden. Zo niet,
wordt het onderzoek met het oog op de goedkeuring ervan verdaagd
tot de eerste daaropvolgende zitting. De notulen worden door de
Voorzitter en de Secretaris of, in geval van afwezigheid van deze, door
de Adjunct-secretaris getekend.

Art. 11. In geval de Voorzitter verhinderd is, zit de plaats-
vervangende Voorzitter de zitting voor.

Raadpleging per e-mail

Art. 12. Voor de minder belangrijke dringende zaken is de Voorzit-
ter gemachtigd om de leden per e-mail te raadplegen. Het Secretariaat
van de Nationale commissie is belast met die raadpleging. De
antwoordtermijn wordt vastgelegd door de Voorzitter en mag niet
minder dan 3 werkdagen (zater-, zon- en feestdagen van de Federale
administratie worden niet als werkdagen beschouwd). Wanneer ten
minste drie stemgerechtigde leden van een van de twee groepen de
Voorzitter binnen die termijn van drie werkdagen meedelen dat ze een
schriftelijke raadpleging weigeren, wordt het betrokken punt op de
agenda van de eerstkomende zitting van de Commissie geplaatst.

Gezien om te worden gevoegd bij Ons besluit van 23 februari 2018.

FILIP

Van Koningswege :

De Minister van Sociale Zaken en Volksgezondheid,
M. DE BLOCK

*

FEDERALE OVERHEIDSDIENST
SOCIALE ZEKERHEID

[C − 2018/10653]

23 FEBRUARI 2018. — Koninklijk besluit tot goedkeuring van het
huishoudelijk reglement van de Overeenkomsten-commissie
opticiens-ziekenfondsen

FILIP, Koning der Belgen,
Aan allen die nu zijn en hierna wezen zullen, Onze Groet.

Gelet op de wet betreffende de verplichte verzekering voor genees-
kundige verzorging en uitkeringen, gecoördineerd op 14 juli 1994,
inzonderheid op artikel 51, § 10;

Gelet op het voorstel van de Overeenkomstencommissie opticiens -
ziekenfondsen geformuleerd op 7 december 2017 ;

Op de voordracht van de Minister van Sociale Zekerheid en
Volksgezondheid,

Hebben Wij besloten en besluiten Wij :

Artikel 1. Het als bijlage bij dit besluit gevoegde huishoudelijk
reglement van de Overeenkomstencommissie opticiens -ziekenfondsen
wordt goedgekeurd.

Art. 2. Dit besluit treedt in werking de dag waarop het in het
Belgisch Staatsblad wordt bekendgemaakt.

Art. 3. De Minister van Sociale Zaken en Volksgezondheid is belast
met de uitvoering van dit besluit.

Gegeven te Brussel, 23 februari 2018.

FILIP

Van Koningswege :

De Minister van Sociale Zaken en Volksgezondheid,
M. DE BLOCK

Art. 10. Les procès-verbaux relatifs à une séance sont soumis pour
approbation à la séance suivante, pour autant qu’ils aient été adressés
aux membres au moins trois jours ouvrables avant la date de cette
réunion. Dans le cas contraire, l’examen en vue de leur approbation est
reporté à la séance immédiatement ultérieure. Les procès-verbaux sont
signés par le Président de séance et par le Secrétaire ou, en cas
d’absence de celui-ci, par le Secrétaire adjoint.

Art. 11. En cas d’empêchement du Président, le Président suppléant
préside la séance.

De la consultation par e-mail

Art. 12. Pour les affaires urgentes d’une importance mineure, le
Président est autorisé à procéder à la consultation des membres par
e-mail. Cette consultation est assurée par le Secrétariat de la Commis-
sion. Le délai dans lequel une réponse est demandée est fixé par le
Président et ne peut être inférieur à 3 jours ouvrables (les samedis,
dimanches et jours fériés de l’Administration fédérale ne sont pas
considérés comme jours ouvrables). Lorsque trois membres au moins
de l’un des deux groupes ayant voix délibérative, informent le
Président dans ce délai de trois jours ouvrables qu’ils refusent la
consultation écrite, le point concerné est inscrit à l’ordre du jour de la
plus prochaine séance de la Commission.

Vu pour être annexé à Notre arrêté du 23 février 2018.

PHILIPPE

Par le Roi :

La Ministre des Affaires sociales et de la Santé publique,
M. DE BLOCK

SERVICE PUBLIC FEDERAL
SECURITE SOCIALE

[C − 2018/10653]

23 FEVRIER 2018. — Arrêté royal portant approbation du Règlement
d’ordre intérieur de la Commission de conventions opticiens–
organismes assureurs

PHILIPPE, Roi des Belges,
A tous, présents et à venir, Salut.

Vu la loi relative à l’assurance obligatoire soins de santé et
indemnités, coordonnée le 14 juillet 1994, notamment l’article 51, § 10;

Vu la proposition de la Commission de conventions opticiens –
organismes assureurs du 7 décembre 2017 ;

Sur la proposition de la Ministre des Affaires sociales et de la Santé
publique,

Nous avons arrêté et arrêtons :

Article 1er. Le Règlement d’ordre intérieur de la Commission de
conventions opticiens – organismes assureurs joint en annexe est
approuvé.

Art. 2. Le présent arrêté entre en vigueur le jour de sa publication au
Moniteur belge.

Art. 3. La Ministre des Affaires sociales et de la Santé publique est
chargée de l’exécution du présent arrêté.

Donné à Bruxelles, le 23 février 2018.

PHILIPPE

Par le Roi :

La Ministre des Affaires sociales et de la Santé publique,
M. DE BLOCK
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Bijlage bij het koninklijk besluit van 23 februari 2018 tot goedkeu-
ring van het huishoudelijk reglement van de Overeenkomsten-
commissie opticiens - ziekenfondsen

HUISHOUDELIJK REGLEMENT

Bijeenroeping

Artikel 1. De Overeenkomstencommissie wordt in zitting bijeenge-
roepen door de Voorzitter, hetzij op zijn initiatief, hetzij op verzoek van
de Minister van Sociale Zaken, hetzij op verzoek van het Verzekerings-
comité, hetzij op vraag van ten minste drie leden; die vraag moet
schriftelijk of per e-mail worden gedaan en het onderwerp van de
vergadering vermelden; de bijeenroeping vermeldt in elk geval de
dagorde van de zitting. De Voorzitter kan zijn bijeenroepingsrecht
overdragen aan een door hem aangewezen ambtenaar.

Wanneer een zitting wordt bijeengeroepen op dringend verzoek van
ten minste drie leden, heeft zij plaats binnen de acht werkdagen na dit
verzoek.

Art. 2. De leden worden per e-mail bijeengeroepen en de bijeenroe-
ping wordt ondertekend hetzij door de Voorzitter , hetzij door de
Secretaris, hetzij door de Adjunct-secretaris in afwezigheid van de
Secretaris of door de door hem aangewezen ambtenaar.

De bijeenroepingen worden verzonden ten minste drie werkdagen
vóór de datum van de zitting.

Zetel

Art. 3. De zittingen worden gehouden op de zetel van het RIZIV,
Dienst voor geneeskundige verzorging Tervurenlaan, 211 te 1150 BRUS-
SEL. Ze zijn niet openbaar. De leden van de Commissie, de eventuele
assistenten en de agenten van het RIZIV die de zittingen bijwonen, zijn
ertoe gehouden het vertrouwelijk karakter van de behandelde docu-
menten alsmede van de beraadslagingen te eerbiedigen.

Art. 4. De werkende leden en de plaatsvervangende leden aange-
wezen door hun organisatie, en wier contactgegevens aan het Secreta-
riaat meegedeeld worden, worden ter zitting opgeroepen.

Een lid dat bevoegd is om zitting te houden, mag zich echter met de
instemming van de Voorzitter en van zijn groep laten bijstaan door
ieder persoon die hij aanwijst : het aantal van die personen mag echter
zonder de instemming van de Commissie niet hoger zijn dan vijf voor
ieder van de vertegenwoordigde groepen. Het begrip groep geldt
afzonderlijk voor alle vertegenwoordigers van de vertegenwoordigers
van de zorgverleners samen en alle vertegenwoordigers van de
verzekeringsinstellingen samen.

Voorts kan de Commissie met het oog op het behandelen van
bijzondere technische problemen, personeelsleden van het RIZIV of
ieder persoon van wie zij oordeelt dat hij haar kan voorlichten, ter
zitting oproepen.

Art. 5. De Commissie houdt deugdelijk zitting indien van elke
groep ten minste vijf leden aanwezig zijn die gemachtigd zijn zitting te
houden.

Agenda

Art. 6. De agenda van de zittingen wordt vastgesteld door de
Voorzitter en komt voor in de bijeenroeping. Wanneer evenwel een
zitting wordt bijeengeroepen op verzoek van ten minste drie leden,
herneemt de agenda in elk geval de punten van het verzoek.

Alleen de aangelegenheden welke aan de agenda zijn ingeschreven
worden besproken; de volgorde van de behandeling ervan kan worden
gewijzigd indien de meerderheid van de leden van elke groep daartoe
de wens uitdrukt.

De Commissie mag echter bij gewone meerderheid in beide groepen,
beslissen een punt in bespreking te brengen dat niet op de agenda
voorkomt. In dat geval mag de definitieve stemming pas plaatshebben
in de eerste daaropvolgende zitting, behoudens wanneer, indien alle
leden aanwezig zijn, de Commissie daarover anders beslist.

Annexe à l’arrêté royal du 23 février 2018 portant approbation du
Règlement d’ordre intérieur de la Commission de conventions
opticiens – organismes assureurs

REGLEMENT D’ORDRE INTERIEUR

De la convocation

Article 1er. La Commission de conventions se réunit sur convocation
du Président, soit à son initiative, soit à la requête du Ministre des
Affaires sociales, soit à la requête du Comité de l’assurance soins de
santé, soit à la demande de trois membres au moins; cette demande doit
être formulée par écrit ou par e-mail et mentionner l’objet de la réunion;
dans tous les cas, la convocation mentionne l’ordre du jour de la séance.
Le Président peut déléguer son pouvoir de convocation à un fonction-
naire désigné par lui.

Lorsqu’une réunion est convoquée à la demande urgente de trois
membres au moins, elle a lieu dans les huit jours ouvrables qui suivent
cette demande.

Art. 2. Les membres sont convoqués par e-mail, sous la signature
soit du Président, soit du Secrétaire ou, en cas d’absence de celui-ci du
Secrétaire adjoint ou du fonctionnaire désigné par lui.

Les convocations sont envoyées au moins trois jours ouvrables avant
la date de la séance.

Du siège

Art. 3. Les séances ont lieu au siège de l’INAMI – Service des soins
de santé, avenue de Tervuren 211, à 1150 BRUXELLES. Elles ne sont pas
publiques. Les membres de la Commission, les assistants éventuels et
les agents de l’INAMI qui assistent aux séances de la Commission
nationale sont tenus de respecter le caractère confidentiel des docu-
ments traités ainsi que des délibérations.

Art. 4. Les membres effectifs et les membres suppléants, désignés
par leur organisation et dont les coordonnées sont communiquées au
Secrétariat de la Commission, sont convoqués aux séances.

Un membre habilité à siéger peut cependant, avec l’accord du
Président et de son groupe, se faire assister par toute personne qu’il
désigne: le nombre de ces assistants ne peut toutefois sans l’accord de
la Commission dépasser cinq pour chacun des groupes représentés, la
notion de groupe s’appliquant séparément à l’ensemble des représen-
tants des dispensateurs de soins et à l’ensemble des représentants des
organismes assureurs.

D’autre part, la Commission peut, pour l’examen de problèmes
techniques particuliers, inviter en séance des membres du personnel de
l’INAMI ou toute personne qu’elle juge susceptible de pouvoir
l’éclairer.

Art. 5. La Commission siège valablement lorsqu’elle réunit au
moins dans chaque groupe cinq des membres habilités à siéger.

De l’ordre du jour

Art. 6. L’ordre du jour des séances est fixé par le Président et figure
sur la convocation. Cependant dans le cas où une réunion est
convoquée à la demande de trois membres au moins, l’ordre du jour
reprend en tout cas l’objet de la demande.

Seules les questions reprises à cet ordre du jour sont discutées, l’ordre
de leur examen pouvant être modifié si la majorité des membres de
chaque groupe en exprime le vœux .

La Commission peut toutefois décider, dans les conditions de la
majorité simple dans chaque groupe, de mettre en discussion un point
non repris à l’ordre du jour. Dans ce dernier cas, le vote décisif ne peut
intervenir qu’au cours de la séance immédiatement ultérieure, sauf si,
tous les membres étant présents, la Commission en décide autrement.
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Stemmingen

Art. 7. Alleen de werkende leden en de plaatsvervangende leden
die ze vervangen zijn stemgerechtigd. De stemmingen geschieden bij
handopheffing. Er wordt geheim gestemd wanneer dat door ten minste
drie leden wordt gevraagd.

Art. 8. De beslissingen worden genomen bij eenvoudige meerder-
heid van de leden die aan de stemming deelnemen; er wordt geen
rekening gehouden met de onthoudingen. De uiteindelijke sluiting van
de overeenkomst is slechts verworven indien ze door ten minste zes
leden van elke van beide groepen is goedgekeurd; onthoudingen zijn
niet toegelaten.

Ingeval de leden bij een stemming niet in gelijk aantal in elk van
beide groepen aanwezig zijn, onthouden het of de jongste leden van de
overtallige partij zich om de pariteit te herstellen.

Secretariaat en notulen

Art. 9. Een Secretaris en een Adjunct-secretaris worden aangewezen
door de Leidend ambtenaar van de Dienst voor geneeskundige
verzorging.

Het Secretariaat is belast met de reservering van de vergaderzalen, de
verzending van de uitnodigingen per e-mail, alle aspecten met
betrekking tot de praktische organisatie van de zitting en het opstellen
van de notulen ervan : die worden zo snel mogelijk en in principe vóór
de vergadering die volgt op die waarover de notulen gaan, in het Frans
en in het Nederlands, aan de werkende en plaatsvervangende leden
opgestuurd.

Art. 10. De notulen van een zitting worden op de volgende zitting
ter goedkeuring voorgelegd in zoverre ze ten minste drie werkdagen
vóór de dag van die zitting aan de leden zijn toegezonden. Zo niet,
wordt het onderzoek met het oog op de goedkeuring ervan verdaagd
tot de eerste daaropvolgende zitting. De notulen worden door de
Voorzitter en de Secretaris of, in geval van afwezigheid van deze, door
de Adjunct-secretaris getekend.

Art. 11. In geval de Voorzitter verhinderd is, zit de plaatsvervan-
gende Voorzitter de zitting voor.

Raadpleging per e-mail

Art. 12. Voor de minder belangrijke dringende zaken is de Voorzit-
ter gemachtigd om de leden per e-mail te raadplegen. Het Secretariaat
van de Nationale commissie is belast met die raadpleging. De
antwoordtermijn wordt vastgelegd door de Voorzitter en mag niet
minder dan 3 werkdagen (zater-, zon- en feestdagen van de Federale
administratie worden niet als werkdagen beschouwd). Wanneer ten
minste drie stemgerechtigde leden van een van de twee groepen de
Voorzitter binnen die termijn van drie werkdagen meedelen dat ze een
schriftelijke raadpleging weigeren, wordt het betrokken punt op de
agenda van de eerstkomende zitting van de Commissie geplaatst.

Gezien om te worden gevoegd bij Ons besluit van 23 februari 2018.

FILIP

Van Koningswege :

De Minister van Sociale Zaken en Volksgezondheid,
M. DE BLOCK

*
FEDERALE OVERHEIDSDIENST

SOCIALE ZEKERHEID

[C − 2018/10654]

23 FEBRUARI 2018. — Koninklijk besluit tot goedkeuring van het
huishoudelijk reglement van de Overeenkomsten - commissie
audiciens-ziekenfondsen

FILIP, Koning der Belgen,
Aan allen die nu zijn en hierna wezen zullen, Onze Groet.

Gelet op de wet betreffende de verplichte verzekering voor genees-
kundige verzorging en uitkeringen, gecoördineerd op 14 juli 1994,
inzonderheid op artikel 51, § 10;

Gelet op het voorstel van de Overeenkomstencommissie audiciens -
ziekenfondsen geformuleerd op 30 november 2017 ;

Des votes

Art. 7. Seuls les membres effectifs et les membres suppléants qui les
remplacent ont voix délibérative. Les votes ont lieu à main levée. Ils ont
lieu au scrutin secret lorsque trois membres au moins le demandent.

Art. 8. Les décisions sont prises à la majorité simple des membres
participant au vote, compte non tenu des abstentions. Toutefois, la
conclusion finale de la convention n’est acquise que si le vote réunit six
voix au moins dans chacun des deux groupes, les abstentions n’étant
pas admises.

Dans le cas où, au moment d’un vote, les membres ne sont pas
présents en nombre égal dans chacun des deux groupes, le ou les plus
jeunes membres de la partie en surnombre sont tenus de s’abstenir pour
rétablir la parité.

Du secrétariat et des procès-verbaux

Art. 9. Un Secrétaire et un Secrétaire adjoint sont désignés par le
Fonctionnaire dirigeant du Service des soins de santé.

Le Secrétariat est chargé de la réservation des salles de réunions, de
l’envoi des convocations par e-mail, de tout point concernant l’organi-
sation pratique de la réunion et de la rédaction des procès-verbaux des
séances: ceux-ci sont adressés aux membres effectifs et aux membres
suppléants en français et en néerlandais, dès que possible et en principe
avant la tenue de la séance qui suit celle concernée par le procès-verbal.

Art. 10. Les procès-verbaux relatifs à une séance sont soumis pour
approbation à la séance suivante, pour autant qu’ils aient été adressés
aux membres au moins trois jours ouvrables avant la date de cette
réunion. Dans le cas contraire, l’examen en vue de leur approbation est
reporté à la séance immédiatement ultérieure. Les procès-verbaux sont
signés par le Président de séance et par le Secrétaire ou, en cas
d’absence de celui-ci, par le Secrétaire adjoint.

Art. 11. En cas d’empêchement du Président, le Président suppléant
préside la séance.

De la consultation par e-mail

Art. 12. Pour les affaires urgentes d’une importance mineure, le
Président est autorisé à procéder à la consultation des membres par
e-mail. Cette consultation est assurée par le Secrétariat de la Commis-
sion. Le délai dans lequel une réponse est demandée est fixé par le
Président et ne peut être inférieur à 3 jours ouvrables (les samedis,
dimanches et jours fériés de l’Administration fédérale ne sont pas
considérés comme jours ouvrables). Lorsque trois membres au moins
de l’un des deux groupes ayant voix délibérative, informent le
Président dans ce délai de trois jours ouvrables qu’ils refusent la
consultation écrite, le point concerné est inscrit à l’ordre du jour de la
plus prochaine séance de la Commission .

Vu pour être annexé à Notre arrêté du 23 février 2018.

PHILIPPE

Par le Roi :

La Ministre des Affaires sociales et de la Santé publique,
M. DE BLOCK

SERVICE PUBLIC FEDERAL
SECURITE SOCIALE

[C − 2018/10654]

23 FEVRIER 2018. — Arrêté royal portant approbation du Règlement
d’ordre intérieur de la Commission de conventions audiciens –
organismes assureurs

PHILIPPE, Roi des Belges,
A tous, présents et à venir, Salut.

Vu la loi relative à l’assurance obligatoire soins de santé et
indemnités, coordonnée le 14 juillet 1994, notamment l’article 51, § 10;

Vu la proposition de la Commission de conventions audiciens –
organismes assureurs du 30 novembre 2017 ;
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Op de voordracht van de Minister van Sociale Zekerheid en
Volksgezondheid,

Hebben Wij besloten en besluiten Wij :

Artikel 1. Het als bijlage bij dit besluit gevoegde huishoudelijk
reglement van de Overeenkomstencommissie audiciens -ziekenfondsen
wordt goedgekeurd.

Art. 2. Dit besluit treedt in werking de dag waarop het in het
Belgisch Staatsblad wordt bekendgemaakt.

Art. 3. De Minister van Sociale Zaken en Volksgezondheid is belast
met de uitvoering van dit besluit.

Gegeven te Brussel, 23 februari 2018.

FILIP

Van Koningswege :

De Minister van Sociale Zaken en Volksgezondheid,
M. DE BLOCK

Bijlage bij het koninklijk besluit van 23 februari 2018 tot goedkeu-
ring van het huishoudelijk reglement van de Overeenkomsten-
commissie audiciens - ziekenfondsen

HUISHOUDELIJK REGLEMENT

Bijeenroeping

Artikel 1. De Overeenkomstencommissie wordt in zitting bijeenge-
roepen door de Voorzitter, hetzij op zijn initiatief, hetzij op verzoek van
de Minister van Sociale Zaken, het zij op verzoek van het Verzekerings-
comité, hetzij op vraag van ten minste drie leden; die vraag moet
schriftelijk of per e-mail worden gedaan en het onderwerp van de
vergadering vermelden; de bijeenroeping vermeldt in elk geval de
dagorde van de zitting. De Voorzitter kan zijn bijeenroepingsrecht
overdragen aan een door hem aangewezen ambtenaar.

Wanneer een zitting wordt bijeengeroepen op dringend verzoek van
ten minste drie leden, heeft zij plaats binnen de acht werkdagen na dit
verzoek.

Art. 2. De leden worden per e-mail bijeengeroepen en de bijeenroe-
ping wordt ondertekend hetzij door de Voorzitter, hetzij door de
Secretaris, hetzij door de Adjunct-Secretaris in afwezigheid van de
Secretaris of door de door hem aangewezen ambtenaar.

De bijeenroepingen worden verzonden ten minste drie werkdagen
vóór de datum van de zitting.

Zetel

Art. 3. De zittingen worden gehouden op de zetel van het RIZIV,
Dienst voor geneeskundige verzorging Tervurenlaan 211, te 1150 BRUS-
SEL. Ze zijn niet openbaar. De leden van de Commissie, de eventuele
assistenten en de agenten van het RIZIV die de zittingen bijwonen, zijn
ertoe gehouden het vertrouwelijk karakter van de behandelde docu-
menten alsmede van de beraadslagingen te eerbiedigen.

Art. 4. De werkende leden en de plaatsvervangende leden aange-
wezen door hun organisatie, en wier contactgegevens aan het Secreta-
riaat meegedeeld worden, worden ter zitting opgeroepen

Een lid dat bevoegd is om zitting te houden, mag zich echter met de
instemming van de Voorzitter en van zijn groep laten bijstaan door
ieder persoon die hij aanwijst: het aantal van die personen mag echter
zonder de instemming van de Commissie niet hoger zijn dan vijf voor
ieder van de vertegenwoordigde groepen. Het begrip groep geldt
afzonderlijk voor alle vertegenwoordigers van de vertegenwoordigers
van de zorgverleners samen en alle vertegenwoordigers van de
verzekeringsinstellingen samen.

Sur la proposition de la Ministre des Affaires sociales et de la Santé
publique,

Nous avons arrêté et arrêtons :

Article 1er. Le Règlement d’ordre intérieur de la Commission de
conventions audiciens – organismes assureurs joint en annexe est
approuvé.

Art. 2. Le présent arrêté entre en vigueur le jour de sa publication au
Moniteur belge.

Art. 3. La Ministre des Affaires sociales et de la Santé publique est
chargée de l’exécution du présent arrêté.

Donné à Bruxelles, le 23 février 2018.

PHILIPPE

Par le Roi :

La Ministre des Affaires sociales et de la Santé publique,
M. DE BLOCK

Annexe à l’arrêté royal du 23 février 2018 portant approbation du
Règlement d’ordre intérieur de la Commission de conventions
audiciens – organismes assureurs

REGLEMENT D’ORDRE INTERIEUR

De la convocation

Article 1er. La Commission de conventions se réunit sur convocation
du Président, soit à son initiative, soit à la requête du Ministre des
Affaires sociales, soit à la requête du Comité de l’assurance soins de
santé, soit à la demande de trois membres au moins; cette demande doit
être formulée par écrit ou par e-mail et mentionner l’objet de la réunion;
dans tous les cas, la convocation mentionne l’ordre du jour de la séance.
Le Président peut déléguer son pouvoir de convocation à un fonction-
naire désigné par lui.

Lorsqu’une réunion est convoquée à la demande urgente de trois
membres au moins, elle a lieu dans les huit jours ouvrables qui suivent
cette demande.

Art. 2. Les membres sont convoqués par e-mail, sous la signature
soit du Président, soit du Secrétaire ou, en cas d’absence de celui-ci du
Secrétaire adjoint ou du fonctionnaire désigné par lui.

Les convocations sont envoyées au moins trois jours ouvrables avant
la date de la séance.

Du siège

Art. 3. Les séances ont lieu au siège de l’INAMI – Service des soins
de santé, avenue de Tervuren, 211 à 1150 BRUXELLES. Elles ne sont pas
publiques. Les membres de la Commission, les assistants éventuels et
les agents de l’INAMI qui assistent aux séances de la Commission
nationale sont tenus de respecter le caractère confidentiel des docu-
ments traités ainsi que des délibérations.

Art. 4. Les membres effectifs et les membres suppléants, désignés
par leur organisation et dont les coordonnées sont communiquées au
Secrétariat de la Commission, sont convoqués aux séances.

Un membre habilité à siéger peut cependant, avec l’accord du
Président et de son groupe, se faire assister par toute personne qu’il
désigne: le nombre de ces assistants ne peut toutefois sans l’accord de
la Commission dépasser cinq pour chacun des groupes représentés, la
notion de groupe s’appliquant séparément à l’ensemble des représen-
tants des dispensateurs de soins et à l’ensemble des représentants des
organismes assureurs.
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Voorts kan de Commissie met het oog op het behandelen van
bijzondere technische problemen, personeelsleden van het RIZIV of
ieder persoon van wie zij oordeelt dat hij haar kan voorlichten, ter
zitting oproepen.

Art. 5. De Commissie houdt deugdelijk zitting indien van elke
groep ten minste vijf leden aanwezig zijn die gemachtigd zijn zitting te
houden.

Agenda

Art. 6. De agenda van de zittingen wordt vastgesteld door de
Voorzitter en komt voor in de bijeenroeping. Wanneer evenwel een
zitting wordt bijeengeroepen op verzoek van ten minste drie leden,
herneemt de agenda in elk geval de punten van het verzoek.

Alleen de aangelegenheden welke aan de agenda zijn ingeschreven
worden besproken; de volgorde van de behandeling ervan kan worden
gewijzigd indien de meerderheid van de leden van elke groep daartoe
de wens uitdrukt.

De Commissie mag echter bij gewone meerderheid in beide groepen,
beslissen een punt in bespreking te brengen dat niet op de agenda
voorkomt. In dat geval mag de definitieve stemming pas plaatshebben
in de eerste daaropvolgende zitting, behoudens wanneer, indien alle
leden aanwezig zijn, de Commissie daarover anders beslist.

Stemmingen

Art. 7. Alleen de werkende leden en de plaatsvervangende leden
die ze vervangen zijn stemgerechtigd. De stemmingen geschieden bij
handopheffing. Er wordt geheim gestemd wanneer dat door ten minste
drie leden wordt gevraagd.

Art. 8. De beslissingen worden genomen bij eenvoudige meerder-
heid van de leden die aan de stemming deelnemen; er wordt geen
rekening gehouden met de onthoudingen. De uiteindelijke sluiting van
de overeenkomst is slechts verworven indien ze door ten minste zes
leden van elke van beide groepen is goedgekeurd; onthoudingen zijn
niet toegelaten.

Ingeval de leden bij een stemming niet in gelijk aantal in elk van
beide groepen aanwezig zijn, onthouden het of de jongste leden van de
overtallige partij zich om de pariteit te herstellen.

Secretariaat en notulen

Art. 9. Een Secretaris en een Adjunct-secretaris worden aangewezen
door de Leidend ambtenaar van de Dienst voor geneeskundige
verzorging.

Het Secretariaat is belast met de reservering van de vergaderzalen, de
verzending van de uitnodigingen per e-mail, alle aspecten met
betrekking tot de praktische organisatie van de zitting en het opstellen
van de notulen ervan : die worden zo snel mogelijk en in principe vóór
de vergadering die volgt op die waarover de notulen gaan, in het Frans
en in het Nederlands, aan de werkende en plaatsvervangende leden
opgestuurd.

Art. 10. De notulen van een zitting worden op de volgende zitting
ter goedkeuring voorgelegd in zoverre ze ten minste drie werkdagen
vóór de dag van die zitting aan de leden zijn toegezonden. Zo niet,
wordt het onderzoek met het oog op de goedkeuring ervan verdaagd
tot de eerste daaropvolgende zitting. De notulen worden door de
Voorzitter en de Secretaris of, in geval van afwezigheid van deze, door
de Adjunct-secretaris getekend.

Art. 11. In geval de Voorzitter verhinderd is, zit de plaatsvervan-
gende Voorzitter de zitting voor.

Raadpleging per e-mail

Art. 12. Voor de minder belangrijke dringende zaken is de Voorzit-
ter gemachtigd om de leden per e-mail te raadplegen. Het Secretariaat
van de Nationale commissie is belast met die raadpleging. De
antwoordtermijn wordt vastgelegd door de Voorzitter en mag niet
minder dan 3 werkdagen (zater- , zon- en feestdagen van de Federale
administratie worden niet als werkdagen beschouwd). Wanneer ten
minste drie stemgerechtigde leden van een van de twee groepen de
Voorzitter binnen die termijn van drie werkdagen meedelen dat ze een
schriftelijke raadpleging weigeren, wordt het betrokken punt op de
agenda van de eerstkomende zitting van de Commissie geplaatst.

D’autre part, la Commission peut, pour l’examen de problèmes
techniques particuliers, inviter en séance des membres du personnel de
l’INAMI ou toute personne qu’elle juge susceptible de pouvoir
l’éclairer.

Art. 5. La Commission siège valablement lorsqu’elle réunit au
moins dans chaque groupe cinq des membres habilités à siéger.

De l’ordre du jour

Art. 6. L’ordre du jour des séances est fixé par le Président et figure
sur la convocation. Cependant dans le cas où une réunion est
convoquée à la demande de trois membres au moins, l’ordre du jour
reprend en tout cas l’objet de la demande.

Seules les questions reprises à cet ordre du jour sont discutées, l’ordre
de leur examen pouvant être modifié si la majorité des membres de
chaque groupe en exprime le vœux.

La Commission peut toutefois décider, dans les conditions de la
majorité simple dans chaque groupe, de mettre en discussion un point
non repris à l’ordre du jour. Dans ce dernier cas, le vote décisif ne peut
intervenir qu’au cours de la séance immédiatement ultérieure, sauf si,
tous les membres étant présents, la Commission en décide autrement.

Des votes

Art. 7. Seuls les membres effectifs et les membres suppléants qui les
remplacent ont voix délibérative. Les votes ont lieu à main levée. Ils ont
lieu au scrutin secret lorsque trois membres au moins le demandent.

Art. 8. Les décisions sont prises à la majorité simple des membres
participant au vote, compte non tenu des abstentions. Toutefois, la
conclusion finale de la convention n’est acquise que si le vote réunit six
voix au moins dans chacun des deux groupes, les abstentions n’étant
pas admises.

Dans le cas où, au moment d’un vote, les membres ne sont pas
présents en nombre égal dans chacun des deux groupes, le ou les plus
jeunes membres de la partie en surnombre sont tenus de s’abstenir pour
rétablir la parité.

Du secrétariat et des procès-verbaux

Art. 9. Un Secrétaire et un Secrétaire adjoint sont désignés par le
Fonctionnaire dirigeant du Service des soins de santé.

Le Secrétariat est chargé de la réservation des salles de réunions, de
l’envoi des convocations par e-mail, de tout point concernant l’organi-
sation pratique de la réunion et de la rédaction des procès-verbaux des
séances: ceux-ci sont adressés aux membres effectifs et aux membres
suppléants en français et en néerlandais, dès que possible et en principe
avant la tenue de la séance qui suit celle concernée par le procès-verbal.

Art. 10. Les procès-verbaux relatifs à une séance sont soumis pour
approbation à la séance suivante, pour autant qu’ils aient été adressés
aux membres au moins trois jours ouvrables avant la date de cette
réunion. Dans le cas contraire, l’examen en vue de leur approbation est
reporté à la séance immédiatement ultérieure. Les procès-verbaux sont
signés par le Président de séance et par le Secrétaire ou, en cas
d’absence de celui-ci, par le Secrétaire adjoint.

Art. 11. En cas d’empêchement du Président, le Président suppléant
préside la séance.

De la consultation par e-mail

Art. 12. Pour les affaires urgentes d’une importance mineure, le
Président est autorisé à procéder à la consultation des membres par
e-mail. Cette consultation est assurée par le Secrétariat de la Commis-
sion. Le délai dans lequel une réponse est demandée est fixé par le
Président et ne peut être inférieur à 3 jours ouvrables (les samedis,
dimanches et jours fériés de l’Administration fédérale ne sont pas
considérés comme jours ouvrables). Lorsque trois membres au moins
de l’un des deux groupes ayant voix délibérative, informent le
Président dans ce délai de trois jours ouvrables qu’ils refusent la
consultation écrite, le point concerné est inscrit à l’ordre du jour de la
plus prochaine séance de la Commission.
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Gezien om te worden gevoegd bij Ons besluit van 23 februari 2018.

FILIP

Van Koningswege :

De Minister van Sociale Zaken en Volksgezondheid,
M. DE BLOCK

*
FEDERALE OVERHEIDSDIENST

SOCIALE ZEKERHEID

[C − 2018/30602]

1 MAART 2018. — Koninklijk besluit tot wijziging van het konink-
lijk besluit van 16 mei 2003 tot uitvoering van het Hoofdstuk 7 van
Titel IV van de programmawet van 24 december 2002 (I), betref-
fende de harmonisering en vereenvoudiging van de regelingen
inzake verminderingen van de sociale zekerheidsbijdragen

FILIP, Koning der Belgen,
Aan allen die nu zijn en hierna wezen zullen, Onze Groet.

Gelet op de Programmawet (I) van 24 december 2002, artikelen 330
en 331, laatstelijk gewijzigd bij de wet van 16 mei 2016;

Gelet op het koninklijk besluit van 16 mei 2003 tot uitvoering van het
Hoofdstuk 7 van Titel IV van de programmawet van 24 decem-
ber 2002 (I), betreffende de harmonisering en vereenvoudiging van de
regelingen inzake verminderingen van de sociale zekerheidsbijdragen,
artikel 2, laatstelijk gewijzigd bij het koninklijke besluit van 13 decem-
ber 2016;

Gelet op het advies van de inspecteur van Financiën, gegeven op
21 juni 2017;

Gelet op de akkoordbevinding van de Minister van Begroting,
d.d. 22 augustus 2017;

Gelet op het advies nr. 2.057 van de Nationale Arbeidsraad, gegeven
op 24 oktober 2017;

Gelet op de regelgevingsimpactanalyse uitgevoerd overeenkomstig
artikelen 6 en 7 van de wet van 15 december 2013 houdende diverse
bepalingen inzake administratieve vereenvoudiging;

Gelet op advies 62.849/1, van de Raad van State, gegeven op
14 februari 2018 met toepassing van artikel 84, § 1, eerste lid, 2°, van de
wetten op de Raad van State gecoördineerd op 12 januari 1973;

Op de voordracht van de Minister van Werk en de Minister van
Sociale Zaken en op het advies van de in Raad vergaderde Ministers,

Hebben Wij besloten en besluiten Wij :

Artikel 1. In artikel 2, eerste lid, 3° van het koninklijk besluit van
16 mei 2003 tot uitvoering van het Hoofdstuk 7 van Titel IV van de
programmawet van 24 december 2002 (I), betreffende de harmonisering
en vereenvoudiging van de regelingen inzake verminderingen van de
sociale zekerheidsbijdragen, laatstelijk gewijzigd bij het koninklijk
besluit van 31 mei 2016, worden de volgende wijzigingen aangebracht :

1° in het zesde lid van de bepaling onder b) wordt het getal
“12.484,80” vervangen door het getal “12.990,00”;

2° in het tweeentwintigste lid van de bepaling onder d) wordt het
getal “7218,00” wordt vervangen door het getal “7400,00”.

Art. 2. Dit besluit heeft uitwerking met ingang van 1 januari 2018.

Art. 3. De minister bevoegd voor werk en de minister bevoegd voor
sociale zaken zijn, ieder wat hem betreft, belast met de uitvoering van
dit besluit.

Gegeven te Brussel, 1 maart 2018.

FILIP

Van Koningswege :

De Minister van Werk,
K. PEETERS

De Minister van Sociale Zaken,
M. DE BLOCK

Vu pour être annexé à Notre arrêté du 23 février 2018.

PHILIPPE

Par le Roi :

La Ministre des Affaires sociales et de la Santé publique,
M. DE BLOCK

SERVICE PUBLIC FEDERAL
SECURITE SOCIALE

[C − 2018/30602]

1er MARS 2018. — Arrêté royal portant modificaction de l’arrêté royal
du 16 mai 2003 pris en exécution du Chapitre 7 du Titre IV de la
loi-programme du 24 décembre 2002 (I), visant à harmoniser et à
simplifier les régimes de réductions de cotisations de sécurité
sociale

PHILIPPE, Roi des Belges,
A tous, présents et à venir, Salut.

Vu la Loi-programme (I) du 24 décembre 2002, les articles 330 et 331,
modifiés en dernier lieu par la loi du 16 mai 2016 ;

Vu l’arrêté royal du 16 mai 2003 pris en exécution du Chapitre 7 du
Titre IV de la loi-programme du 24 décembre 2002 (I), visant à
harmoniser et à simplifier les régimes de réductions de cotisations de
sécurité sociale, l’article 2, modifié en dernier lieu par l’arrêté royal du
13 décembre 2016 ;

Vu l’avis de l’Inspecteur des Finances, donné le 21 juin 2017;

Vu l’accord du Ministre du Budget, donné le 22 août 2017;

Vu l’avis n° 2.057 du Conseil National du Travail, donné le
24 octobre 2017 ;

Vu l’analyse d’impact de la réglementation réalisée conformément
aux articles 6 et 7 de la loi du 15 décembre 2013 portant des dispositions
diverses en matière de simplification administrative ;

Vu l’avis 62.849/1 du Conseil d’Etat, donné le 14 février 2018, en
application de l’article 84, § 1er, alinéa 1er, 2°, des lois sur le Conseil
d’Etat, coordonnées le 12 janvier 1973 ;

Sur proposition du Ministre de l’Emploi et de la Ministre des Affaires
sociales et de l’avis des Ministres qui en ont délibéré en Conseil,

Nous avons arrêté et arrêtons :

Article 1er. Dans l’article 2, alinéa 1er, 3°, de l’arrêté royal du
16 mai 2003 pris en exécution du Chapitre 7 du Titre IV de la
loi-programme du 24 décembre 2002 (I), visant à harmoniser et à
simplifier les régimes de réductions de cotisations de sécurité sociale,
modifié en dernier lieu par l’arrêté royal du 31 mai 2016, les
modifications suivantes sont apportées :

1° à l’alinéa six du b), le nombre « 12484,80 » est remplacé par le
nombre « 12990,00 ».

2° à l’alinéa vingt-deux du d), le nombre « 7218,00 » est remplacé par
le nombre « 7400,00 ».

Art. 2. Le présent arrêté produit ses effets le 1er janvier 2018.

Art. 3. Le ministre qui a l’emploi dans ses attributions et le ministre
qui a les affaires sociales dans ses attributions sont, chacun en ce qui le
concerne, chargés de l’exécution du présent arrêté.

Donné à Bruxelles, le 1er mars 2018.

PHILIPPE

Par le Roi :

Le Ministre de l’Emploi,
K. PEETERS

La Ministre des Affaires sociales,
M. DE BLOCK
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FEDERALE OVERHEIDSDIENST
SOCIALE ZEKERHEID

[2018/201292]

16 JANUARI 2018. — Ministerieel besluit betreffende de aanduiding
van een college van revisoren bij het Federaal Agentschap voor de
kinderbijslag (FAMIFED)

De Minister van Sociale Zaken

De Minister van Begroting

Gelet op het koninklijk besluit van 3 april 1997 houdende maatrege-
len met het oog op de responsabilisering van de openbare instellingen
van sociale zekerheid, met toepassing van artikel 47 van de wet van
26 juli 1996 tot modernisering van de sociale zekerheid en tot
vrijwaring van de leefbaarheid van de wettelijke pensioenstelsels,
artikel 25;

Gelet op het koninklijk besluit van 14 november 2001 inzake de
uitoefening van de opdracht van de revisoren bij de openbare
instellingen van sociale zekerheid;

Gelet op het advies van de Inspecteur van Financiën, gegeven op
14 september 2017;

Gelet op de akkoordbevinding van de Minister van Begroting,
gegeven op 23 oktober 2017;

Overwegende de beperkte offerteaanvraag uitgeschreven op
30 maart 2017 en die in bijlage bij dit besluit is gevoegd;

Overwegende de regelmatig ontvangen offertes op de afsluitings-
datum van de aanbesteding;

Overwegende dat als toewijzingscriteria :

• de globale jaarprijs voor 40 % ,

• de kwaliteit van het plan van aanpak voor 40 % ,

• het aantal werkuren uitgedrukt in AUEB voor 20 %,

in aanmerking werden genomen;

Besluiten :

Artikel 1. Mevrouw Cécile Theunissen en de heer Ken Snoecks,
bedrijfsrevisor, wettelijke vertegenwoordigers van Crowe Horwath -
Callens, Pirenne, Theunissen & Co, ingeschreven in het openbaar
register van het Instituut van de bedrijfsrevisoren, wordt benoemd tot
revisoren bij het Federaal Agentschap voor de kinderbijslag (FAMI-
FED), voor de controle op de boekhoudkundige verrichtingen van de
begrotingsjaren 2018 tot 2023.

Art. 2. De maximale vergoeding per gecontroleerd begrotingsjaar
mag het bedrag van 19.950 euro (excl. btw) niet overschrijden.

Art. 3. De in artikel 2 vermelde prijs kan worden geïndexeerd op
basis van de volgende formule

Pi = Pb X Io/I1

Pi = geïndexeerde prijs

Pb = basisprijs van de offerte

I1 = gezondheidsindex van de maand tijdens dewelke de offerte
werd verstuurd

I0 = gezondheidsindex van de maand die voorafgaat aan elke
facturering

Art. 4. In afwijking van artikel 2 zal elke aanvullende prestatie die
door de toezichthoudende overheid gevraagd wordt, en die in het
onmiddellijke verlengde ligt van de toegewezen opdracht, vergoed
worden op basis van de volgende forfaitaire bedragen :

• Ondertekende bedrijfsrevisor: 100 euro/uur (excl. btw);

• Bedrijfsrevisor medewerker : 80 euro/uur (excl. btw);

Art. 5. Dit besluit treedt in werking de dag waarop het in het
Belgisch Staatsblad wordt bekendgemaakt.

Brussel, 16 januari 2018.

De Minister van Sociale Zaken,
M. DE BLOCK

De Minister van Begroting,
S. WILMES

SERVICE PUBLIC FEDERAL
SECURITE SOCIALE

[2018/201292]

16 JANVIER 2018. — Arrêté ministériel relatif à la désignation d’un
collège de réviseurs auprès de l’Agence fédérale pour allocations
familiales (FAMIFED)

La Ministre des Affaires sociales

La Ministre du Budget

Vu l’arrêté royal du 3 avril 1997 portant des mesures en vue de la
responsabilisation des institutions publiques de sécurité sociale, en
application de l’article 47 de la loi du 26 juillet 1996 portant
modernisation de la sécurité sociale et assurant la viabilité des régimes
légaux des pensions, l’article 25;

Vu l’arrêté royal du 14 novembre 2001 relatif à l’exercice de la mission
des réviseurs auprès des institutions publiques de sécurité sociale;

Vu l’avis de l’Inspecteur des Finances, donné le 14 septembre 2017;

Vu l’accord de la Ministre du Budget, donné le 23 octobre 2017;

Considérant l’appel d’offres restreint, lancé le 30 mars 2017, et annexé
au présent arrêté;

Considérant les offres régulièrement reçues à la date de clôture de la
soumission;

Considérant que les critères d’attribution du marché sont :

• le prix annuel global pour 40 % ,

• la qualité du plan d’approche pour 40 % ,

• le volume d’heure de travail exprimé en NHER pour 20 %,

Arrêtent :

Article 1er. Madame Cécile Theunissen et Monsieur Ken Snoecks,
réviseur d’entreprises, représentants légaux de Crowe Horwath -
Callens, Pirenne, Theunissen & Co, enregistrés au registre public de
l’Institut des réviseurs d’entreprises, sont nommés en tant que réviseurs
auprès de l’Agence fédérale pour allocations familiales (FAMIFED),
pour le contrôle sur les opérations comptables des exercices budgé-
taires 2018 à 2023.

Art. 2. La rémunération maximale par exercice budgétaire contrôlé
ne peut pas dépasser le montant de 19.950 euros (hors T.V.A.).

Art. 3. Le prix mentionné à l’article 2 peut être indexé selon la
formule suivante :

Pi = Pb X Io/I1

Pi = Prix indexé

Pb = prix de base de l’offre

I1 = indice santé du mois pendant lequel l’offre a été envoyée

I0 = indice santé du mois qui précède chaque facturation.

Art. 4. En dérogation à l’article 2, toute prestation complémentaire
demandée par l’autorité de tutelle, et se trouvant dans le prolongement
immédiat de la mission confiée, sera rémunérée sur base des montants
forfaitaires suivants :

• Réviseur d’entreprises signataire : 100 euros/heure (hors T.V.A.);

• Réviseur d’entreprises collaborateur : 80 euros/heure (hors T.V.A.);

Art. 5. Le présent arrêté entre en vigueur le jour de sa publication au
Moniteur belge.

Bruxelles, le 16 janvier 2018.

La Ministre des Affaires sociales,
M. DE BLOCK

La Ministre du Budget,
S. WILMES
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FEDERALE OVERHEIDSDIENST VOLKSGEZONDHEID,
VEILIGHEID VAN DE VOEDSELKETEN

EN LEEFMILIEU

[C − 2018/11163]
23 FEBRUARI 2018. — Koninklijk besluit tot erkenning van het

opleidings- en vervolmakingscentrum voor hulpverleners-
ambulanciers ingericht door het APB Campus Vesta van de
provincie Antwerpen

FILIP, Koning der Belgen,
Aan allen die nu zijn en hierna wezen zullen, Onze Groet.

Gelet op de wet van 8 juli 1964 op de dringende geneeskundige
hulpverlening, artikel 6ter, ingevoegd bij de wet van 22 februari 1994,
gewijzigd bij de wet van 14 januari 2002, hernummerd bij de wet van
9 juli 2004 en gewijzigd bij de wet van 19 december 2008;

Gelet op het koninklijk besluit van 13 februari 1998 betreffende de
opleidings- en vervolmakingscentra voor hulpverleners-ambulanciers,
artikel 2;

Gelet op het koninklijk besluit van 23 december 1998 tot erkenning
van het opleidings en vervolmakingscentrum ingericht door de vere-
niging zonder winstoogmerk “Provinciaal Instituut voor Brandweer-
en Ambulanciersopleiding (PIBA)”.

Gelet op de aanvragen tot erkenning van 29 juni 1998 en 1 decem-
ber 1998, uitgaande van de vereniging zonder winstoogmerk “Provin-
ciaal Instituut voor Brandweer-en Ambulanciersopleiding (PIBA)”,
voorheen “Brandweerschool Provincie Antwerpen” genaamd, verge-
zeld van de statuten van deze vereniging zonder winstoogmerk, laatst
gewijzigd door de algemene vergadering op 23 november 1998;

Gelet op het advies van de gezondheidsinspecteur bevoegd voor de
provincie Antwerpen, uitgebracht op 11 october 2017;

Gelet op het advies van de inspecteur van Financiën, gegeven op
27 november 2017;

Overwegende de aanvraag van de provincie Antwerpen om de
brandweer-en hulpverleners-ambulanciersopleiding, voorheen PIBA
genaamd, te integreren in het opleidingscentrum Campus Vesta op
dezelfde site en in dezelfde juridische entiteit;

Op de voordracht van de Minister van Volksgezondheid,

Hebben Wij besloten en besluiten Wij :

Artikel 1. Het opleidings- en vervolmakingscentrum voor
hulpverleners-ambulanciers voor de provincie Antwerpen, ingericht
door het APB Campus Vesta van de provincie Antwerpen, wordt
erkend.

Art. 2. Het koninklijk besluit van 23 december 1998 tot erkenning
van het opleidings- en vervolmakingscentrum ingericht door de
vereniging zonder winstoogmerk “Provinciaal Instituut voor
Brandweer-en Ambulanciersopleiding (PIBA)” wordt opgeheven.

Art. 3. Dit besluit treedt in werking op 1 januari 2018.

Art. 4. De minister bevoegd voor Volksgezondheid is belast met de
uitvoering van dit besluit.

Gegeven te Brussel, 23 februari 2018.

FILIP

Van Koningswege :

De Minister van Volksgezondheid,
M. DE BLOCK

*
FEDERALE OVERHEIDSDIENST VOLKSGEZONDHEID,

VEILIGHEID VAN DE VOEDSELKETEN
EN LEEFMILIEU

[C − 2018/11190]
6 MAART 2018. — Koninklijk besluit tot regeling van de terhand-

stelling van kaliumjodide overeenkomstig artikel 6, § 2, 8°, van de
wet betreffende de uitoefening van de gezondheidszorgberoepen,
gecoördineerd op 10 mei 2015

FILIP, Koning der Belgen,
Aan allen die nu zijn en hierna wezen zullen, Onze Groet.

Gelet op de wet betreffende de uitoefening van de gezondheidszorg-
beroepen gecoördineerd op 10 mei 2015, artikel 6, § 2, 8°;

Gelet op het advies van de Inspecteur van Financiën, gegeven op
19 december 2017;

SERVICE PUBLIC FEDERAL SANTE PUBLIQUE,
SECURITE DE LA CHAINE ALIMENTAIRE

ET ENVIRONNEMENT

[C − 2018/11163]
23 FEVRIER 2018. — Arrêté royal fixant l’agrément du centre de

formation et de perfectionnement des secouristes-ambulanciers
organisé par l’APB Campus Vesta de la province d’Anvers

PHILIPPE, Roi des Belges,
A tous, présents et à venir, Salut.

Vu la loi du 8 juillet 1964 relative à l’aide médicale urgente, l’article
6ter, inséré par la loi du 22 février 1994, modifié par la loi du
14 janvier 2002, renuméroté par la loi du 9 juillet 2004 et modifié par la
loi du 19 décembre 2008;

Vu l’arrêté royal du 13 février 1998 relatif aux centres de formation et
de perfectionnement des secouristes-ambulanciers, l’article 2;

Vu l’arrêté royal du 23 décembre 1998 fixant l’agrément du centre de
formation et de perfectionnement organisé par l’association sans but
lucratif « Provinciaal Instituut voor Brandweer- en Ambulanciersoplei-
ding (PIBA) ».

Vu les demandes d’agrément des 29 juin 1998 et 1er décembre 1998,
émanant de l’association sans but lucratif « Provinciaal Instituut voor
Brandweer-en Ambulanciersopleiding (PIBA) », dénommée aupara-
vant « Brandweerschool Provincie Antwerpen », accompagnées des
statuts de cette association, modifiés en dernier lieu par l’assemblée
générale le 23 novembre 1998;

Vu l’avis de l’inspecteur d’hygiène, compétent pour la province
d’Anvers, émis le 11 octobre 2017;

Vu l’avis de l’Inspecteur des Finances, donné le 27 novembre 2017;

Considérant la demande de la province d’Anvers d’intégrer la
formation de pompiers et de secouristes-ambulanciers, anciennement
nommée PIBA, au centre de formation Campus Vesta sur un même site
et dans une même entité juridique;

Sur la proposition de la Ministre de la Santé publique,

Nous avons arrêté et arrêtons :

Article 1er. Le centre de formation et de perfectionnement pour
secouristes-ambulanciers pour la province d’Anvers, organisé par
l’APB Campus Vesta de la province d’Anvers, est agréé.

Art. 2. L’arrêté royal du 23 décembre 1998 fixant l’agrément du
centre de formation et de perfectionnement organisé par l’association
sans but lucratif « Provinciaal Instituut voor Brandweer-en Ambulan-
ciersopleiding (PIBA)» est abrogé.

Art. 3. Le présent arrêté entre en vigueur le 1er janvier 2018.

Art. 4. Le ministre qui a la Santé publique dans ses attributions est
chargé de l’exécution du présent arrêté.

Donné à Bruxelles, le 23 février 2018.

PHILIPPE

Par le Roi :

La Ministre de la Santé publique,
M. DE BLOCK

SERVICE PUBLIC FEDERAL SANTE PUBLIQUE,
SECURITE DE LA CHAINE ALIMENTAIRE

ET ENVIRONNEMENT

[C − 2018/11190]
6 MARS 2018. — Arrêté royal organisant la distribution d’iodure de

potassium conformément à l’article 6, § 2, 8°, de la loi relative à
l’exercice des professions des soins de santé, coordonnée le
10 mai 2015

PHILIPPE, Roi des Belges,
A tous, présents et à venir, Salut.

Vu la loi relative à l’exercice des professions des soins de santé,
coordonnée le 10 mai 2015, article 6, § 2, 8°;

Vu l’avis de l’Inspecteur des Finances, donné le 19 décembre 2017;
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Gelet op de akkoordbevinding van de Minister van Begroting, d.d.
25 januari 2018;

Gelet op advies nr. 62.807/2 van de Raad van State, gegeven op
7 februari 2018, met toepassing van artikel 84, § 1, eerste lid, 2°, van de
wetten op de Raad van State, gecoördineerd op 12 januari 1973;

Overwegende het koninklijk besluit van 6 maart 2018 tot vaststelling
van de lijst van geneesmiddelen bedoeld in artikel 6, § 2 ,8°, van de wet
betreffende de uitoefening van de gezondheidszorgberoepen, gecoör-
dineerd op 10 mei 2015;

Op de voordracht van de Minister van Volksgezondheid,

Hebben Wij besloten en besluiten Wij :

Artikel 1. Voor de toepassing van dit besluit wordt verstaan onder:

- jodiumcomprimés: comprimés kaliumjodide 65 mg., zoals bedoeld
in het KB van 6 maart 2018 tot vaststelling van de lijst van
geneesmiddelen bedoeld in artikel 6, § 2 ,8°, van de wet betreffende de
uitoefening van de gezondheidszorgberoepen, gecoördineerd op
10 mei 2015;

- collectiviteit: een voorziening waar personen samenkomen die
omwille van hun jonge leeftijd (tot 40 jaar) een bijzonder risico vormen
op besmetting van radioactief jodium bijvoorbeeld scholen, ziekenhui-
zen, fabrieken, kinderopvangen, hulpdiensten.

Art. 2. Overeenkomstig artikel 6, § 2, 8°, van de wet betreffende de
uitoefening van de gezondheidszorgberoepen gecoördineerd op
10 mei 2015 kan de terhandstelling van jodiumcomprimés worden
uitgevoerd door personen die geen apotheker zijn voor zover de regels
en voorwaarden vastgesteld bij dit besluit worden nageleefd.

Art. 3. § 1.De leidinggevende van de collectiviteit ontvangt alle
noodzakelijke informatie en instructies met het oog op de correcte
uitvoering van het nucleair noodplan, zoals omschreven in het
koninklijk besluit van 6 maart 2018 tot vaststelling van het nucleair en
radiologisch noodplan voor het Belgisch grondgebied, en duidt de
personen aan die overeenkomstig het vorige artikel jodiumcomprimés
ter hand kunnen stellen in de collectiviteit.

§ 2.De jodiumcomprimés kunnen uitsluitend ter hand worden
gesteld wanneer zich een situatie voordoet zoals omschreven in het
koninklijk besluit vermeld in de vorige paragraaf en op instructie van
de bevoegde overheden die de crisiscommunicatie aan de bevolking
verzekeren.

De jodiumcomprimés kunnen in geen geval op eigen initiatief
worden toegediend.

Art. 4. De personen bedoeld in artikel 2, kunnen enkel jodiumcom-
primés ter hand stellen voor zover de voorraad werd afgeleverd door
hetzij een voor het publiek opengestelde officina, hetzij door een dienst
of persoon aangeduid door de FOD Binnenlandse Zaken.

Art. 5. § 1. De personen bedoeld in artikel 2 vergewissen zich van de
correcte bewaring van de jodiumcomprimés zoals omschreven in de
bijsluiter van de verpakking.

De bewaarplaats van de voorraad wordt bekend gemaakt in de
collectiviteit.

De bewaarplaats wordt beveiligd en is niet toegankelijk voor
kinderen.

Op een zichtbare plek nabij de bewaarplaats wordt een overzichtelijk
document uitgehangen dat minstens volgende gegevens bevat:

- de inhoud van de voorraad;

- de wijze van bewaring;

- de personen die werden aangeduid voor de terhandstelling;

- desgevallend de instructies en richtlijnen van de bevoegde overhe-
den.

Het in het vorige lid bedoelde document wordt periodiek geactuali-
seerd met name telkens wanneer er zich wijzigingen voordoen in de te
vermelden gegevens.

Vu l’accord du Ministre du Budget, donné le 25 janvier 2018;

Vu l’avis n° 62.807/2 du Conseil d’Etat, donné le 7 février 2018, en
application de l’article 84, § 1er, alinéa 1er, 2°, des lois sur le Conseil
d’Etat, coordonnées le 12 janvier 1973 ;

Considérant l’arrêté royal du 6 mars 2018 établissant la liste des
médicaments visés à l’article 6, § 2, 8°, de la loi relative à l’exercice des
professions des soins de santé, coordonnée le 10 mai 2015 ;

Sur la proposition de la Ministre de la Santé publique,

Nous avons arrêté et arrêtons :

Article 1er. Pour l’application du présent arrêté, il y a lieu entendre
par :

- comprimés d’iode : des comprimés d’iodure de potassium 65 mg,
tels que visés dans l’AR du 6 mars 2018 établissant la liste des
médicaments visés à l’article 6, § 2, 8°, de la loi relative à l’exercice des
professions des soins de santé, coordonnée le 10 mai 2015 ;

- collectivité : une structure dans laquelle se retrouvent des personnes
qui, du fait de leur jeune âge (jusqu’à 40 ans), présentent un risque
particulier de contamination à l’iodure radioactif, par exemple les
écoles, les hôpitaux, les entreprises, les garderies d’enfants, les services
d’aide.

Art. 2. Conformément à l’article 6, § 2, 8°, de la loi relative à
l’exercice des professions des soins de santé, coordonnée le 10 mai 2015,
la distribution de comprimés d’iode peut être effectuée par des
personnes qui ne sont pas des pharmaciens, pour autant que les règles
et conditions fixées par le présent arrêté soient respectées.

Art. 3. § 1er. Le dirigeant de la collectivité reçoit toutes les informa-
tions et instructions nécessaires en vue de la mise en œuvre correcte du
plan d’urgence nucléaire, tel que défini dans d’arrêté royal du
6 mars 2018 portant fixation du plan d’urgence nucléaire et radiologi-
que pour le territoire belge, et désigne les personnes qui conformément
à l’article précédent, sont habilitées à distribuer des comprimés d’iode
au sein de la collectivité.

§ 2. Les comprimés d’iode peuvent être distribués exclusivement
lorsque survient une situation telle que définie dans l’arrêté royal visé
au paragraphe précédent et sur instruction des autorités compétentes
qui assurent la communication de crise à la population.

Les comprimés d’iode ne peuvent en aucun cas être administrés sur
initiative personnelle.

Art. 4. Les personnes visées à l’article 2 peuvent uniquement
distribuer des comprimés d’iode à condition que le stock ait été délivré
soit par une officine ouverte au public, soit par un service ou une
personne désignée par le SPF Intérieur.

Art. 5. § 1er. Les personnes visées à l’article 2 s’assurent de la
conservation correcte des comprimés d’iode de la manière décrite dans
la notice du paquet.

Le lieu de conservation du stock est communiqué au sein de la
collectivité.

Le lieu de conservation est sécurisé et n’est pas accessible aux
enfants.

À un endroit visible à proximité du lieu de conservation, un
document récapitulatif est affiché, contenant au minimum les informa-
tions suivantes :

- le contenu du stock ;

- les modalités de conservation ;

- les personnes qui ont été désignées pour la distribution ;

- le cas échéant, les instructions et directives des autorités compéten-
tes.

Le document visé à l’alinéa précédent est actualisé périodiquement,
notamment chaque fois que des modifications surviennent dans les
informations à mentionner.
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Art. 6. De minister bevoegd voor Volksgezondheid is belast met de
uitvoering van dit besluit.

Gegeven te Brussel, 6 maart 2018.

FILIP

Van Koningswege :

De Minister van Volksgezondheid,
M. DE BLOCK

*
FEDERALE OVERHEIDSDIENST VOLKSGEZONDHEID,

VEILIGHEID VAN DE VOEDSELKETEN
EN LEEFMILIEU

[C − 2018/11191]
6 MAART 2018. — Koninklijk besluit tot vaststelling van de lijst van

geneesmiddelen bedoeld in artikel 6, § 2, 8°, van de wet betreffende
de uitoefening van de gezondheidszorgberoepen, gecoördineerd
op 10 mei 2015

FILIP, Koning der Belgen,
Aan allen die nu zijn en hierna wezen zullen, Onze Groet.

Gelet op de wet betreffende de uitoefening van de gezondheidszorg-
beroepen gecoördineerd op 10 mei 2015, artikel, 6 § 2, 8°;

Gelet op het advies van de Inspecteur van Financiën, gegeven op
19 december 2017;

Gelet op de akkoordbevinding van de Minister van Begroting, d.d.
25 januari 2018;

Gelet op advies nr. 62.808/2 van de Raad van State, gegeven op
7 februari 2018, met toepassing van artikel 84, § 1, eerste lid, 2°, van de
wetten op de Raad van State, gecoördineerd op 12 januari 1973;

Op de voordracht van de Minister van Volksgezondheid,

Hebben Wij besloten en besluiten Wij :

Artikel 1. De lijst van geneesmiddelen bedoeld in artikel 6, § 2, 8°,
van de wet betreffende de uitoefening van de gezondheidszorgberoe-
pen gecoördineerd op 10 mei 2015, waarvan de terhandstelling in
afwijking van artikel 6, § 1, van dezelfde wet ook door andere personen
dan een apotheker kan gebeuren, wordt als volgt vastgesteld:

1° kaliumjodide 65mg.

Art. 2. De minister bevoegd voor Volksgezondheid is belast met de
uitvoering van dit besluit.

Gegeven te Brussel, 6 maart 2018.

FILIP

Van Koningswege :

De Minister van Volksgezondheid,
M. DE BLOCK

*
FEDERALE OVERHEIDSDIENST JUSTITIE

[C − 2018/11246]
1 MAART 2018. — Koninklijk besluit tot toekenning van een

subsidie van 478.000 U voor de werking van het Executief van de
Moslims van België

FILIP, Koning der Belgen,
Aan allen die nu zijn en hierna wezen zullen, Onze Groet.

Gelet op de wet van 4 maart 1870 op de temporaliën van de
erediensten, inzonderheid op artikel 19bis, ingevoegd bij de wet van
19 juli 1974, en gewijzigd bij de wetten van 17 april 1985, 18 juli 1991 en
10 maart 1999;

Gelet op de wet van 22 mei 2003 houdende organisatie van de
begroting en van de comptabiliteit van de federale Staat, inzonderheid
op de artikelen 121 tot 124;

Gelet op de wet van 22 december 2017 houdende de algemene
uitgavenbegroting voor het begrotingsjaar 2018, inzonderheid op de
justitiebegroting programma 59/2;

Art. 6. Le Ministre qui a la Santé publique dans ses attributions est
chargé de l’exécution du présent arrêté.

Donné à Bruxelles, le 6 mars 2018.

PHILIPPE

Par le Roi :

La Ministre de la Santé publique
M. DE BLOCK

SERVICE PUBLIC FEDERAL SANTE PUBLIQUE,
SECURITE DE LA CHAINE ALIMENTAIRE

ET ENVIRONNEMENT

[C − 2018/11191]
6 MARS 2018. — Arrêté royal fixant la liste des médicaments visée à

l’article 6, § 2, 8°, de la loi relative à l’exercice des professions des
soins de santé, coordonnée le 10 mai 2015

PHILIPPE, Roi des Belges,
A tous, présents et à venir, Salut.

Vu la loi relative à l’exercice des professions des soins de santé,
coordonnée le 10 mai 2015, article 6, § 2, 8° ;

Vu l’avis de l’Inspecteur des Finances, donné le 19 décembre 2017;

Vu l’accord du Ministre du Budget, donné le 25 janvier 2018;

Vu l’avis n° 62.808/2 du Conseil d’État, donné le 7 février 2018, en
application de l’article 84, § 1er, alinéa 1er, 2°, des lois sur le Conseil
d’État, coordonnées le 12 janvier 1973 ;

Sur la proposition de la Ministre de la Santé publique,

Nous avons arrêté et arrêtons :

Article 1er. La liste des médicaments visée à l’article 6, § 2, 8°, de la
loi relative à l’exercice des professions des soins de santé, coordonnée le
10 mai 2015, dont la délivrance par dérogation à l’article 6, § 1er, de la
même loi peut s’effectuer également par des personnes autres qu’un
pharmacien, est fixée comme suit :

1° iodure de potassium 65 mg.

Art. 2. Le Ministre qui a la Santé publique dans ses attributions est
chargé de l’exécution du présent arrêté.

Donné à Bruxelles, le 6 mars 2018.

PHILIPPE

Par le Roi :

La Ministre de la Santé publique,
M. DE BLOCK

SERVICE PUBLIC FEDERAL JUSTICE

[C − 2018/11246]
1er MARS 2018. — Arrêté royal relatif à l’attribution d’un subside de

478.000 U pour le fonctionnement de l’Exécutif des Musulmans de
Belgique

PHILIPPE, Roi des Belges,
A tous, présents et à venir, Salut.

Vu la loi du 4 mars 1870 sur le temporel des cultes, notamment
l’article 19bis, y inséré par la loi du 19 juillet 1974, et modifié par les lois
des 17 avril 1985, 18 juillet 1991 et 10 mars 1999;

Vu la loi du 22 mai 2003 portant organisation du budget et de la
comptabilité de l’Etat, notamment les articles 121 à 124;

Vu la loi du 22 décembre 2017 contenant le budget général des
dépenses pour l’année budgétaire 2018 notamment le budget Justice
programme 59/2;
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Gelet op het koninklijk besluit van 15 februari 2016 houdende
erkenning van het Executief van de Moslims van België;

Gelet op het koninklijk besluit van 18 april 2017 houdende wijziging
van het koninklijk besluit van 15 februari 2016 houdende erkenning
van het Executief van de Moslims van België, inzonderheid op het
artikel 5;

Gelet op de brief van 12 januari 2018 van Meneer de Voorzitter van
het Executief van de Moslims van België;

Overwegende dat het Executief van de Moslims van België hoofd-
zakelijk gesubsidieerd wordt door de FOD Justitie, het ertoe verplicht is
de wetgeving inzake overheidsopdrachten na te leven;

Overwegende dat elke niet-verantwoorde subsidie moet worden
terugbetaald.

Gelet op het advies van de Inspectie van Financiën, gegeven op
25 januari 2018;

Op de voordracht van de minister van Justitie,

Hebben Wij besloten en besluiten Wij :

Artikel 1. Een bedrag van 478.000 S, ten laste van artikel 21.33-02
Afdeling 59 – Erediensten en Vrijzinnigheid – van de begroting van de
FOD Justitie, wordt toegekend aan de VZW “College van het Executief
van de Moslims van België” betreffende het dienstjaar 2018.

- Eerste schrijf : 430.200 S; - Première tranche : 430.200 S;

- Tweede schijf (10 %) 47.800 S. - Deuxième tranche (10 %) : 47.800 S.

Art. 2. Dit bedrag wordt toegekend als volgt :

- Werkingskosten : 149.000 S; - Frais de fonctionnement : 149.000 S;

- Wedden en sociale lasten : 69.000 S; - Traitements et charges sociales : 69.000 S;

- Huur en huurlasten : 180.000 S; - Loyers et charges locatives : 180.000 S;

- Telefoonkosten en communicatie : 10.000 S; - Frais de téléphone et de communication : 10.000 S;

- Boekhoudkundige kosten en juridische bijstand : 20.000 S; - Frais de comptabilité et assistance juridique : 20.000 S;

- Verplaatsingskosten en presentiegeld : 30.000 S; - Frais de déplacement et jetons de présence : 30.000 S;

- Buitengewone kosten : 20.000 S. - Frais extraordinaires : 20.000 S.

Art. 3. De schijf van 10 % van het subsidiebedrag wordt uitbetaald
nadat de rekeningen van het jaar 2018 alsook het verslag van een door
het Instituut van de Bedrijfsrevisoren erkende bedrijfsrevisor zijn voor
1 mei 2019 overgezonden. De FOD Justitie voert voor 1 juli 2019 voor de
definitieve uitbetaling een controle uit op deze documenten.

Alle stukken dienen te zijn ondertekend door alle de statutair daartoe
toegelaten personen.

Indien de sociale bijdragen en de belastingen niet zouden worden
betaald dan zullen deze sommen onmiddellijk terugvorderbaar zijn.

Het Executief van de Moslims van België wordt hoofdzakelijk
gesubsidieerd door de FOD Justitie, het is ertoe verplicht de wetgeving
inzake overheidsopdrachten na te leven.

Elke niet-verantwoorde subsidie moet worden terugbetaald.

Art. 4. Dit besluit heeft uitwerking met ingang van 1 januari 2018.

Art. 5. De minister bevoegd voor Justitie is belast met de uitvoering
van dit besluit.

Gegeven te Brussel, 1 maart 2018.

FILIP

Van Koningswege :

De Minister van Justitie,
K. GEENS

Vu l’arrêté royal du 15 février 2016 portant reconnaissance de
l’Exécutif des Musulmans de Belgique;

Vu l’arrêté royal du 18 avril 2017 portant modification de l’arrêté
royal du 15 février 2016 portant reconnaissance de l’Exécutif des
Musulmans de Belgique, notamment l’article 5;

Vu la lettre du 12 janvier 2018 de Monsieur le Président de l’Exécutif
des Musulmans de Belgique;

Considérant que l’Exécutif des Musulmans de Belgique, est princi-
palement subventionné par le SPF Justice, il a l’obligation de respecter
la législation sur les marchés publics;

Considérant que toute subvention non justifiée fera l’objet d’un
remboursement.

Vu l’avis de l’Inspection des Finances donné le 25 janvier 2018;

Sur la proposition du ministre de la Justice,

Nous avons arrêté et arrêtons :

Article 1er. Une somme de 478.000 S, imputable à charge de
l’article 21.33-02 Division 59 – Cultes et Laïcité – du budget du SPF
Justice, est allouée à l’ASBL « Collège de l’Exécutif des Musulmans de
Belgique » relatif à l’exercice 2018.

Art. 2. Cette somme est attribuée suivant les modalités suivantes :

Art. 3. La tranche de 10 % du subside est mise en paiement après
communication avant le 1 mai 2019 des comptes de l’année 2018 et du
rapport d’un réviseur d’entreprise agréé par l’Institut national des
Réviseurs d’entreprises. Un contrôle est effectué sur ces documents par
le SPF Justice avant le 1 juillet 2019 avant la mise en paiement définitive.

Toutes les pièces doivent être soussignées par toutes les personnes
statutairement autorisées.

Au cas où les charges sociales et les impôts ne seraient pas payés, ces
sommes deviennent remboursables sans délai.

L’Exécutif des Musulmans de Belgique est principalement subven-
tionné par le SPF Justice, il a l’obligation de respecter la législation sur
les marchés publics.

Toute subvention non justifiée fera l’objet d’un remboursement.

Art. 4. Le présent arrêté produit ses effets le 1er janvier 2018.

Art. 5. Le ministre qui a la Justice dans ses attributions est chargé de
l’exécution du présent arrêté.

Donné à Bruxelles, le 1er mars 2018.

PHILIPPE

Par le Roi :

Le Ministre de la Justice,
K. GEENS
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GEMEENSCHAPS- EN GEWESTREGERINGEN
GOUVERNEMENTS DE COMMUNAUTE ET DE REGION

GEMEINSCHAFTS- UND REGIONALREGIERUNGEN

VLAAMSE GEMEENSCHAP — COMMUNAUTE FLAMANDE

VLAAMSE OVERHEID

Werk en Sociale Economie

[C − 2018/11187]
20 FEBRUARI 2018. — Ministerieel besluit tot uitvoering van artikel 13 en 51 van het besluit van de Vlaamse

Regering van 17 februari 2017 tot uitvoering van het decreet van 12 juli 2013 betreffende maatwerk bij
collectieve inschakeling

DE VLAAMS MINISTER VAN BINNENLANDS BESTUUR, INBURGERING, WONEN, GELIJKE
KANSEN EN ARMOEDEBESTRIJDING

DE VLAAMSE MINISTER VAN WERK, ECONOMIE, INNOVATIE EN SPORT

Gelet op het decreet van 12 juli 2013 betreffende maatwerk bij collectieve inschakeling, artikel 7;
Gelet op het besluit van de Vlaamse Regering van 17 februari 2017 tot uitvoering van het decreet van

12 juli 2013 betreffende maatwerk bij collectieve inschakeling, artikel 13 en 51;
Gelet op het advies van de VDAB, gegeven op 20 maart 2017;
Gelet op het advies van de SERV, gegeven op 31 juli 2017;
Gelet op het akkoord van de Vlaamse minister, bevoegd voor de begroting, gegeven op 27 juni 2017;
Gelet op advies 62.054/1van de Raad van State, gegeven op 28 september 2017, met toepassing van artikel 84, § 1,

eerste lid, 2°, van de wetten op de Raad van State, gecoördineerd op 12 januari 1973,

Besluit :

Artikel 1. De lijst met indicaties, vermeld in artikel 7, derde lid, van het decreet van 12 juli 2013 betreffende
maatwerk bij collectieve inschakeling wordt aangehecht als bijlage bij dit besluit.

Art. 2. § 1. De personen, vermeld in artikel 12, tweede lid, 1°, van het besluit van de Vlaamse Regering van
17 februari 2017 tot uitvoering van het decreet van 12 juli 2013 betreffende maatwerk bij collectieve inschakeling zijn
bij hun aanwerving gerechtigd op de ondersteuningsgraad, vermeld in artikel 50, 4°, van het besluit van de Vlaamse
Regering van 17 februari 2017 tot uitvoering van het decreet van 12 juli 2013 betreffende maatwerk bij collectieve
inschakeling.

§ 2. De personen, vermeld in artikel 12, tweede lid, 2°, van het besluit van de Vlaamse Regering van
17 februari 2017 tot uitvoering van het decreet van 12 juli 2013 betreffende maatwerk bij collectieve inschakeling zijn
bij hun aanwerving gerechtigd op de ondersteuningsgraad, vermeld in artikel 50, 3°, van het besluit van de Vlaamse
Regering van 17 februari 2017 tot uitvoering van het decreet van 12 juli 2013 betreffende maatwerk bij collectieve
inschakeling.

§ 3. In afwijking van paragrafen 1 en 2, zijn de hiernavolgende personen gerechtigd op de ondersteuningsgraad,
vermeld in artikel 50, 1°, van het besluit van de Vlaamse Regering van 17 februari 2017 tot uitvoering van het decreet
van 12 juli 2013 betreffende maatwerk bij collectieve inschakeling:

1° de personen met een arbeidshandicap die buitengewoon secundair onderwijs met opleidingsvorm 1 of
2 gevolgd hebben;

2° de personen met een arbeidshandicap die tot de groep van personen met een matig verstandelijke beperking
behoren, en waarbij de persoonlijke score gelijk aan of lager is dan 3 standaarddeviaties beneden de gemiddelde score;

3° de personen met een significante beperking in het intellectuele functioneren die wordt vastgesteld op basis van
een erkende, gestandaardiseerde, individueel afgenomen en breed dekkende intelligentietest, en waarbij de
persoonlijke score gelijk aan of lager is dan 2 standaarddeviaties beneden de gemiddelde score;

4° de personen met een arbeidshandicap die recht hebben op verhoogde kinderbijslag krachtens artikel 47 van de
samengeordende wetten betreffende de kinderbijslag voor loonarbeiders, of krachtens artikel 20, § 2, van het koninklijk
besluit van 8 april 1976 houdende regeling van de gezinsbijslag ten voordele van zelfstandigen, als ze bij de evaluatie
van de zelfredzaamheid ten minste 4 punten krijgen conform de bepalingen van het koninklijk besluit van
3 mei 1991 tot uitvoering van de artikelen 47, 56septies, 62, § 3, en 63 van de samengeordende wetten betreffende de
kinderbijslag voor loonarbeiders, van artikel 96 van de wet van 29 december 1990 houdende sociale bepalingen, van
artikel 3 van het koninklijk besluit van 28 augustus 1991 tot uitvoering van de artikelen 20, §§ 2 en 3, 26 en 35 van het
koninklijk besluit van 8 april 1976 houdende regeling van de gezinsbijslag, ten voordele van de zelfstandigen, en van
artikel 23 van het koninklijk besluit van 21 februari 1991 tot wijziging van sommige bepalingen betreffende de regeling
van de gezinsbijslag ten voordele van de zelfstandigen;

5° de personen met een arbeidshandicap die krachtens de wetgeving op de tegemoetkomingen aan gehandicapten
erkend werden als rechthebbende op een integratietegemoetkoming en voor wie de graad van zelfredzaamheid op ten
minste 9 punten werd vastgesteld krachtens de bepalingen van het ministerieel besluit van 30 juli 1987 tot vaststelling
van de categorieën en van de handleiding voor de evaluatie van de graad van zelfredzaamheid met het oog op het
onderzoek naar het recht op de integratietegemoetkoming;

6° de personen met een arbeidshandicap die ofwel minstens twee jaar onafgebroken in een psychiatrische
voorziening of erkende beschutte woonvorm opgenomen zijn, ofwel in de loop van de twee jaar die aan de toekenning
van het statuut van zwakke werknemer voorafgaan, minstens drie keer in een psychiatrische voorziening opgenomen
werden, ofwel door een blijvend cognitief functieverlies ten gevolge van psychiatrische aandoeningen die voorkomen
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in de limitatieve opsomming van bepaalde aandoeningen uit de medische stoorniscodelijst voor arbeidsbeperking van
de VDAB, deskundige psychiatrische behandeling behoeven en sedert minstens een jaar onder regelmatig medisch
toezicht staan;

7° de personen die op basis van het wetenschappelijk gevalideerde ICF-indiceringsinstrument ontwikkeld door de
VDAB voldoen aan volgende criteria: minimaal vijf problemen wat betreft arbeidsmatige zelfredzaamheid:

1) oplossen van problemen;

2) besluiten nemen;

3) cognitieve flexibiliteit;

4) tijdsmanagement;

5) ontwikkelen van vaardigheden;

6) vertrouwen;

7) omgaan met stress;

8) psychische stabiliteit;

9) copingstijl;

10) werktempo;

11) aandacht.

§ 4. De vaststelling gebeurt aan de hand van de volgende stukken:

1° voor de personen, vermeld § 3, 1°: een attest of verklaring van de laatst bezochte buitengewone
onderwijsinstelling;

2° voor de personen, vermeld in § 3, 2°: een multidisciplinair verslag, of een attest van een door de VDAB erkende
instantie, opgemaakt binnen een periode van 5 jaar tot bepaling van het recht op ondersteuningsgraden, waaruit blijkt
dat de persoon met een arbeidshandicap een intelligentiequotiënt heeft dat gelijk is aan of minder dan 55;

3° voor de personen, vermeld in § 3, 3°: een multidisciplinair verslag, of een attest van een door de VDAB erkende
instantie, opgemaakt binnen een periode van 5 jaar tot bepaling van het recht op de ondersteuningsgraden, waaruit
blijkt dat de persoon met een arbeidshandicap een intelligentiequotiënt heeft dat gelijk is aan of minder dan 70;

4° voor de personen, vermeld in § 3, 4°: een attest van de instelling die de kinderbijslag uitbetaalt, waaruit blijkt
dat de aanvrager aan de in dit artikel bepaalde voorwaarden voldoet;

5° voor de personen, vermeld in § 3, 5°: een attest of een kopie van de beslissing van de dienst voor
tegemoetkomingen aan personen met een handicap, waaruit blijkt dat de aanvrager aan de in dit artikel bepaalde
voorwaarden voldoet;

6° voor de personen, vermeld in § 3, 6°: een attest van de psychiatrische voorzieningen, van de dienst voor beschut
wonen of van een geneesheer-specialist in de psychiatrie of in de neuropsychiatrie waaruit blijkt dat de aanvrager aan
de in dit artikel bepaalde voorwaarden voldoet.

7° voor de personen, vermeld in § 3, 7°: een attest van de VDAB.

Art. 3. Het ministerieel besluit van 26 maart 2015 tot uitvoering van artikel 13 en 51 van het besluit van de
Vlaamse Regering van 19 december 2014 tot uitvoering van het decreet van 12 juli 2013 betreffende maatwerk bij
collectieve inschakeling en het artikel 13 van het besluit tot uitvoering van het decreet lokale diensteneconomie van
22 november 2013 wordt opgeheven.

Art. 4. Dit besluit treedt in werking op 1 januari 2019.

Brussel, 20 februari 2018.

De Vlaams Minister van Binnenlands Bestuur, Inburgering, Wonen, Gelijke Kansen en Armoedebestrijding,
L. HOMANS

De Vlaamse Minister van Werk, Economie, Innovatie en Sport,
Ph. MUYTERS

Bijlage bij het ministerieel besluit van 20 februari 2018 tot uitvoering van artikel 13 en 51 van het besluit van de
Vlaamse Regering van 17 februari 2017 tot uitvoering van het decreet van 12 juli 2013 betreffende maatwerk bij
collectieve inschakeling
Bijlage tot bepaling van de categorieën van het indiceringsinstrument die de VDAB hanteert bij de motivering en

toekenning van ondersteuning in het kader van maatwerk bij collectieve inschakeling

I. Functies

1.Inschikkelijkheid

2. Nauwgezetheid

3. Psychische stabiliteit

4. Vertrouwen

5. Betrouwbaarheid

6. Motivatie

7. Hunkering

8. Driftbeheersing
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9. Aandacht

10 Tijdmanagement

11. Cognitieve flexibiliteit

12. Inzicht

13. Algemeen fysiek uithoudingsvermogen

14. Pijngewaarwording

II. Activiteiten en participatie

15. Ontwikkelen van vaardigheden

16. Toepassen van kennis (niet anders gespecifieerd)

17. Rekenen

18. Oplossen van problemen

19. Besluiten nemen

20. Omgaan met stress

21. Mobiliteit

22. Verzorgen van lichaamsdelen

23. Zorgdragen voor eigen gezondheid

24. Verwerven van woonruimte

25. Aangaan van relaties

26. Economische zelfstandigheid

27. Sociale activiteiten

III. Omgevingsfactoren of externe factoren

28. Ondersteuning en relatie met de naaste familie

29. Ondersteuning en relatie met vrienden

30. ondersteuning en relatie met collega’s

31. Ondersteuning en relatie met meerderen

32. Ondersteuning en relatie met andere dienstverleners

33. Maatschappelijke attitudes

34. Producten en technologie

IV. Persoonlijke factoren

35. Werkervaring

36. Opleiding

37. Gezinslast

38. Copingsstijl

39. Kennis van de Nederlandse taal

40. Medische factoren

V. Andere werkvaardigheden

41. Fijne motoriek

42. Grove motoriek

43. Werktempo

Gezien om gevoegd te worden bij het ministerieel besluit van 20 februari 2018 tot uitvoering van artikel 13 en 51
van het besluit van de Vlaamse Regering van 17 februari 2017 tot uitvoering van het decreet van 12 juli 2013 betreffende
maatwerk bij collectieve inschakeling.

Brussel, 20 februari 2018.

De Vlaams Minister van Binnenlands Bestuur, Inburgering, Wonen, Gelijke Kansen en Armoedebestrijding,

L. HOMANS

De Vlaamse Minister van Werk, Economie, Innovatie en Sport,

Ph. MUYTERS
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TRADUCTION

AUTORITE FLAMANDE

Emploi et Economie sociale
[C − 2018/11187]

20 FEVRIER 2018. — Arrêté ministériel portant exécution des articles 13 et 51 de l’arrêté du Gouvernement flamand
du 17 février 2017 portant exécution du décret du 12 juillet 2013 relatif au travail adapté dans le cadre de
l’intégration collective

LA MINISTRE FLAMANDE DE L’ADMINISTRATION INTERIEURE, DE L’INSERTION CIVIQUE, DU
LOGEMENT, DE L’EGALITE DES CHANCES ET DE LA LUTTE CONTRE LA PAUVRETE

LE MINISTRE FLAMAND DE L’EMPLOI, DE L’ECONOMIE, DE L’INNOVATION ET DES SPORTS

Vu le décret du 12 juillet 2013 relatif au travail adapté dans la cadre de l’intégration collective, l’article 7 ;
Vu l’arrêté du Gouvernement flamand du 17 février 2017 portant exécution du décret du 12 juillet 2013 relatif au

travail adapté dans le cadre de l’intégration collective, les articles 13 et 51 ;
Vu l’avis du VDAB (Office flamand de l’Emploi et de la Formation professionnelle), rendu le 20 mars 2017 ;
Vu l’avis du SERV (Conseil socio-économique de la Flandre), donné le 31 juillet 2017 ;
Vu l’accord du Ministre flamand chargé du budget, donné le 27 juin 2017 ;
Vu l’avis 62.054/1 du Conseil d’Etat, donné le 28 septembre 2017, en application de l’article 84, § 1er, alinéa premier,

2°, des lois coordonnées sur le Conseil d’Etat du 12 janvier 1973,

Arrête :

Article 1er. La liste d’indications visée à l’article 7, alinéa trois, du décret du 12 juillet 2013 relatif au travail adapté
dans le cadre de l’intégration collective est jointe à l’annexe au présent arrêté.

Art. 2. § 1er. Les personnes visées à l’article 12, alinéa deux, 1°, de l’arrêté du Gouvernement flamand du
17 février 2017 portant exécution du décret du 12 juillet 2013 relatif au travail adapté dans le cadre de l’intégration
collective ont droit, lors de leur recrutement, au degré d’aide visé à l’article 50, 4°, de l’arrêté du Gouvernement flamand
du 17 février 2017 portant exécution du décret du 12 juillet 2013 relatif au travail adapté dans le cadre de l’intégration
collective.

§ 2. Les personnes visées à l’article 12, alinéa deux, 2°, de l’arrêté du Gouvernement flamand du 17 février 2017 por-
tant exécution du décret du 12 juillet 2013 relatif au travail adapté dans le cadre de l’intégration collective ont droit, lors
de leur recrutement, au degré d’aide visé à l’article 50, 3°, de l’arrêté du Gouvernement flamand du 17 février 2017 por-
tant exécution du décret du 12 juillet 2013 relatif au travail adapté dans le cadre de l’intégration collective.

§ 3. Par dérogation aux paragraphes 1er et 2, les personnes suivantes ont droit au degré d’aide visé à l’article 50,
1°, de l’arrêté du Gouvernement flamand portant du 17 février 2017 portant exécution du décret du 12 juillet 2013 relatif
au travail adapté dans le cadre de l’intégration collective :

1° les personnes atteintes d’un handicap à l’emploi qui ont suivi la forme d’enseignement 1 ou 2 de l’enseignement
secondaire spécial ;

2° les personnes atteintes d’un handicap à l’emploi appartenant au groupe des personnes souffrant d’une
déficience mentale modérée, et dont le score personnel est égal ou inférieure à 3 écarts-types sous le score moyen ;

3° les personnes présentant une déficience significative du fonctionnement intellectuel qui est constaté sur la base
d’un test d’intelligence agréé, standardisé, réalisé individuellement et à large spectre, dont le score individuel est égal
ou inférieur à 2 écarts-types sous le score moyen ;

4° les personnes atteintes d’un handicap à l’emploi ayant droit à des allocations familiales majorées en vertu de
l’article 47 des lois coordonnées relatives aux allocations familiales pour travailleurs salariés ou en vertu de l’article 20,
§ 2, de l’arrêté royal du 8 avril 1976 établissant le régime des prestations familiales en faveur des travailleurs
indépendants, si elles obtiennent au moins 4 points lors de l’évaluation de l’autonomie conformément aux dispositions
de l’arrêté royal du 3 mai 1991 portant exécution des articles 47, 56septies, 62, § 3, et 63 des lois coordonnées relatives
aux allocations familiales pour travailleurs salariés, de l’article 96 de la loi du 29 décembre 1990 portant des dispositions
sociales, de l’article 3 de l’arrêté royal du 28 août 1991 portant exécution des articles 20, §§ 2 et 3, 26 et 35 de l’arrêté
royal du 8 avril 1976 établissant le régime des prestations familiales en faveur des travailleurs indépendants et de
l’article 23 de l’arrêté royal du 21 février 1991 modifiant certaines dispositions relatives au régime des prestations
familiales en faveur des travailleurs indépendants ;

5° les personnes atteintes d’un handicap à l’emploi qui, en vertu de la législation sur les allocations aux handicapés,
ont été reconnues comme bénéficiaires d’une allocation d’intégration et dont le degré d’autonomie a été fixé à 9 points
au moins conformément aux dispositions de l’arrêté ministériel du 30 juillet 1987 fixant les catégories et le guide pour
l’évaluation du degré d’autonomie en vue de l’examen du droit à l’allocation d’intégration ;

6° les personnes atteintes d’un handicap à l’emploi qui soit ont résidé au moins deux ans sans interruption dans
un établissement psychiatrique ou une habitation protégée agréée, soit ont résidé au moins à trois reprises dans un
établissement psychiatrique au cours des deux années précédant l’octroi du statut de travailleur fragilisé, soit
nécessitent un traitement psychiatrique spécialisé en raison d’une perte permanente de la fonction cognitive
consécutive à des affections psychiatriques figurant dans l’énumération limitative de certaines affections tirée de la
nomenclature des troubles médicaux pour le handicap au travail du VDAB et sont placées sous surveillance médicale
suivie depuis un an au moins ;

7° les personnes qui répondent aux critères suivants sur la base de l’instrument d’indication ICF validé
scientifiquement développé par le VDAB : au moins cinq problèmes concernant l’autonomie sur le plan du travail :

1) résolution de problèmes ;

2) prise de décisions ;

3) flexibilité cognitive ;

4) gestion du temps ;

5) développement d’aptitudes ;

6) confiance ;

7) gérer le stress ;
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8) stabilité psychique ;

9) mode d’adaptation ;

10) rythme de travail ;

11) attention.

§ 4. La fixation se fait à l’aide des pièces suivantes :

1° pour les personnes visées au § 3, 1° : une attestation ou déclaration de l’établissement d’enseignement spécial
dernièrement visité ;

2° pour les personnes visées au § 3, 2° : un rapport multidisciplinaire ou une attestation d’une instance reconnue
par le VDAB, établie dans une période de 5 ans fixant le droit aux degrés d’aide, dont il ressort que la personne
handicapée du travail a un quotient intellectuel qui est égal ou inférieur à 55 ;

3° pour les personnes visées au § 3, 3° : un rapport multidisciplinaire ou une attestation d’une instance reconnue
par le VDAB, établie dans une période de 5 ans fixant le droit aux degrés d’aide, dont il ressort que la personne
handicapée du travail a un quotient intellectuel qui est égal ou inférieur à 70 ;

4° pour les personnes visées au § 3, 4° : une attestation de l’établissement qui paie les allocations familiales, dont
il ressort que le demandeur répond aux conditions visées aux présent article ;

5° pour les personnes visées au § 3, 5° : une attestation ou une copie de la décision du service pour allocations aux
personnes handicapées, dont il ressort que le demandeur répond aux conditions visées au présent article ;

6° pour les personnes visées au § 3, 6° : une attestation des structures psychiatriques, du service pour les
habitations protégées ou d’un médecin spécialiste en psychiatrie ou en neuropsychiatrie dont il ressort que le
demandeur répond aux conditions stipulées au présent article.

7° pour les personnes visées au § 3, 7° : une attestation du VDAB.

Art. 3. L’arrêté ministériel du 26 mars 2015 portant exécution des articles 13 et 51 de l’arrêté du Gouvernement
flamand du 19 décembre 2014 portant exécution du décret du 12 juillet 2013 relatif au travail adapté dans le cadre de
l’intégration collective et de l’article 13 de l’arrêté portant exécution du décret du 22 novembre 2013 relatif à l’économie
de services locaux est abrogé.

Art. 4. Le présent arrêté entre en vigueur le 1er janvier 2019.

Bruxelles, le 20 février 2018.

La Ministre flamande de l’Administration intérieure, de l’Insertion civique, du Logement,
de l’Égalité des Chances et de la Lutte contre la Pauvreté,

L. HOMANS

Le Ministre flamand de l’Emploi, de l’Économie, de l’Innovation et des Sports,
Ph. MUYTERS

Annexe à l’arrêté ministériel du 20 février 2018 portant exécution des articles 13 et 51 de l’arrêté du Gouvernement
flamand du 17 février 2017 portant exécution du décret du 12 juillet 2013 relatif au travail adapté dans le cadre
de l’intégration collective
Annexe fixant les catégories de l’instrument d’indication utilisé par le VDAB lors de la motivation et de l’octroi

d’aide dans le cadre du travail adapté lors de l’intégration collective

I. Fonctions

1. Complaisance

2. Précision

3. Stabilité psychique

4. Confiance

5. Fiabilité

6. Motivation

7. Avidité

8. Maîtrise des pulsions

9. Attention

10 Gestion de temps

11. Flexibilité cognitive

12. Compréhension

13. Résistance physique générale

14. Tolérance à la douleur

II. Activités et participation

15. Développement d’aptitudes

16. Application de connaissances (non spécifiées autrement)

17. Calcul

18. Résolution de problèmes
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19. Prise de décisions

20. Gérer le stress

21. Mobilité

22. Soins corporels

23. Soins de santé personnelle

24. Acquérir un espace de séjour

25. Etablir des relations

26. Indépendance économique

27. Activités sociales

III. Facteurs environnants ou facteurs externes

28. Soutien et relations avec la famille proche

29. Soutien et relations avec des amis

30. Soutien et relations avec des collègues

31. Soutien et relations avec des supérieurs

32. Soutien et relations avec d’autres prestataire de services

33. Attitudes sociales

34. Produits et technologie

IV. Facteurs personnels

35. Expérience professionnelle

36. Formation

37. Charges familiales

38. Mode d’adaptation

39. Connaissances de la langue néerlandaise

40. Facteurs médicaux

V. Autres aptitudes professionnelles

41. Motricité fine

42. Motricité globale

43. Rythme de travail

Vu pour être annexé à l’arrêté ministériel du 20 février 2018 portant exécution des articles 13 et 51 de l’arrêté du
Gouvernement flamand du 17 février 2017 portant exécution du décret du 12 juillet 2013 relatif au travail adapté dans
le cadre de l’intégration collective.

Bruxelles, le 20 février 2018.
La Ministre flamande de l’Administration intérieure, de l’Insertion civique, du Logement,

de l’Égalité des Chances et de la Lutte contre la Pauvreté,
L. HOMANS

Le Ministre flamand de l’Emploi, de l’Économie, de l’Innovation et des Sports,
Ph. MUYTERS

COMMUNAUTE FRANÇAISE — FRANSE GEMEENSCHAP

MINISTERE DE LA COMMUNAUTE FRANÇAISE

[C − 2018/11215]

7 FEVRIER 2018. — Arrêté du Gouvernement de la Communauté française portant approbation du référentiel de
validation pour le titre de compétence « Instructeur/Instructrice de cours collectif fitness » dans le cadre de
l’accord de coopération du 24 juillet 2003 relatif à la validation des compétences dans le champ de la formation
professionnelle continue

Le Gouvernement de la Communauté française,

Vu l’accord de coopération du 24 juillet 2003 relatif à la validation des compétences dans le champ de la formation
professionnelle continue conclu entre la Communauté française, la Région wallonne et la Commission communautaire
française;

Vu le décret de la Communauté française du 22 octobre 2003 portant assentiment à l’accord de coopération du
24 juillet 2003 relatif à la validation des compétences dans le champ de formation professionnelle continue, conclu entre
la Communauté française, la Région wallonne et la Commission communautaire française;

Vu la procédure d’élaboration du référentiel de validation des compétences pour le titre de compétence
« Instructeur/Instructrice de cours collectif fitness »;
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Vu la proposition des Commissions de référentiels et du Comité Directeur du Consortium de validation des
compétences du 28 juin 2017;

Vu l’avis de l’Inspecteur des Finances, donné le 26 janvier 2018;
Vu l’accord du Ministre du Budget, donné le 2 février 2018;
Sur proposition de la Ministre de l’Enseignement de Promotion sociale;
Après délibération,

Arrête :

Article 1er. Le référentiel de validation pour le titre de compétence « Instructeur/Instructrice de cours collectif
fitness » est approuvé.

Art. 2. La Ministre de l’Enseignement de Promotion sociale est chargée de l’exécution du présent arrêté.

Bruxelles, le 7 février 2018.

Le Ministre-Président,
R. DEMOTTE

La Ministre de l’Enseignement de Promotion sociale, de la Jeunesse,
des Droits des femmes et de l’Egalité des chances,

I. SIMONIS

VERTALING

MINISTERIE VAN DE FRANSE GEMEENSCHAP

[C − 2018/11215]
7 FEBRUARI 2018. — Besluit van de Regering van de Franse Gemeenschap tot goedkeuring van het

referentiesysteem voor de bekrachtiging van het bekwaamheidsbewijs ″instructeur fitness voor groepen″ in het
kader van het samenwerkingsakkoord van 24 juli 2003 betreffende de bekrachtiging van de bevoegdheden op
het gebied van de voortgezette beroepsopleiding

De Regering van de Franse Gemeenschap,

Gelet op het samenwerkingsakkoord van 24 juli 2003 betreffende de bekrachtiging van de bevoegdheden op het
gebied van de voortgezette beroepsopleiding, gesloten tussen de Franse Gemeenschap, het Waalse Gewest en de Franse
Gemeenschapscommissie;

Gelet op het decreet van de Franse Gemeenschap van 22 oktober 2003 houdende instemming met het
samenwerkingsakkoord van 24 juli 2003 betreffende de bekrachtiging van de bevoegdheden op het gebied van de
voortgezette beroepsopleiding, gesloten tussen de Franse Gemeenschap, het Waalse Gewest en de Franse Gemeen-
schapscommissie;

Gelet op de procedure voor het opmaken van het referentiesysteem voor de bekrachtiging van het bekwaam-
heidsbewijs ″instructeur fitness voor groepen″;

Gelet op het voorstel van de Commissies voor de referentiesystemen en van het Directiecomité van het Consortium
voor de bekrachtiging van de competenties van 28 juni 2017;

Gelet op het advies van de Inspecteur van Financiën, gegeven op 26 januari 2018;
Gelet op de akkoordbevinding van de Minister van Begroting van 2 februari 2018;
Op de voordracht van de Minister van Onderwijs voor Sociale Promotie;
Na beraadslaging,

Besluit :

Artikel 1. Het referentiesysteem voor de bekrachtiging van het bekwaamheidsbewijs ″instructeur fitness voor
groepen″ wordt goedgekeurd.

Art. 2. De Minister van Onderwijs voor Sociale Promotie wordt belast met de uitvoering van dit besluit.

Brussel, 7 februari 2018.

De Minister-President,
R. DEMOTTE

De Minister van Onderwijs voor Sociale Promotie, Jeugd, Vrouwenrechten en Gelijke Kansen,
I. SIMONIS

REGION WALLONNE — WALLONISCHE REGION — WAALS GEWEST

SERVICE PUBLIC DE WALLONIE

[2018/201184]
1er MARS 2018. — Décret insérant un Titre VIII dans le Livre Ier de la Deuxième partie du Code wallon de l’Action

sociale et de la Santé relatif à l’agrément des Services et dispositifs d’accompagnement des violences entre
partenaires et des violences fondées sur le genre (1)

Le Parlement wallon a adopté et Nous, Gouvernement wallon, sanctionnons ce qui suit :

Article 1er. Le présent décret règle, en application de l’article 138 de la Constitution, une matière visée à
l’article 128, § 1er, de celle-ci.

Art. 2. Dans la Deuxième partie, Livre Ier, du Code wallon de l’Action sociale et de la Santé, il est inséré un Titre VIII
intitulé « Services et dispositifs d’accompagnement des violences entre partenaires et des violences fondées sur le
genre ».
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Art. 3. Dans le Titre VIII inséré par l’article 2, il est inséré un Chapitre 1er intitulé « Définitions ».
Art. 4. Dans le Chapitre 1er inséré par l’article 3, il est inséré un article 149/13 rédigé comme suit :
« Art. 149/13. Pour l’application du présent Titre et de ses arrêtés d’exécution, l’on entend par :
1o le service : le service d’accompagnement des violences entre partenaires ou des violences fondées sur le genre

qui remplit les missions fixées à l’article 149/14, spécialisé dans l’accompagnement :
a) soit des auteurs de violences entre partenaires ou de violences fondées sur le genre;
b) soit des victimes de violences entre partenaires ou de violences fondées sur le genre;
2o le dispositif : le dispositif d’accompagnement des violences entre partenaires ou des violences fondées sur le

genre qui a un volume d’activités moindre que le service et qui remplit les missions fixées à l’article 149/14, spécialisé
dans l’accompagnement :

a) soit des auteurs de violences entre partenaires ou de violences fondées sur le genre;
b) soit des victimes de violences entre partenaires ou de violences fondées sur le genre;
3o les violences entre partenaires : l’ensemble de comportements, d’actes, d’attitudes, de l’un des partenaires ou

ex-partenaires qui visent à contrôler et dominer l’autre et, notamment, les agressions, les menaces ou les contraintes
verbales, physiques, psychologiques, sociales, sexuelles, économiques, répétées ou amenées à se répéter, portant
atteinte à l’intégrité de l’autre ou à son intégration socioprofessionnelle;

4o les violences fondées sur le genre : tout geste ou comportement qui a manifestement pour objet d’exprimer un
mépris à l’égard d’une personne, en raison de son appartenance sexuelle, ou de la considérer, pour la même raison,
comme inférieure ou comme réduite essentiellement à sa dimension sexuelle et qui entraîne une atteinte grave à sa
dignité; ce qui inclut toute violence, y compris psychologique ou sociale, faite à l’égard d’une femme parce qu’elle est
femme ou affectant les femmes de manière disproportionnée, soit, notamment, le harcèlement, les violences liées à
l’honneur, les mariages forcés, les mutilations génitales féminines, les violences sexuelles;

5o la plateforme d’arrondissement : le lieu de concertations entre les institutions qui prennent en charge les acteurs
de la violence entre partenaires;

6o la loi du 27 juin 1921 sur les ASBL : la loi du 27 juin 1921 sur les associations sans but lucratif, les fondations,
les partis politiques européens et les fondations politiques européennes.

Concernant le 5o, les plateformes d’arrondissement sont organisées par les pouvoirs publics.
Art. 5. Dans le Titre VIII inséré par l’article 2, il est inséré un Chapitre II intitulé « Missions ».
Art. 6. Dans le Chapitre II inséré par l’article 5, il est inséré un article 149/14 rédigé comme suit :
« Art. 149/14. Les services et dispositifs ont pour missions, dans le ressort territorial fixé lors de leur agrément :
1o soit de fournir un accompagnement global aux personnes victimes de violences entre partenaires ou de

violences fondées sur le genre par le biais d’un premier accueil, d’une information, d’une aide sociale, juridique,
administrative et psychologique;

2o soit de fournir une prise en charge aux personnes auteures de violences entre partenaires ou de violences
fondées sur le genre, par le biais d’une aide psychosociale visant à la responsabilisation, la prévention de la récidive
et la sécurité de l’entourage familial et des proches, lorsque cette prise en charge n’est pas imposée par une autorité
judiciaire;

3o de travailler en synergie avec les autres acteurs de la lutte contre les violences, de participer aux travaux de la
plateforme d’arrondissement ou, à défaut, d’un autre réseau de leur ressort territorial;

4o de participer aux formations relatives aux violences entre partenaires ou aux violences fondées sur le genre;

5o de collecter des données statistiques relatives au public accueilli, ventilées par sexe;

6o de sensibiliser ou former sur les violences entre partenaires ou sur les violences fondées sur le genre le public
défini par le Gouvernement.

Le Gouvernement définit la liste minimale, les modalités de l’enregistrement, de la conservation, de la
communication et de la périodicité des données collectées conformément au 5o. ».

Art. 7. Dans le Titre VIII inséré par l’article 2, il est inséré un Chapitre III intitulé « Agrément ».

Art. 8. Dans le Chapitre III inséré par l’article 7, il est inséré une Section 1ère intitulée « Conditions ».

Art. 9. Dans la Section 1ère insérée par l’article 8, il est inséré un article 149/15 rédigé comme suit :

« Art. 149/15. § 1er. Le Gouvernement peut agréer les services et dispositifs qui :

1o sont un pouvoir local ou une association sans but lucratif au sens de la loi du 27 juin 1921 sur les ASBL, dont
l’objet social permet l’accomplissement des missions visées à l’article 149/14;

2o réalisent les missions visées à l’article 149/14 en région de langue française;

3o exercent les missions visées à l’article 149/14 en collaboration avec les acteurs publics et privés qui prennent des
initiatives en lien avec ces missions;

4o n’ont pas fait l’objet d’un refus ou retrait d’agrément dans l’année précédant la demande d’agrément;

5o disposent au moins d’un demi équivalent temps plein par dispositif et au moins d’un équivalent temps plein
par service affecté aux missions visées à l’article 149/14;

6o disposent de locaux adaptés à l’exercice des missions visées à l’article 149/14, à l’accueil de leur personnel et
permettant l’entretien confidentiel;

7o répondent aux principes de bonne gestion administrative et comptable.

Le Gouvernement définit les qualifications du personnel visé à l’alinéa 1er, 5o, et les heures d’ouverture minimales
des services et dispositifs.

Les locaux visés à l’alinéa 1er, 6o, répondent aux conditions de salubrité et de sécurité.

§ 2. Le Gouvernement peut agréer maximum un service visé à l’article 149/13, alinéa 1er, 1o, a), ou deux dispositifs
visés à l’article 149/13 alinéa 1er, 2o, a), par province.

Le Gouvernement peut agréer un nombre maximum de cinq dispositifs visés à l’article 149/13, alinéa 1er, 2o, b),
ou deux services visés à l’article 149/13, alinéa 1er, 1o, b), et un dispositif visés à l’article 149/13, alinéa 1er, 2o, b), par
province comptant moins de quatre cent cinquante mille habitants.
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Le Gouvernement peut agréer un nombre maximum de sept dispositifs visés à l’article 149/13, alinéa 1er, 2o, b), ou
trois services visés à l’article 149/13, alinéa 1er, 1o, b), et un dispositif visé à l’article 149/13, alinéa 1er, 2o, b), par
province comptant plus de quatre cent cinquante mille habitants et moins de neuf cent mille habitants.

Le Gouvernement peut agréer un nombre maximum de neuf dispositifs visés à l’article 149/13, alinéa 1er, 2o, b),
ou quatre services visés à l’article 149/13, alinéa 1er, 1o, b), et un dispositif visé à l’article 149/13, alinéa 1er, 2o, b), par
province comptant plus de neuf cent mille habitants.

Les services ou dispositifs ne peuvent pas cumuler la prise en charge des auteurs et des victimes.
Le Gouvernement fixe le volume d’activités minimal des services et des dispositifs.
Le Gouvernement peut modifier le nombre de services ou dispositifs visés aux alinéa 1er à 4 en fonction des

disponibilités budgétaires et de l’évolution de la population dans les provinces. ».
Art. 10. Dans le Chapitre III inséré par l’article 7, il est inséré une Section 2 intitulée « Octroi d’agrément ».
Art. 11. Dans la Section 2 insérée par l’article 10, il est inséré un article 149/16 rédigé comme suit :
« Art. 149/16. La demande d’agrément est introduite auprès du Gouvernement selon les modalités qu’il arrête.
Le Gouvernement détermine le contenu du dossier de la demande d’agrément. Le dossier comporte au moins :
1o pour les associations sans but lucratif : la mention du numéro d’entreprise et les comptes annuels;
2o une description des activités;
3o les conventions de partenariat liées aux activités développées;
4o la liste des personnes affectées aux missions du service ou du dispositif fixées par l’article 149/14.
L’agrément est accordé pour une durée indéterminée.
Le Gouvernement fixe les procédures d’octroi de l’agrément. ».
Art. 12. Dans le Titre VIII inséré par l’article 2, il est inséré un Chapitre IV intitulé « Subventionnement ».
Art. 13. Dans le Chapitre IV inséré par l’article 12, il est inséré un article 149/17 rédigé comme suit :
« Art. 149/17. Le Gouvernement octroie, suivant les conditions et modalités qu’il fixe, aux services et dispositifs

agréés une subvention annuelle.
La subvention est exclusivement affectée aux frais de fonctionnement et de personnel du service agréé, en ce

compris, les frais de formation, pour lui permettre d’accomplir ses missions.
Le Gouvernement arrête le montant, le mode de calcul et les conditions d’octroi de la subvention. ».

Art. 14. Dans le Titre VIII inséré par l’article 2, il est inséré un Chapitre V intitulé « Contrôle et sanctions ».

Art. 15. Dans le Chapitre V inséré par l’article 14, il est inséré un article 149/18 rédigé comme suit :

« Art. 149/18. Le contrôle de l’exécution du présent Titre et de ses arrêtés d’exécution est exercé par le
Gouvernement selon les modalités qu’il détermine.

En cas de non-respect des obligations prévues par le présent Titre, le Gouvernement peut, selon les modalités et
la procédure qu’il détermine, retirer l’agrément.

Le service ou le dispositif porte sans délai à la connaissance du Gouvernement tout élément pouvant avoir une
incidence sur le maintien de l’agrément. ″.

Art. 16. Dans le même Chapitre, il est inséré un article 149/19 rédigé comme suit :

« Art. 149/19. Toute personne dirigeant ou organisant une association ou un service qui utilise l’appellation
« Service d’accompagnement des violences entre partenaires et violences fondées sur le genre » ou « Dispositif
d’accompagnement des violences entre partenaires et violences fondées sur le genre », sans avoir obtenu un agrément
en vertu du présent Titre est punie d’une amende administrative de 100 à 1 000 euros. ».

Promulguons le présent décret, ordonnons qu’il soit publié au Moniteur belge.

Namur, le 1er mars 2018.

Le Ministre-Président,
W. BORSUS

La Ministre de l’Action sociale, de la Santé, de l’Egalité des chances,
de la Fonction publique et de la Simplification administrative,

A. GREOLI

Le Ministre de l’Economie, de l’Industrie, de la Recherche, de l’Innovation,
du Numérique, de l’Emploi et de la Formation,

P.-Y. JEHOLET

Le Ministre de l’Environnement, de la Transition écologique, de l’Aménagement du Territoire,
des Travaux publics, de la Mobilité, des Transports, du Bien-être animal et des Zonings,

C. DI ANTONIO

Le Ministre du Budget, des Finances, de l’Energie, du Climat et des Aéroports,
J.-L. CRUCKE

Le Ministre de l’Agriculture, de la Nature, de la Forêt, de la Ruralité, du Tourisme,
du Patrimoine et délégué à la Grande Région,

R. COLLIN

La Ministre des Pouvoirs locaux, du Logement et des Infrastructures sportives,
V. DE BUE

___________________
(1) Session 2017-2018.
Documents du Parlement wallon, 993 (2017-2018) Nos 1 à 3.
Compte rendu intégral, séance plénière du 28 février 2018.
Discussion.
Vote.
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VERTALING

WAALSE OVERHEIDSDIENST

[2018/201184]
1 MAART 2018. — Decreet tot invoeging van een Titel VIII in boek I van het tweede deel van het Waalse Wetboek

van Sociale Actie en Gezondheid betreffende de erkenning van de diensten en de voorzieningen voor de
begeleiding van partnergeweld en gendergerelateerd geweld (1)

Het Waals Parlement heeft aangenomen en Wij, Waalse Regering, bekrachtigen hetgeen volgt :

Artikel 1. Dit decreet regelt overeenkomstig artikel 138 van de Grondwet een aangelegenheid bedoeld in
artikel 128, § 1, van de Grondwet.

Art. 2. In het Tweede deel, Boek I, van het Waalse Wetboek van Sociale Actie en Gezondheid wordt een Titel VIII
ingevoegd met als opschrift ″Diensten en voorzieningen voor de begeleiding van partnergeweld en gendergerelateerd
geweld″.

Art. 3. In titel VIII, ingevoegd bij artikel 2, wordt een hoofdstuk 1 met het opschrift « Definities » ingevoegd.
Art. 4. Hoofdstuk 1, ingevoegd bij artikel 3, wordt aangevuld met een artikel 149/13, luidend als volgt :
″Art. 149/13. Voor de toepassing van deze Titel en zijn uitvoeringsbesluiten wordt verstaan onder :
1o de dienst : de dienst voor de begeleiding van partnergeweld of gendergerelateerd geweld die de opdrachten

vervult, bepaald in artikel 149/14, gespecialiseerd in de begeleiding :
a) hetzij van de plegers van partnergeweld of gendergerelateerd geweld;
a) hetzij van de slachtoffers van partnergeweld of gendergerelateerd geweld;
2o de voorziening : de voorziening voor de begeleiding van partnergeweld of gendergerelateerd geweld die een

hoeveelheid activiteiten heeft die lager is dan de dienst en die de opdrachten vervult, bepaald in artikel 149/14,
gespecialiseerd in de begeleiding :

a) hetzij van de plegers van partnergeweld of gendergerelateerd geweld;
b) hetzij van de slachtoffers van partnergeweld of gendergerelateerd geweld;
3o partnergeweld : het geheel van de gedragingen, handelingen, houdingen, van één van de partners of ex-partners

die als doel hebben om de andere te controleren en te overheersen, en namelijk, de agressies, de bedreigingen of het
verbale, fysieke, psychologische, sociale, seksuele, economische geweld, herhaald of die ertoe gebracht worden om zich
te herhalen, die de integriteit van de andere of zijn socioprofessionele integratie aantast;

4o gendergerelateerd geweld : elk gebaar of elke handeling die klaarblijkelijk bedoeld is om minachting uit te
drukken jegens een persoon wegens zijn geslacht, of deze, om dezelfde reden, als minderwaardig te beschouwen of te
reduceren tot diens geslachtelijke dimensie en die een ernstige aantasting van de waardigheid van deze persoon ten
gevolge heeft; wat elk geweld omvat, met inbegrip van psychologisch of sociaal geweld, gericht tegen een vrouw
omdat ze een vrouw is of geweld dat vrouwen buitenproportioneel treft, hetzij, namelijk, stalking, misdrijven gepleegd
in het kader van de zogenaamde,,eer″, gedwongen huwelijk, genitale verminking, seksueel geweld;

5o arrondissementsplatform : de plaats van overleg tussen de instanties die zich bekommeren om personen
betrokken bij partnergeweld;

6o de wet van 27 juni 1921 betreffende de VZW’s: de wet van 27 juni 1921 betreffende de verenigingen zonder
winstoogmerk, de stichtingen, de Europese politieke partijen en de Europese politieke stichtingen.

Wat punt 5 betreft, worden de arrondissementsplatforms georganiseerd door de openbare overheden.
Art. 5. In titel VIII, ingevoegd bij artikel 2, wordt een hoofdstuk II met het opschrift ″Opdrachten″ ingevoegd.
Art. 6. Hoofdstuk II, ingevoegd bij artikel 5, wordt aangevuld met een artikel 149/14, luidend als volgt :
″Art. 149/14. In het ambtsgebied bepaald bij hun erkenning, hebben de diensten en de voorzieningen de volgende

opdrachten :
1o hetzij een globale begeleiding verlenen aan de personen die slachtoffer zijn van partnergeweld of

gendergerelateerd geweld via een eerste opvang, een informatie, een sociale, juridische, administratieve en
psychologische bijstand;

2o hetzij een onthaal voorzien voor de personen die auteurs zijn van partnergeweld of gendergerelateerd geweld
via een psychologische bijstand die de responsabilisering, het voorkomen van recidive en de veiligheid van de familiale
omgeving en de verwanten beoogt, wanneer dit onthaal niet door een gerechtelijke overheid is opgelegd;

3o in synergie werken met de andere actoren van de strijd tegen geweld, aan de werkzaamheden van het
arrondissementsplatform deelnemen of, bij gebrek, van een ander netwerk van hun ambtsgebied;

4o deelnemen aan de opleidingen betreffende het partnergeweld of het gendergerelateerd geweld;
5o statistische gegevens inzamelen betreffende het opgevangen publiek, geventileerd per geslacht;
6o het publiek bepaald door de Regering sensibiliseren of opleiden inzake partnergeweld of gendergerelateerd

geweld.
De Regering bepaalt de minimale lijst, de modaliteiten voor de registratie, de bewaring, de mededeling en de

periodiciteit van de gegevens ingezameld overeenkomstig punt 5o.″.
Art. 7. In titel VIII, ingevoegd bij artikel 2, wordt een hoofdstuk III met het opschrift ″Erkenning″ ingevoegd.
Art. 8. In hoofdstuk III, ingevoegd bij artikel 7, wordt een afdeling 1 met het opschrift « Voorwaarden » ingevoegd.
Art. 9. In afdeling 1, ingevoegd bij artikel 8, wordt een artikel 149/15 ingevoegd, luidend als volgt :
″Art. 149/15. § 1. De Regering kan de diensten en voorzieningen erkennen die:
1o een lokale overheid zijn of een vereniging zonder winstoogmerk in de zin van de wet van 27 juni 1921 op de

vzw’s waarvan het maatschappelijk doel de uitvoering van de in artikel 149/14 bedoelde opdrachten mogelijk maakt;
2o de in artikel 149/14 bedoelde opdrachten in het Franse taalgebied vervullen;
3o de opdrachten bedoeld in artikel 149/14 uitvoeren in samenwerking met de openbare en privé actoren die

initiatieven i.v.m. deze opdrachten nemen;
4o niet het voorwerp hebben uitgemaakt van een weigering of intrekking van erkenning in de loop van het jaar dat

voorafgaat aan de aanvraag tot erkenning;
5o minstens over een halve voltijds equivalent beschikken per voorziening en minstens over een voltijds equivalent

per dienst aangesteld voor de opdrachten bedoeld in artikel 149/14;
6o beschikken over lokalen die geschikt zijn voor de uitoefening van de opdrachten bedoeld in artikel 149/14, voor

het onthaal van hun personeel en waar confidentiële gesprekken gevoerd kunnen worden;
7o voldoen aan de beginselen van een goed administratief en boekhoudkundig beheer.
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De Regering omschrijft de kwalificaties van het personeel bedoeld in het eerste lid, 5o, en de minimale
openingsuren van de diensten en voorzieningen.

De lokalen bedoeld in het eerste lid, 6o, voldoen aan de gezondheids- en veiligsheidsvoorwaarden.
§ 2. Per provincie kan de Regering maximaal een dienst bedoeld in artikel 149/13, eerste lid, 1o, a), of twee

voorzieningen bedoeld in artikel 149/13, eerste lid, 2o, a), erkennen.
Per provincie die minder dan vierhonderdvijftigduizend inwoners telt, kan de Regering een maximumaantal van

vijf voorzieningen bedoeld in artikel 149/13, eerste lid, 2o, b), of twee diensten bedoeld in artikel 149/13, eerste lid, 1o,
b), en een voorziening bedoeld in artikel 149/13, eerste lid, 2o, b), erkennen.

Per provincie die meer dan vierhonderdvijftigduizend en minder dan negenhonderdduizend inwoners telt, kan de
Regering een maximumaantal van zeven voorzieningen bedoeld in artikel 149/13, eerste lid, 2o, b), of drie diensten
bedoeld in artikel 149/13, eerste lid, 1o, b), en een voorziening bedoeld in artikel 149/13, eerste lid, 2o, b), erkennen.

Per provincie die meer dan negenhonderdduizend inwoners telt, kan de Regering een maximumaantal van negen
voorzieningen bedoeld in artikel 149/13, eerste lid, 2o, b), of vier diensten bedoeld in artikel 149/13, eerste lid, 1o, b),
en een voorziening bedoeld in artikel 149/13, eerste lid, 2o, b), erkennen.

De diensten of voorzieningen kunnen het onthaal van de auteurs en slachtoffers niet cumuleren.
De Regering bepaalt de minimale hoeveelheid activiteiten van de diensten en voorzieningen.
De Regering kan het aantal diensten of voorzieningen bedoeld in de leden 1 tot 4 wijzigen naar gelang van de

beschikbare begrotingskredieten en de evolutie van de bevolking in de provincies. ″.
Art. 10. In hoofdstuk III, ingevoegd bij artikel 7, wordt een afdeling 2 met het opschrift ″Toekenning van

erkenning″ ingevoegd.
Art. 11. In afdeling 2, ingevoegd bij artikel 10, wordt een artikel 149/16 ingevoegd, luidend als volgt :
″Art. 149/16. De aanvraag tot erkenning wordt bij de Regering ingediend volgens de modaliteiten die zij bepaalt.
De Regering bepaalt de inhoud van het dossier van de erkenningsaanvraag. Het dossier bevat op zijn minst :
1o voor de verenigingen zonder winstoogmerk: de vermelding van het ondernemingsnummer en de jaarrekenin-

gen;
2o een omschrijving van de activiteiten;
3o de partnerschapsovereenkomsten gebonden aan de ontwikkelde activiteiten;
4o de lijst van de personen aangesteld voor de opdrachten van de dienst of de voorziening bepaald door

artikel 149/14.

De erkenning wordt voor een onbepaalde duur verleend.

De toekenningsprocedures voor de erkenning wordt door de Regering vastgelegd. ″.

Art. 12. In titel VIII, ingevoegd bij artikel 2, wordt een hoofdstuk IV met het opschrift ″Subsidiëring″ ingevoegd.

Art. 13. Hoofdstuk IV, ingevoegd bij artikel 12, wordt aangevuld met een artikel 149/17, luidend als volgt:

″Art. 149/17. Volgens de voorwaarden en modaliteiten die de Regering vastlegt, kent zij een jaarlijkse subsidie toe
aan de erkende diensten en voorzieningen.

De subsidie dient uitsluitend voor de werkings- en personeelskosten van de erkende dienst, met inbegrip van de
kosten voor de opleiding, opdat hij zijn opdrachten kan vervullen.

De Regering bepaalt het bedrag, de wijze van berekening en de toekenningsvoorwaarden van de subsidie.″.

Art. 14. In titel VII, ingevoegd bij artikel 2, wordt een hoofdstuk V met het opschrift ″Controle en sancties″
ingevoegd.

Art. 15. Hoofdstuk V, ingevoegd bij artikel 14, wordt aangevuld met een artikel 149/18, luidend als volgt :

″Art. 149/18. De controle op de uitvoering van deze titel en de desbetreffende uitvoeringsbesluiten wordt door de
Regering uitgeoefend volgens de modaliteiten die zij bepaalt.

Bij niet-nakoming van de verplichtingen waarin deze titel voorziet, kan de Regering de erkenning intrekken
volgens de modaliteiten en de procedure die zij bepaalt.

De dienst of de voorziening geeft de Regering onmiddellijk kennis van elk element dat een weerslag kan hebben
op het behoud van de erkenning.″.

Art. 16. In hetzelfde hoofdstuk wordt een artikel 149/19 ingevoegd, luidend als volgt :

″Art. 149/19. Elke persoon die een vereniging of een dienst leidt dan wel organiseert die de benaming gebruikt
″Dienst voor de begeleiding van partnergeweld en gendergerelateerd geweld″ of ″Voorziening voor de begeleiding van
partnergeweld en gendergerelateerd geweld″ zonder erkend te zijn krachtens deze Titel wordt bestraft met een
administratieve geldboete van 100 tot 1.000 euro.″.

Kondigen dit decreet af, bevelen dat het in het Belgisch Staatsblad zal worden bekendgemaakt.

Namen, 1 maart 2018.

De Minister-President,
W. BORSUS

De Minister van Sociale Actie, Gezondheid, Gelijke Kansen,
Ambtenarenzaken en Administratieve vereenvoudiging,

A. GREOLI

De Minister van Economie, Industrie, Onderzoek, Innovatie,
Digitale Technologieën, Tewerkstelling en Vorming,

P.-Y. JEHOLET

De Minister van Leefmilieu, Ecologische Overgang, Ruimtelijke Ordening,
Openbare Werken, Mobiliteit, Vervoer, Dierenwelzijn en Industriezones,

C. DI ANTONIO

De Minister van Begroting, Financiën, Energie, Klimaat en Luchthavens,
J.-L. CRUCKE

19796 BELGISCH STAATSBLAD — 12.03.2018 — MONITEUR BELGE



De Minister van Landbouw, Natuur, Bossen, Landelijke Aangelegenheden,
Toerisme, Erfgoed en afgevaardigd bij de Grote Regio,

R. COLLIN

De Minister van de Plaatselijke Besturen, Huisvesting en Sportinfrastucturen,
V. DE BUE

___________________
(1) Zitting 2017-2018.
Stukken van het Waals Parlement, 993 (2015-216) Nrs. 1 tot 3.
Volledig verslag, plenaire zitting van 28 februari 2018.
Bespreking.
Stemming.

BRUSSELS HOOFDSTEDELIJK GEWEST — REGION DE BRUXELLES-CAPITALE

BRUSSELS HOOFDSTEDELIJK GEWEST

[C − 2018/11165]
1 MAART 2018. — Ordonnantie tot wijziging van de Nieuwe

Gemeentewet teneinde een evenwichtige aanwezigheid van man-
nen en vrouwen in de gemeentecolleges te waarborgen

Het Brusselse Hoofdstedelijke Parlement heeft aangenomen en Wij,
Executieve, bekrachtigen, het geen volgt :

Artikel 1. Deze ordonnantie regelt een aangelegenheid als bedoeld
in artikel 39 van de Grondwet.

Art. 2. Artikel 15, § 1, zesde lid, van de Nieuwe gemeentewet wordt
geschrapt.

Art. 3. Artikel 15, § 1, eerste lid, van de Nieuwe gemeentewet wordt
aangevuld met de volgende zin : « Om ontvankelijk te zijn, moeten de
kandidatuurakten het uitdrukkelijk akkoord van de kandidaat bevatten
en zij moeten, samen, voldoen aan de in artikel 16 vervatte pariteits-
regels. ».

Art. 4. Artikel 16 van de Nieuwe gemeentewet wordt vervangen
door de volgende bepaling :

« Art. 16. § 1. Er zijn :

– 6 schepenen, onder wie 3 vrouwen en 3 mannen in de gemeenten
met 20.000 tot 29.999 inwoners ;

– 7 schepenen, onder wie ten minste 3 schepenen van verschillend
geslacht van de anderen in de gemeenten met 30.000 tot 49.999
inwoners ;

– 8 schepenen, onder wie 4 vrouwen en 4 mannen in de gemeenten
met 50.000 tot 99.999 inwoners ;

– 9 schepenen, onder wie ten minste 4 schepenen van verschillend
geslacht van de anderen in de gemeenten met 100.000 tot 199.999
inwoners ;

– 10 schepenen, onder wie 5 vrouwen en 5 mannen in de gemeenten
met 200.000 inwoners en meer.

§ 2. Van § 1 kan slechts worden afgeweken als ten minste een derde
van de leden van het college van burgemeester en schepenen van een
ander geslacht is dan de anderen.

Om die verhouding te bepalen, kan uitzonderlijk worden gebruikge-
maakt van de volgende twee mogelijkheden :

– de OCMW-voorzitter kan worden meegeteld in de berekening van
het aantal leden van het college van burgemeester en schepenen ;

– de eerst verkozen schepen onder hen die behoren tot de minder-
heidstaalgroep in het college van burgemeester en schepenen, die de
toepassing mogelijk maakt van artikel 279 van de Nieuwe gemeentewet
en van artikel 46bis van de bijzondere wet van 12 januari 1989 met
betrekking tot de Brusselse Instellingen, kan niet worden meegeteld in
de berekening van het aantal leden van het college van burgemeester en
schepenen.

Voor de toepassing van het in het eerste lid bedoelde percentage,
wordt elk decimaal getal afgerond naar de hogere eenheid als het
decimaal getal hoger is dan vijf.

Als wordt gebruikgemaakt van de mogelijkheid in het eerste streepje
van het tweede lid van deze paragraaf, wordt een verklaring,
ondertekend door de meerderheid van de verkozenen van de raad met
vermelding van de kandidaat die zal worden voorgedragen voor het
voorzitterschap van het OCMW, gevoegd bij de in artikel 15, § 1, en in
artikel 18bis bedoelde voordrachtakten.

REGION DE BRUXELLES-CAPITALE

[C − 2018/11165]
1er MARS 2018. — Ordonnance modifiant la Nouvelle loi communale

afin d’assurer une présence équilibrée de femmes et d’hommes au
sein des collèges communaux

Le Parlement de la Région de Bruxelles-Capitale a adopté et Nous,
Exécutif, sanctionnons ce qui suit :

Article 1er. La présente ordonnance règle une matière visée à
l’article 39 de la Constitution.

Art. 2. L’article 15, § 1er, alinéa 6, de la Nouvelle loi communale est
supprimé.

Art. 3. L’article 15, § 1er, alinéa 1er, de la Nouvelle loi communale est
complété par la phrase suivante : « Pour être recevables, les actes de
candidature doivent comprendre l’accord exprès du candidat et ils
doivent, ensemble, respecter les règles de la parité prévues à l’arti-
cle 16. ».

Art. 4. L’article 16 de la Nouvelle loi communale est remplacé par la
disposition suivante :

« Art. 16. § 1er. Il y a :

– 6 échevins, dont 3 femmes et 3 hommes, dans les communes de
20.000 à 29.999 habitants ;

– 7 échevins, dont au moins 3 échevins d’un sexe différent des autres,
dans celles de 30.000 à 49.999 habitants ;

– 8 échevins, dont 4 femmes et 4 hommes, dans celles de 50.000 à
99.999 habitants ;

– 9 échevins, dont au moins 4 échevins d’un sexe différent des autres,
dans celles de 100.000 à 199.999 habitants ;

– 10 échevins, dont 5 femmes et 5 hommes, dans celles de
200.000 habitants et plus.

§ 2. Il ne peut être dérogé au § 1er que si un tiers des membres du
collège des bourgmestre et échevins sont au minimum de sexe différent
des autres.

Pour calculer cette proportion, il peut exceptionnellement être fait
usage des deux possibilités suivantes :

– le président du CPAS peut être comptabilisé dans le calcul du
nombre de membres du collège des bourgmestre et échevins ;

– l’échevin premier élu parmi ceux de qui l’appartenance linguistique
est minoritaire au sein du collège des bourgmestre et échevins,
permettant l’application de l’article 279 de la Nouvelle loi communale
et de l’article 46bis de la loi spéciale du 12 janvier 1989 relative aux
Institutions bruxelloises, peut ne pas être comptabilisé dans le calcul du
nombre de membres du collège des bourgmestre et échevins.

Pour l’application du pourcentage visé à l’alinéa 1er, tout nombre
décimal est arrondi à l’unité supérieure si le nombre décimal est
supérieur à cinq.

S’il est fait usage de la possibilité prévue à l’alinéa 2, 1er tiret, du
présent paragraphe, une déclaration signée par la majorité des élus du
conseil signalant le candidat qui sera proposé à la présidence du CPAS
est jointe aux actes de présentation visés à l’article 15, § 1er, et à
l’article 18bis.
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§ 3. Van §§ 1 en 2 kan slechts worden afgeweken als alle lijsten die de
meerderheid vormen, niet het aantal verkozenen bevatten om te
voldoen aan de cijfers waarin daarin wordt voorzien. In dat geval,
worden alle verkozenen van het geslacht dat in de minderheid is en die
voorkomen op de lijsten die de meerderheid vormen, voorgedragen als
kandidaten voor de functies van schepenen of burgemeester en/of
worden vermeld als kandidaat-voorzitter van het OCMW.

§ 4. Ingeval een schepen wordt vervangen met toepassing van
artikel 15, § 1, vierde lid, of van artikel 18, mag de voorgedragen
nieuwe kandidaat alleen van een ander geslacht zijn dan de vervangen
schepen in de volgende gevallen :

– als de in § 2 bedoelde voorwaarden worden nageleefd ;

– als, op het ogenblik van de voordracht, het de enige schepen van
een lijst betreft ;

– als, op het ogenblik van de voordracht, geen enkele verkozene van
dezelfde taalaanhorigheid van zijn lijst en op wie de in artikel 72
bedoelde onverenigbaarheden niet van toepassing zijn, tot hetzelfde
geslacht behoort als hijzelf ;

– het in artikel 17 bedoelde geval ;

– als de kandidaat van het in § 3 bedoelde geslacht dat in de
minderheid is niet door de gemeenteraad werd gekozen conform
artikel 15.

Voor de toepassing van deze paragraaf, komt de lijst overeen met de
politieke fractie zoals die bestaat op het ogenblik van de vervanging
van de schepen. ».

Art. 5. In het eerste lid van artikel 18bis van de Nieuwe gemeente-
wet, worden de woorden « en in art. 15, § 1 vervangen door de
woorden «, in art. 15, § 1, en in art. 16. ».

Kondigen deze ordonnantie af, bevelen dat ze in het Belgisch
Staatsblad zal worden bekendgemaakt.

Brussel, 1 maart 2018.

De Minister-President van de Brusselse Hoofdstedelijke Regering,
belast met Plaatselijke Besturen, Territoriale Ontwikkeling, Stedelijk
Beleid, Monumenten en Landschappen, Studentenaangelegenheden,
Toerisme, Openbaar Ambt, Wetenschappelijk Onderzoek en Open-
bare Netheid,

R. VERVOORT

De Minister van de Brusselse Hoofdstedelijke Regering, belast met
Financiën, Begroting, Externe Betrekkingen en Ontwikkelingssamen-
werking,

G. VANHENGEL

De Minister van de Brusselse Hoofdstedelijke Regering, belast met
Tewerkstelling, Economie en Brandbestrijding en Dringende Medi-
sche Hulp,

D. GOSUIN

De Minister van de Brusselse Hoofdstedelijke Regering,
belast met Mobiliteit en Openbare Werken,

P. SMET

De Minister van de Brusselse Hoofdstedelijke Regering,
belast met Huisvesting, Levenskwaliteit, Leefmilieu en Energie,

C. FREMAULT

Nota

(1) Documenten van het Parlement :
Gewone zitting 2014-2015
A-92/1 Voorstel van ordonnantie
Gewone zitting 2017-2018
A-92/2 Verslag
Integraal verslag :
Bespreking en aanneming : vergadering van vrijdag 9 februari 2018

§ 3. Il ne peut être dérogé aux §§ 1er et 2, que si l’ensemble des listes
formant la majorité ne comprend pas le nombre d’élus permettant de
rencontrer les chiffres qui y sont prévus. Dans ce cas, l’ensemble des
élus du sexe qui est minoritaire et qui figurent sur les listes formant la
majorité sont présentés comme candidats aux postes d’échevin ou de
bourgmestre et/ou sont signalés comme candidat président de CPAS.

§ 4. Dans le cas du remplacement d’un échevin en application de
l’article 15, § 1er, alinéa 4, ou de l’article 18, le nouveau candidat
présenté ne peut être de sexe différent de l’échevin remplacé que dans
les cas suivants :

– si les conditions visées au § 2 sont respectées ;

– s’il s’agit, au moment de la présentation, du seul échevin provenant
d’une liste ;

– si, au moment de la présentation, aucun élu de la même
appartenance linguistique issu de sa liste et non visé par les incompa-
tibilités visées à l’article 72 n’appartient au même sexe que lui ;

– dans le cas visé à l’article 17 ;

– si le candidat de sexe minoritaire visé au § 3 n’a pas été élu par le
conseil communal conformément à l’article 15.

Pour l’application du présent paragraphe, la liste correspond au
groupe politique existant au moment du remplacement de l’échevin. ».

Art. 5. À l’alinéa 1er de l’article 18bis de la Nouvelle loi communale,
les mots « et 15, § 1er » sont remplacés par les mots «, 15, § 1er, et 16. ».

Promulguons la présente ordonnance, ordonnons qu’elle soit publiée
au Moniteur belge.

Bruxelles, le 1er mars 2018.

Le Ministre-Président du Gouvernement de la Région de Bruxelles-
Capitale, chargé des Pouvoirs locaux, du Développement territorial,
de la Politique de la ville, des Monuments et Sites, des Affaires
étudiantes, du Tourisme, de la Fonction publique, de la Recherche
scientifique et de la Propreté publique,

R. VERVOORT

Le Ministre du Gouvernement de la Région de Bruxelles-Capitale,
chargé des Finances, du Budget, des Relations extérieures et de la
Coopération au Développement,

G. VANHENGEL

Le Ministre du Gouvernement de la Région de Bruxelles-Capitale,
chargé de l’Emploi, de l’Economie et de la Lutte contre l’Incendie et
l’Aide médicale urgente,

D. GOSUIN

Le Ministre du Gouvernement de la Région de Bruxelles-Capitale,
chargé de la Mobilité et des Travaux publics,

P. SMET

La Ministre du Gouvernement de la Région de Bruxelles-Capitale,
chargée du Logement, de la Qualité de Vie, de l’Environnement et de
l’Energie,

C. FREMAULT

Note

(1) Documents du Parlement :
Session ordinaire 2014-2015
A-92/1 Proposition d’ordonnance
Session ordinaire 2017-2018
A-92/2 Rapport
Compte rendu intégral :
Discussion et adoption : séance du vendredi 9 février 2018
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BRUSSELS HOOFDSTEDELIJK GEWEST

[C − 2018/11166]
1 MAART 2018. — Ordonnantie houdende instemming met: de

Overeenkomst inzake politieke dialoog en samenwerking tussen
de Europese Unie en haar Lidstaten, enerzijds, en de Republiek
Cuba, anderzijds, gedaan te Brussel op 12 december 2016

Het Brusselse Hoofdstedelijke Parlement heeft aangenomen en Wij,
Executieve, bekrachtigen, het geen volgt :

Artikel 1. Deze ordonnantie regelt een aangelegenheid als bedoeld
in artikel 39 van de Grondwet.

Art. 2. De Overeenkomst inzake politieke dialoog en samenwerking
tussen de Europese Unie en haar Lidstaten, enerzijds, en de Republiek
Cuba, anderzijds, gedaan te Brussel op 12 december 2016, zal volkomen
gevolg hebben.

Kondigen deze ordonnantie af, bevelen dat ze in het Belgisch
Staatsblad zal worden bekendgemaakt.

Brussel, 1 maart 2018.

De Minister-President van de Brusselse Hoofdstedelijke Regering,
belast met Plaatselijke Besturen, Territoriale Ontwikkeling, Stedelijk
Beleid, Monumenten en Landschappen, Studentenaangelegenheden,
Toerisme, Openbaar Ambt, Wetenschappelijk Onderzoek en Open-
bare Netheid,

R. VERVOORT

De Minister van de Brusselse Hoofdstedelijke Regering, belast met
Financiën, Begroting, Externe Betrekkingen en Ontwikkelingssamen-
werking,

G. VANHENGEL

De Minister van de Brusselse Hoofdstedelijke Regering, belast met
Tewerkstelling, Economie en Brandbestrijding en Dringende Medi-
sche Hulp,

D. GOSUIN

De Minister van de Brusselse Hoofdstedelijke Regering,
belast met Mobiliteit en Openbare Werken,

P. SMET

De Minister van de Brusselse Hoofdstedelijke Regering,
belast met Huisvesting, Levenskwaliteit, Leefmilieu en Energie,

C. FREMAULT

Nota

(1) Documenten van het Parlement :
Gewone zitting 2016-2017
A-541/1 Ontwerp van ordonnantie
Gewone zitting 2017-2018
A-541/2 Verslag
Integraal verslag :
Bespreking en aanneming : vergadering van vrijdag 9 februari 2018

*

BRUSSELS HOOFDSTEDELIJK GEWEST

[C − 2018/11167]

1 MAART 2018. — Ordonnantie houdende instemming met: de
Overeenkomst tot oprichting van de internationale EU-LAC Stich-
ting, ondertekend op 25 oktober 2016 te Santo Domingo

Het Brusselse Hoofdstedelijke Parlement heeft aangenomen en Wij,
Executieve, bekrachtigen, het geen volgt :

Artikel 1. Deze ordonnantie regelt een aangelegenheid als bedoeld
in artikel 39 van de Grondwet.

Art. 2. De Overeenkomst tot oprichting van de internationale EU-LAC
Stichting, ondertekend op 25 oktober 2016 te Santo Domingo, zal
volkomen gevolg hebben.

REGION DE BRUXELLES-CAPITALE

[C − 2018/11166]
1er MARS 2018. — Ordonnance portant assentiment à : l’Accord de

dialogue politique et de coopération entre l’Union européenne et
ses Etats membres, d’une part, et la République de Cuba, d’autre
part, fait à Bruxelles, le 12 décembre 2016

Le Parlement de la Région de Bruxelles-Capitale a adopté et Nous,
Exécutif, sanctionnons ce qui suit :

Article 1er. La présente ordonnance règle une matière visée à
l’article 39 de la Constitution.

Art. 2. L’Accord de dialogue politique et de coopération entre
l’Union européenne et ses États membres, d’une part, et la République
de Cuba, d’autre part, fait à Bruxelles, le 12 décembre 2016, sortira son
plein et entier effet.

Promulguons la présente ordonnance, ordonnons qu’elle soit publiée
au Moniteur belge.

Bruxelles, le 1er mars 2018.

Le Ministre-Président du Gouvernement de la Région de Bruxelles-
Capitale, chargé des Pouvoirs locaux, du Développement territorial,
de la Politique de la ville, des Monuments et Sites, des Affaires
étudiantes, du Tourisme, de la Fonction publique, de la Recherche
scientifique et de la Propreté publique,

R. VERVOORT

Le Ministre du Gouvernement de la Région de Bruxelles-Capitale,
chargé des Finances, du Budget, des Relations extérieures et de la
Coopération au Développement,

G. VANHENGEL

Le Ministre du Gouvernement de la Région de Bruxelles-Capitale,
chargé de l’Emploi, de l’Economie et de la Lutte contre l’Incendie et
l’Aide médicale urgente,

D. GOSUIN

Le Ministre du Gouvernement de la Région de Bruxelles-Capitale,
chargé de la Mobilité et des Travaux publics,

P. SMET

La Ministre du Gouvernement de la Région de Bruxelles-Capitale,
chargée du Logement, de la Qualité de Vie, de l’Environnement et de
l’Energie,

C. FREMAULT

Note

(1) Documents du Parlement :
Session ordinaire 2016-2017
A-541/1 Projet d’ordonnance
Session ordinaire 2017-2018
A-541/2 Rapport
Compte rendu intégral :
Discussion et adoption : séance du vendredi 9 février 2018

REGION DE BRUXELLES-CAPITALE

[C − 2018/11167]

1er MARS 2018. — Ordonnance portant assentiment à : l’Accord
instituant la Fondation internationale UE-ALC, signé le 25 octo-
bre 2016 à Santo Domingo

Le Parlement de la Région de Bruxelles-Capitale a adopté et Nous,
Exécutif, sanctionnons ce qui suit :

Article 1er. La présente ordonnance règle une matière visée à
l’article 39 de la Constitution.

Art. 2. L’Accord instituant la Fondation internationale UE-ALC,
signé le 25 octobre 2016 à Santo Domingo, sortira son plein et entier
effet.
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Kondigen deze ordonnantie af, bevelen dat ze in het Belgisch
Staatsblad zal worden bekendgemaakt.

Brussel, 1 maart 2018.

De Minister-President van de Brusselse Hoofdstedelijke Regering,
belast met Plaatselijke Besturen, Territoriale Ontwikkeling, Stedelijk
Beleid, Monumenten en Landschappen, Studentenaangelegenheden,
Toerisme, Openbaar Ambt, Wetenschappelijk Onderzoek en Open-
bare Netheid,

R. VERVOORT

De Minister van de Brusselse Hoofdstedelijke Regering, belast met
Financiën, Begroting, Externe Betrekkingen en Ontwikkelingssamen-
werking,

G. VANHENGEL

De Minister van de Brusselse Hoofdstedelijke Regering, belast met
Tewerkstelling, Economie en Brandbestrijding en Dringende Medi-
sche Hulp,

D. GOSUIN

De Minister van de Brusselse Hoofdstedelijke Regering,
belast met Mobiliteit en Openbare Werken,

P. SMET

De Minister van de Brusselse Hoofdstedelijke Regering,
belast met Huisvesting, Levenskwaliteit, Leefmilieu en Energie,

C. FREMAULT

Nota

(1) Documenten van het Parlement :
Gewone zitting 2016-2017
A-542/1 Ontwerp van ordonnantie
Gewone zitting 2017-2018
A-542/2 Verslag
Integraal verslag :
Bespreking en aanneming : vergadering van vrijdag 9 februari 2018

*
BRUSSELS HOOFDSTEDELIJK GEWEST

[C − 2018/11168]
1 MAART 2018. — Ordonnantie houdende instemming met: het

Protocol bij de Conventie betreffende de dwangarbeid van 1930,
aangenomen te Genève op 11 juni 2014 door de Internationale
Arbeidsconferentie tijdens haar honderd en derde zitting

Het Brusselse Hoofdstedelijke Parlement heeft aangenomen en Wij,
Executieve, bekrachtigen, het geen volgt :

Artikel 1. Deze ordonnantie regelt een aangelegenheid als bedoeld
in artikel 39 van de Grondwet.

Art. 2. Het Protocol bij de Conventie betreffende de dwangarbeid
van 1930, aangenomen te Genève op 11 juni 2014 door de Internationale
Arbeidsconferentie tijdens haar honderd en derde zitting, zal volkomen
gevolg hebben.

Kondigen deze ordonnantie af, bevelen dat ze in het Belgisch
Staatsblad zal worden bekendgemaakt.

Brussel, 1 maart 2018.

De Minister-President van de Brusselse Hoofdstedelijke Regering,
belast met Plaatselijke Besturen, Territoriale Ontwikkeling, Stedelijk
Beleid, Monumenten en Landschappen, Studentenaangelegenheden,
Toerisme, Openbaar Ambt, Wetenschappelijk Onderzoek en Open-
bare Netheid,

R. VERVOORT

De Minister van de Brusselse Hoofdstedelijke Regering, belast met
Financiën, Begroting, Externe Betrekkingen en Ontwikkelingssamen-
werking,

G. VANHENGEL

De Minister van de Brusselse Hoofdstedelijke Regering, belast met
Tewerkstelling, Economie en Brandbestrijding en Dringende Medi-
sche Hulp,

D. GOSUIN

De Minister van de Brusselse Hoofdstedelijke Regering,
belast met Mobiliteit en Openbare Werken,

P. SMET

Promulguons la présente ordonnance, ordonnons qu’elle soit publiée
au Moniteur belge.

Bruxelles, le 1er mars 2018.

Le Ministre-Président du Gouvernement de la Région de Bruxelles-
Capitale, chargé des Pouvoirs locaux, du Développement territorial,
de la Politique de la ville, des Monuments et Sites, des Affaires
étudiantes, du Tourisme, de la Fonction publique, de la Recherche
scientifique et de la Propreté publique,

R. VERVOORT

Le Ministre du Gouvernement de la Région de Bruxelles-Capitale,
chargé des Finances, du Budget, des Relations extérieures et de la
Coopération au Développement,

G. VANHENGEL

Le Ministre du Gouvernement de la Région de Bruxelles-Capitale,
chargé de l’Emploi, de l’Economie et de la Lutte contre l’Incendie et
l’Aide médicale urgente,

D. GOSUIN

Le Ministre du Gouvernement de la Région de Bruxelles-Capitale,
chargé de la Mobilité et des Travaux publics,

P. SMET

La Ministre du Gouvernement de la Région de Bruxelles-Capitale,
chargée du Logement, de la Qualité de Vie, de l’Environnement et de
l’Energie,

C. FREMAULT

Note

(1) Documents du Parlement :
Session ordinaire 2016-2017
A-542/1 Projet d’ordonnance
Session ordinaire 2017-2018
A-542/2 Rapport
Compte rendu intégral :
Discussion et adoption : séance du vendredi 9 février 2018.

REGION DE BRUXELLES-CAPITALE

[C − 2018/11168]
1er MARS 2018. — Ordonnance portant assentiment au : Protocole

relatif à la Convention sur le travail forcé de 1930, adopté à Genève
le 11 juin 2014 par la Conférence internationale du Travail à sa cent
troisième session

Le Parlement de la Région de Bruxelles-Capitale a adopté et Nous,
Exécutif, sanctionnons ce qui suit :

Article 1er. La présente ordonnance règle une matière visée à
l’article 39 de la Constitution.

Art. 2. Le Protocole relatif à la Convention sur le travail forcé de
1930, adopté à Genève le 11 juin 2014 par la Conférence internationale
du Travail à sa cent troisième session, sortira son plein et entier effet.

Promulguons la présente ordonnance, ordonnons qu’elle soit publiée
au Moniteur belge.

Bruxelles, le 1er mars 2018.

Le Ministre-Président du Gouvernement de la Région de Bruxelles-
Capitale, chargé des Pouvoirs locaux, du Développement territorial,
de la Politique de la ville, des Monuments et Sites, des Affaires
étudiantes, du Tourisme, de la Fonction publique, de la Recherche
scientifique et de la Propreté publique,

R. VERVOORT

Le Ministre du Gouvernement de la Région de Bruxelles-Capitale,
chargé des Finances, du Budget, des Relations extérieures et de la
Coopération au Développement,

G. VANHENGEL

Le Ministre du Gouvernement de la Région de Bruxelles-Capitale,
chargé de l’Emploi, de l’Economie et de la Lutte contre l’Incendie et
l’Aide médicale urgente,

D. GOSUIN

Le Ministre du Gouvernement de la Région de Bruxelles-Capitale,
chargé de la Mobilité et des Travaux publics,

P. SMET
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De Minister van de Brusselse Hoofdstedelijke Regering,
belast met Huisvesting, Levenskwaliteit, Leefmilieu en Energie,

C. FREMAULT

Nota

Documenten van het Parlement :
Gewone zitting 2016-2017
A-543/1 Ontwerp van ordonnantie
Gewone zitting 2017-2018
A-543/2 Verslag
Integraal verslag :
Bespreking en aanneming : vergadering van vrijdag 9 februari 2018

*
BRUSSELS HOOFDSTEDELIJK GEWEST

[C − 2018/11169]

1 MAART 2018. — Ordonnantie houdende instemming met de
Partnerschapsovereenkomst op het gebied van betrekkingen en
samenwerking tussen de Europese Unie en haar Lidstaten, ener-
zijds, en Nieuw-Zeeland, anderzijds, gedaan te Brussel op 5 okto-
ber 2016

Het Brusselse Hoofdstedelijke Parlement heeft aangenomen en Wij,
Executieve, bekrachtigen, het geen volgt :

Artikel 1. Deze ordonnantie regelt een aangelegenheid als bedoeld
in artikel 39 van de Grondwet.

Art. 2. De Partnerschapsovereenkomst op het gebied van betrekkin-
gen en samenwerking tussen de Europese Unie en haar Lidstaten,
enerzijds, en Nieuw-Zeeland, anderzijds, gedaan te Brussel op 5 okto-
ber 2016, zal volkomen gevolg hebben.

Kondigen deze ordonnantie af, bevelen dat ze in het Belgisch
Staatsblad zal worden bekendgemaakt.

Brussel, 1 maart 2018.

De Minister-President van de Brusselse Hoofdstedelijke Regering,
belast met Plaatselijke Besturen, Territoriale Ontwikkeling, Stedelijk
Beleid, Monumenten en Landschappen, Studentenaangelegenheden,
Toerisme, Openbaar Ambt, Wetenschappelijk Onderzoek en Open-
bare Netheid,

R. VERVOORT

De Minister van de Brusselse Hoofdstedelijke Regering, belast met
Financiën, Begroting, Externe Betrekkingen en Ontwikkelingssamen-
werking,

G. VANHENGEL

De Minister van de Brusselse Hoofdstedelijke Regering, belast met
Tewerkstelling, Economie en Brandbestrijding en Dringende Medi-
sche Hulp,

D. GOSUIN

De Minister van de Brusselse Hoofdstedelijke Regering,
belast met Mobiliteit en Openbare Werken,

P. SMET

De Minister van de Brusselse Hoofdstedelijke Regering,
belast met Huisvesting, Levenskwaliteit, Leefmilieu en Energie,

C. FREMAULT

Nota

Documenten van het Parlement :
Gewone zitting 2016-2017
A-544/1 Ontwerp van ordonnantie
Gewone zitting 2017-2018
A-544/2 Verslag
Integraal verslag :
Bespreking en aanneming : vergadering van vrijdag 9 februari 2018

La Ministre du Gouvernement de la Région de Bruxelles-Capitale,
chargée du Logement, de la Qualité de Vie, de l’Environnement et de
l’Energie,

C. FREMAULT

Note

Documents du Parlement :
Session ordinaire 2016-2017
A-543/1 Projet d’ordonnance
Session ordinaire 2017-2018
A-543/2 Rapport
Compte rendu intégral :
Discussion et adoption : séance du vendredi 9 février 2018

REGION DE BRUXELLES-CAPITALE

[C − 2018/11169]

1er MARS 2018. — Ordonnance portant assentiment à l’Accord de
partenariat sur les relations et la coopération entre l’Union
européenne et ses Etats membres, d’une part, et la Nouvelle-
Zélande, d’autre part, fait à Bruxelles le 5 octobre 2016

Le Parlement de la Région de Bruxelles-Capitale a adopté et Nous,
Exécutif, sanctionnons ce qui suit :

Article 1er. La présente ordonnance règle une matière visée à
l’article 39 de la Constitution.

Art. 2. L’Accord de partenariat sur les relations et la coopération
entre l’Union européenne et ses États membres, d’une part, et la
Nouvelle-Zélande, d’autre part, fait à Bruxelles le 5 octobre 2016, sortira
son plein et entier effet..

Promulguons la présente ordonnance, ordonnons qu’elle soit publiée
au Moniteur belge.

Bruxelles, le 1er mars 2018.

Le Ministre-Président du Gouvernement de la Région de Bruxelles-
Capitale, chargé des Pouvoirs locaux, du Développement territorial,
de la Politique de la ville, des Monuments et Sites, des Affaires
étudiantes, du Tourisme, de la Fonction publique, de la Recherche
scientifique et de la Propreté publique,

R. VERVOORT

Le Ministre du Gouvernement de la Région de Bruxelles-Capitale,
chargé des Finances, du Budget, des Relations extérieures et de la
Coopération au Développement,

G. VANHENGEL

Le Ministre du Gouvernement de la Région de Bruxelles-Capitale,
chargé de l’Emploi, de l’Economie et de la Lutte contre l’Incendie et
l’Aide médicale urgente,

D. GOSUIN

Le Ministre du Gouvernement de la Région de Bruxelles-Capitale,
chargé de la Mobilité et des Travaux publics,

P. SMET

La Ministre du Gouvernement de la Région de Bruxelles-Capitale,
chargée du Logement, de la Qualité de Vie, de l’Environnement et de
l’Energie,

C. FREMAULT

Note

Documents du Parlement :
Session ordinaire 2016-2017
A-544/1 Projet d’ordonnance
Session ordinaire 2017-2018
A-544/2 Rapport
Compte rendu intégral :
Discussion et adoption : séance du vendredi 9 février 2018
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ANDERE BESLUITEN — AUTRES ARRETES

FEDERALE OVERHEIDSDIENST BINNENLANDSE ZAKEN

[2018/201118]
1 MAART 2018. — Koninklijk besluit tot aanstelling van de heer

Frank Hardeman tot Directeur-generaal van het Federaal Agent-
schap voor nucleaire controle

FILIP, Koning der Belgen,
Aan allen die nu zijn en hierna wezen zullen, Onze Groet.

Gelet op de wet van 15 april 1994 betreffende de bescherming van de
bevolking en van het leefmilieu tegen de uit ioniserende stralingen
voortspruitende gevaren en betreffende het Federaal Agentschap voor
Nucleaire Controle, artikel 41, gewijzigd bij de programmawet van
12 december 1997 houdende diverse bepalingen;

Gelet op het advies van de inspectie van financiën, gegeven op
13 februari 2018;

Gelet op de functiebeschrijving uitgewerkt voor de functie van
Directeur-generaal van het Federaal Agentschap voor nucleaire con-
trole zoals bepaald door de Raad van Bestuur van het Agentschap op
28 oktober 2016;

Gelet op het advies met betrekking tot de kandidaturen geformuleerd
door de Raad van Bestuur van het Federaal Agentschap voor nucleaire
controle op 30 juni 2017;

Overwegende dat de functie van Directeur-generaal van het Federaal
Agentschap voor nucleaire controle langs publieke weg vacant is
gesteld via publicatie in het Belgisch Staatsblad van 1 maart 2017;

Overwegende de functievereisten die hierbij werden gedefinieerd
door de Raad van Bestuur van het Federaal Agentschap voor nucleaire
controle en opgenomen in het vacaturebericht;

Overwegende de daaropvolgende selectieprocedure waarbij de titels
en verdiensten, kwaliteiten en competenties van de kandidaten met
elkaar werden vergeleken en werden getoetst aan de door de Raad van
Bestuur van het Federaal Agentschap voor nucleaire controle gedefini-
eerde functievereisten;

Overwegende dat uit het advies van de Raad van Bestuur van het
Federaal Agentschap voor nucleaire controle van 30 juni 2017 blijkt dat
de Raad van Bestuur de titels en verdiensten van de kandidaten heeft
vergeleken;

Overwegende dat uit die vergelijking van titels en verdiensten
voortvloeit dat de heer Frank Hardeman houder is van het diploma
Licentiaat in de Wetenschappen, groep natuurkunde;

Overwegende dat bovendien blijkt dat de heer Frank Hardeman
tevens de graden heeft behaald van Doctor in de Wetenschappen,
licentiaat in de Kernenergie, alsook een diploma preventieadviseur
Niveau 1;

Overwegende dat de heer Frank Hardeman tevens een bijkomende
scholing stralingsbescherming heeft gevolgd aan de National Radiolo-
gical Protection Board, United Kingdom;

Overwegende dat blijkt dat de heer Frank Hardeman 34 jaar ervaring
heeft inzake stralingsbescherming en/ of nucleaire veiligheid;

Overwegende dat de heer Hardeman over de nodige kennis beschikt
zowel op technisch gebied als op de gebieden gerelateerd aan de
gezondheid, de veiligheid of de beveiliging;

Overwegende dat de heer Hardeman in zijn professionele loopbaan
heeft samengewerkt met het Federaal Agentschap voor nucleaire
controle en dit Agentschap voldoende kent;

Overwegende dat de heer Hardeman, in vergelijking met andere
kandidaten voor deze functie, een zeer ruime ervaring heeft in het
leidinggeven aan grote groepen van mensen met een expertise
gelijkaardig aan deze van het Agentschap en het effectief aansturen van
een organisatie op het vlak van dagelijks beheer;

Overwegende ook zijn ervaring met een organisatiestructuur en
organisatiestatuut gelijkaardig aan deze van het Agentschap;

Overwegende dat de heer Frank Hardeman dankzij opleiding en
ervaring goed vertrouwd is met de toepasselijke regelgeving binnen
een groot aantal van de bevoegdheidsdomeinen van het Federaal
Agentschap voor nucleaire controle;

Overwegende dat de heer Hardeman over de vereiste talenkennis
beschikt;

Overwegende dat de heer Hardeman in staat is om snel operationeel
te zijn in de vereiste kennisdomeinen en onmiddellijk performant is
voor de functie zodat slechts een korte inwerkperiode nodig is;

Overwegende ook zijn communicatieve vaardigheden;

SERVICE PUBLIC FEDERAL INTERIEUR

[2018/201118]
1er MARS 2018. — Arrêté royal portant désignation de

Monsieur Frank Hardeman comme Directeur général de l’Agence
fédérale de Contrôle nucléaire

PHILIPPE, Roi des Belges,
A tous, présents et à venir, Salut.

Vu la loi du 15 avril 1994 relative à la protection de la population et
de l’environnement contre les dangers résultant des rayonnements
ionisants et relative à l’Agence fédérale de Contrôle nucléaire, article 41,
modifiée par la loi-programme du 12 décembre 1997 portant disposi-
tions diverses;

Vu l’avis de l’Inspection des Finances, donné le 13 février 2018;

Vu la description de fonction établie par le Conseil d’administration
de l’Agence le 28 octobre 2016 pour pourvoir la fonction de Directeur
général de l’Agence fédérale de Contrôle nucléaire ;

Vu l’avis formulé par le Conseil d’administration de l’Agence
fédérale de Contrôle nucléaire le 30 juin 2017 sur les candidatures;

Considérant que la fonction de Directeur général de l’Agence
fédérale de Contrôle nucléaire a publiquement été déclarée vacante au
Moniteur belge du 1ier mars 2017;

Considérant les exigences de la fonction définies par le Conseil
d’administration de l’Agence fédérale de Contrôle nucléaire et reprises
dans l’avis de vacance;

Considérant la procédure de sélection qui s’en est suivie lors de
laquelle les titres et mérites, les qualités et les compétences des
candidats ont été comparés et confrontés aux exigences de la fonction
définies par le Conseil d’administration de l’Agence fédérale de
Contrôle nucléaire;

Considérant qu’il ressort de l’avis du Conseil d’administration de
l’Agence fédérale de Contrôle nucléaire du 30 juin 2017 que le Conseil
d’administration a comparé les titres et mérites des candidats;

Considérant qu’il résulte de cette comparaison des titres et mérites
que Monsieur Frank Hardeman est porteur du diplôme de licencié en
Sciences pour le groupe des Sciences physiques;

Considérant qu’il s’avère en outre que Monsieur Frank Hardeman est
également porteur des titres de docteur en Sciences et de licencié en
Energie nucléaire, et qu’il possède un diplôme de Conseiller en
prévention niveau 1;

Considérant que Monsieur Frank Hardeman a également suivi une
formation complémentaire en radioprotection auprès du National
Radiological Protection Board au Royaume Uni;

Considérant qu’il ressort que Monsieur Frank Hardeman possède
34 années d’expérience dans le domaine de la radioprotection et/ou de
la sûreté nucléaire;

Considérant que Monsieur Frank Hardeman possède les connaissan-
ces nécessaires tant sur le plan technique que dans des domaines en lien
avec la santé, la sûreté et la sécurité;

Considérant que Monsieur Frank Hardeman a collaboré avec l’Agence
fédérale de Contrôle nucléaire au cours de sa carrière professionnelle et
qu’il connaît suffisamment cette Agence;

Considérant qu’en comparaison avec d’autres candidats à cette
fonction, Monsieur Frank Hardeman possède une très solide expé-
rience dans la direction d’équipes nombreuses possédant une expertise
similaire à celle de l’Agence et dans la conduite opérationnelle d’une
organisation sur le plan de la gestion journalière;

Considérant son expérience au sein d’une organisation dont la
structure et le statut sont similaires à ceux de l’Agence;

Considérant que la réglementation en vigueur dans un nombre élevé
de domaines de compétence de l’Agence fédérale de Contrôle nucléaire
est familière à Monsieur Frank Hardeman, grâce à sa formation et à son
expérience;

Considérant que Monsieur Frank Hardeman possède les connaissan-
ces linguistiques requises;

Considérant que Monsieur Frank Hardeman peut être rapidement
opérationnel dans les domaines d’expertise requis et immédiatement
performant dans sa fonction, ce qui ne nécessite qu’une courte période
d’adaptation;

Considérant ses aptitudes communicationnelles;
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Overwegende dat de heer Frank Hardeman een zeer goede beoorde-
ling heeft gekregen bij zijn assessment;

Overwegende dat de heer Frank Hardeman van alle kandidaten in
globo over de meest geschikte professionele en operationele ervaring
beschikt;

Overwegende dat uit de vergelijking van titels en verdiensten is
gebleken dat de heer Frank Hardeman als meest geschikte kandidaat
voor het mandaat van Directeur-generaal moet worden beschouwd;

Overwegende dat Wij ons aansluiten bij de door de Raad van Bestuur
gedefinieerde functievereisten en de inhoud van het advies van de
Raad van Bestuur van het Federaal Agentschap voor nucleaire controle
en Ons, derhalve, de inhoud van dit advies eigen maken;

Op de voordracht van de Minister van Veiligheid en Binnenlandse
Zaken en op het advies van Onze in Raad vergaderde Ministers;

Hebben Wij besloten en besluiten Wij :

Artikel 1. - De heer Frank Hardeman, geboren op 21 december 1961,
wordt aangesteld tot Directeur-generaal van het Federaal Agentschap
voor Nucleaire Controle voor de duur van zes jaar met ingang van
1 mei 2018.

Art. 2. - Dit besluit treedt in werking op 1 mei 2018.

Art. 3. - De minister bevoegd voor Binnenlandse Zaken is belast met
de uitvoering van dit besluit.

Gegeven te Brussel, 1 maart 2018.

FILIP

Van Koningswege :
De Minister van Veiligheid en Binnenlandse Zaken,

J. JAMBON

*
FEDERALE OVERHEIDSDIENST BINNENLANDSE ZAKEN

[C − 2018/30041]

26 DECEMBER 2017. — Ministerieel besluit tot aanstelling van de
leden van het comité opgericht tot beheer van de Administratieve
dienst met boekhoudkundige autonomie voor het beheer van de
identiteitskaarten en van het Rijksregister

De Vice-Eerste Minister en Minister van Veiligheid en Binnen-
landse Zaken,

Gelet op het koninklijk besluit van 5 december 2004 tot vaststelling
van de samenstelling, de werkwijze en de bevoegdheden van het
beheerscomité van de Administratieve dienst met boekhoudkundige
autonomie voor het beheer van de identiteitskaarten en van het
Rijksregister, gewijzigd bij de koninklijke besluiten van 12 oktober 2006,
18 december 2007, 18 april 2017 en 25 december 2017, artikelen 1 en 2,
eerste lid ;

Gelet op het ministerieel besluit van 24 april 2017 tot aanstelling van
de leden van het comité opgericht tot beheer van de Staatsdienst met
afzonderlijk beheer belast met het beheer van de identiteitskaarten,

Besluit :

Artikel 1. Tot leden van het comité opgericht tot beheer van de
Administratieve dienst met boekhoudkundige autonomie voor het
beheer van de identiteitskaarten en van het Rijksregister, hierna
genoemd “Beheerscomité”, worden aangesteld:

- de voorzitter van het Directiecomité van de FOD Binnenlandse
Zaken, als voorzitter;

- de Directeur-generaal van de Algemene Directie Instellingen en
Bevolking van de FOD Binnenlandse Zaken, hoofd van de Admini-
stratieve dienst met boekhoudkundige autonomie voor het beheer
van de identiteitskaarten, als ondervoorzitter;

- Mevrouw Laura SZABO als vertegenwoordiger van de stafdienst
Personeel en Organisatie van de FOD Binnenlandse Zaken;

Considérant que Monsieur Frank Hardeman a obtenu de très bons
résultats lors de son évaluation;

Considérant que, de tous les candidats, Monsieur Frank Hardeman
possède globalement l’expérience professionnelle et opérationnelle la
plus adéquate;

Considérant qu’il est ressorti de la comparaison des titres et mérites
que Monsieur Frank Hardeman doit être considéré comme le candidat
le plus apte à exercer le mandat de Directeur général;

Considérant que Nous adhérons aux exigences de la fonction définies
par le Conseil d’Administration et au contenu de l’avis du Conseil
d’administration de l’Agence fédérale de Contrôle nucléaire et que, par
conséquent, Nous nous approprions le contenu de cet avis;

Sur la proposition du Ministre de la Sécurité et de l’Intérieur et l’avis
de Nos Ministres qui en ont délibéré en Conseil;

Nous avons arrêté et arrêtons :

Article 1er. - Monsieur Frank Hardeman, né le 21 décembre 1961, est
nommé Directeur général de l’Agence fédérale de Contrôle nucléaire
pour une durée de six ans à compter du 1er mai 2018.

Art. 2. - Le présent arrêté entre en vigueur le 1er mai 2018.

Art. 3. - Le ministre qui a l’Intérieur dans ses attributions est chargé
de l’exécution du présent arrêté.

Donné à Bruxelles, le 1er mars 2018.

PHILIPPE

Par le Roi :
Le Ministre de la Sécurité et de l’Intérieur,

J. JAMBON

SERVICE PUBLIC FEDERAL INTERIEUR

[C − 2018/30041]

26 DECEMBRE 2017. — Arrêté ministériel désignant les membres du
comité créé pour la gestion du Service administratif à comptabilité
autonome chargé la gestion des cartes d’identité et du Registre
national

Le Vice-Premier Ministre et Ministre de la Sécurité et de
l’Intérieur,

Vu l’arrêté royal du 5 décembre 2004 fixant la composition, le
fonctionnement et les attributions du comité de gestion du Service
administratif à compatibilité autonome chargé de la gestion des cartes
d’identité et du Registre national, modifié par les arrêtés royaux du
12 octobre 2006, du 18 décembre 2007, 18 avril 2017 et 25 décem-
bre 2017, articles 1er et 2, alinéa 1er ;

Vu l’arrêté ministériel du 24 avril 2017 désignant les membres du
comité créé pour la gestion du Service de l’Etat à gestion séparée chargé
de la gestion des cartes d’identité,

Arrête :

Article 1er. Sont désignés comme membres du comité créé pour la
gestion du Service administratif à comptabilité autonome chargé la
gestion des cartes d’identité et du Registre national, ci-après dénommé
« Comité de gestion »:

- le Président du Comité de Direction du SPF Intérieur, comme
président;

- le Directeur général de la Direction générale Institutions et
Population du SPF Intérieur, chef du Service administratif à
comptabilité autonome chargé la gestion des cartes d’identité et du
Registre national, comme vice-président;

- Madame Laura SZABO comme représentante du Service d’enca-
drement Personnel et Organisation du SPF Intérieur;
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- De heer Philippe MOREAU als vertegenwoordiger van de staf-
dienst Begroting en Beheerscontrole van de FOD Binnenlandse
Zaken;

- De heer Ben SMEETS als vertegenwoordiger van het Directoraat-
generaal Digitale Transformatie van de FOD Beleid en Ondersteu-
ning;

- De heer Erwin DE PUE als vertegenwoordiger van de Dienst
Administratieve Vereenvoudiging van de FOD Kanselarij van de
Eerste Minister;

- De heer Cliff RICHART als vertegenwoordiger van het Directoraat-
generaal Begroting en Beleidsevaluatie van de FOD Beleid en
Ondersteuning;

- De heer Freddy ROOSEMONT als vertegenwoordiger van de
Dienst Vreemdelingenzaken van de FOD Binnenlandse Zaken;

- Mevrouw Marie-Christine CARNIER als vertegenwoordiger van de
FOD Buitenlandse Zaken.

Art. 2. Tot plaatsvervangende leden van het Beheerscomité worden
aangesteld:

- De heer Stefan HOVART als vertegenwoordiger van de stafdienst
Personeel en Organisatie van de FOD Binnenlandse Zaken;

- Mevrouw Elke VAN DEN BOSSCHE als vertegenwoordiger van de
stafdienst Begroting en Beheerscontrole van de FOD Binnenlandse
Zaken;

- De heer Sven FORSTER als vertegenwoordiger van het Directoraat-
generaal Digitale Transformatie van de FOD Beleid en Ondersteu-
ning;

- De heer Kris BLANCKE vertegenwoordiger van de Dienst Admi-
nistratieve Vereenvoudiging van de FOD Kanselarij van de Eerste
Minister;

- Mevrouw Ilse VAN DEN EEDE als vertegenwoordiger van het
Directoraat-generaal Begroting en Beleidsevaluatie van de FOD
Beleid en Ondersteuning;

- Monsieur Frédéric DUTERME als vertegenwoordiger van de Dienst
Vreemdelingenzaken van de FOD Binnenlandse Zaken;

- De heer Hans GRYSON als vertegenwoordiger van de FOD
Buitenlandse Zaken.

Art. 3. Het ministerieel besluit van 24 april 2017 tot aanstelling van
de leden van het comité opgericht tot beheer van de Staatsdienst met
afzonderlijk beheer belast met het beheer van de identiteitskaarten,
wordt opgeheven.

Brussel, 26 december 2017.

J. JAMBON

*
FEDERALE OVERHEIDSDIENST BINNENLANDSE ZAKEN

[C − 2018/10999]
Korpschef van de lokale politie
Hernieuwing van het mandaat

Bij koninklijk besluit van 1 februari 2018 wordt het mandaat van de
heer Philippe HOOREMAN, als korpschef van de lokale politie van de
politiezone du TOURNAISIS, met ingang van 1 april 2018 voor vijf jaar
hernieuwd.

*
FEDERALE OVERHEIDSDIENST BINNENLANDSE ZAKEN

[C − 2018/10997]

Hoofdcommissaris van politie. — Korpschef
Opruststelling

Bij koninklijk besluit van 1 februari 2018, wordt heer Luc DEMOL op
rust gesteld uit zijn ambt van eerst hoofdcommissaris van politie en
ontheven uit zijn mandaat van korpschef van de lokale politie van de
politiezone van LA LOUVIERE met ingang van 1 april 2018.

Hij wordt gerechtigd de graad van eerst hoofdcommissaris van
politie en de titel van korpschef van de lokale politie te dragen, gevolgd
door de woorden « op rust ».

- Monsieur Philippe MOREAU comme représentant du Service
d’encadrement Budget et Contrôle de la Gestion du SPF Intérieur;

- Monsieur Ben SMEETS comme représentant de la Direction
générale Transformation Digitale du SPF Stratégie et Appui;

- Monsieur Erwin DE PUE comme représentant de l’Agence pour la
Simplification Administrative du SPF Chancellerie du Premier
Ministre;

- Monsieur Cliff RICHART comme représentant de la Direction
générale Budget et Evaluation du SPF Stratégie et Appui;

- Monsieur Freddy ROOSEMONT comme représentant de l’Office
des étrangers du SPF Intérieur ;

- Madame Marie-Christine CARNIER comme représentante du SPF
Affaires étrangères.

Art. 2. Sont désignés comme membres suppléants du Comité de
gestion:

- Monsieur Stefan HOVART comme représentant du Service d’enca-
drement Personnel et Organisation du SPF Intérieur;

- Madame Elke VAN DEN BOSSCHE comme représentante du
Service d’encadrement Budget et Contrôle de la Gestion du SPF
Intérieur ;

- Monsieur Sven FORSTER comme représentant de la Direction
générale Transformation Digitale du SPF Stratégie et Appui;

- Monsieur Kris BLANCKE comme représentant de l’Agence pour la
Simplification Administrative du SPF Chancellerie du Premier
Ministre;

- Madame Ilse VAN DEN EEDE comme représentante de la Direction
générale Budget et Evaluation du SPF Stratégie et Appui;

- Monsieur Frédéric DUTERME comme représentant de l’Office des
étrangers du SPF Intérieur;

- Monsieur Hans GRYSON comme représentant du SPF Affaires
étrangères.

Art. 3. L’arrêté ministériel du 24 avril 2017 désignant les membres
du comité créé pour la gestion du Service de l’Etat à gestion séparée
chargé de la gestion des cartes d’identité est abrogé.

Bruxelles, le 26 décembre 2017.

J. JAMBON

SERVICE PUBLIC FEDERAL INTERIEUR

[C − 2018/10999]
Chef de corps de la police locale

Renouvellement de mandat

Par arrêté royal du 1er février 2018, le mandat de M. Philippe
HOOREMAN comme chef de corps de la police locale de la zone de
police du TOURNAISIS est renouvelé pour un terme de cinq ans, à
partir du 1er avril 2018.

SERVICE PUBLIC FEDERAL INTERIEUR

[C − 2018/10997]

Commissaire divisionnaire de police. — Chef de corps
Mise à la retraite

Par arrêté royal du 1er février 2018, M. Luc DEMOL est mis à la
retraite de sa fonction de premier commissaire divisionnaire de police
et est déchargé de son mandat de chef de corps de la police locale de la
zone de police de LA LOUVIERE à la date du 1er avril 2018.

Il est autorisé à porter le grade de premier commissaire divisionnaire
de police et le titre de chef de corps de la police locale, suivi par les mots
« en retraite ».
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FEDERALE OVERHEIDSDIENST
SOCIALE ZEKERHEID

[2018/201179]
Rijksdienst voor Jaarlijkse Vakantie. — Beheerscomité

Ontslag en benoeming van een lid

Bij koninklijk besluit van 23 februari 2018 dat uitwerking heeft met
ingang van 1 februari 2018 :

- wordt aan de heer François LAURENT eervol ontslag verleend uit
zijn mandaat van lid van het Beheerscomité van de Rijksdienst voor
jaarlijkse vakantie;

- wordt mevrouw Carine HIROUX benoemd tot lid van het
Beheerscomité van voornoemde Rijksdienst, in hoedanigheid van
vertegenwoordigster van de representatieve werknemersorganisaties,
ter vervanging van de heer François LAURENT, wier mandaat zij zal
voleindigen.

*
FEDERALE OVERHEIDSDIENST ECONOMIE,

K.M.O., MIDDENSTAND EN ENERGIE

[C − 2018/11254]
4 MAART 2018. — Koninklijk besluit houdende ontslag en benoe-

ming van een plaatsvervangende regeringscommissaris bij het
Bureau voor normalisatie

FILIP, Koning der Belgen,
Aan allen die nu zijn en hierna wezen zullen, Onze Groet.

Gelet op de wet van 16 maart 1954 betreffende de controle op
sommige instellingen van openbaar nut, artikel 1, laatstelijk gewijzigd
bij het wet van 28 april 2017 en artikel 9, vervangen bij het koninklijk
besluit van 11 november 1967 en gewijzigd bij het koninklijk besluit van
5 augustus 1986;

Gelet op het Wetboek van Economisch recht, artikel VIII.3;
Gelet op het koninklijk besluit van 10 augustus 2009 houdende

ontslag en benoeming van een regeringscommissaris en van een
plaatsvervangende regeringscommissaris bij het Bureau voor normali-
satie;

Op de voordracht van de Minister van Economie,

Hebben Wij besloten en besluiten Wij :

Artikel 1. Aan dhr. Hubert Verplaetse, attaché, wordt eervol ontslag
verleend als plaatsvervangend regeringscommissaris bij het Bureau
voor Normalisatie.

Art. 2. Dhr. Diederik Van Vaerenbergh, adviseur-generaal, wordt
benoemd tot plaatsvervangend regeringscommissaris bij het Bureau
voor Normalisatie.

Art. 3. De regeringscommissaris bij het Bureau voor Normalisatie
oefent zijn bevoegdheden uit overeenkomstig de bepalingen van de
wet van 16 maart 1954 betreffende de controle op sommige instellingen
van openbaar nut. Hij brengt verslag uit aan de minister bevoegd voor
Economie, in het bijzonder aangaande alle beslissingen van de Raad
van Bestuur van het Bureau voor Normalisatie.

Art. 4. Dit besluit treedt in werking op 1 maart 2018.

Art. 5. De minister bevoegd voor Economie is belast met de
uitvoering van dit besluit.

Gegeven te Brussel, 4 maart 2018.

FILIP

Van Koningswege :

De Vice-Eerste Minister en Minister van Werk,
Economie en Consumenten,

K. PEETERS

*
MINISTERIE VAN LANDSVERDEDIGING

[C − 2018/11097]
Leger. — Landmacht. — Benoemingen tot de hogere graad

in de categorie van de beroepsofficieren

Bij koninklijk besluit nr. 2163 van 21 december 2017, hebben in de
vakrichting “technieken van communicatie- en informatiesystemen” de
volgende benoemingen plaats op 26 december 2017:

SERVICE PUBLIC FEDERAL
SECURITE SOCIALE

[2018/201179]
Office national des vacances annuelles. — Comité de gestion

Démission et nomination d’un membre

Par arrêté royal du 23 février 2018 qui produit ses effets le
1er février 2018 :

- démission honorable de son mandat de membre du Comité de
gestion de l’Office national des vacances annuelles, est accordée à
Monsieur François LAURENT;

- madame Carine HIROUX, est nommée membre du Comité de
gestion de l’Office susdite, au titre de représentante des organisations
représentatives des travailleurs, en remplacement de monsieur François
LAURENT, dont elle achèvera le mandat.

SERVICE PUBLIC FEDERAL ECONOMIE,
P.M.E., CLASSES MOYENNES ET ENERGIE

[C − 2018/11254]
4 MARS 2018. — Arrêté royal portant démission et nomination d’un

commissaire du gouvernement suppléant auprès du Bureau de
normalisation

PHILIPPE, Roi des Belges,
A tous, présents et à venir, Salut.

Vu la loi du 16 mars 1954 relative au contrôle de certains organismes
d’intérêt public, l’article 1er, modifié en dernier lieu par la loi du
28 avril 2017 et l’article 9, remplacé par l’arrêté royal du 11 novem-
bre 1967 et modifié par l’arrêté royal du 5 août 1986 ;

Vu le Code de Droit économique, l’article VIII.3 ;
Vu l’arrêté royal du 10 août 2009 portant démission et nomination

d’un commissaire du gouvernement et d’un commissaire du gouver-
nement suppléant auprès du Bureau de normalisation ;

Sur la proposition du Ministre de l’Economie,

Nous avons arrêté et arrêtons :

Article 1er. A M. Hubert Verplaetse, attaché, est accordée démission
honorable comme commissaire du gouvernement suppléant auprès du
Bureau de Normalisation.

Art. 2. M. Diederik Van Vaerenbergh, Conseiller général, est nommé
commissaire du gouvernement suppléant auprès du Bureau de Nor-
malisation.

Art. 3. Le commissaire du gouvernement auprès du Bureau de
Normalisation exerce ses compétences conformément aux dispositions
de la loi du 16 mars 1954 relative au contrôle de certains organismes
d’intérêt public. Il fait rapport au ministre ayant l’Economie dans ses
attributions, notamment sur toutes les décisions du Conseil d’adminis-
tration du Bureau de Normalisation.

Art. 4. Le présent arrêté entre en vigueur le 1er mars 2018.

Art. 5. Le ministre qui a l’Economie dans ses attributions est chargé
de l’exécution du présent arrêté.

Donné à Bruxelles, le 4 mars 2018.

PHILIPPE

Par le Roi :

Le Vice-Premier Ministre et Ministre de l’Emploi,
de l’Economie et des Consommateurs,

K. PEETERS

MINISTERE DE LA DEFENSE

[C − 2018/11097]
Armée. — Force terrestre. — Nominations au grade supérieur

dans la catégorie des officiers de carrière

Par arrêté royal n° 2163 du 21 décembre 2017, les nominations
suivantes ont lieu le 26 décembre 2017 dans la filière de métiers
“techniques des systèmes de communication et d’information”:
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In de graad van majoor, de kapitein-commandanten A. Kerschaever,
J. Coopman, G. Vanderslyen, S. Collin, S. De Ridder, G. Claes en
J. Shakir.

In de graad van majoor ingenieur van het militair materieel,
kapitein-commandant ingenieur van het militair materieel G. Alberghs.

*
MINISTERIE VAN LANDSVERDEDIGING

[C − 2018/11099]
Leger. — Landmacht. — Benoemingen tot de hogere graad

in de categorie van de beroepsofficieren

Bij koninklijk besluit nr. 2164 van 21 december 2017, hebben in de
vakrichting “militaire en burgergenie” de volgende benoemingen
plaats op 26 december 2017:

In de graad van majoor, de kapitein-commandanten B. Schepers, A.
Hanoteau, M. Verburg, F. Halleux, S. Joosten en A. Kuppens.

*
MINISTERIE VAN LANDSVERDEDIGING

[C − 2018/11101]
Leger. — Landmacht. — Benoemingen tot de hogere graad

in de categorie van de beroepsofficieren

Bij koninklijk besluit nr. 2166 van 21 december 2017, hebben in de
vakrichting “technieken van het grondmaterieel” de volgende benoe-
mingen plaats op 26 december 2017:

In de graad van majoor, de kapitein-commandanten J. de Ghellinck
d’Elseghem Vaernewyck (ridder), B. Van Hecke, B. Janssens en
B. Assoignon.

*
MINISTERIE VAN LANDSVERDEDIGING

[C − 2018/11138]
Leger. — Landmacht. — Benoemingen tot de hogere graad

in de categorie van de beroepsofficieren

Bij koninklijk besluit nr. 2167 van 21 december 2017, hebben in de
vakrichting “speciale technieken” de volgende benoemingen plaats op
26 december 2017:

In de graad van majoor, de kapitein-commandanten C. Birmann,
S. Folens, F. Goethals en S. Lo Bue.

*
MINISTERIE VAN LANDSVERDEDIGING

[C − 2018/11139]
Leger. — Luchtmacht. — Benoemingen tot de hogere graad

in de categorie van de beroepsofficieren

Bij koninklijk besluit nr. 2168 van 21 december 2017, hebben in de
vakrichting “inwerkingstelling van luchtwapensystemen” de volgende
benoemingen plaats op 26 december 2017:

In de graad van majoor van het vliegwezen, de kapitein-
commandanten van het vliegwezen K. Arnauts, K. Naulaerts, F. Frezin,
M. Fallay en A. Dumont.

In de graad van majoor vlieger, de kapitein-commandanten vliegers
K. Cloetens, D. Blancquaert, N. Maes, S. Van der Vorst, K. Bourdiaudhy,
J-F. Beguin en D. Galland.

*
MINISTERIE VAN LANDSVERDEDIGING

[C − 2018/11140]
Leger. — Luchtmacht. — Benoemingen tot de hogere graad

in de categorie van de beroepsofficieren

Bij koninklijk besluit nr. 2169 van 21 december 2017, hebben in de
vakrichting “technieken van het luchtmaterieel” de volgende benoe-
mingen plaats op 26 december 2017:

In de graad van majoor van het vliegwezen, de kapitein-
commandanten van het vliegwezen W. Van Damme, J. Hody, G. Coton,
E. De Cuyper, G. Longin, E. De Wael, B. Bellis, M. Engels, L. Vanden
Bossche, J. Vereecken en J-P. Brück.

Au grade de major, les capitaines-commandants Kerschaever A.,
Coopman J., Vanderslyen G., Collin S., De Ridder S., Claes G. et
Shakir J.

Au grade de major ingénieur du matériel militaire, le capitaine-
commandant ingénieur du matériel militaire Alberghs G.

MINISTERE DE LA DEFENSE

[C − 2018/11099]
Armée. — Force terrestre. — Nominations au grade supérieur

dans la catégorie des officiers de carrière

Par arrêté royal n° 2164 du 21 décembre 2017, les nominations
suivantes ont lieu le 26 décembre 2017 dans la filière de métiers “génie
civil et militaire”:

Au grade de major, les capitaines-commandants Schepers B., Hano-
teau A., Verburg M., Halleux F., Joosten S. et Kuppens A.

MINISTERE DE LA DEFENSE

[C − 2018/11101]
Armée. — Force terrestre. — Nominations au grade supérieur

dans la catégorie des officiers de carrière

Par arrêté royal n° 2166 du 21 décembre 2017, les nominations
suivantes ont lieu le 26 décembre 2017 dans la filière de métiers
“techniques du matériel terrestre”:

Au grade de major, les capitaines-commandants de Ghellinck
d’Elseghem Vaernewyck J. (chevalier), Van Hecke B., Janssens B. et
Assoignon B.

MINISTERE DE LA DEFENSE

[C − 2018/11138]
Armée. — Force terrestre. — Nominations au grade supérieur

dans la catégorie des officiers de carrière

Par arrêté royal n° 2167 du 21 décembre 2017, les nominations
suivantes ont lieu le 26 décembre 2017 dans la filière de métiers
“techniques spéciales”:

Au grade de major, les capitaines-commandants Birmann C.,
Folens S., Goethals F. et Lo Bue S.

MINISTERE DE LA DEFENSE

[C − 2018/11139]
Armée. — Force aérienne. — Nominations au grade supérieur

dans la catégorie des officiers de carrière

Par arrêté royal n° 2168 du 21 décembre 2017, les nominations
suivantes ont lieu le 26 décembre 2017 dans la filière de métiers “emploi
des systèmes d’arme aériens”:

Au grade de major d’aviation, les capitaines-commandants d’avia-
tion Arnauts K., Naulaerts K., Frezin F., Fallay M. et Dumont A.

Au grade de major d’aviateur, les-capitaines-commandants aviateurs
Cloetens K., Blancquaert D., Maes N., Van der Vorst S.,
Bourdiaudhy K., Beguin J-F. et Galland D.

MINISTERE DE LA DEFENSE

[C − 2018/11140]
Armée. — Force aérienne. — Nominations au grade supérieur

dans la catégorie des officiers de carrière

Par arrêté royal n° 2169 du 21 décembre 2017, les nominations
suivantes ont lieu le 26 décembre 2017 dans la filière de métiers
“techniques du matériel aérien”:

Au grade de major d’aviation, les capitaines-commandants d’avia-
tion Van Damme W., Hody J., Coton G., De Cuyper E., Longin G.,
De Wael E., Bellis B., Engels M., Vanden Bossche L., Vereecken J. et
Brück J-P.
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MINISTERIE VAN LANDSVERDEDIGING

[C − 2018/11142]
Leger. — Luchtmacht. — Benoemingen tot de

hogere graad in de categorie van de beroepsofficieren

Bij koninklijk besluit nr. 2170 van 21 december 2017, hebben in de
vakrichting “luchtcontrole” de volgende benoemingen plaats op
26 december 2017 :

In de graad van majoor van het vliegwezen, de kapitein-
commandanten van het vliegwezen S. Durieux, C. Denooz, S. Recker en
Y. Ameel.

*
MINISTERIE VAN LANDSVERDEDIGING

[C − 2018/11146]
Leger. — Luchtmacht. — Benoemingen tot de hogere graad

in de categorie van de beroepsofficieren

Bij koninklijk besluit nr. 2171 van 21 december 2017, hebben in de
vakrichting “technieken van communicatie- en informatiesystemen”
de volgende benoemingen plaats op 26 december 2017:

In de graad van majoor van het vliegwezen, de kapitein-comman-
danten van het vliegwezen I. Snoeck, M. Haelters, J. Harckmans en
T. Van Genechten.

*
MINISTERIE VAN LANDSVERDEDIGING

[C − 2018/11152]
Leger. — Luchtmacht. — Benoemingen tot de hogere graad

in de categorie van de beroepsofficieren

Bij koninklijk besluit nr. 2172 van 21 december 2017, hebben in de
vakrichting “inwerkingstelling van grondwapensystemen” de vol-
gende benoemingen plaats op 26 december 2017:

In de graad van majoor van het vliegwezen, de kapitein-
commandanten van het vliegwezen K. Cheyns, E. Wyseur en J. Lété.

*
MINISTERIE VAN LANDSVERDEDIGING

[C − 2018/11157]
Leger. — Luchtmacht. — Benoemingen tot de

hogere graad in de categorie van de beroepsofficieren

Bij koninklijk besluit nr. 2173 van 21 december 2017, hebben in de
vakrichting “speciale technieken” de volgende benoemingen plaats op
26 december 2017 :

In de graad van majoor van het vliegwezen, de kapitein-
commandanten van het vliegwezen M. Kerckhofs en P. Van Malderen.

*
MINISTERIE VAN LANDSVERDEDIGING

[C − 2018/10780]
Leger. — Medische dienst. — Benoeming
in de categorie van de reserveofficieren

Bij koninklijk besluit nr. 2100 van 21 december 2017 :
In het medisch technisch korps heeft volgende benoeming plaats in

de categorie van de reserveofficieren op 28 december 2017 :
In de graad van reserve-geneesheer-luitenant-kolonel, reserve-

geneesheer-majoor F. Van Wouwe.

MINISTERE DE LA DEFENSE

[C − 2018/11142]
Armée. — Force aérienne. — Nominations au grade
supérieur dans la catégorie des officiers de carrière

Par arrêté royal n° 2170 du 21 décembre 2017, les nominations
suivantes ont lieu le 26 décembre 2017 dans la filière de métiers
“contrôle aérien” :

Au grade de major d’aviation, les capitaines-commandants d’avia-
tion Durieux S., Denooz C., Recker S. et Ameel Y.

MINISTERE DE LA DEFENSE

[C − 2018/11146]
Armée. — Force aérienne. — Nominations au grade supérieur

dans la catégorie des officiers de carrière

Par arrêté royal n° 2171 du 21 décembre 2017, les nominations
suivantes ont lieu le 26 décembre 2017 dans la filière de métiers
“techniques des systèmes de communication et d’information”:

Au grade de major d’aviation, les capitaines-commandants d’avia-
tion Snoeck I., Haelters M., Harckmans J. et Van Genechten T.

MINISTERE DE LA DEFENSE

[C − 2018/11152]
Armée. — Force aérienne. — Nominations au grade supérieur

dans la catégorie des officiers de carrière

Par arrêté royal n° 2172 du 21 décembre 2017, les nominations
suivantes ont lieu le 26 décembre 2017 dans la filière de métiers “emploi
des systèmes d’arme terrestres”:

Au grade de major d’aviation, les capitaines-commandants d’avia-
tion Cheyns K., Wyseur E. et Lété J.

MINISTERE DE LA DEFENSE

[C − 2018/11157]
Armée. — Force aérienne. — Nominations au grade
supérieur dans la catégorie des officiers de carrière

Par arrêté royal n° 2173 du 21 décembre 2017, les nominations
suivantes ont lieu le 26 décembre 2017 dans la filière de métiers
“techniques spéciales” :

Au grade de major d’aviation, les capitaines-commandants d’avia-
tion Kerckhofs M. et Van Malderen P.

MINISTERE DE LA DEFENSE

[C − 2018/10780]
Armée. — Service médical. — Nomination

dans la catégorie des officiers de réserve

Par arrêté royal n° 2100 du 21 décembre 2017 :
Dans le corps technique médical, la nomination suivante a lieu dans

la catégorie des officiers de réserve le 28 décembre 2017 :
Au grade de médecin lieutenant-colonel de réserve, le médecin major

de réserve Van Wouwe F.
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MINISTERIE VAN LANDSVERDEDIGING

[C − 2018/11100]
Leger. — Landmacht. — Benoemingen tot de hogere graad

in de categorie van de beroepsofficieren

Bij koninklijk besluit nr. 2165 van 21 december 2017, hebben in de
vakrichting “supply chain en mobiliteit” de volgende benoemingen
plaats op 26 december 2017:

In de graad van majoor, de kapitein-commandanten M. Kaye,
D. Maes, B. Namur, L. De Brandt en P. Swenen.

GEMEENSCHAPS- EN GEWESTREGERINGEN
GOUVERNEMENTS DE COMMUNAUTE ET DE REGION

GEMEINSCHAFTS- UND REGIONALREGIERUNGEN

REGION WALLONNE — WALLONISCHE REGION — WAALS GEWEST

SERVICE PUBLIC DE WALLONIE

[2018/201077]

Direction générale opérationnelle Agriculture, Ressources naturelles et Environnement. — Département du Sol et
des Déchets. — Direction de la Politique des Déchets. — Acte modifiant l’acte du 4 octobre 2013 procédant à
l’enregistrement de M. Michel Lamproye, en qualité de transporteur de déchets autres que dangereux

Le Directeur général,

Vu le décret du 27 juin 1996 relatif aux déchets, tel que modifié;

Vu le décret du 22 mars 2007 - Décret fiscal favorisant la prévention et la valorisation des déchets en Région
wallonne et portant modification du décret du 6 mai 1999 relatif à l’établissement, au recouvrement et au contentieux
en matière de taxes régionales directes;

Vu l’arrêté du Gouvernement wallon du 10 juillet 1997 établissant un catalogue des déchets, modifié par l’arrêté
du Gouvernement wallon du 24 janvier 2002, partiellement annulé par l’arrêt no 94.211 du Conseil d’Etat du
22 mars 2001;

Vu l’arrêté du Gouvernement wallon du 13 novembre 2003 relatif à l’enregistrement des collecteurs et
transporteurs de déchets autres que dangereux;

Vu l’arrêté du Gouvernement wallon du 19 juillet 2007 concernant les transferts de déchets;

Vu l’acte du 4 octobre 2013 procédant à l’enregistrement de M. Michel Lamproye en qualité de transporteur de
déchets autres que dangereux.

Vu le courrier de M. Michel Lamproye, du 4 décembre 2017 par lequel il sollicite l’extension de son enregistrement
au transport des déchets industriels et agricoles non dangereux;

Considérant que le requérant a fourni toutes les indications requises par l’article 4, § 2 de l’arrêté du Gouvernement
wallon du 13 novembre 2003 susvisé,

Acte :

Article unique. Les paragraphes 2 et 3 de l’article 1er de l’acte 2013-10-04-06 procédant à l’enregistrement de
M. Michel Lamproye, rue Fourneau 2A, à 4570 Marchin (numéro Banque-Carrefour des Entreprises ou de
T.V.A. : BE725287410), en qualité de transporteur de déchets autres que dangereux sont modifiés comme suit :

« § 2. Le présent enregistrement porte sur le transport des déchets suivants :

- déchets inertes;

- déchets industriels ou agricoles non dangereux.

§ 3. Le présent enregistrement exclut le transport des déchets suivants :

- déchets ménagers et assimilés;

- déchets d’activités hospitalières et de soins de santé de classe B1;

- déchets dangereux;

- huiles usagées;

- PCB/PCT;

- déchets animaux;

- déchets d’activités hospitalières et de soins de santé de classe B2. ».

Namur, le 11 décembre 2017.

B. QUEVY

MINISTERE DE LA DEFENSE

[C − 2018/11100]
Armée. — Force terrestre. — Nominations au grade supérieur

dans la catégorie des officiers de carrière

Par arrêté royal n° 2165 du 21 décembre 2017, les nominations
suivantes ont lieu le 26 décembre 2017 dans la filière de métiers “supply
chain et mobilité”:

Au grade de major, les capitaines-commandants Kaye M., Maes D.,
Namur B., De Brandt L. et Swenen P.
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SERVICE PUBLIC DE WALLONIE

[2018/201227]

Direction générale opérationnelle Agriculture, Ressources naturelles et Environnement. — Département du Sol et
des Déchets. — Direction de la Politique des déchets. — Acte procédant à l’enregistrement de M. Thomas
Krumpen, en qualité de transporteur de déchets autres que dangereux

Le Directeur général,

Vu le décret du 27 juin 1996 relatif aux déchets, tel que modifié;

Vu le décret fiscal du 22 mars 2007 favorisant la prévention et la valorisation des déchets en Région wallonne et
portant modification du décret du 6 mai 1999 relatif à l’établissement, au recouvrement et au contentieux en matière
de taxes régionales directes;

Vu l’arrêté du Gouvernement wallon du 10 juillet 1997 établissant un catalogue des déchets, modifié par l’arrêté
du Gouvernement wallon du 24 janvier 2002, partiellement annulé par l’arrêt no 94.211 du Conseil d’Etat du
22 mars 2001;

Vu l’arrêté du Gouvernement wallon du 13 novembre 2003 relatif à l’enregistrement des collecteurs et
transporteurs de déchets autres que dangereux;

Vu l’arrêté du Gouvernement wallon du 19 juillet 2007 concernant les transferts de déchets;

Vu la demande introduite par M. Thomas Krumpen, le 18 décembre 2017;

Considérant que le requérant a fourni toutes les indications requises par l’article 4, § 2, de l’arrêté du
Gouvernement wallon du 13 novembre 2003 susvisé,

Acte :

Article 1er. § 1er. M. Thomas Krumpen, Wollseifener Strasse 3, à D-52393 Hürtgenwald (numéro Banque-Carrefour
des Entreprises ou de T.V.A. : DE206263437), est enregistré en qualité de transporteur de déchets autres que dangereux.

L’enregistrement est identifié par le numéro 2017-12-19-01.

§ 2. Le présent enregistrement porte sur le transport des déchets suivants :

- déchets industriels ou agricoles non dangereux.

§ 3. Le présent enregistrement exclut le transport des déchets suivants :

- déchets dangereux;

- huiles usagées;

- PCB/PCT;

- déchets animaux;

- déchets d’activités hospitalières et de soins de santé de classe B2;

- déchets d’activités hospitalières et de soins de santé de classe B1;

- déchets inertes;

- déchets ménagers et assimilés.

Art. 2. Le transport des déchets repris à l’article 1er, § 2, est autorisé sur l’ensemble du territoire de la Région
wallonne.

Le transport n’est autorisé que lorsque celui-ci est effectué sur ordre d’un producteur de déchets ou sur ordre d’un
collecteur enregistré de déchets.

Art. 3. Sans préjudice de l’article 8 de l’arrêté du Gouvernement wallon du 19 juillet 2007 concernant les transferts
de déchets, le transport de déchets est interdit entre 23 heures et 5 heures.

Art. 4. Les dispositions du présent enregistrement ne dispensent pas l’impétrant du respect des prescriptions requises
ou imposées par d’autres textes législatifs applicables.

Art. 5. § 1er. Le présent enregistrement ne préjudicie en rien au respect de la réglementation relative au transport de
marchandises par route, par voie d’eau ou par chemin de fer.

§ 2. Une lettre de voiture entièrement complétée et signée, ou une note d’envoi, doit accompagner le transport des
déchets. Ces documents doivent au moins mentionner les données suivantes :

a) la description du déchet;

b) la quantité exprimée en kilogrammes ou en litres;

c) la date du transport;

d) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social de la personne physique ou morale qui a remis des déchets;

e) la destination des déchets;

f) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social du collecteur;

g) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social du transporteur.

§ 3. La procédure visée au § 2 reste d’application jusqu’à l’entrée en vigueur du bordereau de suivi des déchets visé
à l’article 9 du décret du 27 juin 1996 relatif aux déchets.

19809BELGISCH STAATSBLAD — 12.03.2018 — MONITEUR BELGE



Art. 6. Une copie du présent enregistrement doit accompagner chaque transport.

Art. 7. § 1er. L’impétrant remet à la personne dont il a reçu des déchets une attestation mentionnant :

a) son nom ou dénomination, adresse ou siège social;

b) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social de la personne physique ou morale qui lui a remis des
déchets;

c) la date et le lieu de la remise;

d) la quantité de déchets remis;

e) la nature et le code des déchets remis;

f) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social du transporteur des déchets.

§ 2. Un double de l’attestation prévue au § 1er est tenu par l’impétrant pendant cinq ans à disposition de
l’Administration.

Art. 8. § 1er. L’impétrant transmet annuellement au Département du Sol et des Déchets, Direction de la Politique des
déchets, une déclaration de transport de déchets, à l’exclusion des informations transmises en exécution de l’arrêté du
Gouvernement wallon du 3 avril 2014 relatif à l’agrément et à l’octroi de subventions aux associations sans but lucratif
et aux sociétés à finalité sociale actives dans le secteur de la réutilisation et de la préparation en vue de la réutilisation.

La déclaration est transmise au plus tard le soixantième jour suivant l’expiration de l’année de référence. La
déclaration est établie selon les formats définis par le Département du Sol et des Déchets.

§ 2. L’impétrant conserve une copie de la déclaration annuelle pendant une durée minimale de cinq ans.

Art. 9. Afin de garantir et de contrôler la bonne fin des opérations de transport, l’impétrant transmet au Département
du Sol et des Déchets, Direction de la Politique des déchets, en même temps que sa déclaration annuelle les
informations suivantes :

1o les numéros d’immatriculation des véhicules détenus en propre ou en exécution de contrats passés avec des tiers
et affectés au transport des déchets;

2o la liste des chauffeurs affectés aux activités de transport.

Art. 10. En exécution de l’article 18, § 1er, du décret du 22 mars 2007 favorisant la prévention et la valorisation des
déchets en Région wallonne et portant modification du décret du 6 mai 1999 relatif à l’établissement, au recouvrement
et au contentieux en matière de taxes régionales directes, l’impétrant transmet semestriellement au Département du Sol
et des Déchets, Direction des Instruments économiques, une déclaration fiscale sur base des modèles communiqués par
le Département du Sol et des Déchets.

Art. 11. Si l’impétrant souhaite renoncer, en tout ou en partie, au transport des déchets désignés dans le présent
enregistrement, il en opère notification au Département du Sol et des Déchets, Direction de la Politique des déchets, qui
en prend acte.

Art. 12. Sur base d’un procès-verbal constatant une infraction au Règlement 1013/2006/CE concernant les transferts
de déchets, au décret du 27 juin 1996 relatif aux déchets, à leurs arrêtés d’exécution, l’enregistrement peut, aux termes
d’une décision motivée, être radié, après qu’ait été donnée à l’impétrant la possibilité de faire valoir ses moyens de
défense et de régulariser la situation dans un délai déterminé.

En cas d’urgence spécialement motivée et pour autant que l’audition de l’impétrant soit de nature à causer un retard
préjudiciable à la sécurité publique, l’enregistrement peut être radié sans délai et sans que l’impétrant n’ait été entendu.

Art. 13. § 1er. L’enregistrement vaut pour une période de cinq ans.

§ 2. La demande de renouvellement dudit enregistrement est introduite dans un délai précédant d’un mois la limite
de validité susvisée.

Namur, le 19 décembre 2017.

B. QUEVY

*
SERVICE PUBLIC DE WALLONIE

[2018/201228]

Direction générale opérationnelle Agriculture, Ressources naturelles et Environnement. — Département du Sol et
des Déchets. — Direction de la Politique des déchets. — Acte procédant à l’enregistrement de la SPRL Macors,
en qualité de transporteur de déchets autres que dangereux

Le Directeur général,

Vu le décret du 27 juin 1996 relatif aux déchets, tel que modifié;

Vu le décret fiscal du 22 mars 2007 favorisant la prévention et la valorisation des déchets en Région wallonne et
portant modification du décret du 6 mai 1999 relatif à l’établissement, au recouvrement et au contentieux en matière
de taxes régionales directes;

Vu l’arrêté du Gouvernement wallon du 10 juillet 1997 établissant un catalogue des déchets, modifié par l’arrêté
du Gouvernement wallon du 24 janvier 2002, partiellement annulé par l’arrêt no 94.211 du Conseil d’Etat du
22 mars 2001;

Vu l’arrêté du Gouvernement wallon du 13 novembre 2003 relatif à l’enregistrement des collecteurs et
transporteurs de déchets autres que dangereux;

Vu l’arrêté du Gouvernement wallon du 19 juillet 2007 concernant les transferts de déchets;

Vu la demande introduite par la SPRL Macors, le 18 décembre 2017;
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Considérant que la requérante a fourni toutes les indications requises par l’article 4, § 2, de l’arrêté du
Gouvernement wallon du 13 novembre 2003 susvisé,

Acte :

Article 1er. § 1er. La SPRL Macors, sise chaussée de Liège 31, à 5360 Hamois (numéro Banque-Carrefour des
Entreprises ou de T.V.A. : BE0421872992), est enregistrée en qualité de transporteur de déchets autres que dangereux.

L’enregistrement est identifié par le numéro 2017-12-19-02.

§ 2. Le présent enregistrement porte sur le transport des déchets suivants :

- déchets inertes;

- déchets ménagers et assimilés.

§ 3. Le présent enregistrement exclut le transport des déchets suivants :

- déchets dangereux;

- huiles usagées;

- PCB/PCT;

- déchets animaux;

- déchets d’activités hospitalières et de soins de santé de classe B2;

- déchets d’activités hospitalières et de soins de santé de classe B1;

- déchets industriels ou agricoles non dangereux.

Art. 2. Le transport des déchets repris à l’article 1er, § 2, est autorisé sur l’ensemble du territoire de la Région
wallonne.

Le transport n’est autorisé que lorsque celui-ci est effectué sur ordre d’un producteur de déchets ou sur ordre d’un
collecteur enregistré de déchets.

Art. 3. Sans préjudice de l’article 8 de l’arrêté du Gouvernement wallon du 19 juillet 2007 concernant les transferts
de déchets, le transport de déchets est interdit entre 23 heures et 5 heures.

Art. 4. Les dispositions du présent enregistrement ne dispensent pas l’impétrante du respect des prescriptions
requises ou imposées par d’autres textes législatifs applicables.

Art. 5. § 1er. Le présent enregistrement ne préjudicie en rien au respect de la réglementation relative au transport de
marchandises par route, par voie d’eau ou par chemin de fer.

§ 2. Une lettre de voiture entièrement complétée et signée, ou une note d’envoi, doit accompagner le transport des
déchets. Ces documents doivent au moins mentionner les données suivantes :

a) la description du déchet;

b) la quantité exprimée en kilogrammes ou en litres;

c) la date du transport;

d) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social de la personne physique ou morale qui a remis des déchets;

e) la destination des déchets;

f) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social du collecteur;

g) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social du transporteur.

§ 3. La procédure visée au § 2 reste d’application jusqu’à l’entrée en vigueur du bordereau de suivi des déchets visé
à l’article 9 du décret du 27 juin 1996 relatif aux déchets.

Art. 6. Une copie du présent enregistrement doit accompagner chaque transport.

Art. 7. § 1er. L’impétrante remet à la personne dont elle a reçu des déchets une attestation mentionnant :

a) son nom ou dénomination, adresse ou siège social;

b) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social de la personne physique ou morale qui lui a remis des
déchets;

c) la date et le lieu de la remise;

d) la quantité de déchets remis;

e) la nature et le code des déchets remis;

f) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social du transporteur des déchets.

§ 2. Un double de l’attestation prévue au § 1er est tenu par l’impétrante pendant cinq ans à disposition de
l’Administration.

Art. 8. § 1er. L’impétrante transmet annuellement au Département du Sol et des Déchets, Direction de la Politique des
déchets, une déclaration de transport de déchets, à l’exclusion des informations transmises en exécution de l’arrêté du
Gouvernement wallon du 3 avril 2014 relatif à l’agrément et à l’octroi de subventions aux associations sans but lucratif
et aux sociétés à finalité sociale actives dans le secteur de la réutilisation et de la préparation en vue de la réutilisation.

La déclaration est transmise au plus tard le soixantième jour suivant l’expiration de l’année de référence. La
déclaration est établie selon les formats définis par le Département du Sol et des Déchets.

§ 2. L’impétrante conserve une copie de la déclaration annuelle pendant une durée minimale de cinq ans.
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Art. 9. Afin de garantir et de contrôler la bonne fin des opérations de transport, l’impétrante transmet au
Département du Sol et des Déchets, Direction de la Politique des déchets, en même temps que sa déclaration annuelle
les informations suivantes :

1o les numéros d’immatriculation des véhicules détenus en propre ou en exécution de contrats passés avec des tiers
et affectés au transport des déchets;

2o la liste des chauffeurs affectés aux activités de transport.

Art. 10. En exécution de l’article 18, § 1er, du décret du 22 mars 2007 favorisant la prévention et la valorisation des
déchets en Région wallonne et portant modification du décret du 6 mai 1999 relatif à l’établissement, au recouvrement
et au contentieux en matière de taxes régionales directes, l’impétrante transmet semestriellement au Département du
Sol et des Déchets, Direction des Instruments économiques, une déclaration fiscale sur base des modèles communiqués
par le Département du Sol et des Déchets.

Art. 11. Si l’impétrante souhaite renoncer, en tout ou en partie, au transport des déchets désignés dans le présent
enregistrement, elle en opère notification au Département du Sol et des Déchets, Direction de la Politique des déchets,
qui en prend acte.

Art. 12. Sur base d’un procès-verbal constatant une infraction au Règlement 1013/2006/CE concernant les transferts
de déchets, au décret du 27 juin 1996 relatif aux déchets, à leurs arrêtés d’exécution, l’enregistrement peut, aux termes
d’une décision motivée, être radié, après qu’ait été donnée à l’impétrante la possibilité de faire valoir ses moyens de
défense et de régulariser la situation dans un délai déterminé.

En cas d’urgence spécialement motivée et pour autant que l’audition de l’impétrante soit de nature à causer un retard
préjudiciable à la sécurité publique, l’enregistrement peut être radié sans délai et sans que l’impétrante n’ait été
entendue.

Art. 13. § 1er. L’enregistrement vaut pour une période de cinq ans.

§ 2. La demande de renouvellement dudit enregistrement est introduite dans un délai précédant d’un mois la limite
de validité susvisée.

Namur, le 19 décembre 2017.

B. QUEVY

*
SERVICE PUBLIC DE WALLONIE

[2018/201229]
Direction générale opérationnelle Agriculture, Ressources naturelles et Environnement. — Département du Sol et

des Déchets. — Direction de la Politique des déchets. — Acte procédant à l’enregistrement de la « BVBA
Transports Matton », en qualité de transporteur de déchets autres que dangereux

Le Directeur général,

Vu le décret du 27 juin 1996 relatif aux déchets, tel que modifié;
Vu le décret fiscal du 22 mars 2007 favorisant la prévention et la valorisation des déchets en Région wallonne et

portant modification du décret du 6 mai 1999 relatif à l’établissement, au recouvrement et au contentieux en matière
de taxes régionales directes;

Vu l’arrêté du Gouvernement wallon du 10 juillet 1997 établissant un catalogue des déchets, modifié par l’arrêté
du Gouvernement wallon du 24 janvier 2002, partiellement annulé par l’arrêt no 94.211 du Conseil d’Etat du
22 mars 2001;

Vu l’arrêté du Gouvernement wallon du 13 novembre 2003 relatif à l’enregistrement des collecteurs et
transporteurs de déchets autres que dangereux;

Vu l’arrêté du Gouvernement wallon du 19 juillet 2007 concernant les transferts de déchets;
Vu la demande introduite par la « BVBA Transports Matton », le 18 décembre 2017;
Considérant que la requérante a fourni toutes les indications requises par l’article 4, § 2, de l’arrêté du

Gouvernement wallon du 13 novembre 2003 susvisé,

Acte :

Article 1er. § 1er. La « BVBA Transports Matton », sise Schoorstraat 40, à 2220 Heist-op-den-Berg (numéro
Banque-Carrefour des Entreprises ou de T.V.A. : BE0455623351), est enregistrée en qualité de transporteur de déchets
autres que dangereux.

L’enregistrement est identifié par le numéro 2017-12-19-03.

§ 2. Le présent enregistrement porte sur le transport des déchets suivants :

- déchets inertes;

- déchets industriels ou agricoles non dangereux.

§ 3. Le présent enregistrement exclut le transport des déchets suivants :

- déchets dangereux;

- huiles usagées;

- PCB/PCT;

- déchets animaux;

- déchets d’activités hospitalières et de soins de santé de classe B2;

- déchets d’activités hospitalières et de soins de santé de classe B1;

- déchets ménagers et assimilés.
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Art. 2. Le transport des déchets repris à l’article 1er, § 2, est autorisé sur l’ensemble du territoire de la Région
wallonne.

Le transport n’est autorisé que lorsque celui-ci est effectué sur ordre d’un producteur de déchets ou sur ordre d’un
collecteur enregistré de déchets.

Art. 3. Sans préjudice de l’article 8 de l’arrêté du Gouvernement wallon du 19 juillet 2007 concernant les transferts
de déchets, le transport de déchets est interdit entre 23 heures et 5 heures.

Art. 4. Les dispositions du présent enregistrement ne dispensent pas l’impétrante du respect des prescriptions
requises ou imposées par d’autres textes législatifs applicables.

Art. 5. § 1er. Le présent enregistrement ne préjudicie en rien au respect de la réglementation relative au transport de
marchandises par route, par voie d’eau ou par chemin de fer.

§ 2. Une lettre de voiture entièrement complétée et signée, ou une note d’envoi, doit accompagner le transport des
déchets. Ces documents doivent au moins mentionner les données suivantes :

a) la description du déchet;

b) la quantité exprimée en kilogrammes ou en litres;

c) la date du transport;

d) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social de la personne physique ou morale qui a remis des déchets;

e) la destination des déchets;

f) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social du collecteur;

g) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social du transporteur.

§ 3. La procédure visée au § 2 reste d’application jusqu’à l’entrée en vigueur du bordereau de suivi des déchets visé
à l’article 9 du décret du 27 juin 1996 relatif aux déchets.

Art. 6. Une copie du présent enregistrement doit accompagner chaque transport.

Art. 7. § 1er. L’impétrante remet à la personne dont elle a reçu des déchets une attestation mentionnant :

a) son nom ou dénomination, adresse ou siège social;

b) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social de la personne physique ou morale qui lui a remis des
déchets;

c) la date et le lieu de la remise;

d) la quantité de déchets remis;

e) la nature et le code des déchets remis;

f) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social du transporteur des déchets.

§ 2. Un double de l’attestation prévue au § 1er est tenu par l’impétrante pendant cinq ans à disposition de
l’Administration.

Art. 8. § 1er. L’impétrante transmet annuellement au Département du Sol et des Déchets, Direction de la Politique des
déchets, une déclaration de transport de déchets, à l’exclusion des informations transmises en exécution de l’arrêté du
Gouvernement wallon du 3 avril 2014 relatif à l’agrément et à l’octroi de subventions aux associations sans but lucratif
et aux sociétés à finalité sociale actives dans le secteur de la réutilisation et de la préparation en vue de la réutilisation.

La déclaration est transmise au plus tard le soixantième jour suivant l’expiration de l’année de référence. La
déclaration est établie selon les formats définis par le Département du Sol et des Déchets.

§ 2. L’impétrante conserve une copie de la déclaration annuelle pendant une durée minimale de cinq ans.

Art. 9. Afin de garantir et de contrôler la bonne fin des opérations de transport, l’impétrante transmet au
Département du Sol et des Déchets, Direction de la Politique des déchets, en même temps que sa déclaration annuelle
les informations suivantes :

1o les numéros d’immatriculation des véhicules détenus en propre ou en exécution de contrats passés avec des tiers
et affectés au transport des déchets;

2o la liste des chauffeurs affectés aux activités de transport.

Art. 10. En exécution de l’article 18, § 1er, du décret du 22 mars 2007 favorisant la prévention et la valorisation des
déchets en Région wallonne et portant modification du décret du 6 mai 1999 relatif à l’établissement, au recouvrement
et au contentieux en matière de taxes régionales directes, l’impétrante transmet semestriellement au Département du
Sol et des Déchets, Direction des Instruments économiques, une déclaration fiscale sur base des modèles communiqués
par le Département du Sol et des Déchets.

Art. 11. Si l’impétrante souhaite renoncer, en tout ou en partie, au transport des déchets désignés dans le présent
enregistrement, elle en opère notification au Département du Sol et des Déchets, Direction de la Politique des déchets,
qui en prend acte.

Art. 12. Sur base d’un procès-verbal constatant une infraction au Règlement 1013/2006/CE concernant les transferts
de déchets, au décret du 27 juin 1996 relatif aux déchets, à leurs arrêtés d’exécution, l’enregistrement peut, aux termes
d’une décision motivée, être radié, après qu’ait été donnée à l’impétrante la possibilité de faire valoir ses moyens de
défense et de régulariser la situation dans un délai déterminé.

En cas d’urgence spécialement motivée et pour autant que l’audition de l’impétrante soit de nature à causer un retard
préjudiciable à la sécurité publique, l’enregistrement peut être radié sans délai et sans que l’impétrante n’ait été
entendue.
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Art. 13. § 1er. L’enregistrement vaut pour une période de cinq ans.

§ 2. La demande de renouvellement dudit enregistrement est introduite dans un délai précédant d’un mois la limite
de validité susvisée.

Namur, le 19 décembre 2017.

B. QUEVY

*
SERVICE PUBLIC DE WALLONIE

[2018/201230]

Direction générale opérationnelle Agriculture, Ressources naturelles et Environnement. — Département du Sol et
des Déchets. — Direction de la Politique des déchets. — Acte procédant à l’enregistrement de la SA Transports
R. Boulard, en qualité de transporteur de déchets autres que dangereux

Le Directeur général,

Vu le décret du 27 juin 1996 relatif aux déchets, tel que modifié;

Vu le décret fiscal du 22 mars 2007 favorisant la prévention et la valorisation des déchets en Région wallonne et
portant modification du décret du 6 mai 1999 relatif à l’établissement, au recouvrement et au contentieux en matière
de taxes régionales directes;

Vu l’arrêté du Gouvernement wallon du 10 juillet 1997 établissant un catalogue des déchets, modifié par l’arrêté
du Gouvernement wallon du 24 janvier 2002, partiellement annulé par l’arrêt no 94.211 du Conseil d’Etat
du 22 mars 2001;

Vu l’arrêté du Gouvernement wallon du 13 novembre 2003 relatif à l’enregistrement des collecteurs et
transporteurs de déchets autres que dangereux;

Vu l’arrêté du Gouvernement wallon du 19 juillet 2007 concernant les transferts de déchets;

Vu la demande introduite par la SA Transports R. Boulard, le 18 décembre 2017;

Considérant que la requérante a fourni toutes les indications requises par l’article 4, § 2, de l’arrêté du
Gouvernement wallon du 13 novembre 2003 susvisé,

Acte :

Article 1er. § 1er. La SA Transports R. Boulard, sise rue Nacfer 48, à 7370 Wiheries (numéro Banque-Carrefour des
Entreprises ou de T.V.A. : BE0447292734), est enregistrée en qualité de transporteur de déchets autres que dangereux.

L’enregistrement est identifié par le numéro 2017-12-19-04.

§ 2. Le présent enregistrement porte sur le transport des déchets suivants :

- déchets inertes;

- déchets industriels ou agricoles non dangereux.

§ 3. Le présent enregistrement exclut le transport des déchets suivants :

- déchets dangereux;

- huiles usagées;

- PCB/PCT;

- déchets animaux;

- déchets d’activités hospitalières et de soins de santé de classe B2;

- déchets d’activités hospitalières et de soins de santé de classe B1;

- déchets ménagers et assimilés.

Art. 2. Le transport des déchets repris à l’article 1er, § 2, est autorisé sur l’ensemble du territoire de la Région
wallonne.

Le transport n’est autorisé que lorsque celui-ci est effectué sur ordre d’un producteur de déchets ou sur ordre d’un
collecteur enregistré de déchets.

Art. 3. Sans préjudice de l’article 8 de l’arrêté du Gouvernement wallon du 19 juillet 2007 concernant les transferts
de déchets, le transport de déchets est interdit entre 23 heures et 5 heures.

Art. 4. Les dispositions du présent enregistrement ne dispensent pas l’impétrante du respect des prescriptions
requises ou imposées par d’autres textes législatifs applicables.

Art. 5. § 1er. Le présent enregistrement ne préjudicie en rien au respect de la réglementation relative au transport de
marchandises par route, par voie d’eau ou par chemin de fer.

§ 2. Une lettre de voiture entièrement complétée et signée, ou une note d’envoi, doit accompagner le transport des
déchets. Ces documents doivent au moins mentionner les données suivantes :

a) la description du déchet;

b) la quantité exprimée en kilogrammes ou en litres;

c) la date du transport;

d) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social de la personne physique ou morale qui a remis des déchets;
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e) la destination des déchets;

f) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social du collecteur;

g) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social du transporteur.

§ 3. La procédure visée au § 2 reste d’application jusqu’à l’entrée en vigueur du bordereau de suivi des déchets visé
à l’article 9 du décret du 27 juin 1996 relatif aux déchets.

Art. 6. Une copie du présent enregistrement doit accompagner chaque transport.

Art. 7. § 1er. L’impétrante remet à la personne dont elle a reçu des déchets une attestation mentionnant :

a) son nom ou dénomination, adresse ou siège social;

b) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social de la personne physique ou morale qui lui a remis des
déchets;

c) la date et le lieu de la remise;

d) la quantité de déchets remis;

e) la nature et le code des déchets remis;

f) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social du transporteur des déchets.

§ 2. Un double de l’attestation prévue au § 1er est tenu par l’impétrante pendant cinq ans à disposition de
l’Administration.

Art. 8. § 1er. L’impétrante transmet annuellement au Département du Sol et des Déchets, Direction de la Politique des
déchets, une déclaration de transport de déchets, à l’exclusion des informations transmises en exécution de l’arrêté du
Gouvernement wallon du 3 avril 2014 relatif à l’agrément et à l’octroi de subventions aux associations sans but lucratif
et aux sociétés à finalité sociale actives dans le secteur de la réutilisation et de la préparation en vue de la réutilisation.

La déclaration est transmise au plus tard le soixantième jour suivant l’expiration de l’année de référence. La
déclaration est établie selon les formats définis par le Département du Sol et des Déchets.

§ 2. L’impétrante conserve une copie de la déclaration annuelle pendant une durée minimale de cinq ans.

Art. 9. Afin de garantir et de contrôler la bonne fin des opérations de transport, l’impétrante transmet au
Département du Sol et des Déchets, Direction de la Politique des déchets, en même temps que sa déclaration annuelle
les informations suivantes :

1o les numéros d’immatriculation des véhicules détenus en propre ou en exécution de contrats passés avec des tiers
et affectés au transport des déchets;

2o la liste des chauffeurs affectés aux activités de transport.

Art. 10. En exécution de l’article 18, § 1er, du décret du 22 mars 2007 favorisant la prévention et la valorisation des
déchets en Région wallonne et portant modification du décret du 6 mai 1999 relatif à l’établissement, au recouvrement
et au contentieux en matière de taxes régionales directes, l’impétrante transmet semestriellement au Département du
Sol et des Déchets, Direction des Instruments économiques, une déclaration fiscale sur base des modèles communiqués
par le Département du Sol et des Déchets.

Art. 11. Si l’impétrante souhaite renoncer, en tout ou en partie, au transport des déchets désignés dans le présent
enregistrement, elle en opère notification au Département du Sol et des Déchets, Direction de la Politique des déchets,
qui en prend acte.

Art. 12. Sur base d’un procès-verbal constatant une infraction au Règlement 1013/2006/CE concernant les transferts
de déchets, au décret du 27 juin 1996 relatif aux déchets, à leurs arrêtés d’exécution, l’enregistrement peut, aux termes
d’une décision motivée, être radié, après qu’ait été donnée à l’impétrante la possibilité de faire valoir ses moyens de
défense et de régulariser la situation dans un délai déterminé.

En cas d’urgence spécialement motivée et pour autant que l’audition de l’impétrante soit de nature à causer un retard
préjudiciable à la sécurité publique, l’enregistrement peut être radié sans délai et sans que l’impétrante n’ait été
entendue.

Art. 13. § 1er. L’enregistrement vaut pour une période de cinq ans.

§ 2. La demande de renouvellement dudit enregistrement est introduite dans un délai précédant d’un mois la limite
de validité susvisée.

Namur, le 19 décembre 2017.

B. QUEVY

19815BELGISCH STAATSBLAD — 12.03.2018 — MONITEUR BELGE



SERVICE PUBLIC DE WALLONIE

[2018/201231]

Direction générale opérationnelle Agriculture, Ressources naturelles et Environnement. — Département du Sol et
des Déchets. — Direction de la Politique des déchets. — Acte procédant à l’enregistrement de la SA Transports
Carrier, en qualité de transporteur de déchets autres que dangereux

Le Directeur général,

Vu le décret du 27 juin 1996 relatif aux déchets, tel que modifié;

Vu le décret fiscal du 22 mars 2007 favorisant la prévention et la valorisation des déchets en Région wallonne et
portant modification du décret du 6 mai 1999 relatif à l’établissement, au recouvrement et au contentieux en matière
de taxes régionales directes;

Vu l’arrêté du Gouvernement wallon du 10 juillet 1997 établissant un catalogue des déchets, modifié par l’arrêté
du Gouvernement wallon du 24 janvier 2002, partiellement annulé par l’arrêt no 94.211 du Conseil d’Etat du
22 mars 2001;

Vu l’arrêté du Gouvernement wallon du 13 novembre 2003 relatif à l’enregistrement des collecteurs et
transporteurs de déchets autres que dangereux;

Vu l’arrêté du Gouvernement wallon du 19 juillet 2007 concernant les transferts de déchets;

Vu la demande introduite par la SA Transports Carrier, le 18 décembre 2017;

Considérant que la requérante a fourni toutes les indications requises par l’article 4, § 2, de l’arrêté du
Gouvernement wallon du 13 novembre 2003 susvisé,

Acte :

Article 1er. § 1er. La SA Transports Carrier, sise Grande Rue 111, à F-01730 Saint-Martin du Fresne (numéro
Banque-Carrefour des Entreprises ou de T.V.A. : FR85767200637), est enregistrée en qualité de transporteur de déchets
autres que dangereux.

L’enregistrement est identifié par le numéro 2017-12-19-05.

§ 2. Le présent enregistrement porte sur le transport des déchets suivants :

- déchets inertes;

- déchets ménagers et assimilés;

- déchets industriels ou agricoles non dangereux.

§ 3. Le présent enregistrement exclut le transport des déchets suivants :

- déchets dangereux;

- huiles usagées;

- PCB/PCT;

- déchets animaux;

- déchets d’activités hospitalières et de soins de santé de classe B2;

- déchets d’activités hospitalières et de soins de santé de classe B1.

Art. 2. Le transport des déchets repris à l’article 1er, § 2, est autorisé sur l’ensemble du territoire de la Région
wallonne.

Le transport n’est autorisé que lorsque celui-ci est effectué sur ordre d’un producteur de déchets ou sur ordre d’un
collecteur enregistré de déchets.

Art. 3. Sans préjudice de l’article 8 de l’arrêté du Gouvernement wallon du 19 juillet 2007 concernant les transferts
de déchets, le transport de déchets est interdit entre 23 heures et 5 heures.

Art. 4. Les dispositions du présent enregistrement ne dispensent pas l’impétrante du respect des prescriptions
requises ou imposées par d’autres textes législatifs applicables.

Art. 5. § 1er. Le présent enregistrement ne préjudicie en rien au respect de la réglementation relative au transport de
marchandises par route, par voie d’eau ou par chemin de fer.

§ 2. Une lettre de voiture entièrement complétée et signée, ou une note d’envoi, doit accompagner le transport des
déchets. Ces documents doivent au moins mentionner les données suivantes :

a) la description du déchet;

b) la quantité exprimée en kilogrammes ou en litres;

c) la date du transport;

d) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social de la personne physique ou morale qui a remis des déchets;

e) la destination des déchets;

f) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social du collecteur;

g) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social du transporteur.

§ 3. La procédure visée au § 2 reste d’application jusqu’à l’entrée en vigueur du bordereau de suivi des déchets visé
à l’article 9 du décret du 27 juin 1996 relatif aux déchets.
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Art. 6. Une copie du présent enregistrement doit accompagner chaque transport.

Art. 7. § 1er. L’impétrante remet à la personne dont elle a reçu des déchets une attestation mentionnant :

a) son nom ou dénomination, adresse ou siège social;

b) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social de la personne physique ou morale qui lui a remis des
déchets;

c) la date et le lieu de la remise;

d) la quantité de déchets remis;

e) la nature et le code des déchets remis;

f) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social du transporteur des déchets.

§ 2. Un double de l’attestation prévue au § 1er est tenu par l’impétrante pendant cinq ans à disposition de
l’Administration.

Art. 8. § 1er. L’impétrante transmet annuellement au Département du Sol et des Déchets, Direction de la Politique des
déchets, une déclaration de transport de déchets, à l’exclusion des informations transmises en exécution de l’arrêté du
Gouvernement wallon du 3 avril 2014 relatif à l’agrément et à l’octroi de subventions aux associations sans but lucratif
et aux sociétés à finalité sociale actives dans le secteur de la réutilisation et de la préparation en vue de la réutilisation.

La déclaration est transmise au plus tard le soixantième jour suivant l’expiration de l’année de référence. La
déclaration est établie selon les formats définis par le Département du Sol et des Déchets.

§ 2. L’impétrante conserve une copie de la déclaration annuelle pendant une durée minimale de cinq ans.

Art. 9. Afin de garantir et de contrôler la bonne fin des opérations de transport, l’impétrante transmet au
Département du Sol et des Déchets, Direction de la Politique des déchets, en même temps que sa déclaration annuelle
les informations suivantes :

1o les numéros d’immatriculation des véhicules détenus en propre ou en exécution de contrats passés avec des tiers
et affectés au transport des déchets;

2o la liste des chauffeurs affectés aux activités de transport.

Art. 10. En exécution de l’article 18, § 1er, du décret du 22 mars 2007 favorisant la prévention et la valorisation des
déchets en Région wallonne et portant modification du décret du 6 mai 1999 relatif à l’établissement, au recouvrement
et au contentieux en matière de taxes régionales directes, l’impétrante transmet semestriellement au Département du
Sol et des Déchets, Direction des Instruments économiques, une déclaration fiscale sur base des modèles communiqués
par le Département du Sol et des Déchets.

Art. 11. Si l’impétrante souhaite renoncer, en tout ou en partie, au transport des déchets désignés dans le présent
enregistrement, elle en opère notification au Département du Sol et des Déchets, Direction de la Politique des déchets,
qui en prend acte.

Art. 12. Sur base d’un procès-verbal constatant une infraction au Règlement 1013/2006/CE concernant les transferts
de déchets, au décret du 27 juin 1996 relatif aux déchets, à leurs arrêtés d’exécution, l’enregistrement peut, aux termes
d’une décision motivée, être radié, après qu’ait été donnée à l’impétrante la possibilité de faire valoir ses moyens de
défense et de régulariser la situation dans un délai déterminé.

En cas d’urgence spécialement motivée et pour autant que l’audition de l’impétrante soit de nature à causer un retard
préjudiciable à la sécurité publique, l’enregistrement peut être radié sans délai et sans que l’impétrante n’ait été
entendue.

Art. 13. § 1er. L’enregistrement vaut pour une période de cinq ans.

§ 2. La demande de renouvellement dudit enregistrement est introduite dans un délai précédant d’un mois la limite
de validité susvisée.

Namur, le 19 décembre 2017.

B. QUEVY

BRUSSELS HOOFDSTEDELIJK GEWEST — REGION DE BRUXELLES-CAPITALE

BRUSSELS HOOFDSTEDELIJK GEWEST

[C − 2018/11249]
1 FEBRUARI 2018. — Besluit van de Brusselse Hoofdstedelijke

Regering tot toekenning van de erkenning van de inrichting
“André Françoise” gelegen te Schallebijterslaan 22 te 1170 Brussel
als hobbykwekerij van honden aan mevrouw André Françoise in
toepassing van de wet betreffende de bescherming en het welzijn
der dieren

De Brusselse Hoofdstedelijke Regering,

Gelet op de wet van 14/08/1986 betreffende de bescherming en het
welzijn der dieren, in het bijzonder op artikel 5;

Gelet op het koninklijk besluit van 27/04/2007 houdende erkennings-
voorwaarden voor inrichtingen voor dieren en de voorwaarden inzake
de verhandeling van dieren, in het bijzonder op de artikelen 1bis tot 13,
18 en 19;

REGION DE BRUXELLES-CAPITALE

[C − 2018/11249]
1er FEVRIER 2018. — Arrêté du Gouvernement de la Région de

Bruxelles-Capitale octroyant l’agrément de l’établissement « André
Françoise » sis avenue des Lucanes 22, 1170 Bruxelles comme éle-
vage amateur de chiens à madame André Françoise en application
de la loi relative à la protection et au bien-être des animaux

Le Gouvernement de la Région de Bruxelles-Capitale,

Vu la loi du 14/08/1986 relative à la protection et au bien-être des
animaux, notamment l’article 5;

Vu l’arrêté royal du 27/04/2007 portant les conditions d’agrément
des établissements pour animaux et portant les conditions de commer-
cialisation des animaux, notamment les articles 1bis à 13, 18 et 19;
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Gelet op de aanvraag die mevrouw André Françoise heeft ingediend
op 09/11/2017 om een erkenning te bekomen als hobbykwekerij van
honden voor de inrichting “André Françoise”;

Gelet op het gunstig advies van de dienst Dierenwelzijn van het
Brussels Instituut voor Milieubeheer;

Op voorstel van de staatssecretaris voor Dierenwelzijn,

Besluit :

Artikel 1. De erkenning van de inrichting “André Françoise” als
hobbykwekerij van honden wordt aan mevrouw André Françoise
toegekend conform de wet van 14/08/1986 betreffende de bescherming
en het welzijn der dieren en het koninklijk besluit van 27/04/2007
houdende erkenningsvoorwaarden voor inrichtingen voor dieren en de
voorwaarden inzake de verhandeling van dieren.

Art. 2. De inrichting “André Françoise” wordt erkend onder het
nummer HK10233493 als hobbykwekerij van honden zoals gedefini-
eerd in het artikel 3 en in de zin van het artikel 5 van de wet van
14/08/1986 betreffende de bescherming en het welzijn der dieren,
conform de procedure opgenomen in het artikel 2 van het koninklijk
besluit van 27/04/2007 houdende erkenningsvoorwaarden voor inrich-
tingen voor dieren en de voorwaarden inzake de verhandeling van
dieren.

Art. 3. Conform art. 2 § 6 van het koninklijk besluit van 27/04/2007
houdende erkenningsvoorwaarden voor inrichtingen voor dieren en de
voorwaarden inzake de verhandeling van dieren is de erkenning geldig
voor een maximale periode van 10 jaar vanaf de datum van onderte-
kening van dit besluit en enkel voor de uitoefening van de activiteit op
het bovenvermelde adres, voor het soort van dieren bepaald in dit
besluit.

Indien de inrichting nog steeds voldoet aan de voorwaarden voor de
erkenning zal een nieuwe erkenning worden afgeleverd vóór de
uiterste geldigheidsdatum van de vorige erkenning zonder dat de
indiening van een nieuwe erkenningsaanvraag of de betaling van een
bijdrage vereist is.

Art. 4. De erkenning kan worden ingetrokken onder de voorwaar-
den voorzien in de wetgeving.

Art. 5. Dit besluit treedt in werking vanaf de datum van onderteke-
ning van dit besluit.

De staatssecretaris bevoegd voor Dierenwelzijn wordt belast met de
uitvoering van dit besluit.

Brussel, 1 februari 2018.

Namens de Brusselse Hoofdstedelijke Regering :

De Minister-President,
R. VERVOORT

De Minister van de Brusselse Hoofdstedelijke Regering,
bevoegd voor Mobiliteit en Openbare Werken,

P. SMET

*
BRUSSELS HOOFDSTEDELIJK GEWEST

[C − 2018/11250]

1 FEBRUARI 2018. — Besluit van de Brusselse Hoofdstedelijke
Regering tot toekenning van de erkenning van de inrichting “Tom
& Co Jette” gelegen te Pierre Timmermansstraat 13-15 te
1090 Brussel als handelszaak voor vissen aan SPRL Lemodetis
Frères in toepassing van de wet betreffende de bescherming en het
welzijn der dieren

De Brusselse Hoofdstedelijke Regering,

Gelet op de wet van 14/08/1986 betreffende de bescherming en het
welzijn der dieren, in het bijzonder op artikel 5;

Gelet op het koninklijk besluit van 27/04/2007 houdende erkennings-
voorwaarden voor inrichtingen voor dieren en de voorwaarden inzake
de verhandeling van dieren, in het bijzonder op de artikelen 1bis tot 7,
13, 14, 16, 25, 26, 27 en 29;

Gelet op de aanvraag die mijnheer Anestis Lemodetis heeft inge-
diend op 23/10/2017 om een erkenning te bekomen als handelszaak
voor vissen voor de inrichting “Tom & Co Jette”;

Gelet op het gunstig advies van de dienst Dierenwelzijn van het
Brussels Instituut voor Milieubeheer;

Vu la demande introduite le 09/11/2017 par laquelle madame André
Françoise a sollicité un agrément comme élevage amateur de chiens
pour l’établissement «André Françoise» ;

Vu l’avis favorable du service bien-être animal de l’Institut Bruxellois
pour la Gestion de l’Environnement;

Sur proposition de la Secrétaire d’Etat chargée du Bien-être animal,

Arrête :

Article 1er. L’agrément de l’établissement «André Françoise» en tant
que élevage amateur de chiens est octroyé à madame André Françoise
conformément à la loi du 14/08/1986 relative à la protection et au
bien-être des animaux et l’arrêté royal du 27/04/2007 portant les
conditions d’agrément des établissements pour animaux et portant les
conditions de commercialisation des animaux.

Art. 2. L’établissement «André Françoise» est agréé sous le
numéro HK10233493 en tant que élevage amateur de chiens comme
défini à l’article 3 et au sens de l’article 5 de la loi du 14/08/1986
relative à la protection et au bien-être des animaux, conformément à la
procédure reprise à l’article 2 de l’arrêté royal 27/04/2007 portant les
conditions d’agrément des établissements pour animaux et portant les
conditions de commercialisation des animaux.

Art. 3. Conforme art. 2 § 6 de l’arrêté royal du 27/04/2007 portant
les conditions d’agrément des établissements pour animaux et portant
les conditions de commercialisation des animaux, l’agrément est
valable pour une période maximale de dix ans à dater de la signature
du présent arrêté et uniquement pour l’exercice de l’activité à l’adresse
susmentionnée, pour les sortes d’animaux déterminées dans le présent
arrêté.

Si l’établissement répond toujours aux conditions de l’octroi, un
nouvel agrément est délivré avant la date de validité ultime de
l’agrément précédent sans que soit exigé l’introduction d’une nouvelle
demande d’agrément ou le paiement d’une redevance.

Art. 4. Aux conditions prévues par la législation, l’agrément pourra
être retiré.

Art. 5. Le présent arrêté entre en vigueur à la date de la signature du
présent arrêté.

La Secrétaire d’Etat qui a le Bien-être des animaux dans ses
attributions est chargée de l’exécution du présent arrêté.

Bruxelles, le 1er février 2018.

Pour le Gouvernement de la Région de Bruxelles-Capitale :

Le Ministre-Président,
R. VERVOORT

Le Ministre du Gouvernement de la Région de Bruxelles-Capitale,
chargé de la Mobilité et des Travaux publics,

P. SMET

REGION DE BRUXELLES-CAPITALE

[C − 2018/11250]

1er FEVRIER 2018. — Arrêté du Gouvernement de la Région de
Bruxelles-Capitale octroyant l’agrément de l’établissement « Tom
& Co Jette » sis rue Pierre Timmermans 13-15 à 1090 Bruxelles
comme établissement commercial pour poissons à SPRL Lemodetis
Frères en application de la loi relative à la protection et au bien-être
des animaux

Le Gouvernement de la Région de Bruxelles-Capitale,

Vu la loi du 14/08/1986 relative à la protection et au bien-être des
animaux, notamment l’article 5;

Vu l’arrêté royal du 27/04/2007 portant les conditions d’agrément
des établissements pour animaux et portant les conditions de commer-
cialisation des animaux, notamment les articles 1bis à 7, 13, 14, 16, 25,
26, 27 en 29;

Vu la demande introduite le (23/10/2017) par laquelle monsieur
Anestis Lemodetis a sollicité un agrément comme établissement
commercial pour poissons pour l’établissement « Tom & Co Jette »;

Vu l’avis favorable du service bien-être animal de l’Institut Bruxellois
pour la Gestion de l’Environnement;
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Op voorstel van de staatssecretaris voor Dierenwelzijn,

Besluit :

Artikel 1. De erkenning van de inrichting “Tom & Co Jette” als
handelszaak voor vissen wordt aan SPRL Lemodetis Frères toegekend
conform de wet van 14/08/1986 betreffende de bescherming en het
welzijn der dieren en het koninklijk besluit van 27/04/2007 houdende
erkenningsvoorwaarden voor inrichtingen voor dieren en de voorwaar-
den inzake de verhandeling van dieren.

Art. 2. De inrichting “Tom & Co Jette” wordt erkend onder het
nummer HK56233492 als handelszaak voor vissen zoals gedefinieerd in
het artikel 3 en in de zin van het artikel 5 van de wet van 14/08/1986
betreffende de bescherming en het welzijn der dieren, conform de
procedure opgenomen in het artikel 2 van het koninklijk besluit van
27/04/2007 houdende erkenningsvoorwaarden voor inrichtingen voor
dieren en de voorwaarden inzake de verhandeling van dieren.

Art. 3. Conform art. 2 § 6 van het koninklijk besluit van 27/04/2007
houdende erkenningsvoorwaarden voor inrichtingen voor dieren en de
voorwaarden inzake de verhandeling van dieren is de erkenning geldig
voor een maximale periode van 10 jaar vanaf de datum van onderte-
kening van dit besluit en enkel voor de uitoefening van de activiteit op
het bovenvermelde adres, voor het soort van dieren bepaald in dit
besluit.

Indien de inrichting nog steeds voldoet aan de voorwaarden voor de
erkenning zal een nieuwe erkenning worden afgeleverd vóór de
uiterste geldigheidsdatum van de vorige erkenning zonder dat de
indiening van een nieuwe erkenningsaanvraag of de betaling van een
bijdrage vereist is.

Art. 4. De erkenning kan worden ingetrokken onder de voorwaar-
den voorzien in de wetgeving.

Art. 5. Dit besluit treedt in werking vanaf de datum van onderteke-
ning van dit besluit.

De staatssecretaris bevoegd voor Dierenwelzijn wordt belast met de
uitvoering van dit besluit.

Brussel, 1 februari 2018.

Namens de Brusselse Hoofdstedelijke Regering :

De Minister-President,
R. VERVOORT

De Minister van de Brusselse Hoofdstedelijke Regering,
bevoegd voor Mobiliteit en Openbare Werken,

P. SMET

*
BRUSSELS HOOFDSTEDELIJK GEWEST

[C − 2018/11248]
8 FEBRUARI 2018. — Besluit van de Brusselse Hoofdstedelijke

Regering tot toekenning van de erkenning van de inrichting
“Isselé-Barkoczi Marianne” gelegen te Scepterstraat 20, te 1050 Brus-
sel als hobbykwekerij van katten aan mevrouw Isselé-Barkoczi
Marianne in toepassing van de wet betreffende de bescherming en
het welzijn der dieren

De Brusselse Hoofdstedelijke Regering,

Gelet op de wet van 14/08/1986 betreffende de bescherming en het
welzijn der dieren, in het bijzonder op artikel 5;

Gelet op het koninklijk besluit van 27/04/2007 houdende erkennings-
voorwaarden voor inrichtingen voor dieren en de voorwaarden inzake
de verhandeling van dieren, in het bijzonder op de artikelen 1bis tot 12,
18 en 19;

Gelet op de aanvraag die mevrouw Isselé-Barkoczi Marianne heeft
ingediend op 15/12/2017 om een erkenning te bekomen als hobbykwe-
kerij van katten voor de inrichting “Isselé-Barkoczi Marianne”;

Gelet op het gunstig advies van de dienst Dierenwelzijn van het
Brussels Instituut voor Milieubeheer;

Op voorstel van de staatssecretaris voor Dierenwelzijn,

Besluit :

Artikel 1. De erkenning van de inrichting “Isselé-Barkoczi Marianne”
als hobbykwekerij van katten wordt aan mevrouw Isselé-Barkoczi
Marianne toegekend conform de wet van 14/08/1986 betreffende de
bescherming en het welzijn der dieren en het koninklijk besluit

Sur proposition de la Secrétaire d’Etat chargée du Bien-être animal,

Arrête :

Article 1er. L’agrément de l’établissement « Tom & Co Jette » en tant
que établissement commercial pour poissons est octroyé à SPRL
Lemodetis Frères conformément à la loi du 14/08/1986 relative à la
protection et au bien-être des animaux et l’arrêté royal du 27/04/2007
portant les conditions d’agrément des établissements pour animaux et
portant les conditions de commercialisation des animaux.

Art. 2. L’établissement « Tom & Co Jette » est agréé sous le
numéro HK56233492 en tant que établissement commercial pour
poissons comme défini à l’article 3 et au sens de l’article 5 de la loi du
14/08/1986 relative à la protection et au bien-être des animaux,
conformément à la procédure reprise à l’article 2 de l’arrêté royal
27/04/2007 portant les conditions d’agrément des établissements pour
animaux et portant les conditions de commercialisation des animaux.

Art. 3. Conforme art. 2 § 6 de l’arrêté royal du 27/04/2007 portant
les conditions d’agrément des établissements pour animaux et portant
les conditions de commercialisation des animaux, l’agrément est
valable pour une période maximale de dix ans à dater de la signature
du présent arrêté et uniquement pour l’exercice de l’activité à l’adresse
susmentionnée, pour les sortes d’animaux déterminées dans le présent
arrêté.

Si l’établissement répond toujours aux conditions de l’octroi, un
nouvel agrément est délivré avant la date de validité ultime de
l’agrément précédent sans que soit exigé l’introduction d’une nouvelle
demande d’agrément ou le paiement d’une redevance.

Art. 4. Aux conditions prévues par la législation, l’agrément pourra
être retiré.

Art. 5. Le présent arrêté entre en vigueur à la date de la signature du
présent arrêté.

La Secrétaire d’Etat qui a le Bien-être des animaux dans ses
attributions est chargée de l’exécution du présent arrêté.

Bruxelles, le 1er février 2018.

Pour le Gouvernement de la Région de Bruxelles-Capitale :

Le Ministre-Président,
R. VERVOORT

Le Ministre du Gouvernement de la Région de Bruxelles-Capitale,
chargé de la Mobilité et des Travaux publics,

P. SMET

REGION DE BRUXELLES-CAPITALE

[C − 2018/11248]
8 FEVRIER 2018. — Arrêté du Gouvernement de la Région de

Bruxelles-Capitale octroyant l’agrément de l’établissement « Isselé-
Barkoczi Marianne » sis rue du Sceptre 20, 1050 Bruxelles
comme élevage amateur de chats à madame Isselé-Barkoczi Marianne
en application de la loi relative à la protection et au bien-être des
animaux

Le Gouvernement de la Région de Bruxelles-Capitale,

Vu la loi du 14/08/1986 relative à la protection et au bien-être des
animaux, notamment l’article 5;

Vu l’arrêté royal du 27/04/2007 portant les conditions d’agrément
des établissements pour animaux et portant les conditions de commer-
cialisation des animaux, notamment les articles 1bis à 12, 18 et 19;

Vu la demande introduite le 15/12/2017 par laquelle madame
Isselé-Barkoczi Marianne a sollicité un agrément comme élevage
amateur de chats pour l’établissement « Isselé-Barkoczi Marianne » ;

Vu l’avis favorable du service bien-être animal de l’Institut Bruxellois
pour la Gestion de l’Environnement;

Sur proposition de la Secrétaire d’Etat chargée du Bien-être animal,

Arrête :

Article 1er. L’agrément de l’établissement « Isselé-Barkoczi Marianne »
en tant que élevage amateur de chats est octroyé à madame Isselé-
Barkoczi Marianne conformément à la loi du 14/08/1986 relative à la
protection et au bien-être des animaux et l’arrêté royal du 27/04/2007
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van 27/04/2007 houdende erkenningsvoorwaarden voor inrichtingen
voor dieren en de voorwaarden inzake de verhandeling van dieren.

Art. 2. De inrichting “Isselé-Barkoczi Marianne” wordt erkend
onder het nummer HK20233494 als hobbykwekerij van katten zoals
gedefinieerd in het artikel 3 en in de zin van het artikel 5 van de wet
van 14/08/1986 betreffende de bescherming en het welzijn der dieren,
conform de procedure opgenomen in het artikel 2 van het koninklijk
besluit van 27/04/2007 houdende erkenningsvoorwaarden voor inrich-
tingen voor dieren en de voorwaarden inzake de verhandeling van
dieren.

Art. 3. Conform art. 2 § 6 van het koninklijk besluit van 27/04/2007
houdende erkenningsvoorwaarden voor inrichtingen voor dieren en de
voorwaarden inzake de verhandeling van dieren is de erkenning geldig
voor een maximale periode van 10 jaar vanaf de datum van onderte-
kening van dit besluit en enkel voor de uitoefening van de activiteit op
het bovenvermelde adres, voor het soort van dieren bepaald in dit
besluit.

Indien de inrichting nog steeds voldoet aan de voorwaarden voor de
erkenning zal een nieuwe erkenning worden afgeleverd vóór de
uiterste geldigheidsdatum van de vorige erkenning zonder dat de
indiening van een nieuwe erkenningsaanvraag of de betaling van een
bijdrage vereist is.

Art. 4. De erkenning kan worden ingetrokken onder de voorwaar-
den voorzien in de wetgeving.

Art. 5. Dit besluit treedt in werking vanaf de datum van onderteke-
ning van dit besluit.

De staatssecretaris bevoegd voor Dierenwelzijn wordt belast met de
uitvoering van dit besluit.

Brussel, 8 februari 2018.

Namens de Brusselse Hoofdstedelijke Regering :

De Minister-President,
R. VERVOORT

De Minister van de Brusselse Hoofdstedelijke Regering,
bevoegd voor Mobiliteit en Openbare Werken,

P. SMET

*
BRUSSELS HOOFDSTEDELIJK GEWEST

[C − 2018/11172]

1 MAART 2018. — Besluit van de Brusselse Hoofdstedelijke Rege-
ring houdende de benoeming van zeven leden van het Milieucollege

De Brusselse Hoofdstedelijke Regering,

Gelet op de ordonnantie van 5 juni 1997 betreffende de milieuver-
gunningen, in het bijzonder artikel 79, zoals gewijzigd door de
ordonnantie van 5 maart 2009 beheer en de sanering van verontreinigde
bodems;

Gelet op het besluit van de Brusselse Hoofdstedelijke Executieve van
3 juni 1993 betreffende het Milieucollege;

Overwegende het besluit van de Brusselse Hoofdstedelijke Regering
van 6 oktober 2011 houdende de benoeming van de heer Sven AERTS,
de heer Arne VANDAELE, de heer Jean-Christophe DE DONCKER, de
heer Stéphane FILLEUL, Mevr. Annick HAEGEMAN, de heer Olivier
KHASSIME en de heer Renaud ZAUWEN tot leden van het Milieu-
college;

Overwegende het besluit van de Brusselse Hoofdstedelijke Regering
van 27 oktober 2016 houdende de benoeming van vijf leden van het
Milieucollege;

Overwegende dat de mandaten van de heer Sven AERTS, de heer
Stéphane FILLEUL, Mevr. Annick HAEGEMAN, de heer Oliver JUNG,
de heer Olivier KHASSIME, de heer Jan SCHAERLAEKENS en de heer
Pierre SIMON op 20 oktober 2017 zijn verlopen;

Overwegende de dubbele kandidatenlijst die door het Parlement van
de Brusselse Hoofdstedelijke Regio tijdens zijn zitting van 26 januari 2018
werd voorgesteld;

portant les conditions d’agrément des établissements pour animaux et
portant les conditions de commercialisation des animaux.

Art. 2. L’établissement « Isselé-Barkoczi Marianne » est agréé sous le
numéro HK20233494. en tant que élevage amateur de chats comme
défini à l’article 3 et au sens de l’article 5 de la loi du 14/08/1986
relative à la protection et au bien-être des animaux, conformément à la
procédure reprise à l’article 2 de l’arrêté royal 27/04/2007 portant les
conditions d’agrément des établissements pour animaux et portant les
conditions de commercialisation des animaux.

Art. 3. Conforme art. 2 § 6 de l’arrêté royal du 27/04/2007 portant
les conditions d’agrément des établissements pour animaux et portant
les conditions de commercialisation des animaux, l’agrément est
valable pour une période maximale de dix ans à dater de la signature
du présent arrêté et uniquement pour l’exercice de l’activité à l’adresse
susmentionnée, pour les sortes d’animaux déterminées dans le présent
arrêté.

Si l’établissement répond toujours aux conditions de l’octroi, un
nouvel agrément est délivré avant la date de validité ultime de
l’agrément précédent sans que soit exigé l’introduction d’une nouvelle
demande d’agrément ou le paiement d’une redevance.

Art. 4. Aux conditions prévues par la législation, l’agrément pourra
être retiré.

Art. 5. Le présent arrêté entre en vigueur à la date de la signature du
présent arrêté.

La Secrétaire d’Etat qui a le Bien-être des animaux dans ses
attributions est chargée de l’exécution du présent arrêté.

Bruxelles, le 8 février 2018.

Pour le Gouvernement de la Région de Bruxelles-Capitale :

Le Ministre-Président,
R. VERVOORT

Le Ministre du Gouvernement de la Région de Bruxelles-Capitale,
chargé de la Mobilité et des Travaux publics,

P. SMET

REGION DE BRUXELLES-CAPITALE

[C − 2018/11172]

1er MARS 2018. — Arrêté du Gouvernement de la Région de
Bruxelles-Capitale portant nomination de sept membres du Col-
lège d’environnement

Le Gouvernement de la Région de Bruxelles-Capitale,

Vu l’ordonnance du 5 juin 1997 relative aux permis d’environnement,
l’article 79 tel que modifié par l’ordonnance du 5 mars 2009 relative à la
gestion et à l’assainissement des sols pollués;

Vu l’arrêté de l’Exécutif de la Région de Bruxelles-Capitale du
3 juin 1993 relatif au Collège d’environnement;

Considérant l’arrêté du Gouvernement de la Région de Bruxelles-
Capitale du 6 octobre 2011 portant nomination de M. Sven AERTS,
M. Arne VANDAELE, M. Jean-Christophe DE DONCKER, M. Stéphane
FILLEUL, Mme Annick HAEGEMAN, M. Olivier KHASSIME et
M. Renaud ZAUWEN en qualité de membres du Collège d’environ-
nement;

Considérant l’arrêté du Gouvernement de la Région de Bruxelles-
Capitale du 27 octobre 2016 portant nomination de cinq membres du
Collège d’environnement;

Considérant que les mandats de M. Sven AERTS, M. Stéphane
FILLEUL, Mme Annick HAEGEMAN, M. Oliver JUNG, M. Olivier
KHASSIME, M. Jan SCHAERLAEKENS et M. Pierre SIMON sont
arrivés à échéance le 20 octobre 2017;

Considérant la liste double de candidats présentée par le Parlement
de la Région de Bruxelles-Capitale en sa séance du 26 janvier 2018;
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Op voordracht van Minister van Leefmilieu;
Na beraadslaging,

Besluit :

Artikel 1. Worden benoemd tot lid van het Milieucollege voor een
termijn van zes jaar vanaf de bekendmaking in het Belgisch Staatsblad
van dit besluit:

1° De heer Vincent DEFRAITEUR;

2° De heer Olivier KHASSIME;

3° Mevr. Marie-Françoise LEMAÎTRE;

4° Mevr. Anne-Sophie OLBRECHTS;

5° Mevr. Déborah PLETINCKX;

6° De heer Jan SCHAERLAEKENS;

7° De heer Philippe VAN WESEMAEL.

Art. 2. De Minister van Leefmilieu is belast met de uitvoering van
dit besluit.

Brussel, 1 maart 2018.

Voor de Brusselse Hoofdstedelijke Regering :

De Minister-President
van de Brusselse Hoofdstedelijke Regering,

R. VERVOORT

De Minister van Huisvesting, Levenskwaliteit,
Leefmilieu en Energie,

C. FREMAULT

*

OFFICIELE BERICHTEN — AVIS OFFICIELS

SELOR
SELECTIEBUREAU VAN DE FEDERALE OVERHEID

[2018/201199]
Vergelijkende selectie van Nederlandstalige Bachelors Douane en

Accijnzen shift (m/v/x) (niveau B) voor de FOD Financiën. —
Selectie-nummer : ANG18003

Solliciteren kan tot 26/03/2018 via www.selor.be

De gedetailleerde functiebeschrijving (jobinhoud, deelnemingsvoor-
waarden, selectieprocedure,...) kan u verkrijgen bij Selor via
www.selor.be

Geef het selectienummer in via de zoekmotor om de selectie terug te
vinden.

Na de selectie wordt een lijst met maximum 225 geslaagden
aangelegd, die 1 jaar geldig blijft.

Naast deze lijst van geslaagden wordt een bijzondere lijst opgesteld
(die 4 jaar geldig blijft) van de personen met een handicap die geslaagd
zijn.

*
SELOR

SELECTIEBUREAU VAN DE FEDERALE OVERHEID

[2018/201295]
Vergelijkende selectie van Nederlandstalige Artsen (m/v/x) (niveau A2),

voor het RIZIV. — Selectienummer : ANG18034

Solliciteren kan tot 16/04/2018 via www.selor.be

De gedetailleerde functiebeschrijving (jobinhoud, deelnemings-
voorwaarden, selectieprocedure,...) kan u verkrijgen bij Selor via
www.selor.be

Geef het selectienummer in via de zoekmotor om de selectie terug te
vinden.

Sur la proposition de la Ministre de l’Environnement;
Après délibération,

Arrête :

Article 1er. Sont nommés membres du Collège d’environnement
pour un terme de six ans à dater de la publication du présent arrêté au
Moniteur belge :

1° M. Vincent DEFRAITEUR;

2° M. Olivier KHASSIME;

3° Mme Marie-Françoise LEMAÎTRE;

4° Mme Anne-Sophie OLBRECHTS;

5° Mme Déborah PLETINCKX;

6° M. Jan SCHAERLAEKENS;

7° M. Philippe VAN WESEMAEL.

Art. 2. Le Ministre de l’Environnement est chargé de l’exécution du
présent arrêté.

Bruxelles, le 1er mars 2018.

Pour le Gouvernement de la Région de Bruxelles-Capitale :

Le Ministre-Président
du Gouvernement de la Région de Bruxelles-Capitale,

R. VERVOORT

La Ministre du Logement, de la Qualité de Vie,
de l’Environnement et de l’Energie,

C. FREMAULT

SELOR
BUREAU DE SELECTION DE L’ADMINISTRATION FEDERALE

[2018/201199]
Sélection comparative de bacheliers Douanes et Accises (m/f/x)

(niveau B), néerlandophones, pour le SPF Finances. — Numéro de
sélection : ANG18003

Vous pouvez poser votre candidature jusqu’au 26/03/2018 via
www.selor.be

La description de fonction (reprenant le contenu de la fonction, les
conditions de participations, la procédure de sélection,...) est disponible
auprès de Selor via www.selor.be

Pour la retrouver, veuillez indiquer le numéro de la sélection dans le
moteur de recherche.

Une liste de 225 lauréats maximum, valable 1 an, sera établie après la
sélection.

Outre cette liste des lauréats, une liste spécifique des lauréats (qui
reste valable 4 ans) présentant un handicap est établie.

SELOR
BUREAU DE SELECTION DE L’ADMINISTRATION FEDERALE

[2018/201295]
Sélection comparative de Médecins (m/f/x) (niveau A2),

néerlandophones, pour l’INAMI. — Numéro de sélection : ANG18034

Vous pouvez poser votre candidature jusqu’au 16/04/2018 via
www.selor.be

La description de fonction (reprenant le contenu de la fonction, les
conditions de participations, la procédure de sélection,...) est disponible
auprès du Selor via www.selor.be

Pour la retrouver, veuillez indiquer le numéro de la sélection dans le
moteur de recherche.
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Na de selectie wordt een lijst van geslaagden aangelegd, die 1 jaar
geldig blijft.

Naast deze lijst van geslaagden wordt een bijzondere lijst opgesteld
(die 4 jaar geldig blijft) van de personen met een handicap die geslaagd
zijn.

*
SELOR

SELECTIEBUREAU VAN DE FEDERALE OVERHEID

[2018/201258]
Vergelijkende selectie van Nederlandstalige Attaché Inspecteur Ziekte-

en Invaliditeitsverzekering (m/v/x) (niveau A1), voor RIZIV. —
Selectienummer : ANG18057

Solliciteren kan tot 23/03/2018 via www.selor.be

De gedetailleerde functiebeschrijving (jobinhoud, deelnemings-
voorwaarden, selectieprocedure,...) kan u verkrijgen bij Selor via
www.selor.be

Geef het selectienummer in via de zoekmotor om de selectie terug te
vinden.

Na de selectie wordt een lijst met maximum 10 geslaagden aange-
legd, die 1 jaar geldig blijft.

Naast deze lijst van geslaagden wordt een bijzondere lijst opgesteld
(die 4 jaar geldig blijft) van de personen met een handicap die geslaagd
zijn.

*
SELOR

SELECTIEBUREAU VAN DE FEDERALE OVERHEID

[2018/201296]
Vergelijkende selectie van Franstalige Artsen (m/v/x) (niveau A2),

voor het RIZIV. — Selectienummer : AFG18028

Solliciteren kan tot 16/04/2018 via www.selor.be

De gedetailleerde functiebeschrijving (jobinhoud, deelnemings-
voorwaarden, selectieprocedure,...) kan u verkrijgen bij Selor via
www.selor.be

Geef het selectienummer in via de zoekmotor om de selectie terug te
vinden.

Na de selectie wordt een lijst geslaagden aangelegd, die 1 jaar geldig
blijft.

Naast deze lijst van geslaagden wordt een bijzondere lijst opgesteld
(die 4 jaar geldig blijft) van de personen met een handicap die geslaagd
zijn.

*
SELOR

SELECTIEBUREAU VAN DE FEDERALE OVERHEID

[2018/201248]

Vergelijkende Nederlandstalige selecties voor bevordering naar
niveau A (reeks 3), voor de Rijksdienst voor Arbeids-
voorziening. — Procesbeheerders (m/v/x) - BNG17251. — Business
analisten (m/v/x) - BNG17184. — Diensthoofden (m/v/x) Financiële
Diensten - BNG18025. — Attachés (m/v/x) ondersteuning Interne
Controle en Procesbeheer - BNG18037

De medewerkers die voldoen aan de deelnemingsvoorwaarden om
te solliciteren worden door hun personeelsdienst op de hoogte gebracht
en krijgen via deze weg de functiebeschrijvingen (jobinhoud, deelnemings-
voorwaarden, selectieprocedure,...).

Solliciteren kan tot 26/03/2018.

Voor alle bijkomende inlichtingen, kunnen de kandidaten zich
richten tot hun personeelsdienst.

De lijst van laureaten is 2 jaar geldig en wordt opgemaakt na de
selecties.

Une liste de lauréats, valable 1 an, sera établie après la sélection.

Outre cette liste des lauréats, une liste spécifique des lauréats (qui
reste valable 4 ans) présentant un handicap est établie.

SELOR
BUREAU DE SELECTION DE L’ADMINISTRATION FEDERALE

[2018/201258]
Sélection comparative d’Attaché Inspecteurs Assurance Maladie et

Invalidité (m/f/x) (niveau A1), néerlandophones, pour l’INAMI. —
Numéro de sélection : ANG18057

Vous pouvez poser votre candidature jusqu’au 23/03/2018 via
www.selor.be

La description de fonction (reprenant le contenu de la fonction, les
conditions de participations, la procédure de sélection,...) est disponible
auprès du Selor via www.selor.be

Pour la retrouver, veuillez indiquer le numéro de la sélection dans le
moteur de recherche.

Une liste de 10 lauréats maximum, valable 1 an, sera établie après la
sélection.

Outre cette liste des lauréats, une liste spécifique des lauréats (qui
reste valable 4 ans) présentant un handicap est établie.

SELOR
BUREAU DE SELECTION DE L’ADMINISTRATION FEDERALE

[2018/201296]
Sélection comparative de Médecins (m/f/x) (niveau A2),

francophones, pour l’INAMI. — Numéro de sélection : AFG18028

Vous pouvez poser votre candidature jusqu’au 16/04/2018 via
www.selor.be

La description de fonction (reprenant le contenu de la fonction, les
conditions de participation, la procédure de sélection,...) est disponible
auprès du Selor via www.selor.be

Pour la retrouver, veuillez indiquer le numéro de la sélection dans le
moteur de recherche.

Une liste de lauréats, valable 1 an, sera établie après la sélection.

Outre cette liste des lauréats, une liste spécifique des lauréats (qui
reste valable 4 ans) présentant un handicap est établie.

SELOR
BUREAU DE SELECTION DE L’ADMINISTRATION FEDERALE

[2018/201248]

Sélections comparatives francophones d’accession au niveau A
(3ème série) pour l’Office national de l’emploi. — Gestionnaires de
processus (m/f/x) - BFG18021. — Business analystes (m/f/x) -
BFG17199. — Chefs de service (m/f/x) Services financiers -
BFG18024. — Attachés (m/f/x) soutien Contrôle interne et Gestion
des Processus - BFG18038

Les collaborateurs rentrant dans les conditions pour postuler sont
avertis par leur service du personnel qui met à leur disposition les
descriptions de fonctions (reprenant le contenu de la fonction, les
conditions de participation, la procédure de sélection,...).

Ils peuvent poser leur candidature jusqu’au 26/03/2018.

Pour tout renseignement complémentaire, les candidats peuvent
s’adresser à leur service du personnel.

La liste de lauréats valable 2 ans, sera établie après la sélection.

19822 BELGISCH STAATSBLAD — 12.03.2018 — MONITEUR BELGE



SELOR
SELECTIEBUREAU VAN DE FEDERALE OVERHEID

[2018/201268]
Resultaat van de vergelijkende selectie van Nederlandstalige Psycho-

loog professionele re-integratie (m/v/x) (niveau A1), voor het
RIZIV. — Selectienummer : ANG17314

Deze selectie werd afgesloten op 26/02/2018.
Er zijn geen laureaten.
De lijst is 1 jaar geldig.
Er werd ook een bijzondere lijst opgesteld van de personen met een

handicap. Hierbij zijn er 0 geslaagden. Deze lijst is 4 jaar geldig.

*
FEDERALE OVERHEIDSDIENST BINNENLANDSE ZAKEN

[C − 2018/11210]
Oproep tot het behalen van het federaal geschiktheidsattest voor

kandidaat-brandweermannen (basiskader)

1. Organisatie van de geschiktheidsproeven
De eerste test (competentietest) voor kandidaat-brandweermannen

(basiskader - beroeps en vrijwilligers), wordt georganiseerd:
- Op 21 april 2018, in PIVO – Vlaams-Brabant (Poverstraat 75 –

1731 Zellik (Asse) – testen in het Nederlands).

2. Inschrijvingen
- Proeven in PIVO op 21 april 2018 (basiskader) :
1° De inschrijving is mogelijk vanaf 11 april 2018 tot 18 april 2018.

2° De inschrijvingen worden uiterlijk afgesloten op 18 april 2018. Het
aantal registraties is beperkt tot 30 kandidaten.

3° U dient zich elektronisch in te schrijven via volgende site:
www.ikwordbrandweer.be

4° De kennis-, handvaardigheids- en sportproeven gaan telkens op 1
dag door.

3. Inhoud van de proeven
- De kandidaat-brandweermannen (basiskader) moeten in onder-

staande volgorde slagen voor de volgende geschiktheidsproeven:
1° een competentietest, waarbij wordt nagegaan of een kandidaat

beschikt over de competenties van het niveau van het zesde jaar
middelbaar beroepsonderwijs;

2° een operationele handvaardigheidstest, waarbij aan de hand van
een aantal praktische opdrachten de basiskennis van de kandidaat van
technische vakkennis en vaardigheden wordt getest;

3° de lichamelijke geschiktheidsproeven, zoals bepaald in bijlage 1 bij
het koninklijk besluit van 19 april 2014 tot bepaling van het admini-
stratief statuut van het operationeel personeel van de hulpverlenings-
zones, en zoals aangepast door het Koninklijk besluit van 18 novem-
ber 2015 betreffende de opleiding van de leden van de openbare
hulpdiensten en tot wijziging van diverse koninklijke besluiten: De
lichamelijke geschiktheid van de kandidaten wordt beoordeeld op basis
van tien onderdelen. De onderdelen A en B zijn eliminerend. Voor de
testen C tot en met K moet de kandidaat in 7 van de 9 testen slagen:

A. 600 m lopen
B. Beklimmen van de luchtladder
C. Optrekken
D. Klauteren
E. Evenwicht
F. Gehurkt lopen
G. Opdrukken
H. Zeil Verslepen
I. Slang slepen
J. Slang ophalen
K. Trappenloop :

Voor meer informatie over deze proeven, zie
http://ikwordbrandweer.be/nl

De geschiktheidsproeven zijn eliminerend. De kandidaat wordt
geschikt of ongeschikt verklaard.

SELOR
BUREAU DE SELECTION DE L’ADMINISTRATION FEDERALE

[2018/201268]
Résultat de la sélection comparative de Psychologue réintégration

professionnelle (m/f/x) (niveau A1), néerlandophones, pour
l’INAMI. — Numéro de sélection : ANG17314

Ladite sélection a été clôturée le 26/02/2018.
Le nombre de lauréat s’élève à 0.
La liste est valable 1 an.
En outre, une liste spécifique des 0 lauréat présentant un handicap est

établie. Cette liste est valable 4 ans.

SERVICE PUBLIC FEDERAL INTERIEUR

[C − 2018/11210]
Appel à candidatures en vue de l’obtention du certificat d’aptitude

fédéral pour candidats sapeurs-pompiers (cadre de base)

1. Organisation des épreuves d’aptitude
Le premier test (test de compétences) pour candidats sapeurs-

pompiers (cadres de base professionnels et volontaires), est organisé :
- Le 21 avril 2018 au PIVO – Vlaams-Brabant (Poverstraat 75 –

1731 Zellik (Asse) - épreuves en néerlandais).

2. Inscriptions
- Épreuves au PIVO le 21 avril 2018 : (cadre de base) :
1° Il est possible de s’inscrire à partir du 11 avril 2018 jusqu’au

18 avril 2018.
2° Les inscriptions sont au plus tard clôturées le 18 avril 2018. Le

nombre d’inscriptions est limité à 30 candidats.
3° Vous devez vous inscrire par voie électronique sur : www.jede-

vienspompier.be
4° Le test cognitif, le test d’habileté manuelle opérationnelle et les

épreuves physiques seront organisées le même jour.

3. Contenu des épreuves
Les candidats sapeurs-pompiers (cadre de base) doivent réussir les

épreuves d’aptitude suivantes dans l’ordre ci-dessous :
1° un test de compétences, lors duquel il est vérifié si le candidat

dispose des compétences du niveau de la sixième année de l’enseigne-
ment secondaire professionnel ;

2° un test d’habileté manuelle opérationnelle, basé sur un certain
nombre de tâches pratiques évaluant les connaissances de base du
candidat en ce qui concerne ses connaissances et compétences techni-
ques ;

3° des épreuves d’aptitude physique, telles que prévues à l’annexe 1rede
l’arrêté royal du 19 avril 2014 relatif au statut administratif du
personnel opérationnel des zones de secours, et telles qu’adaptées par
l’arrêté royal du 18 novembre 2015 relatif à la formation des membres
des services publics de secours et modifiant divers arrêtés royaux :
L’aptitude physique des candidats est évaluée sur la base de dix parties.
Les parties A et B sont éliminatoires. Pour les épreuves C à K incluse, le
candidat doit réussir 7 des 9 épreuves :

A. Course de 600 m
B. Test de l’échelle
C. Traction des bras
D. Escalade
E. Équilibre
F. Marche accroupie
G. Flexion des bras
H. Traîner une bâche
I. Traîner un tuyau d’incendie
J. Ramener un tuyau d’incendie
K. Monter les escaliers :

Pour plus d ’ informations sur ces épreuves, voir
http://jedevienspompier.be/fr

Les épreuves d’aptitude sont éliminatoires. Le candidat est déclaré
apte ou inapte.
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4. Te vervullen voorwaarden op de datum van inschrijving
- Om te kunnen deelnemen aan de geschiktheidsproeven voor het

basiskader, voldoen de kandidaten aan de volgende voorwaarden:
1° Belg zijn of burger van een ander land behorende tot de Europese

Economisch Ruimte of van Zwitserland;
2° ten minste 18 jaar oud zijn;
3° een gedrag hebben dat in overeenstemming is met de eisen van de

beoogde betrekking. De kandidaat bezorgt een uittreksel uit het
strafregister dat afgeleverd dient te zijn binnen een termijn van drie
maanden voorafgaand aan de uiterste datum voor het indienen van de
kandidaturen;

4° de burgerlijke en politieke rechten genieten;
5° in orde zijn met de dienstplichtwetten;
6° houder zijn van rijbewijs B.
Om te kunnen deelnemen aan de lichamelijke geschiktheidsproeven

dienen de kandidaten te beschikken over een medisch attest. Dit attest
moet opgemaakt worden ten vroegste drie maanden voor de start van
de lichamelijke proeven en verklaart dat de kandidaat in staat is de
proeven af te leggen.

5. Behalen van het federaal geschiktheidsattest
De geschiktheidsproeven worden georganiseerd onder de vorm van

twee modules :
1° module 1 : de competentietest en de operationele handvaardig-

heidstest; 2° module 2 : de lichamelijke geschiktheidsproeven.
De kandidaten ontvangen een bewijs van deelname met vermelding

″geslaagd″ of ″niet geslaagd″ na elke module, met daarop de vermel-
ding van de datum van het afleggen van de test.

De kandidaten die alle geschiktheidsproeven succesvol afleggen
ontvangen een federaal geschiktheidsattest dat toegang geeft tot de
aanwervingsproeven voor het personeel van het basiskader of hoger
kader, die zullen georganiseerd worden in de hulpverleningszones in
functie van hun vacatures. Het behalen van het attest geeft dus geen
garantie op een aanstelling als personeel van de hulpverleningszones
basiskader of hoger kader. Het afleggen van de testen is wel een
vereiste voorafgaand aan elke rekruteringsprocedure.

Het federaal geschiktheidsattest wordt verzonden in de maand die
volgt op het afsluiten van het proces-verbaal van het geheel van de
geschiktheidsproeven.

Het federaal geschiktheidsattest is geldig voor onbepaalde duur, met
uitzondering van de lichamelijke geschiktheidsproeven die gelden voor
twee jaar vanaf de datum van het afsluiten van het proces-verbaal van
het geheel van de geschiktheidsproeven. Ten vroegste zes maanden
voor het verstrijken van voormelde termijn van twee jaar, kan de
kandidaat die de geldigheid van zijn federaal geschiktheidsattest wenst
te verlengen voor het gedeelte van de lichamelijke geschiktheidsproe-
ven, zich inschrijven voor de proeven. Hij beschikt hiervoor over een
medisch attest dat verklaart dat hij in staat is de proeven af te leggen en
het federaal geschiktheidsattest.

*
FEDERALE OVERHEIDSDIENST BINNENLANDSE ZAKEN

[C − 2018/11211]
Oproep tot het behalen van het federaal geschiktheidsattest

voor kandidaat-brandweermannen (basiskader)

1. Organisatie van de geschiktheidsproeven
De eerste test (competentietest) voor kandidaat-brandweermannen

(basiskader - beroeps en vrijwilligers), wordt georganiseerd :
- Op 29 mei 2018, op 2 juni 2018, op 6 juni 2018, op 30 augustus 2018,

en op 4 september 2018, in WOBRA – West-Vlaanderen (Diksmuidse
Heirweg 6 – 8210 Zedelgem – testen in het Nederlands).

2. Inschrijvingen
- Proeven in WOBRA op 29 mei 2018, op 2 juni 2018, op

6 juni 2018 (basiskader) :
1° De inschrijving is mogelijk vanaf 3 mei 2018 tot 25 mei 2018.

2° De inschrijvingen worden uiterlijk afgesloten op 25 mei 2018. Het
aantal registraties per sessie is beperkt tot 80 kandidaten.

3° U dient zich elektronisch in te schrijven via volgende site :
www.ikwordbrandweer.be

4° De operationele handvaardigheidstest en de fysieke proeven
worden georganiseerd op 15 juni 2018 en op 16 juni 2018.

5° Meer info bij Mr. Jan Deschilder, Coördinator brevetopleidingen
WOBRA, telefoon 050-40 45 65 of Mevr. Eva Kamoen, administratief
hoofdmedewerker WOBRA, telefoon 050-36 69 92

4. Conditions à remplir à la date de l’inscription
- Pour pouvoir participer aux épreuves d’aptitude pour le cadre de

base, les candidats remplissent les conditions suivantes :
1° être belge ou citoyen d’un autre État faisant partie de l’Espace

économique européen ou de la Suisse ;
2° être âgé de 18 ans au minimum ;
3° avoir une conduite conforme aux exigences de la fonction visée. Le

candidat fournit un extrait de casier judiciaire délivré dans un délai de
trois mois précédant la date limite de dépôt des candidatures ;

4° jouir des droits civils et politiques ;
5° satisfaire aux lois sur la milice ;
6° être titulaire du permis de conduire B.
Pour pouvoir participer aux épreuves d’aptitude physique, les

candidats disposent d’une attestation médicale. Cette attestation,
établie au plus tôt trois mois avant le début des épreuves, déclare que
le candidat est apte pour effectuer les épreuves d’aptitude physique.

5. Obtention du certificat d’aptitude fédéral
Les épreuves d’aptitude sont organisées sous forme de deux

modules :
1° module 1 : le test de compétence et le test d’habileté manuelle

opérationnelle; 2° module 2 : les épreuves d’aptitude physique.
Les candidats reçoivent une attestation de participation avec la

mention ″réussite″ ou ″échec″ à l’issue de chaque module, avec mention
de la date de présentation du test.

Les candidats ayant réussi toutes les épreuves d’aptitude obtiennent
un certificat d’aptitude fédéral donnant accès aux épreuves de recrute-
ment pour le personnel du cadre de base ou du cadre supérieur, qui
seront organisées au sein des zones de secours, en fonction de leurs
vacances d’emploi. Les épreuves d’aptitude sont un prérequis à toute
procédure de recrutement mais l’obtention de certificat n’offre aucune
garantie d’emploi en tant que membre du personnel du cadre de base
ou du cadre supérieur des zones de secours.

Le certificat d’aptitude fédéral est envoyé au cours du mois suivant
la clôture du procès-verbal de l’ensemble des épreuves d’aptitude.

Le certificat d’aptitude fédéral est valable pour une durée indétermi-
née, à l’exception des épreuves d’aptitude physique qui sont valables
pour deux ans à partir de la date de clôture du procès-verbal de
l’ensemble des épreuves d’aptitude. Le candidat qui souhaite prolonger
la validité de son certificat d’aptitude fédéral pour les épreuves
d’aptitude physique peut s’inscrire aux épreuves au plus tôt six mois
avant la fin du délai de deux ans. Il dispose pour ce faire d’une
attestation médicale déclarant qu’il est apte à effectuer les épreuves,
ainsi que du certificat d’aptitude fédéral.

SERVICE PUBLIC FEDERAL INTERIEUR

[C − 2018/11211]
Appel à candidatures en vue de l’obtention du certificat d’aptitude

fédéral pour candidats sapeurs-pompiers (cadre de base)

1. Organisation des épreuves d’aptitude
Le premier test (test de compétences) pour candidats sapeurs-

pompiers (cadres de base professionnels et volontaires), est organisé :
- Le 29 mai 2018, le 2 juin 2018, le 6 juin 2018, le 30 août 2018, et le

4 septembre 2018, à WOBRA – Flandre de l’Ouest (Diksmuidse
Heirweg 6 – 8210 Zedelgem - épreuves en néerlandais).

2. Inscriptions
- Épreuves au WOBRA le 29 mai 2018, le 2 juin 2018, le 6 juin 2018 :

(cadre de base) :
1° Il est possible de s’inscrire à partir du 03 mai 2018 jusqu’au

25 mai 2018.
2° Les inscriptions sont au plus tard clôturées le 25 mai 2018. Le

nombre d’inscriptions est limité à 80 candidats par session.
3° Vous devez vous inscrire par voie électronique sur : www.jede-

vienspompier.be
4° Le test d’habileté manuelle opérationnelle et les épreuves physi-

ques seront organisées le 15 et 16 juin 2018.
5° Plus d’info chez Monsieur Jan Deschilder, coordinateur des

formations brevet WOBRA (050-40 45 65) ou chez madame Eva Kamoen,
collaboratrice administrative WOBRA (050-36 69 92)
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- Proeven in WOBRA op 30 augustus 2018 en 4 septem-
ber 2018 (basiskader) :

1° De inschrijving is mogelijk vanaf 19 juni 2018 tot 27 augustus 2018.

2° De inschrijvingen worden uiterlijk afgesloten op 27 augustus 2018.
Het aantal registraties per sessie is beperkt tot 60 kandidaten.

3° U dient zich elektronisch in te schrijven via volgende site :
www.ikwordbrandweer.be

4° De operationele handvaardigheidstest en de fysieke proeven
worden georganiseerd op 15 september 2018.

5° Meer info bij Mr. Jan Deschilder, Coördinator brevetopleidingen
WOBRA, telefoon 050-40 45 65 of Mevr. Eva Kamoen, administratief
hoofdmedewerker WOBRA, telefoon 050-36 69 92

3. Inhoud van de proeven

- De kandidaat-brandweermannen (basiskader) moeten in onder-
staande volgorde slagen voor de volgende geschiktheidsproeven :

1° een competentietest, waarbij wordt nagegaan of een kandidaat
beschikt over de competenties van het niveau van het zesde jaar
middelbaar beroepsonderwijs;

2° een operationele handvaardigheidstest, waarbij aan de hand van
een aantal praktische opdrachten de basiskennis van de kandidaat van
technische vakkennis en vaardigheden wordt getest;

3° de lichamelijke geschiktheidsproeven, zoals bepaald in bijlage 1 bij
het koninklijk besluit van 19 april 2014 tot bepaling van het admini-
stratief statuut van het operationeel personeel van de hulpverlenings-
zones, en zoals aangepast door het Koninklijk besluit van 18 novem-
ber 2015 betreffende de opleiding van de leden van de openbare
hulpdiensten en tot wijziging van diverse koninklijke besluiten: De
lichamelijke geschiktheid van de kandidaten wordt beoordeeld op basis
van tien onderdelen. De onderdelen A en B zijn eliminerend. Voor de
testen C tot en met K moet de kandidaat in 7 van de 9 testen slagen :

A. 600 m lopen

B. Beklimmen van de luchtladder

C. Optrekken

D. Klauteren

E. Evenwicht

F. Gehurkt lopen

G. Opdrukken

H. Zeil Verslepen

I. Slang slepen

J. Slang ophalen

K. Trappenloop :

Voor meer informatie over deze proeven, zie
http://ikwordbrandweer.be/nl

De geschiktheidsproeven zijn eliminerend. De kandidaat wordt
geschikt of ongeschikt verklaard.

4. Te vervullen voorwaarden op de datum van inschrijving

- Om te kunnen deelnemen aan de geschiktheidsproeven voor het
basiskader, voldoen de kandidaten aan de volgende voorwaarden :

1° Belg zijn of burger van een ander land behorende tot de Europese
Economisch Ruimte of van Zwitserland;

2° ten minste 18 jaar oud zijn;

3° een gedrag hebben dat in overeenstemming is met de eisen van de
beoogde betrekking. De kandidaat bezorgt een uittreksel uit het
strafregister dat afgeleverd dient te zijn binnen een termijn van drie
maanden voorafgaand aan de uiterste datum voor het indienen van de
kandidaturen;

4° de burgerlijke en politieke rechten genieten;

5° in orde zijn met de dienstplichtwetten;

6° houder zijn van rijbewijs B.

Om te kunnen deelnemen aan de lichamelijke geschiktheidsproeven
dienen de kandidaten te beschikken over een medisch attest. Dit attest
moet opgemaakt worden ten vroegste drie maanden voor de start van
de lichamelijke proeven en verklaart dat de kandidaat in staat is de
proeven af te leggen.

- Épreuves au WOBRA le 30 août et le 4 septembre 2018 : (cadre de
base) :

1° Il est possible de s’inscrire à partir du 19 juin 2018 jusqu’au
27 août 2018.

2° Les inscriptions sont au plus tard clôturées le 27 août 2018. Le
nombre d’inscriptions est limité à 60 candidats par session.

3° Vous devez vous inscrire par voie électronique sur :
www.jedevienspompier.be

4° Le test d’habileté manuelle opérationnelle et les épreuves physi-
ques seront organisées le 15 septembre 2018.

5° Plus d’info chez Monsieur Jan Deschilder, coordinateur des
formations brevet WOBRA (050-40 45 65) ou chez madame Eva Kamoen,
collaboratrice administrative WOBRA (050-36 69 92)

3. Contenu des épreuves

Les candidats sapeurs-pompiers (cadre de base) doivent réussir les
épreuves d’aptitude suivantes dans l’ordre ci-dessous :

1° un test de compétences, lors duquel il est vérifié si le candidat
dispose des compétences du niveau de la sixième année de l’enseigne-
ment secondaire professionnel ;

2° un test d’habileté manuelle opérationnelle, basé sur un certain
nombre de tâches pratiques évaluant les connaissances de base du
candidat en ce qui concerne ses connaissances et compétences techni-
ques ;

3° des épreuves d’aptitude physique, telles que prévues à l’annexe 1rede
l’arrêté royal du 19 avril 2014 relatif au statut administratif du
personnel opérationnel des zones de secours, et telles qu’adaptées par
l’arrêté royal du 18 novembre 2015 relatif à la formation des membres
des services publics de secours et modifiant divers arrêtés royaux :
L’aptitude physique des candidats est évaluée sur la base de dix parties.
Les parties A et B sont éliminatoires. Pour les épreuves C à K incluse, le
candidat doit réussir 7 des 9 épreuves :

A. Course de 600 m

B. Test de l’échelle

C. Traction des bras

D. Escalade

E. Équilibre

F. Marche accroupie

G. Flexion des bras

H. Traîner une bâche

I. Traîner un tuyau d’incendie

J. Ramener un tuyau d’incendie

K. Monter les escaliers :

Pour plus d ’ informations sur ces épreuves, voir
http://jedevienspompier.be/fr

Les épreuves d’aptitude sont éliminatoires. Le candidat est déclaré
apte ou inapte.

4. Conditions à remplir à la date de l’inscription

- Pour pouvoir participer aux épreuves d’aptitude pour le cadre de
base, les candidats remplissent les conditions suivantes :

1° être belge ou citoyen d’un autre État faisant partie de l’Espace
économique européen ou de la Suisse ;

2° être âgé de 18 ans au minimum ;

3° avoir une conduite conforme aux exigences de la fonction visée. Le
candidat fournit un extrait de casier judiciaire délivré dans un délai de
trois mois précédant la date limite de dépôt des candidatures ;

4° jouir des droits civils et politiques ;

5° satisfaire aux lois sur la milice ;

6° être titulaire du permis de conduire B.

Pour pouvoir participer aux épreuves d’aptitude physique, les
candidats disposent d’une attestation médicale. Cette attestation,
établie au plus tôt trois mois avant le début des épreuves, déclare que
le candidat est apte pour effectuer les épreuves d’aptitude physique.
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5. Behalen van het federaal geschiktheidsattest
De geschiktheidsproeven worden georganiseerd onder de vorm van

twee modules :
1° module 1 : de competentietest en de operationele handvaardig-

heidstest; 2° module 2 : de lichamelijke geschiktheidsproeven.
De kandidaten ontvangen een bewijs van deelname met vermelding

″geslaagd″ of ″niet geslaagd″ na elke module, met daarop de vermel-
ding van de datum van het afleggen van de test.

De kandidaten die alle geschiktheidsproeven succesvol afleggen
ontvangen een federaal geschiktheidsattest dat toegang geeft tot de
aanwervingsproeven voor het personeel van het basiskader of hoger
kader, die zullen georganiseerd worden in de hulpverleningszones in
functie van hun vacatures. Het behalen van het attest geeft dus geen
garantie op een aanstelling als personeel van de hulpverleningszones
basiskader of hoger kader. Het afleggen van de testen is wel een
vereiste voorafgaand aan elke rekruteringsprocedure.

Het federaal geschiktheidsattest wordt verzonden in de maand die
volgt op het afsluiten van het proces-verbaal van het geheel van de
geschiktheidsproeven.

Het federaal geschiktheidsattest is geldig voor onbepaalde duur, met
uitzondering van de lichamelijke geschiktheidsproeven die gelden voor
twee jaar vanaf de datum van het afsluiten van het proces-verbaal van
het geheel van de geschiktheidsproeven. Ten vroegste zes maanden
voor het verstrijken van voormelde termijn van twee jaar, kan de
kandidaat die de geldigheid van zijn federaal geschiktheidsattest wenst
te verlengen voor het gedeelte van de lichamelijke geschiktheids-
proeven, zich inschrijven voor de proeven. Hij beschikt hiervoor over
een medisch attest dat verklaart dat hij in staat is de proeven af te
leggen en het federaal geschiktheidsattest.

*
FEDERALE OVERHEIDSDIENST BINNENLANDSE ZAKEN

[C − 2018/11219]

Verlenging van de geldigheid van het federaal geschiktheidsattest
voor het deel fysieke geschiktheidsproeven (basiskader en hoger
kader)

1. Organisatie van de fysieke geschiktheidsproeven

De fysieke geschiktheidsproeven voor de kandidaten die de geldig-
heid van het federaal geschiktheidsattest (basiskader en hoger kader)
wensen te verlengen, worden georganiseerd :

— Op 15 juni 2018, op 16 juni 2018, op 15 september 2018, in
WOBRA – West-Vlaanderen (Diksmuidse Heirweg 6 – 8210 Zedel-
gem – testen in het Nederlands).

2. Inschrijvingen

WOBRA– proef – 15 juni 2018

— De inschrijving is mogelijk vanaf 3 mei 2018 en gebeurt bij
voorkeur zo vroeg mogelijk. Om organisatorische redenen
worden de inschrijvingen afgesloten wanneer er 10 kandidaten
per sessie zijn ingeschreven.

— De inschrijvingen worden op 25 mei 2018 (of indien de sessie
volzet is) afgesloten.

— U dient zich elektronisch in te schrijven via volgende site :
www.ikwordbrandweer.be

WOBRA– proef – 16 juni 2018

— De inschrijving is mogelijk vanaf 03 mei 2018 en gebeurt bij
voorkeur zo vroeg mogelijk. Om organisatorische redenen
worden de inschrijvingen afgesloten wanneer er 10 kandidaten
per sessie zijn ingeschreven.

— De inschrijvingen worden op 25 mei 2018 (of indien de sessie
volzet is) afgesloten.

— U dient zich elektronisch in te schrijven via volgende site :
www.ikwordbrandweer.be

WOBRA– proef – 15 september 2018

— De inschrijving is mogelijk vanaf 19 juni 2018 en gebeurt bij
voorkeur zo vroeg mogelijk. Om organisatorische redenen
worden de inschrijvingen afgesloten wanneer er 10 kandidaten
per sessie zijn ingeschreven.

— De inschrijvingen worden op 27 augustus 2018 (of indien de
sessie volzet is) afgesloten.

— U dient zich elektronisch in te schrijven via volgende site :
www.ikwordbrandweer.be

5. Obtention du certificat d’aptitude fédéral
Les épreuves d’aptitude sont organisées sous forme de deux

modules :
1° module 1 : le test de compétence et le test d’habileté manuelle

opérationnelle; 2° module 2 : les épreuves d’aptitude physique.
Les candidats reçoivent une attestation de participation avec la

mention ″réussite″ ou ″échec″ à l’issue de chaque module, avec mention
de la date de présentation du test.

Les candidats ayant réussi toutes les épreuves d’aptitude obtiennent
un certificat d’aptitude fédéral donnant accès aux épreuves de recrute-
ment pour le personnel du cadre de base ou du cadre supérieur, qui
seront organisées au sein des zones de secours, en fonction de leurs
vacances d’emploi. Les épreuves d’aptitude sont un prérequis à toute
procédure de recrutement mais l’obtention de certificat n’offre aucune
garantie d’emploi en tant que membre du personnel du cadre de base
ou du cadre supérieur des zones de secours.

Le certificat d’aptitude fédéral est envoyé au cours du mois suivant
la clôture du procès-verbal de l’ensemble des épreuves d’aptitude.

Le certificat d’aptitude fédéral est valable pour une durée indétermi-
née, à l’exception des épreuves d’aptitude physique qui sont valables
pour deux ans à partir de la date de clôture du procès-verbal de
l’ensemble des épreuves d’aptitude. Le candidat qui souhaite prolonger
la validité de son certificat d’aptitude fédéral pour les épreuves
d’aptitude physique peut s’inscrire aux épreuves au plus tôt six mois
avant la fin du délai de deux ans. Il dispose pour ce faire d’une
attestation médicale déclarant qu’il est apte à effectuer les épreuves,
ainsi que du certificat d’aptitude fédéral.

SERVICE PUBLIC FEDERAL INTERIEUR

[C − 2018/11219]

Prolongation de la validité du certificat d’aptitude fédéral pour la
partie épreuves d’aptitude physique (cadre de base et cadre
supérieur)

1. Organisation des épreuves d’aptitude physique

Les épreuves d’aptitude physique pour les candidats souhaitant
prolonger la validité du certificat d’aptitude fédéral (cadre de base et
cadre supérieur) sont organisées :

— Le 15 juin 2018, le 16 juin 2018, le 15 septembre 2018 au WOBRA
– West-Vlaanderen (Diksmuidse Heirweg 6 – 8210 Zedelgem
(épreuve en néerlandais)).

2. Inscriptions

— WOBRA - épreuve du 15 juin 2018

— L’inscription est possible à partir du 03 mai 2018 et doit avoir lieu
de préférence le plus rapidement possible. Pour des raisons
d’organisation, les inscriptions seront clôturées quand 10 candi-
dats par session seront inscrits.

— Les inscriptions pourront se faire jusqu’ au 25 mai 2018. Si la
session est complète avant, les inscriptions seront clôturées.

— Vous devez vous inscrire de manière électronique via le site :
www.jedevienspompier.be

— WOBRA - épreuve du 16 juin 2018

— L’inscription est possible à partir du 03 mai 2018 et doit avoir lieu
de préférence le plus rapidement possible. Pour des raisons
d’organisation, les inscriptions seront clôturées quand 10 candi-
dats par session seront inscrits.

— Les inscriptions pourront se faire jusqu’ au 25 mai 2018. Si la
session est complète avant, les inscriptions seront clôturées.

— Vous devez vous inscrire de manière électronique via le site :
www.jedevienspompier.be

— WOBRA - épreuve du 15 septembre 2018

— L’inscription est possible à partir du 19 juin 2018 et doit avoir
lieu de préférence le plus rapidement possible. Pour des raisons
d’organisation, les inscriptions seront clôturées quand 10 candi-
dats par session seront inscrits.

— Les inscriptions pourront se faire jusqu’ au 27 août 2018. Si la
session est complète avant, les inscriptions seront clôturées.

— Vous devez vous inscrire de manière électronique via le site :
www.jedevienspompier.be
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3. Inhoud van de proeven

De kandidaten moeten in onderstaande volgorde slagen voor de
volgende lichamelijke geschiktheidsproeven :

— de lichamelijke geschiktheidsproeven, zoals bepaald in bijlage 1
bij het koninklijk besluit van 19 april 2014 tot bepaling van het
administratief statuut van het operationeel personeel van de
hulpverleningszones, en zoals aangepast door het Koninklijk
besluit van 18 november 2015 betreffende de opleiding van de
leden van de openbare hulpdiensten en tot wijziging van diverse
koninklijke besluiten : De lichamelijke geschiktheid van de
kandidaten wordt beoordeeld op basis van elf onderdelen. De
onderdelen A en B zijn eliminerend. Voor de testen C tot en met
K moet de kandidaat in 7 van de 9 testen slagen :

A. 600 m lopen

B. Beklimmen van de luchtladder

C. Optrekken

D. Klauteren

E. Evenwicht

F. Gehurkt lopen

G. Opdrukken

H. Zeil Verslepen

I. Slang slepen

J. Slang ophalen

K. Trappenloop :

Voor meer informatie over deze proeven,

zie www.ikwordbrandweer.be

4. Te vervullen voorwaarden op de datum van inschrijving

Om te kunnen deelnemen aan de geschiktheidsproeven voor het
basiskader, voldoen de kandidaten aan de volgende voorwaarden :

1° Belg zijn of burger van een ander land behorende tot de
Europese Economisch Ruimte of van Zwitserland; Voor hoger
kader, Belg zijn.

2° ten minste 18 jaar oud zijn (voor kaderbasis kandidaten);

3° een gedrag hebben dat in overeenstemming is met de eisen van
de beoogde betrekking. De kandidaat bezorgt een uittreksel uit
het strafregister dat afgeleverd dient te zijn binnen een termijn
van drie maanden voorafgaand aan de uiterste datum voor het
indienen van de kandidaturen;

4° de burgerlijke en politieke rechten genieten;

5° in orde zijn met de dienstplichtwetten;

6° houder zijn van rijbewijs B.

7° Voor hoger kader, houder zijn van een universitair diploma.

Om te kunnen deelnemen aan de lichamelijke geschiktheidsproeven
dienen de kandidaten te beschikken over een medisch attest. Dit attest
moet opgemaakt worden ten vroegste drie maanden voor de start van
de lichamelijke proeven en verklaart dat de kandidaat in staat is de
proeven af te leggen.

De kandidaten die de geldigheid van het federaal geschiktheidsattest
wensen te verlengen voor het deel fysieke geschiktheidsproeven,
moeten houder zijn van het federaal geschiktheidsattest.

5. Behalen van het federaal geschiktheidsattest

De geschiktheidsproeven worden georganiseerd onder de vorm van
twee modules :

1° module 1 : de competentietest en de operationele handvaardig-
heidstest; 2° module 2 : de lichamelijke geschiktheidsproeven.

De kandidaten ontvangen een bewijs van deelname met vermelding
″geslaagd″ of ″niet geslaagd″ na elke module, met daarop de vermel-
ding van de datum van het afleggen van de test.

Het federaal geschiktheidsattest is geldig voor onbepaalde duur, met
uitzondering van de lichamelijke geschiktheidsproeven die gelden voor
twee jaar vanaf de datum van het afsluiten van het proces-verbaal van
het geheel van de geschiktheidsproeven. Ten vroegste zes maanden
voor het verstrijken van voormelde termijn van twee jaar, kan de
kandidaat die de geldigheid van zijn federaal geschiktheidsattest wenst
te verlengen voor het gedeelte van de lichamelijke geschiktheidsproe-
ven, zich inschrijven voor de proeven.

3. Contenu des épreuves

Les candidats doivent réussir les épreuves d’aptitude physique
suivantes :

— épreuves d’aptitude physique, telles que prévues à l’annexe 1 de
l’arrêté royal du 19 avril 2014 relatif au statut administratif du
personnel opérationnel des zones de secours, telle que modifiée
par l’arrêté royal du 18 novembre 2015 relatif à la formation des
membres des services publics de secours et modifiant divers
arrêtés royaux et composées des parties suivantes : L’aptitude
physique des candidats est évaluée sur la base de onze tests. Les
parties A et B sont éliminatoires. Pour les tests C à K inclus, le
candidat doit en réussir 7 des 9 :

A. Course de 600 mètres

B. Test de l’échelle

C. Traction des bras

D. Escalade

E. Equilibre

F. Marche accroupie

G. Flexion des bras

H. Traîner une bâche

I. Traîner un tuyau d’incendie

J. Ramener un tuyau d’incendie

K. Monter les escaliers

Pour plus d’informations sur ces épreuves, voir :

http://www.jedevienspompier.be

4. Conditions à remplir à la date de l’inscription

Pour pouvoir participer aux épreuves d’aptitude pour le cadre de
base, les candidats remplissent les conditions suivantes:

1. être Belge ou citoyen d’un autre Etat faisant partie de l’Espace
Economique Européen ou de la Suisse. Pour les candidats
« cadres supérieurs », être belge.

2. être âgé de 18 ans au minimum pour les candidats aux épreuves
« cadres de bases ;

3. avoir une conduite conforme aux exigences de la fonction visée.
Le candidat fournit un extrait de casier judiciaire délivré dans un
délai de trois mois précédant la date limite de dépôt des
candidatures ;

4. jouir des droits civils et politiques ;

5. satisfaire aux lois sur la milice ;

6. être titulaire du permis de conduire B.

7. Pour les candidats « cadres supérieurs », être titulaire d’un
diplôme universitaire

Pour pouvoir participer aux épreuves d’aptitude physique, les
candidats doivent disposer d’une attestation médicale. Cette attesta-
tion, établie au plus tôt trois mois avant le début des épreuves, déclare
que le candidat est apte à effectuer les épreuves d’aptitude physique.

Les candidats qui souhaitent prolonger la validité du certificat
d’aptitude fédéral pour la partie épreuves d’aptitude physique doivent
être titulaires du certificat d’aptitude fédéral.

5. Obtention de la prolongation du certificat d’aptitude fédéral

Les épreuves d’aptitude sont organisées sous forme de deux
modules :

1° module 1 : le test de compétence et le test d’habileté manuelle
opérationnelle; 2° module 2 : les épreuves d’aptitude physique.

Les candidats reçoivent une attestation de participation avec la
mention ″réussite″ ou ″échec″ à l’issue de chaque module, avec mention
de la date de présentation du test.

Le certificat d’aptitude fédéral est valable pour une durée indétermi-
née, à l’exception des épreuves d’aptitude physique qui sont valables
pour deux ans à partir de la date de clôture du procès-verbal de
l’ensemble des épreuves d’aptitude. Le candidat qui souhaite prolonger
la validité de son certificat d’aptitude fédéral pour les épreuves
d’aptitude physique peut s’inscrire aux épreuves au plus tôt six mois
avant la fin du délai de deux ans.
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FEDERALE OVERHEIDSDIENST BINNENLANDSE ZAKEN

[C − 2018/11227]

Verlenging van de geldigheid van het federaal geschiktheidsattest
voor het deel fysieke geschiktheidsproeven (basiskader en hoger
kader)

1. Organisatie van de fysieke geschiktheidsproeven

De fysieke geschiktheidsproeven voor de kandidaten die de geldig-
heid van het federaal geschiktheidsattest (basiskader en hoger kader)
wensen te verlengen, worden georganiseerd:

- Op 26 en 27 mei 2018, in de provincie Luxemburg, Centre Provincial
luxembourgeois de formation des membres des services de secours asbl
– Rue Piconrue 6- 6600 Bastenaken (proeven in het Frans)

- Op 22 juni 2018, in de provincie Namen, Ecoles Provinciales de
Sécurité Civile (EPSC)- Ecole du feu, Centre pratique- Rue de la
Vacherie, 116- 5060 Auvelais (proeven in het Frans).

2. Inschrijvingen

Centre Provincial luxembourgeois de formation des membres des
services de secours asbl

- Start van de testen: 26 en 27 mei 2018

- Afsluiting inschrijvingen: 30 april 2018

- Inschrijving via http://ikwordbrandweer.be

- Meer info bij het secretariaat van de brandweerschool (061/24 08 30)
of per mail: eflux@skynet.be)

EPSC- Namen

- Start van de testen: 22 juni 2018

- Afsluiting inschrijvingen: 4 juni 2018

- Inschrijving via http://jedevienspompier.be .

- Meer info bij het secretariaat van de brandweerschool (081/77 55 13
of epsc-feu@province.be ).

3. Inhoud van de proeven

De kandidaten moeten in onderstaande volgorde slagen voor de
volgende lichamelijke geschiktheidsproeven:

- de lichamelijke geschiktheidsproeven, zoals bepaald in bijlage 1 bij
het koninklijk besluit van 19 april 2014 tot bepaling van het admini-
stratief statuut van het operationeel personeel van de hulpverlenings-
zones, en zoals aangepast door het Koninklijk besluit van 18 novem-
ber 2015 betreffende de opleiding van de leden van de openbare
hulpdiensten en tot wijziging van diverse koninklijke besluiten: De
lichamelijke geschiktheid van de kandidaten wordt beoordeeld op basis
van elf onderdelen. De onderdelen A en B zijn eliminerend. Voor de
testen C tot en met K moet de kandidaat in 7 van de 9 testen slagen:

A. 600 m lopen

B. Beklimmen van de luchtladder

C. Optrekken

D. Klauteren

E. Evenwicht

F. Gehurkt lopen

G. Opdrukken

H. Zeil Verslepen

I. Slang slepen

J. Slang ophalen

K. Trappenloop :

Voor meer informatie over deze proeven, zie
www.ikwordbrandweer.be

SERVICE PUBLIC FEDERAL INTERIEUR

[C − 2018/11227]

Prolongation de la validité du certificat d’aptitude fédéral pour la
partie épreuves d’aptitude physique (cadre de base et cadre officier)

1. Organisation des épreuves d’aptitude physique

Les épreuves d’aptitude physique pour les candidats souhaitant
prolonger la validité du certificat d’aptitude fédéral (cadre de base et
cadre officier) sont organisées :

- Les 26 et 27 mai 2018, en province de Luxembourg, Centre
provincial luxembourgeois de formation des membres des services de
secours asbl- Rue Piconrue, 6 à 6600 Bastogne (épreuves en français).

- Le 22 juin 2018, en province de Namur, Ecoles Provinciales de
Sécurité Civile (EPSC) - Ecole du Feu, Centre pratique - Rue de la
Vacherie, 116 – 5060 AUVELAIS (épreuves en français).

2. Inscriptions

- Centre provincial luxembourgeois de formation des membres des
services de secours- Bastogne

- Les épreuves seront organisées les 26 et 27 mai 2018

- Clôture des inscriptions : 30 avril 2018

- Les inscriptions se font via le site www.jedevienspompier.be

- De plus amples informations concernant les épreuves physiques
peuvent être obtenues auprès du secrétariat de l’Ecole du feu
(061/24.08.30 ou eflux@skynet.be).

Ecole Provinciale de Sécurité Civile (EPSC):

- L’épreuve sera organisée le 22 juin 2018.

- Clôture des inscriptions : 4 juin 2018.

- Les inscriptions se font via le site www.jedevienspompier.be

- De plus amples informations au sujet des épreuves physiques
peuvent être obtenues auprès du secrétariat de l’école du feu
(081/77.68.10. ou epsc-feu@province.namur.be).

3. Contenu des épreuves

Les candidats doivent réussir les épreuves d’aptitude physique
suivantes :

- épreuves d’aptitude physique, telles que prévues à l’annexe 1rede
l’arrêté royal du 19 avril 2014 relatif au statut administratif du
personnel opérationnel des zones de secours, telle que modifiée par
l’arrêté royal du 18 novembre 2015 relatif à la formation des membres
des services publics de secours et modifiant divers arrêtés royaux et
composées des parties suivantes : L’aptitude physique des candidats est
évaluée sur la base de onze tests. Les parties A et B sont éliminatoires.
Pour les tests C à K inclus, le candidat doit en réussir 7 des 9 :

A. Course de 600 mètres

B. Test de l’échelle

C. Traction des bras

D. Escalade

E. Equilibre

F. Marche accroupie

G. Flexion des bras

H. Traîner une bâche

I. Traîner un tuyau d’incendie

J. Ramener un tuyau d’incendie

K. Monter les escaliers

Pour plus d ’ informations sur ces épreuves, voir :
http://www.jedevienspompier.be
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4. Te vervullen voorwaarden op de datum van inschrijving
Om te kunnen deelnemen aan de geschiktheidsproeven voor het

basiskader, voldoen de kandidaten aan de volgende voorwaarden:
1° Belg zijn of burger van een ander land behorende tot de Europese

Economisch Ruimte of van Zwitserland; Voor hoger kader, Belg zijn.

2° ten minste 18 jaar oud zijn (voor kaderbasis kandidaten);
3° een gedrag hebben dat in overeenstemming is met de eisen van de

beoogde betrekking. De kandidaat bezorgt een uittreksel uit het
strafregister dat afgeleverd dient te zijn binnen een termijn van drie
maanden voorafgaand aan de uiterste datum voor het indienen van de
kandidaturen;

4° de burgerlijke en politieke rechten genieten;
5° in orde zijn met de dienstplichtwetten;
6° houder zijn van rijbewijs B.
7° Voor hoger kader , houder zijn van een diploma van niveau A

Om te kunnen deelnemen aan de lichamelijke geschiktheidsproeven
dienen de kandidaten te beschikken over een medisch attest. Dit attest
moet opgemaakt worden ten vroegste drie maanden voor de start van
de lichamelijke proeven en verklaart dat de kandidaat in staat is de
proeven af te leggen.

De kandidaten die de geldigheid van het federaal geschiktheidsattest
wensen te verlengen voor het deel fysieke geschiktheidsproeven,
moeten houder zijn van het federaal geschiktheidsattest.

5. Behalen van het federaal geschiktheidsattest
De geschiktheidsproeven worden georganiseerd onder de vorm van

twee modules :
1° module 1 : de competentietest en de operationele handvaardig-

heidstest; 2° module 2 : de lichamelijke geschiktheidsproeven.
De kandidaten ontvangen een bewijs van deelname met vermelding

″geslaagd″ of ″niet geslaagd″ na elke module, met daarop de vermel-
ding van de datum van het afleggen van de test.

Het federaal geschiktheidsattest is geldig voor onbepaalde duur, met
uitzondering van de lichamelijke geschiktheidsproeven die gelden voor
twee jaar vanaf de datum van het afsluiten van het proces-verbaal van
het geheel van de geschiktheidsproeven. Ten vroegste zes maanden
voor het verstrijken van voormelde termijn van twee jaar, kan de
kandidaat die de geldigheid van zijn federaal geschiktheidsattest wenst
te verlengen voor het gedeelte van de lichamelijke geschiktheidsproe-
ven, zich inschrijven voor de proeven.

*
FEDERALE OVERHEIDSDIENST VOLKSGEZONDHEID,

VEILIGHEID VAN DE VOEDSELKETEN
EN LEEFMILIEU

[C − 2018/11002]
Lijst van stations of laboratoria door de Federale Overheidsdienst

Volksgezondheid, Veiligheid van de voedselketen en Leefmilieu
erkend in uitvoering van de bepalingen van het ministerieel
besluit van 7 april 1995 betreffende de erkenning van stations of
laboratoria die bepaalde proeven en analyses verrichten met
betrekking tot bestrijdingsmiddelen voor landbouwkundig gebruik

Nummer erkenning
—

Numéro d’agrément

Erkenningshouder
—

Détenteur de l’agrément

Geldigheidsduur
—

Durée de validité

1 SL
REDEBEL SA
rue de Chassart 4
6221 Saint-Amand

15/05/2018

4 SL
BAYER CROPSCIENCE SA-NV
J. E. Mommaertslaan 14
1831 Diegem (Machelen)

09/01/2020

5 SL
BASF BELGIUM COORDINATION CENTER COMM. V.
Drève Richelle 161 E/F
1410 Waterloo

24/05/2020

6 SL
INAGRO
Ieperseweg 87
8800 Rumbeke (Beitem)

12/06/2021

4. Conditions à remplir à la date de l’inscription
Pour pouvoir participer aux épreuves d’aptitude pour le cadre de

base, les candidats remplissent les conditions suivantes:
1. être Belge ou citoyen d’un autre Etat faisant partie de l’Espace

Economique Européen ou de la Suisse. Pour les candidats officiers, être
belge.

2. être âgé de 18 ans au minimum ;
3. avoir une conduite conforme aux exigences de la fonction visée. Le

candidat fournit un extrait de casier judiciaire délivré dans un délai de
trois mois précédant la date limite de dépôt des candidatures ;

4. jouir des droits civils et politiques ;
5. satisfaire aux lois sur la milice ;
6. être titulaire du permis de conduire B.
7. Pour les candidats officiers, être titulaire d’un diplôme universi-

taire
Pour pouvoir participer aux épreuves d’aptitude physique, les

candidats doivent disposer d’une attestation médicale. Cette attesta-
tion, établie au plus tôt trois mois avant le début des épreuves, déclare
que le candidat est apte à effectuer les épreuves d’aptitude physique.

Les candidats qui souhaitent prolonger la validité du certificat
d’aptitude fédéral pour la partie épreuves d’aptitude physique doivent
être titulaires du certificat d’aptitude fédéral.

5. Obtention de la prolongation du certificat d’aptitude fédéral
Les épreuves d’aptitude sont organisées sous forme de deux

modules :
1° module 1 : le test de compétence et le test d’habileté manuelle

opérationnelle; 2° module 2 : les épreuves d’aptitude physique.
Les candidats reçoivent une attestation de participation avec la

mention ″réussite″ ou ″échec″ à l’issue de chaque module, avec mention
de la date de présentation du test.

Le certificat d’aptitude fédéral est valable pour une durée indétermi-
née, à l’exception des épreuves d’aptitude physique qui sont valables
pour deux ans à partir de la date de clôture du procès-verbal de
l’ensemble des épreuves d’aptitude. Le candidat qui souhaite prolonger
la validité de son certificat d’aptitude fédéral pour les épreuves
d’aptitude physique peut s’inscrire aux épreuves au plus tôt six mois
avant la fin du délai de deux ans.

SERVICE PUBLIC FEDERAL SANTE PUBLIQUE,
SECURITE DE LA CHAINE ALIMENTAIRE

ET ENVIRONNEMENT

[C − 2018/11002]
Liste des stations ou laboratoires agréés par le Service public fédéral

Santé publique, Sécurité de la chaîne alimentaire et Environne-
ment en vertu des dispositions de l’arrêté ministériel du 7 avril 1995
concernant l’agrément de stations ou laboratoires qui effectuent
certains essais et analyses en rapport avec des pesticides à usage
agricole
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Nummer erkenning
—

Numéro d’agrément

Erkenningshouder
—

Détenteur de l’agrément

Geldigheidsduur
—

Durée de validité

7 SL
Koninklijk Belgisch Instituut tot Verbetering van de Biet VZW
Molenstraat 45
3300 Tienen

31/01/2019

8 SL
Proefcentrum Fruitteelt VZW
Fruittuinweg 1
3800 Sint-Truiden

20/04/2019

9 SL
Proefstation voor de Groenteteelt VZW
Duffelsesteenweg 101
2860 Sint-Katelijne-Waver

20/04/2019

10 SL
Provinciaal Proefcentrum voor de Groenteteelt Oost-Vlaanderen VZW
Karreweg 6
9770 Kruishoutem

02/09/2019

11 SL
Vlaams Centrum voor Bewaring van Tuinbouwproducten VZW
Willem de Croylaan 42
3001 Heverlee

02/09/2019

12 SL
Proefcentrum voor Sierteelt VZW
Schaessestraat 18
9070 Destelbergen

17/04/2020

13 SL
Nationale Proeftuin voor Witloof VZW
Blauwe Stap 25
3020 Herent

17/04/2020

14 SL
Centre Indépendant de Promotion Fourragère ASBL
Place Croix du Sud 2, bte 11
1348 Louvan-la-Neuve

08/05/2021

16 SL
Proefcentrum Hoogstraten
Voort 71
2328 Meerle (Hoogstraten)

10/07/2022

18 SL
Interprovinciaal Proefcentrum voor de Aardappelteelt VZW
Karreweg 6
9770 Kruishoutem

19/11/2019

19 SL
Staphyt
Rue du Laid Burniat 5
1348 Louvain-La-Neuve

26/05/2020

20 SL

Proeftuin Zwaagdijk
Tolweg 13
1681 ND Zwaagdijk-Oost
Nederland

19/06/2021

21 SL

Syngenta Crop Protection B.V.
Jacob Opbrechtlaan 3a
4611 AP Bergen Op Zoom
Nederland

03/06/2021

22 SL

Centre wallon de Recherches agronomiques
Département Sciences du vivant
Bâtiment Rachel Carson
Rue du Bordia 11
5030 Gembloux

01/03/2022

*
FEDERALE OVERHEIDSDIENST JUSTITIE

[C − 2018/11198]
Wet van 15 mei 1987 betreffende de namen en voornamen

Bekendmaking

Bij koninklijk besluit van 23 februari 2018 is machtiging verleend aan
de heer De Groote, Ian Ronny Cedric, geboren te Veurne op 31 augus-
tus 2002, er wonende, om, behoudens tijdig verzet waarover zal beslist
worden, zijn naam in die van “Lycke” te veranderen, na afloop van
60 dagen te rekenen van deze bekendmaking.

Bij koninklijk besluit van 23 februari 2018 is machtiging verleend aan
Mevr. Golubovic, Ana, geboren te Belgrado (Joegoslavië) op 21 augus-
tus 1973, wonende te Leuven, om, behoudens tijdig verzet waarover zal
beslist worden, haar naam in die van “Drobnjakovic” te veranderen, na
afloop van 60 dagen te rekenen van deze bekendmaking.

SERVICE PUBLIC FEDERAL JUSTICE

[C − 2018/11198]
Loi du 15 mai 1987 relative aux noms et prénoms

Publication

Par arrêté royal du 23 février 2018 M. De Groote, Ian Ronny Cedric,
né à Furnes le 31 août 2002, y demeurant, a été autorisé, sauf opposition
en temps utile sur laquelle il sera statué, à substituer à son nom celui de
“Lycke” après l’expiration du délai de 60 jours à compter de la présente
insertion.

Par arrêté royal du 23 février 2018 Mme Golubovic, Ana, née à
Belgrade (Yougoslavie) le 21 août 1973, demeurant à Louvain, a été
autorisée, sauf opposition en temps utile sur laquelle il sera statué, à
substituer à son nom celui de “ Drobnjakovic ” après l’expiration du
délai de 60 jours à compter de la présente insertion.
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Bij koninklijk besluit van 23 februari 2018 is machtiging verleend aan
de heer Yilmaz, Fatih, geboren te Sint-Truiden op 8 juli 1994, er
wonende, om, behoudens tijdig verzet waarover zal beslist worden, zijn
naam in die van “Degeling” te veranderen, na afloop van 60 dagen te
rekenen van deze bekendmaking.

Bij koninklijk besluit van 23 februari 2018 is machtiging verleend aan
de heer Zulfiqar, Elias Ahmed, geboren te Antwerpen, district Deurne
op 22 juni 1994, wonende te Antwerpen, om, behoudens tijdig verzet
waarover zal beslist worden, zijn naam in die van “Blockhuys” te
veranderen, na afloop van 60 dagen te rekenen van deze bekendma-
king.

Bij koninklijk besluit van 23 februari 2018 is machtiging verleend aan
Mevr. Peirsman, Melissa André Mariette, geboren te Antwerpen op
20 juli 1992, wonende te Antwerpen, district Merksem, om, behoudens
tijdig verzet waarover zal beslist worden, haar naam in die van “Smet”
te veranderen, na afloop van 60 dagen te rekenen van deze bekendma-
king.

Bij koninklijk besluit van 23 februari 2018 is machtiging verleend aan
juffrouw Kegels, Dina Melissa Herman, geboren te Sint-Niklaas op
27 maart 2007; en de genaamde Kegels, Daan Stanny Sandy, geboren te
Sint-Niklaas op 10 juli 2008, beiden wonende te Sint-Gillis-Waas, om,
behoudens tijdig verzet waarover zal beslist worden, hun naam in die
van “Snoeck” te veranderen, na afloop van 60 dagen te rekenen van
deze bekendmaking.

Bij koninklijk besluit van 23 februari 2018 is machtiging verleend aan
de genaamde Werbrouck, Senna Patrick, geboren te Tielt op 24 mei 2005,
wonende te Pittem, om, behoudens tijdig verzet waarover zal beslist
worden, zijn naam in die van “Noppe” te veranderen, na afloop van
60 dagen te rekenen van deze bekendmaking.

Bij koninklijk besluit van 23 februari 2018 is machtiging verleend aan
de genaamde Vanherrewegen, Emiel, geboren te Leuven op 14 juli 2009,
wonende te Tienen, om, behoudens tijdig verzet waarover zal beslist
worden, zijn naam in die van “Boon” te veranderen, na afloop van
60 dagen te rekenen van deze bekendmaking.

Bij koninklijk besluit van 23 februari 2018 is machtiging verleend aan
de heer Felgenhauer, Benjamin, geboren te Hoei op 22 maart 1998,
wonende te Rotselaar, om, behoudens tijdig verzet waarover zal beslist
worden, zijn naam in die van “Dubois” te veranderen, na afloop van
60 dagen te rekenen van deze bekendmaking.

*
FEDERALE OVERHEIDSDIENST ECONOMIE,

K.M.O., MIDDENSTAND EN ENERGIE

[C − 2018/11262]

Bureau voor Normalisatie (NBN)
Publicatie ter kritiek

Het Bureau voor normalisatie (NBN) publiceert ter kritiek het hierna
volgende Belgische normontwerp.

Dit ontwerp is verkrijgbaar tegen betaling bij het Bureau voor
normalisatie, Jozef II-straat 40/6, 1000 Brussel (www.nbn.be).

Opmerkingen en suggesties mogen overgemaakt worden aan het
NBN (pe.nbn.be) tot op de sluitingsdatum van het onderzoek.

De vermelde sluitingsdatum dient eventueel gewijzigd te worden om
een termijn van vijf maanden na het verschijnen van dit bericht te
waarborgen.

prNBN S 21-204-2:2018

Brandbeveiliging van de gebouwen - Schoolgebouwen - Deel 2:
Brandbeveiliging van nieuwe schoolgebouwen.

Par arrêté royal du 23 février 2018 M. Yilmaz, Fatih, né à Saint-Trond
le 8 juillet 1994, y demeurant, a été autorisé, sauf opposition en temps
utile sur laquelle il sera statué, à substituer à son nom celui de
“Degeling” après l’expiration du délai de 60 jours à compter de la
présente insertion.

Par arrêté royal du 23 février 2018 M. Zulfiqar, Elias Ahmed, né à
Anvers, district Deurne le 22 juin 1994, demeurant à Anvers, a été
autorisé, sauf opposition en temps utile sur laquelle il sera statué, à
substituer à son nom celui de “Blockhuys” après l’expiration du délai
de 60 jours à compter de la présente insertion.

Par arrêté royal du 23 février 2018 Mme Peirsman, Melissa André
Mariette, née à Anvers le 20 juillet 1992, demeurant à Anvers, district
Merksem, a été autorisée, sauf opposition en temps utile sur laquelle il
sera statué, à substituer à son nom celui de “Smet” après l’expiration du
délai de 60 jours à compter de la présente insertion.

Par arrêté royal du 23 février 2018 Mlle Kegels, Dina Melissa
Herman, née à Sint-Niklaas le 27 mars 2007; et le nommé Kegels, Daan
Stanny Sandy, né à Sint-Niklaas le 10 juillet 2008, tous deux demeurant
à Sint-Gillis-Waas, ont été autorisés, sauf opposition en temps utile sur
laquelle il sera statué, à substituer à leur nom celui de “Snoeck” après
l’expiration du délai de 60 jours à compter de la présente insertion.

Par arrêté royal du 23 février 2018 le nommé Werbrouck, Senna
Patrick, né à Tielt le 24 mai 2005, demeurant à Pittem, a été autorisé,
sauf opposition en temps utile sur laquelle il sera statué, à substituer à
son nom celui de “Noppe” après l’expiration du délai de 60 jours à
compter de la présente insertion.

Par arrêté royal du 23 février 2018 le nommé Vanherrewegen, Emiel,
né à Louvain le 14 juillet 2009, demeurant à Tirlemont, a été autorisé,
sauf opposition en temps utile sur laquelle il sera statué, à substituer à
son nom celui de “Boon” après l’expiration du délai de 60 jours à
compter de la présente insertion.

Par arrêté royal du 23 février 2018 M. Felgenhauer, Benjamin, né à
Huy le 22 mars 1998, demeurant à Rotselaar, a été autorisé, sauf
opposition en temps utile sur laquelle il sera statué, à substituer à son
nom celui de “Dubois” après l’expiration du délai de 60 jours à compter
de la présente insertion.

SERVICE PUBLIC FEDERAL ECONOMIE,
P.M.E., CLASSES MOYENNES ET ENERGIE

[C − 2018/11262]

Bureau de normalisation (NBN)
Enquête publique

Le Bureau de normalisation (NBN) met à l’enquête publique le projet
de norme belge ci-après.

Ce projet peut être obtenu contre paiement au Bureau de normalisa-
tion, rue Joseph II 40/6, 1000 Bruxelles (www.nbn.be).

Observations et suggestions peuvent être envoyées au NBN
(pe.nbn.be) jusqu’à la date de clôture de l’enquête.

La date de clôture est à modifier, le cas échéant, pour réserver un
délai de cinq mois après la parution du présent avis.

prNBN S 21-204-2:2018

Protection contre l’incendie dans les bâtiments - Bâtiments scolaires -
Partie 2: Protection contre l’incendie des nouveaux bâtiments scolaires.
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GEMEENSCHAPS- EN GEWESTREGERINGEN
GOUVERNEMENTS DE COMMUNAUTE ET DE REGION

GEMEINSCHAFTS- UND REGIONALREGIERUNGEN

VLAAMSE GEMEENSCHAP — COMMUNAUTE FLAMANDE

JOBPUNT VLAANDEREN

[2018/201278]

Vacature voor onafhankelijk bestuurder

Het Fonds Wetenschappelijk onderzoek - Vlaanderen stimuleert en ondersteunt door financiële steun het
fundamenteel wetenschappelijk onderzoek, het strategisch basisonderzoek, het klinisch-wetenschappelijk onderzoek,
de aanschaf van zware en middelzware onderzoeksinfrastructuur en het beheer van grote rekencapaciteit in
Vlaanderen. De financiële middelen die het FWO in hoofdzaak ter beschikking krijgt van de Vlaamse Regering,
investeert het in mandaten en projecten, in mensen en infrastructuur, in reisbeurzen en internationale samenwerking.
Momenteel heeft het FWO één vacature voor een:

Onafhankelijke bestuurder

Onafhankelijkheidsvoorwaarden

• Gedurende een periode van vijf jaar voorafgaand aan de benoeming geen mandaat van bestuurder of uitvoerend
management bij het FWO hebben uitgeoefend. Deze voorwaarde geldt niet voor de verlenging van het mandaat van
onafhankelijke bestuurder.

• Niet meer dan drie opeenvolgende mandaten als bestuurder in de raad van bestuur hebben uitgeoefend.

• Geen lid zijn van het leidinggevend personeel van het FWO of van een gelijkaardige organisatie en geen
dergelijke positie bekleed hebben gedurende de drie jaar voorafgaand aan de benoeming.

• Geen directe of indirecte belangen hebben in de door het FWO gefinancierde programma’s.

• Onafhankelijk zijn ten aanzien van het Vlaamse Gewest, de Vlaamse Gemeenschap, de Vlaamse universiteiten,
de strategische onderzoekscentra en de secretaris-generaal en bijgevolg geen lid zijn van een bestuursorgaan van een
Vlaamse universiteit of associatie, zolang het mandaat van onafhankelijke bestuurder loopt.

• Geen echtgenoot, wettelijk samenwonende partner of bloed- of aanverwant tot de tweede graad zijn van een lid
van de raad van bestuur of een lid van het uitvoerend management van het FWO.

Vereisten

• Vervullen van een belangrijke rol in het maatschappelijk economisch veld en daardoor een meerwaarde kunnen
betekenen voor de missie van het FWO.

• Een lange termijnvisie hebben m.b.t. belangrijke maatschappelijke en economische evoluties.

• Voldoende inzicht hebben in de taken van een raad van bestuur.

• Ervaring hebben als bestuurder en/of bedrijfsleider.

• Een goed inzicht hebben in het Vlaamse wetenschaps- en innovatiebeleid in het algemeen en het strategisch
lange termijn onderzoek en de rol van het FWO in het bijzonder.

• De bestuurstaal van het FWO, het Nederlands, machtig zijn.

• Bereid zijn om voldoende tijd te investeren in het mandaat van onafhankelijk bestuurder van het FWO en
aanwezig te zijn op vergaderingen van de raad van bestuur. De raad van bestuur vergadert 8 à 10 keer per jaar.

Selectieprocedure en vergoeding

Artikel 19 van het decreet van 30 april 2009 betreffende de organisatie en financiering van het wetenschaps- en
innovatiebeleid bepaalt dat de Vlaamse Regering vier onafhankelijke bestuurders benoemt op voordracht van de raad
van bestuur van het FWO van wie hoogstens twee van hetzelfde geslacht mogen zijn. De huidige samenstelling van
de raad van bestuur kunt u terugvinden op de website van het FWO (www.fwo.be).

Er zal een voorselectie van de kandidaten gebeuren door de raad van bestuur op basis van de sollicitatiebrief en
het cv waarin ook de eventuele andere bestuursmandaten worden vermeld. De raad van bestuur onderzoekt of de
kandidaten beantwoorden aan de onafhankelijkheidsvoorwaarden en de vereisten van onafhankelijke bestuurder. Uit
de kandidaten die voldoen aan de onafhankelijkheidsvoorwaarden en de vereisten stelt de raad van bestuur
2 kandidaturen voor aan de Vlaamse Regering per in te vullen mandaat van onafhankelijke bestuurder. De vergoeding
bedraagt 1.500 euro vaste vergoeding per jaar en 150 euro presentiegeld per vergadering.

Hoe solliciteren ?

Heeft u interesse in deze vacature, stuur dan uw cv en een begeleidende motivatiebrief naar het Fonds
Wetenschappelijk Onderzoek - Vlaanderen, t.a.v. de secretaris-generaal, Egmontstraat 5, 1000 Brussel. U doet dit per
voorkeur via e-mail: sollicitaties@fwo.be. Uw kandidatuur moet ons bereiken uiterlijk vrijdag 23 maart 2018. Voor meer
informatie over de inhoud van de functie kunt u contact opnemen met het secretariaat-generaal van het FWO,
fwo@fwo.be, tel. 02-550 15 15.
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WETTELIJKE BEKENDMAKINGEN EN VERSCHILLENDE BERICHTEN
PUBLICATIONS LEGALES ET AVIS DIVERS

Ruimtelijke Ordening

Stad Leuven

De gemeenteraad van Stad Leuven heeft, in de zitting van
26 februari 2018, het rooilijnplan in kader van de fietssnelweg Leuven-
Tienen definitief vastgesteld (2018_GR_00092). Het betreft delen van de
percelen 202L3 & 202M3 van Leuven 14e afdeling sectie A.

(4557)

Gemeente Bredene

Definitieve vaststelling

Bij besluit van 18/12/2017 heeft de Gemeenteraad van de gemeente
Bredene het Gemeentelijk Ruimtelijk Uitvoeringsplan “Gedeeltelijke
herziening G.R.U.P. Zeelaan – deel 1” definitief vastgesteld.

(4558)

Gemeente Ledegem

Het gemeentelijk ruimtelijk uitvoeringsplan Tuinen Vandemaele J.,
bestaande uit het plan bestaande toestand, het plan juridische toestand,
het bestemmingsplan, het onderzoek tot milieueffectenrapportage, de
toelichtingsnota met bijlagen en de stedenbouwkundige voorschriften,
wordt definitief vastgesteld.

(4559)

Gemeente Lummen

Openbaar onderzoek

Het college van burgemeester en schepenen maakt bekend dat een
openbaar onderzoek werd ingesteld in uitvoering van de gemeente-
raadsbeslissing van 19 februari 2018 strekkende tot de verlegging van
een deel van voetweg nr. 57 (gewijzigd ontwerp), ter plaatse
Paalstraat-Venusbergstraat.

Datum van aanvang van het onderzoek : 12 maart 2018

Datum en uur van sluiting van het onderzoek : 10 april 2018

Het dossier ligt ter inzage van het publiek op de dienst Ruimtelijke
Ordening, Gemeenteplein 13, 3560 Lummen, elke werkdag, tijdens de
diensturen, vanaf datum van opening tot en met de datum van de
sluiting van het onderzoek.

De personen die tegen dit ontwerp bezwaren willen inbrengen,
kunnen gedurende voormelde termijn deze schriftelijk laten toekomen
aan het gemeentebestuur.

(4560)

Gemeente Maasmechelen

Het college van burgemeester en schepenen brengt ter kennis dat een
openbaar onderzoek is ingesteld omtrent het voornemen om een
gedeelte van Buurtweg nr. 25 in de Atlas van de Buurtwegen van
Mechelen-aan-de-Maas af te schaffen zoals weergegeven op de
bijgevoegde plannen in het dossier.

Het ontwerp met de daarbij behorende stukken, ligt ter inzage van
het publiek in het Administratief Centrum, derde verd., Heirstraat 239,
3630 Maasmechelen, vanaf 12 maart 2018 tot en met 10 april 2018. Het
administratief centrum is geopend : maandag van 9 tot 12 uur en van
14 tot 17 u. 45 m. / dinsdag, woensdag en vrijdag, van 9 tot 12 en van
14 tot 16 uur / donderdag, van 9 tot 12 uur.

Bezwaren en/of opmerkingen kunnen binnen de termijn van het
openbaar onderzoek schriftelijk ingediend worden bij het college van
burgemeester en schepenen, Heirstraat 239, 3630 Maasmechelen.

(4561)

Gemeente Heusden-Zolder

Bekendmaking Publieke Raadpleging

Het gemeentebestuur van Heusden-Zolder heeft besloten om over te
gaan tot de openbaarmaking van een startnota en procesnota in functie
van de opmaak van een gemeentelijk ruimtelijk uitvoeringsplan
“Mijnterrein – regionaal deel” in Heusden-Zolder.

Het ruimtelijk uitvoeringsplan (RUP) ‘Mijnterrein - regionaal deel’
beoogt een gedeeltelijke vervanging van het bijzonder plan van aanleg
(BPA) ‘Mijnterrein Zolder 1’. De betreffende zone heeft in het BPA de
bestemming ‘regionaal bedrijventerrein voor de bouw- en milieusector’
met een minimum perceelgrootte van 5 ha. In de praktijk blijken deze
bepalingen te beperkend. Er is onvoldoende behoefte in de bouw- en
milieusector om het bedrijventerrein uitsluitend voor dit soort en deze
grootte te activeren. Daarom bestaat de wens van het gemeentebestuur
om de bestemming te verbreden en meer mogelijkheden te geven voor
de vestiging van bedrijven op regionale schaal. Daarnaast wordt de
minimale oppervlakte van de percelen verkleind naar 0,5 ha (5000 m_).

De publieke raadpleging loopt van 22 maart 2018 tot en met
20 mei 2018.

In die periode kunt u de startnota en de procesnota van het RUP
consulteren :

op de gemeentelijke website bij bekendmakingen – openbare
onderzoeken : www.heusden-zolder.be

in het gemeentehuis, dienst ruimtelijke ordening, huisvesting en GIS,
Heldenplein 1, 3550 Heusden-Zolder.

Reacties op de startnota moeten vóór het einde van de raadpleging
overgemaakt worden aan de gemeente.

Dit kan :

schriftelijk en aangetekend t.a.v. de dienst ruimtelijke ordening,
huisvesting en GIS, Heldenplein 1, 3550 Heusden-Zolder

tegen ontvangstbewijs afgegeven worden

of per e-mail naar omgeving@heusden-zolder.be

Om iedereen optimaal te informeren, organiseert het college van
burgemeester en schepenen een participatiemoment in de vorm van
een infomarkt op 3 april 2018, van 17 u. 30 m. tot 20 u. 30 m. in de
horecazaal van ZLDR Luchtfabriek.

(4562)
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Gemeente Rumst

In uitvoering van het de Vlaamse Codex Ruimtelijke Ordening, meer
bepaald art. 2.2.21§2, kondigt het college van burgemeester en
schepenen het openbaar onderzoek aan van het Ontwerp Ruimtelijk
Uitvoeringsplan Den Baa, voorlopig vastgesteld bij gemeenteraadsbe-
slissing van 22 februari 2018.

Dit openbaar onderzoek loopt vanaf 21 maart 2018 tot en met
19 mei 2018.

Het ontwerp Ruimtelijk Uitvoeringsplan Den Baa ligt gedurende
deze periode ter inzage op het gemeentehuis, dienst ruimtelijke
ordening, iedere werkdag, van 8 u. 30 m. tot 12 uur, woensdagna-
middag, van 13 u. 30 m. tot 16 u. 45 m., en maandagavond, van 18 tot
20 uur. U kan de documenten tijdens de periode van het openbaar
onderzoek ook raadplegen op de website www.rumst.be.

Eventuele opmerkingen of bezwaren dienen, uiterlijk 19 mei 2018,
schriftelijk of digitaal bezorgd te worden aan de Gemeentelijke
Commissie voor Ruimtelijke Ordening, p.a. dienst ruimtelijke orde-
ning, Kon. Astridplein 12, te 2840 Rumst of via omgeving@rumst.be

Rumst, 5 maart 2018
(4563)

Algemene vergaderingen
en berichten voor de aandeelhouders

Assemblées générales
et avis aux actionnaires

INTEGRALE société anonyme
place Saint-Jacques 11/101, 4000 Liège

Numéro d’entreprise : 0221.518.504

Convocation à l’assemblée générale extraordinaire
des actionnaires du 28 mars 2018

Le conseil d’administration d’Integrale SA vous invite à l’assemblée
générale extraordinaire des actionnaires qui se tiendra le mercredi
28 mars 2018, à rue Brederode 13, 1000 Bruxelles, à 13 heures, afin de
délibérer et de voter sur l’ordre du jour détaillé ci-dessous.

Les détenteurs d’obligations émises par Integrale peuvent également
assister à l’assemblée générale extraordinaire avec voix consultative.

Afin de s’assurer que l’assemblée générale extraordinaire est
valablement constituée pour délibérer et voter sur les propositions de
décisions, les actionnaires représentant au moins la moitié du capital
social d’Integrale doivent être présents ou représentés à l’assemblée.

Ordre du jour

Titre A

Augmentation de capital par apports en nature
et souscription en espèces.

1. Rapports préalables.
a) Rapport du commissaire de la présente société, étant la société

civile ayant emprunté la forme d’une société coopérative à responsabi-
lité limitée PricewaterhouseCoopers Reviseurs d’Entreprises, ayant son
siège social à B-1932 Zaventem, Woluwedal 18, immatriculée au registre
des personnes morales sous le numéro d’entreprise TVA
BE 0429.501.944/RPM Bruxelles, représentée aux fins de l’exercice de
son mandat par Madame Isabelle Rasmont, réviseur d’entreprises,
établi en application de l’article 602 du Code des sociétés et portant sur
les apports en nature ci-après prévus, sur les modes d’évaluation
adoptés et sur la rémunération effectivement attribuée en contrepartie.

b) Rapport spécial du conseil d’administration, établi en application
de l’article 602 du Code des sociétés relatif aux apports en nature
ci-après prévus, exposant l’intérêt des apports et de l’augmentation de
capital et les raisons pour lesquelles éventuellement il s’écarte des
conclusions du rapport du réviseur.

2. Proposition d’augmenter le capital social à concurrence de cent
soixante-cinq millions six cent quarante-sept mille trois cent cinquante
euros (S 165.647.350,00-), pour le porter de cent soixante-quatre millions
soixante-deux mille euros (S 164.062.000,00-) à trois cent vingt-neuf
millions sept cent neuf mille trois cent cinquante euros
(S 329.709.350,00-), par la création de cent dix-neuf mille trois cent
quarante-deux (119.342) actions nouvelles, qui seront numérotées de
164.063 à 283.404, sans désignation de valeur nominale, identiques aux
actions existantes et jouissant des mêmes droits et avantages, avec
participation aux résultats à compter de leur émission.

Conformément à l’article 584 du Code des sociétés, si l’augmentation
de capital annoncée n’est pas entièrement souscrite à concurrence du
montant maximum ci-avant mentionné, le montant de l’augmentation
de capital sera en toute hypothèse limité au montant des apports et
souscriptions effectifs.

Ces nouvelles actions seront émises entièrement libérées et attri-
buées à la société anonyme Nethys, actionnaire, en rémunération :

Partie à concurrence de cent vingt-et-un millions sept cent dix mille
euros (S 121.710.000,00-), de la souscription en espèces, avec libération
immédiate et intégrale, et ;

Le solde, à concurrence de quarante-trois millions neuf cent trente-
sept mille trois cent cinquante euros (S 43.937.350,00-), de l’apport de la
pleine propriété des actions et titres suivants, à savoir :

(a) Vingt parts sociales de catégorie B1 et quarante-et-un mille neuf
cent vingt-deux parts sociales de catégorie B2 de la société coopérative
à responsabilité limitée ECETIA FINANCES, ayant son siège social à
B-4000 Liège, rue Sainte-Marie, 5, immatriculée au registre des
personnes morales, sous le numéro d’entreprise TVA BE/ 0203.978.726
RPM-Liège ;

(b) Cinq cent cinquante-trois mille neuf cent quatre-vingt-cinq actions
de la société anonyme LE TRAVAILLEUR CHEZ LUI en abrégé TCL,
ayant son siège social à B-4000 Liège rue Sainte-Marie, 5, immatriculée
au registre des personnes morales, sous le numéro d’entreprise
TVA BE 0402.439.340/RPM Liège ;

3. Délibérations relatives à l’exercice du droit de souscription
préférentielle.

4. Réalisation des souscription, apports et libération effective des
actions - attribution des actions nouvelles.

5. Constatation de la réalisation effective de l’augmentation du
capital.

6. Approbation, conformément à l’article 556 du Code des sociétés,
des dispositions de la convention d’apport conclue avec la société
anonyme Nethys qui confèrent à des tiers des droits affectant le
patrimoine de la société anonyme Integrale ou donnant naissance à une
dette ou à un engagement à sa charge, le tout dépendant d’un
changement de contrôle.

Titre B.

Modification des statuts.

Proposition en cas d’adoption de la proposition d’augmentation de
capital objet du Titre A ci-dessus, et de réalisation effective des apports
et de la souscription, de modifier l’article 5 des statuts, en français et en
néerlandais, pour le mettre en concordance avec la nouvelle situation
du capital social à l’issue de cette augmentation.

Titre C.

Pouvoirs d’exécution.

Proposition de conférer :

à chacun des membres du conseil d’administration de la société
anonyme INTEGRALE, tous pouvoirs aux fins d’assurer l’exécution des
décisions prises ;

à chacun des avocats, employés et préposés du cabinet d’avocats
Linklaters, à 1000 Bruxelles, rue Brederode, 13, chacun avec pouvoir
d’agir séparément et avec faculté de subdélégation, afin de représenter
la présente société auprès de toute administration et autorité (y inclus
vis-à-vis du guichet d’entreprise, de la Banque-Carrefour des Entre-
prises, des Tribunaux de Commerce et de l’Administration de la Taxe à
la Valeur Ajoutée) pour y accomplir au nom de la société toutes les
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inscriptions, modifications et suppressions utiles ou nécessaires. Ils
pourront en outre, au nom de la société, remplir et signer tous les
formulaires et faire toutes les déclarations utiles à la bonne exécution
de leur mandat ; et

au notaire instrumentant aux fins d’assurer la publication des
décisions prises et la coordination des statuts de la nouvelle société
anonyme INTEGRALE, et de déposer aux greffes des tribunaux de
commerce compétents, outre une version en français desdits statuts
coordonnés, le cas échéant également une version en néerlandais de ces
mêmes statuts.

Procurations
Les actionnaires qui ne sont pas en mesure de participer en personne

à l’assemblée générale extraordinaire et qui souhaitent s’y faire
représenter, devront renvoyer un formulaire de procuration dûment
complété et signé, pour qu’il soit en possession d’Integrale SA, au plus
tard le 25 mars 2018 soit par courrier à l’adresse du siège social
d’Integrale, soit par fax soit par voie électronique. Un modèle de
formulaire de procuration peut être obtenu auprès du conseil
d’administration d’Integrale SA.

Le mandataire désigné ne devra pas nécessairement être un
actionnaire d’Integrale SA. Lors de la désignation du mandataire,
l’actionnaire devra cependant être attentif aux situations de conflit
d’intérêts potentiels entre lui et son mandataire.

Disponibilité des documents
Conformément à l’article 535 du Code des sociétés, les actionnaires

et les porteurs d’obligations peuvent, sur présentation de leur titre ou
d’une attestation délivrée par un teneur de comptes agréé ou par un
organisme de liquidation, obtenir au siège social d’Integrale SA, une
copie gratuite de tous les documents relatifs à l’assemblée générale
extraordinaire du 28 mars 2018.

Toute notification à Integrale SA en lien avec la présente convocation
doit être adressée à l’adresse suivante :

Integrale SA, à l’attention d’Aurore NISSEN, place Saint-
Jacques 11/101, 4000 Liège (Belgique), fax 04-232 44 51

e-mail : aurore.nissen@integrale.be
(4564)

Wereldhave Belgium SCA
Société en commandite par actions

Société immobilière réglementée publique de droit belge
Medialaan 30, bte 6, 1800 Vilvorde

Numéro d’entreprise : 0412.597.022
(ci-après la « Société »)

Assemblée Générale Ordinaire

Les actionnaires sont invités à participer à l’assemblée générale
ordinaire qui aura lieu au siège social de la Société situé à
1800 Vilvorde, Medialaan 30, bte 6, le mercredi 11 avril 2018,
à 11 heures, avec l’agenda suivant :

1. Rapport de rémunération en tant que section de la déclaration de
gouvernance d’entreprise comme repris dans le rapport financier
annuel du gérant sur l’exercice clôturé au 31 décembre 2017 (comptes
annuels statutaires).

Proposition de résolution : Approbation du rapport de rémunération
en tant que section de la déclaration de gouvernance d’entreprise
comme repris dans le rapport financier du gérant sur l’exercice clôturé
au 31 décembre 2017 (comptes annuels statutaires).

2. Rapport financier annuel du gérant sur les opérations de l’exercice
qui s’est clôturé au 31 décembre 2017 (comptes annuels statutaires).

Proposition de résolution : Approbation du rapport financier annuel
du gérant sur l’exercice clôturé au 31 décembre 2017 (comptes annuels
statutaires).

3. Rapport du commissaire sur les comptes annuels individuels.

Proposition de résolution : Approbation du rapport du commissaire
sur l’exercice clôturé au 31 décembre 2017 (comptes annuels statutai-
res).

4. Approbation des comptes annuels statutaires sur l’exercice clôturé
au 31 décembre 2017, ainsi que l’affectation du résultat.

Proposition de résolution : Approbation des comptes annuels
statutaires sur l’exercice clôturé au 31 décembre 2017, ainsi que
l’affectation du résultat.

5. Prise de connaissance et discussion du rapport de gestion annuel
du gérant sur les comptes annuels consolidés, du rapport du
commissaire sur les comptes annuels consolidés et des comptes annuels
consolidés de 2017.

6. Décharge au gérant statutaire et au commissaire.

Proposition de résolution : Par vote séparé, octroi de la décharge au
gérant statutaire et au commissaire de la Société, qui étaient en fonction
durant l’exercice 2017, pour les opérations de l’exercice 2017.

7. Questions des actionnaires au gérant statutaire concernant ses
rapports ou les points de l’agenda et questions au commissaire
concernant ses rapports.

Participation à l’assemblée générale

Conformément à l’article 536, § 2, du Code des sociétés, les
actionnaires ne seront admis et ne pourront voter à l’assemblée
générale que pour autant que les deux conditions suivantes soient
remplies :

1. La Société doit pouvoir déterminer, sur la base de preuves
soumises en application de la procédure d’enregistrement décrite
ci-dessous, que vous détenez au plus tard le 14e jour qui précède
l’assemblée générale, à 24 heures (la « date d’enregistrement »), à savoir
le mercredi 28 mars 2018 à minuit, le nombre d’actions pour lesquelles
vous avez l’intention de participer à l’assemblée générale.

2. Au plus tard le 6e jour qui précède la date de l’assemblée, à savoir
le jeudi 5 avril 2018, vous devez confirmer explicitement à la Société
que vous voulez participer à l’assemblée générale.

A. Enregistrement

La procédure d’enregistrement se déroule comme suit :

Pour les détenteurs d’actions nominatives : inscription des actions
dans le registre des actions nominatives de la Société ;

Pour les détenteurs d’actions dématérialisées : inscription des actions
dans les comptes d’un teneur de comptes agréé ou d’un organisme de
liquidation ;

Seules les personnes qui sont actionnaires à la date d’enregistrement,
peuvent valablement participer et voter à l’assemblée générale.

B. Confirmation de participation

En outre, les actionnaires qui souhaitent participer à l’assemblée
générale, doivent faire part de leur intention en ce sens au plus tard le
6e jour avant la date de l’assemblée, soit le jeudi 5 avril 2018, et ce
comme suit :

Les propriétaires d’actions nominatives qui souhaitent
participer à l’assemblée, doivent en informer la Société par
courrier, par fax (+ 32-2 732 21 80) ou par e-mail
(investor.relations@wereldhavebelgium.com) et ceci au plus tard le
5 avril 2018.

Les propriétaires d’actions dématérialisées doivent déposer au plus
tard le 5 avril 2018 une attestation auprès de la Société, délivrée par le
teneur de comptes agréé ou par l’organisme de liquidation, de laquelle
il ressort le nombre d’actions dématérialisées pour lesquelles l’action-
naire a indiqué vouloir participer à l’assemblée générale.

Droit de modification de l’ordre du jour

Un ou plusieurs actionnaires possédant ensemble au moins 3 % du
capital social peuvent requérir l’inscription de sujets à traiter à l’ordre
du jour de l’assemblée générale ordinaire ainsi que déposer des
propositions de décision concernant des sujets à traiter inscrits à l’ordre
du jour. Les sujets à inscrire à l’ordre du jour et/ou les propositions de
décision doivent être adressés à la Société (Medialaan 30, bte 6, à
1800 Vilvorde) au plus tard le mardi 20 mars 2018 par courrier ordinaire
à l’attention de M. Laurent Trenson, ou par e-mail à
investor.relations@wereldhavebelgium.com. Le cas échéant, la Société
publiera un ordre du jour complété au plus tard le 27 mars 2018. De
plus amples informations relatives aux droits susmentionnés et leurs
modalités d’exercice sont disponibles sur le site internet de la Société
(www.wereldhavebelgium.com).
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Droit d’interpellation

Les actionnaires ont le droit de poser des questions par écrit au
gérant statutaire et/ou au commissaire préalablement à l’assemblée
générale. Ces questions peuvent être posées préalablement à l’assem-
blée générale par fax (+ 32-2 732 21 80), par e-mail
(investor.relations@wereldhavebelgium.com) ou par courrier au siège
social de la Société (Medialaan 30, bte 6, à 1800 Vilvorde) à l’attention
de M. Laurent Trenson. Ces questions écrites doivent parvenir à la
Société au plus tard le jeudi 5 avril 2018, à 17 heures. De plus amples
informations relatives au droit susmentionné et ses modalités
d’exercice sont disponibles sur le site internet de la Société
(www.wereldhavebelgium.com).

Procuration

Tout actionnaire peut se faire représenter à l’assemblée générale par
un mandataire. Sauf lorsque le droit belge autorise la désignation de
plusieurs mandataires, un actionnaire ne peut désigner qu’une seule
personne comme mandataire. Tout mandataire doit être désigné en
utilisant le formulaire établi par la Société. L’original de ce formulaire
signé sur support papier doit parvenir à la Société au plus tard le
5 avril 2018, à 17 heures (heure belge). Ce formulaire peut également
être communiqué à la Société dans le même délai par fax ou par e-mail,
pour autant que cette dernière communication soit signée par signature
électronique conformément à la législation belge applicable. Le
formulaire de procuration peut être obtenu sur le site internet de la
Société (www.wereldhavebelgium.com/nl/investors-en-media/
aandeelhoudersvergadering/) ou sur simple demande (Medialaan 30,
bte 6, à 1800 Vilvorde) auprès de M. Laurent Trenson ou par e-mail à
investor.relations@wereldhavebelgium.com. Les actionnaires sont
invités à suivre les instructions reprises sur le formulaire de procuration
afin d’être valablement représentés à l’assemblée générale. Toute
désignation d’un mandataire devra être conforme à la législation belge
applicable, notamment en matière de conflits d’intérêts et de tenue de
registre. Les actionnaires qui souhaitent se faire représenter, doivent se
conformer à la procédure d’enregistrement et de confirmation décrite
ci-dessus.

Documents disponibles

Tous les documents concernant l’assemblée générale que
la loi requiert de mettre à la disposition des actionnaires
pourront être consultés sur le site internet de
la Société (www.wereldhavebelgium.com/nl/investors-en-media/
aandeelhoudersvergadering/) à partir du 10 mars 2018. A compter de
cette même date, les actionnaires pourront consulter ces documents les
jours ouvrables et pendant les heures normales d’ouverture des
bureaux, au siège social de la Société (Medialaan 30, bte 6, à
1800 Vilvorde), et/ou obtenir gratuitement les copies de ces documents.

Les demandes de copies, sans frais, peuvent également être
adressées par écrit à l’attention de M. Laurent Trenson
(Medialaan 30, bte 6, à 1800 Vilvorde) ou par e-mail à
investor.relations@wereldhavebelgium.com

Le gérant statutaire.
(4565)

Wereldhave Belgium Comm. VA
Commanditaire vennootschap op aandelen

Openbare Gereglementeerde Vastgoedvennootschap
Medialaan 30, bus 6, 1800 Vilvoorde

Ondernemingsnummer : 0412.597.022
(de “Vennootschap”)

Gewone Algemene Vergadering

De aandeelhouders worden uitgenodigd deel te nemen aan de
gewone algemene vergadering die zal plaatsvinden op de maatschap-
pelijke zetel van de Vennootschap gelegen te 1800 Vilvoorde, Media-
laan 30, bus 6, op woensdag 11 april 2018, om 11 uur, met de volgende
agenda :

1. Remuneratieverslag als onderdeel van de verklaring inzake
deugdelijk bestuur zoals opgenomen in het jaarlijks financieel verslag
van de zaakvoerder over het boekjaar afgesloten op 31 december 2017
(statutaire jaarrekening).

Voorstel tot besluit : Goedkeuring van het remuneratieverslag als
onderdeel van de verklaring inzake deugdelijk bestuur zoals opge-
nomen in het jaarlijks financieel verslag van de zaakvoerder over het
boekjaar afgesloten op 31 december 2017 (statutaire jaarrekening).

2. Jaarlijks financieel verslag van de zaakvoerder over de verrich-
tingen van het boekjaar dat is afgesloten op 31 december 2017
(statutaire jaarrekening).

Voorstel tot besluit : Goedkeuring van het jaarlijks financieel verslag
van de zaakvoerder over het boekjaar afgesloten op 31 december 2017
(statutaire jaarrekening).

3. Verslag van de commissaris over de enkelvoudige jaarrekening.

Voorstel tot besluit : Goedkeuring van het verslag van de commis-
saris over het boekjaar afgesloten op 31 december 2017 (statutaire jaar-
rekening).

4. Goedkeuring van de statutaire jaarrekening over het boekjaar
afgesloten op 31 december 2017, alsmede de bestemming van het
resultaat.

Voorstel tot besluit : Goedkeuring van de statutaire jaarrekening over
het boekjaar afgesloten op 31 december 2017, alsmede de bestemming
van het resultaat.

5. Kennisneming en bespreking van het jaarlijks financieel verslag
van de zaakvoerder over de geconsolideerde jaarrekening, van het
verslag van de commissaris over de geconsolideerde jaarrekening en
van de geconsolideerde jaarrekening 2017.

6. Kwijting aan de statutaire zaakvoerder en de commissaris.

Voorstel tot besluit : Bij afzonderlijke stemming kwijting verlenen aan
de statutaire zaakvoerder en aan de commissaris van de Vennootschap
die gedurende het boekjaar 2017 in functie waren, en dit voor de
verrichtingen van het boekjaar 2017.

7. Vragen van de aandeelhouders aan de statutair zaakvoerder inzake
zijn verslagen of de agendapunten en vragen aan de commissaris
inzake zijn verslagen.

Deelname aan de algemene vergadering

Conform artikel 536, § 2, W. Venn. mogen de aandeelhouders enkel
aan de algemene vergadering deelnemen en er hun stemrecht
uitoefenen als aan de volgende twee voorwaarden is voldaan :

1. Op basis van de met toepassing van de hieronder beschreven
registratieprocedure overgelegde

bewijzen moet de Vennootschap kunnen vaststellen dat u uiterlijk op
de 14e dag vóór de algemene vergadering om vierentwintig uur
(‘registratiedatum’), namelijk op woensdag 28 maart 2018 om midder-
nacht, in het bezit was van het aantal aandelen waarvoor u voornemens
bent aan de algemene vergadering deel te nemen.

2. Uiterlijk de zesde dag vóór de datum van de vergadering, namelijk
op donderdag 5 april 2018, moet u expliciet aan de Vennootschap
bevestigen dat u voornemens bent aan de algemene vergadering deel
te nemen.

A. Registratie

De registratieprocedure verloopt als volgt :

voor de houders van aandelen op naam : inschrijving aandelen in het
register van de aandelen op naam van de Vennootschap;

Voor de houders van gedematerialiseerde aandelen : inschrijving
aandelen op de rekeningen van een erkende rekeninghouder of van een
vereffeningsinstelling;

Alleen de personen die op de registratiedatum aandeelhouder zijn,
zijn gerechtigd om deel te nemen aan en te stemmen op de algemene
vergadering.

B. Bevestiging van de deelname

Bovendien dienen de aandeelhouders die voornemens zijn om aan
de algemene vergadering deel te nemen, hun voornemen om dat te
doen uiterlijk de zesde dag vóór de datum van de vergadering,
namelijk op donderdag 5 april 2018, als volgt te melden :

De eigenaars van aandelen op naam die aan de vergadering
wensen deel te nemen, moeten de Vennootschap ofwel
per brief, per fax (+ 32-2 732 21 80) als per e-mail
(investor.relations@wereldhavebelgium.com) hiervan op de hoogte
stellen en dit uiterlijk op 5 april 2018.
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De eigenaars van gedematerialiseerde effecten moeten uiterlijk op
5 april 2018 een attest neerleggen bij de Vennootschap, afgeleverd door
de erkende rekeninghouder of door de vereffeningsinstelling waaruit
blijkt met hoeveel gedematerialiseerde aandelen de aandeelhouder
heeft aangegeven te willen deelnemen aan de algemene vergadering.

Mogelijkheid om nieuwe onderwerpen op de agenda te plaatsen

Een of meer aandeelhouders die samen minstens 3 % van het
maatschappelijk kapitaal bezitten, kunnen te behandelen onderwerpen
op de agenda van de gewone algemene vergadering laten plaatsen en
voorstellen tot besluit indienen met betrekking tot op de agenda
opgenomen te behandelen onderwerpen. De op de agenda te plaatsen
onderwerpen en/of de voorstellen tot besluit dienen uiterlijk op
dinsdag 20 maart 2018 aan de Vennootschap (Medialaan 30, bus 6, te
1800 Vilvoorde) te worden gericht per brief ter attentie van de heer
Laurent Trenson, of per e-mail naar
investor.relations@wereldhavebelgium.com In voorkomend geval
publiceert de Vennootschap uiterlijk op 27 maart 2018 een aangevulde
agenda. Voor meer informatie over voornoemde rechten en over de
uitoefeningswijze ervan wordt verwezen naar de website van de
Vennootschap (www.wereldhavebelgium.com).

Recht tot vraagstelling

De aandeelhouders hebben het recht om schriftelijke vragen te stellen
aan de statutair zaakvoerder en/of de commissaris vóór de algemene
vergadering. Die vragen kunnen vooraf aan de algemene vergadering
worden gesteld per fax (+ 32-2 732 21 80), per e-mail
(investor.relations@wereldhavebelgium.com) of per brief aan de maat-
schappelijke zetel van de Vennootschap (Medialaan 30, bus 6, te
1800 Vilvoorde) ter attentie van de heer Laurent Trenson. De vennoot-
schap dient uiterlijk op donderdag 5 april 2018, om 17 uur, in het bezit
te zijn van die schriftelijke vragen. Voor meer informatie over
voornoemd recht en over de uitoefeningswijze ervan wordt verwezen
naar de website van de Vennootschap (www.wereldhavebelgium.com).

Volmacht

Iedere aandeelhouder kan zich tijdens de algemene vergadering door
een volmachtdrager laten vertegenwoordigen. Behalve wanneer het
Belgische recht toestaat dat verschillende volmachtdragers worden
aangewezen, mag een aandeelhouder slechts één persoon als volmacht-
drager aanwijzen. Bij de aanwijzing van een volmachtdrager moet
gebruik worden gemaakt van een door de Vennootschap opgesteld
formulier. Het op papier ondertekende originele formulier moet
uiterlijk op donderdag 5 april 2018 om 17 uur (Belgische tijd) in het
bezit zijn van de Vennootschap. Dat formulier mag binnen diezelfde
termijn ook per fax of per e-mail aan de Vennootschap
worden overgelegd, op voorwaarde dat die overlegging elektronisch is
ondertekend conform de geldende Belgische wetgeving.
Het volmachtformulier is te vinden op de website van
de Vennootschap (www.wereldhavebelgium.com/nl/investors-en-
media/aandeelhoudersvergadering) of kan worden aangevraagd
per brief (Medialaan 30, bus 6, te 1800 Vilvoorde)
ter attentie van de heer Laurent Trenson of per e-mail naar
investor.relations@wereldhavebelgium.com. De aandeelhouders
worden verzocht de op het volmachtformulier vermelde instructies te
volgen, om op rechtsgeldige wijze vertegenwoordigd te kunnen zijn
tijdens de algemene vergadering. Elke aanwijzing van een volmacht-
drager dient te gebeuren conform de ter zake geldende Belgische
wetgeving, met name inzake belangenconflicten en het bijhouden van
een register. De aandeelhouders die zich wensen te laten vertegenwoor-
digen, dienen voornoemde registratie- en bevestigingsprocedure na te
leven.

Beschikbare stukken

Alle stukken over de algemene vergadering die, krachtens de wet,
ter beschikking moeten worden gesteld van de aandeel-
houders, kunnen vanaf 10 maart 2018 op de website van
de Vennootschap (www.wereldhavebelgium.com/nl/investors-en-
media/aandeelhoudersvergadering/) worden geraadpleegd. Vanaf
diezelfde datum kunnen de aandeelhouders die documenten op
werkdagen en tijdens de normale kantooruren raadplegen op de
maatschappelijke zetel van de Vennootschap (Medialaan 30, bus 6, te
1800 Vilvoorde), en/of gratis een kopie van die documenten verkrijgen.

De verzoeken om een gratis kopie te verkrijgen kunnen ook
schriftelijk of elektronisch worden verstuurd ter attentie van de heer
Laurent Trenson (Medialaan 30, bus 6, te 1800 Vilvoorde) of per e-mail
naar investor.relations@wereldhavebelgium.com.

De statutair zaakvoerder.
(4565)

Openstaande betrekkingen

Places vacantes

Commune Berchem-Sainte-Agathe

L’administration communale de Berchem-Sainte-Agathe organisera
prochainement un examen de recrutement et de promotion pour
les fonctions suivantes :

- Secrétaire d’administration (niv. A1-3.)

- Secrétaire administratif (niv. B1-3).

- Assistant administratif (niv. C1-3).

- Adjoint administratif (niv. D1-3).

Les descriptions de fonction ainsi que les conditions de participation
sont reprises sur notre site internet www.berchem.brussels.

Intéressé(e) ? Si vous souhaitez poser votre candidature pour une de
ces fonctions, merci de consulter notre site web www.berchem.brussels

L’appel aux candidats sera clôturé le vendredi 23 mars 2018, et
les candidatures tardives ne seront pas prises en considération.

Tout renseignement complémentaire peut être obtenu auprès du
service GRH au 02-600 13 73 ou au 02-464 04 27.

(4566)

Gemeente Sint-Agatha-Berchem

Het gemeentebestuur zal binnenkort overgaan tot het organiseren
van aanwervings- en bevorderingsexamens voor de volgende functies :

- Bestuurssecretaris (niv. A1-3.)

- Administratief secretaris (niv. B1-3.)

- Administratief assistent (niv. C1-3).

- Administratief adjunct (niv. D1-3).

De functiebeschrijvingen en de deelnemingsvoorwaarden worden
hernomen op onze website www.berchem.brussels

Geïnteresseerd? Indien u zich kandidaat wil stellen voor een van
deze functies, gelieve onze website www.berchem.brussels te raad-
plegen.

De oproep tot de kandidaten wordt afgesloten op vrijdag
23 maart 2018, en laattijdige kandidaturen zullen niet in aanmerking
genomen worden.

Bijkomende inlichtingen kunnen steeds worden opgevraagd bij de
dienst HRM op het nummer 02-600 13 73 of 02-464 04 27.

(4566)
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Bewindvoerders

Administrateurs

Betreuer

Justice de paix canton de Limbourg, siège de Limbourg

Mainlevée

Par ordonnance du 7 mars 2018 (rép. 304/2018), conformément à la
loi du 17 mars 2013 réformant les régimes d’incapacité et instaurant un
nouveau statut de protection conforme à la dignité humaine, le juge de
paix Canton de Limbourg, siège de Limbourg a mis fin à la mission de
Maître SCHMITS Pierre, avocat, dont les bureaux sont établis
à 4800 Verviers, rue Laoureux, 42, à la date du 31 mars 2018, en sa
qualité d’administrateur des biens de :

Monsieur Ben FORBERG, né à Neuilly-sur-Seine, le 27 février 1987,
registre national n° 87022742524, domicilié à 4840 Welkenraedt, rue
Saint-Paul 63, mais résidant à Londres.

La requête a été déposée au greffe du Tribunal de céans en date
du 6 décembre 2017.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) FERY Gisèle
2018/110905

Justice de paix couvin-Philippeville, siège de Couvin

Mainlevée

Suite au décès de la personne protégée survenu le 03.02.2018, les
mesures de protection prononcées conformément à la loi
du 17 mars 2013 réformant les régimes d’incapacité et instaurant un
nouveau statut de protection conforme à la dignité humaine, concer-
nant :

Madame Martine DELBRUYERE, née à Uccle le 20 août 1943,
domiciliée à 1200 Bruxelles, Avenue Paul Hymans 111/b26, mais
résidant au Home ″Le Repos des Vallées″, rue Ainseveau 44
à 5670 Viroinval,

ont pris fin de plein droit à la date du décès de la personne protégée
susdite.

Pour extrait conforme : le Greffier, (signé) DUSSENNE Dominique
2018/110889

Justice de paix couvin-Philippeville, siège de Philippeville

Mainlevée

Par ordonnance du 5 mars 2018, conformément à la loi
du 17 mars 2013 réformant les régimes d’incapacité et instaurant un
nouveau statut de protection conforme à la dignité humaine,

le Juge de Paix du canton de Florennes-Walcourt, et subsidiairement
dans chaque canton de l’arrondissement judiciaire de Namur, siégeant
au prétoire de la Justice de Paix du canton de Couvin-Philippeville,
siège de Philippeville a mis fin au mandat de Maître ADAM Raphaël,
Avocat dont le Cabinet est établi à 5600 Philippeville, rue de la Reine 8

en sa qualité d’administrateur des biens de : Madame Myriam
MORRE, née à Fraire le 25 janvier 1963, domiciliée à 58800 Cervon,
Impasse de la Prairie 4,

la personne ci-avant nommée étant domiliée en France.

Pour extrait conforme : le Greffier, (signé) Massinon Magali
2018/110902

Justice de paix d’Arlon-Messancy, siège de Arlon

Désignation

Par ordonnance du 6 mars 2018, le Juge de Paix d’Arlon-Messancy,
siège de Arlon a prononcé des mesures de protection de la personne et
des biens, conformément à la loi du 17 mars 2013 réformant les régimes
d’incapacité et instaurant un nouveau statut de protection conforme à
la dignité humaine, concernant :

Monsieur Pierre FONTAINE, né à Heinsch le 11 avril 1935, domicilié
à 6700 Arlon, rue du Panorama, 49, résidant à la Résidence des
Ardennes, rue du Bois de Loo, 379 à 6717 Attert

Madame Bernadette FONTAINE, domiciliée à 6700 Arlon, rue de la
Rausch, 6, a été désignée en qualité d’administrateur des biens de la
personne protégée susdite.

Monsieur Claude BOURTON, docteur en médecine, domicilié
à 1370 Jodoigne, rue du rivage, 16, a été désigné en qualité
d’administrateur des biens de la personne protégée susdite.

La requête a été déposée au greffe du Tribunal de céans en date
du 14 février 2018.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) LAURENT Claire
2018/110922

Justice de paix du canton de Boussu

Mainlevée

Par ordonnance du 7 mars 2018, conformément à la loi
du 17 mars 2013 réformant les régimes d’incapacité et instaurant un
nouveau statut de protection conforme à la dignité humaine, le Juge de
Paix du Canton de Boussu a mis fin aux mesures de protection des
biens concernant :

Monsieur Jordan VAN DE LEEST, né à Saint-Ghislain le 2 juillet 1989,
domicilié à 7340 Colfontaine, Rue Mont Leville 7,

la personne ci-avant nommée étant à nouveau apte à se gérer.
Pour extrait conforme : le Greffier, (signé) Doyen Hélène

2018/110910

Justice de paix du canton d’Enghien-Lens, siège d’Enghien

Désignation

Par ordonnance du 8 février 2018, le Juge de Paix du canton
d’Enghien-Lens, siège d’Enghien a prononcé des mesures de protection
des biens, conformément à la loi du 17 mars 2013 réformant les régimes
d’incapacité et instaurant un nouveau statut de protection conforme à
la dignité humaine, concernant :

Madame Renée Marie COPPENS, née à Biévène le 14 février 1928,
domiciliée à 7830 Silly, rue Wastinelle 19.

Madame PHILIPPART Marie-France, domiciliée à 7830 Silly, Rue
Wastinelle 19 a été désignée en qualité d’administrateur des biens de la
personne protégée.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) Mariest Catherine
2018/110940

Justice de paix du canton d’Uccle

Mainlevée

Par ordonnance du 6 mars 2018, conformément à la loi
du 17 mars 2013 réformant les régimes d’incapacité et instaurant un
nouveau statut de protection conforme à la dignité humaine, le Juge de
Paix du canton d’ Uccle a mis fin aux mesures de protection de la
personne et des biens concernant :

Monsieur Jean Paul Aimé Philippe VAN LUCHENE, né à Tielt
le 27 décembre 1943, domicilié à 1180 Uccle, Rue des Balkans 8/12.
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Par conséquent il a été mis fin au mandat d’administrateur de Maître
Sandrine VALVEKENS, avocate, ayant son cabinet à 1050 Ixelles, rue
de Livourne 45,

la personne ci-avant nommée étant à nouveau apte à se gérer.
Pour extrait conforme : le Greffier délégué, (signé) PEREMANS

Cindy
2018/110907

Justice de paix du canton de Beaumont - Chimay - Merbes-le-Château,
siège de Beaumont

Désignation

Par ordonnance du 27 février 2018, le Juge de Paix du canton de
Beaumont - Chimay - Merbes-le-Château siège de Beaumont a
prononcé des mesures de protection de la personne et des biens,
conformément à la loi du 17 mars 2013 réformant les régimes
d’incapacité et instaurant un nouveau statut de protection conforme à
la dignité humaine, concernant :

Monsieur Clément PIETTE, né à Charleroi D1 le 15 juillet 1992,
domicilié à 6470 Sivry-Rance, Rue Coiroux 47, résidant à l’institut ″ La
Boulaie ″, à 6460 Chimay, rue Jéricho, 10.

Monsieur Jean-Michel PIETTE, domicilié à 6470 Sivry-Rance, Rue
Coiroux 47, a été désigné en qualité d’administrateur de la personne,
de la personne protégée susdite.

Madame Jacqueline MATHIEU, domiciliée à 6470 Sivry-Rance, Rue
Coiroux 47, a été désignée en qualité d’administrateur de la personne
et des biens de la personne protégée susdite.

La requête a été déposée au greffe du Tribunal de céans en date
du 25 janvier 2018.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) Renuart Maggi
2018/110878

Justice de paix du canton de Binche

Désignation

Par ordonnance du 22 février 2018, le Juge de Paix du canton de
Binche a prononcé des mesures de protection des biens, conformément
à la loi du 17 mars 2013 réformant les régimes d’incapacité et instaurant
un nouveau statut de protection conforme à la dignité humaine,
concernant :

Madame Perrine DESMET, née à Mons le 12 juillet 1993, domiciliée à
7120 Estinnes, Rue Joseph Wauters, 87/B.

Madame Malory DELVAL, domiciliée à 7120 Estinnes, Rue Joseph
Wauters, 87/B, a été désignée en qualité d’administrateur des biens de
la personne protégée susdite.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) George Maryline
2018/110945

Justice de paix du canton de Châtelet

Désignation

Par ordonnance du 2 mars 2018, la Juge de paix du canton de Châtelet
a prononcé des mesures de protection de la personne et des biens,
conformément à la loi du 17 mars 2013 réformant les régimes
d’incapacité et instaurant un nouveau statut de protection conforme à
la dignité humaine, concernant :

Madame Bernadette MOURAUX, née à Thy-le-Château
le 29 décembre 1946, domiciliée à 6240 FARCIENNES, Résidence Le
Phalanstère, Rue de Lambusart 46.

Maître Benoît DARMONT, Avocat dont le cabinet est sis
à 5070 FOSSES-LA-VILLE, Chaussée de Charleroi 164, a été désigné en
qualité d’administrateur des biens de cette personne protégée.

Pour extrait conforme : Le Greffier, (signé) Arnaud DESCHACHT
2018/110943

Justice de paix du canton de Dour-Colfontaine,
siège de Colfontaine

Mainlevée

Suite au décès de la personne protégée survenu le 19 janvier 2018, les
mesures de protection prononcées conformément à la loi
du 17 mars 2013 réformant les régimes d’incapacité et instaurant un
nouveau statut de protection conforme à la dignité humaine, concer-
nant :

Monsieur Marcel WATTIEZ, né à Wasmuel le 22 octobre 1928, en son
vivant domicilié à 7040 Quévy, home ″Le P’tit Quévy″, rue de
Frameries 37.

ont pris fin de plein droit à la date du décès de la personne protégée
susdite.

Pour extrait conforme : le Greffier, (signé) Doye Géraldine

2018/110921

Justice de paix du canton de Florennes-Walcourt,
siège de Florennes

Désignation

Par ordonnance du 14 février 2018, le Juge de Paix du canton de
Florennes-Walcourt, siège de Florennes a prononcé des mesures de
protection de la personne et des biens, conformément à la loi
du 17 mars 2013 réformant les régimes d’incapacité et instaurant un
nouveau statut de protection conforme à la dignité humaine, concer-
nant :

Monsieur Corentin DUMONT, domicilié à 5620 Florennes, rue du
Herdal 155.

Monsieur Daniel DUMONT, domicilié à 5620 Florennes, rue du
Herdal 155, a été désigné en qualité d’administrateur de la personne et
des biens de la personne protégée susdite.

Madame Isabelle STIERNON, domiciliée à 5620 Florennes, rue du
Herdal 155, a été désignée en qualité d’administrateur de la personne
et des biens de la personne protégée susdite.

(MB du 18/06/2010 p 38305 désign. 488Bis CC)

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) Hiernaux Fabienne

2018/110942

Justice de paix du canton de Fontaine-l’Evêque

Mainlevée

Par ordonnance du 21 février 2018, conformément à la loi
du 17 mars 2013 réformant les régimes d’incapacité et instaurant un
nouveau statut de protection conforme à la dignité humaine, le Juge de
Paix du canton de Fontaine-l’Evêque a mis fin aux mesures de
protection des biens concernant :

Madame Marjorie Nicole Andrée Ghislaine GOFFIN, née à Charleroi
le 14 mai 1973, domiciliée à 6140 Fontaine-l’Evêque, rue Jules
Despy 36/5, la personne ci-avant nommée étant à nouveau apte à se
gérer.

Pour extrait conforme : le Greffier, (signé) Metillon Martine

2018/110897

Justice de paix du canton de Fontaine-l’Evêque

Remplacement

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) Metillon Martine

2018/110898
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Justice de paix du canton de La Louvière

Désignation

Par ordonnance du 20 février 2018, le Juge de Paix du canton de La
Louvière a prononcé des mesures de protection des biens, conformé-
ment à la loi du 17 mars 2013 réformant les régimes d’incapacité et
instaurant un nouveau statut de protection conforme à la dignité
humaine, concernant :

Monsieur Camille, François CANDIDOFIORE, né à Fayt-lez-Manage
le 9 février 1951, domicilié à 7110 La Louvière, Rue Victor Monoyer 40.

Maître Xavier BEAUVOIS, Avocat, dont le cabinet est sis
à 7000 Mons, Place du Parc 34, a été désigné en qualité d’administrateur
des biens de la personne protégée susdite.

La requête a été déposée au greffe du Tribunal de céans en date
du 14 décembre 2017.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) Bellanca Saadia
2018/110893

Justice de paix du canton de Saint-Hubert-Bouillon-Paliseul,
siège de Paliseul

Remplacement

Par ordonnance du 1 mars 2018, le Juge de Paix du canton de Saint-
Hubert-Bouillon-Paliseul, siège de Paliseul a prononcé des mesures de
protection des biens, conformément à la loi du 17 mars 2013 réformant
les régimes d’incapacité et instaurant un nouveau statut de protection
conforme à la dignité humaine, concernant :

Madame Sandra LORANGE, née à Liège le 23 octobre 1974,
domiciliée à 6880 Bertrix, Place des 3 Fers 46 0002.

Maître Xavier GUIOT, avocat à 6800 Libramont-Chevigny, avenue de
Bouillon 51, a été désigné en qualité d’administrateur des biens de la
personne protégée susdite en remplacement de Maître OLDENHOVE
Pauline avocate à 5000 Namur, rue Henri Lemaître 53

La requête a été déposée au greffe du Tribunal de céans en date
du 11 janvier 2018.

Pour extrait conforme : le greffier délégué, BOURLARD Marie-
Bernarde

2018/110909

Justice de paix du canton de Saint-Josse-ten-Noode

Mainlevée

Suite au décès de la personne protégée survenu le 10 février 2018 ,
les mesures de protection prononcées conformément à la loi
du 17 mars 2013 réformant les régimes d’incapacité et instaurant un
nouveau statut de protection conforme à la dignité humaine, concer-
nant :

Madame Marie-Thérèse GEETS, née à Etterbeek le 2 octobre 1929,
domiciliée à 1140 Evere, CLOS DE LA QUIETUDE, avenue de la
Quiétude 15,

ont pris fin de plein droit à la date du décès de la personne protégée
susdite.

Pour extrait conforme : le Greffier délégué, (signé) Lardot Damien
2018/110941

Justice de paix du canton de Seraing

Mainlevée

Par ordonnance du 7 mars 2018, conformément à la loi
du 17 mars 2013 réformant les régimes d’incapacité et instaurant un
nouveau statut de protection conforme à la dignité humaine, le Juge de
Paix du canton de Seraing a : constaté que Madame Morgane, Joëlle,
Joanna HENRY, née à Seraing le 8 décembre 1998, célibataire,
domiciliée à 4102 Seraing, rue Biez du Moulin 8, résidant rue Vaudrée,
189 à 4031 Angleur est à nouveau apte à assumer seule la gestions de
ses biens,

mis fin, à dater de ce jour, à la mission d’administrateur des biens de
Madame HENRY Morgane, qui avait été confiée à Maître HUBRECHTS
Edith, avocate dont les bureaux sont sis à 4000 Liège, Avenue
Constantin de Gerlache 18/12 par Notre ordonnance du 24 février 2017
(rép. n° 978/2017), et publiée au Moniteur belge du 14 mars 2017
(Pg 35685).

Pour extrait conforme : le Greffier, (signé) Schaus Chantal
2018/110888

Justice de paix du canton de Soignies

Désignation

Par ordonnance du 28 février 2018, le Juge de Paix du canton de
Soignies a prononcé des mesures de protection de la personne et des
biens, conformément à la loi du 17 mars 2013 réformant les régimes
d’incapacité et instaurant un nouveau statut de protection conforme à
la dignité humaine, concernant :

Monsieur Benoit Pierre Joseph Emile Ghislain FRIPPIAT, né à
Braibant le 1 février 1959, domicilié à 7061 Soignies, Chaussée de
Bruxelles 184.

Madame Anne-Marie FRIPPIAT, domiciliée à 5363 Hamois, Rue Sur
le Paradis 6, a été désignée en qualité d’administrateur de la personne
et des biens de la personne protégée susdite.

La requête a été déposée au greffe du Tribunal de céans en date
du 9 février 2018.

Pour extrait conforme : le greffier en chef, (signé) Collet Claude
2018/110919

Justice de paix du canton de Thuin

Mainlevée

Suite au décès de la personne protégée survenu le 17 février 2018, les
mesures de protection prononcées conformément à la loi
du 17 mars 2013 réformant les régimes d’incapacité et instaurant un
nouveau statut de protection conforme à la dignité humaine, concer-
nant :

Madame Marie SASNOW, née à Gairing (Tsjecho-Slovakije)
le 20 octobre 1924, domiciliée à 6110 Montigny-le-Tilleul, Résidence
″Cocoon″, rue du Bois Frion 2.

ont pris fin de plein droit à la date du décès de la personne protégée
susdite.

Pour extrait conforme : le Greffier, (signé) Mathys Lindsay
2018/110936

Justice de paix du canton de Vielsalm, La Roche-en-Ardenne et
Houffalize, siège de Houffalize

Mainlevée (488bis du Code civil)

Par ordonnance du Juge de Paix du canton de Vielsalm, La Roche-
en-Ardenne et Houffalize, siège de Houffalize, rendue le 7 mars 2018,

Madame SIMON Maria Grazia, née le 11 mars 1961 à Liège, registre
national n° 61.03.11 058-41, domiciliée Place Roi-Albert, 27/bt1
à 6660 Houffalize,

a été déclarée capable de gérer ses biens et il a été mis fin à la mission
de l’administrateur provisoire en la personne de : Maître HUVELLE
Emeline, avocat, dont le cabinet est établi à 6880 Bertrix, rue de la Bonne
Fontaine, 8;

La requête a été déposée au greffe de la Justice de Paix du canton
de Vielsalm, La Roche-en-Ardenne et Houffalize, siège de Houffalize,
en date du 5 février 2018;

Pour extrait conforme : Le Greffier délégué, (signé) JACQUET Gaëlle.
2018/110930
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Justice de paix du canton de Vielsalm, La Roche-en-Ardenne et
Houffalize, siège de Vielsalm

Désignation

Par ordonnance du 26 février 2018, le Juge de Paix du canton
de Vielsalm, La Roche-en-Ardenne et Houffalize, siège de Vielsalm, a
prononcé des mesures de protection de la personne et des biens,
conformément à la loi du 17 mars 2013 réformant les régimes
d’incapacité et instaurant un nouveau statut de protection conforme à
la dignité humaine, concernant :

Madame MALARME Juliette, Eugénie, née à Limerlé le 21 mars 1928,
registre national n° 28.03.21 132-41, veuve, domiciliée et résidant
à 6670 Gouvy, rue de Bellain, Limerlé, 8,

Maître SCHMITZ Nicolas, avocat, dont le cabinet est établi
à 6690 Vielsalm, rue Chars à Boeufs, 4, a été désigné en qualité
d’administrateur de la personne et des biens de la personne protégée
susdite.

La requête a été déposée au greffe du Tribunal de céans en date
du 29 janvier 2018.

Pour extrait conforme : le greffier délégué, (signé) JACQUET Gaëlle.
2018/110920

Justice de paix du canton de Visé

Désignation

Par ordonnance du 23 février 2018, le Juge de Paix du canton de Visé
a prononcé des mesures de protection de la personne et des biens,
conformément à la loi du 17 mars 2013 réformant les régimes
d’incapacité et instaurant un nouveau statut de protection conforme à
la dignité humaine, concernant :

Madame Louise Anne ROSSI, née à Vaux-/S-Chevremont
le 8 août 1933, domiciliée à 4600 Visé, Rue de la Croix Rouge 41.

Maître Isabelle BIEMAR, Avocat, dont le cabinet est situé
à 4020 Liège, Quai Marcellis 13, a été désignée en qualité d’adminis-
trateur des biens de la personne protégée susdite.

La requête a été déposée au greffe du Tribunal de céans en date du .
Pour extrait conforme : le greffier, (signé) Baillien Brigitte

2018/110946

Justice de paix du cinquième canton de Bruxelles

Mainlevée

Par ordonnance du 27 février 2018, conformément à la loi
du 17 mars 2013 réformant les régimes d’incapacité et instaurant un
nouveau statut de protection conforme à la dignité humaine, le Juge de
Paix du cinquième canton de Bruxelles a mis fin aux mesures de
protection de :

Madame Magali Blanche Jeanne DE TEMMERMAN, née à Gram-
mont le 17 février 1937, domiciliée à 1020 Laeken, Rue du Champ de la
Couronne 13/B.

la personne ci-avant nommée étant à nouveau apte à se gérer.
Pour extrait conforme : le Greffier délégué, (signé) Ghasemy

Bavandpoer Ashkan
2018/110906

Justice de paix du deuxième canton de Charleroi

Désignation

Par ordonnance du 19 février 2018, le Juge de Paix du deuxième
canton de Charleroi a prononcé des mesures de protection de la
personne, conformément à la loi du 17 mars 2013 réformant les régimes
d’incapacité et instaurant un nouveau statut de protection conforme à
la dignité humaine, concernant :

Madame Annie Florine Aimée Ghislaine FINFE, née à Mettet
le 23 mai 1946, domiciliée à 5640 Mettet, Rue du Cerisier, 8, résidant
″MRS Héliades″, Rue du Bultia, 39 à 6280 Gerpinnes

Madame Anne JACQUET, domiciliée à 5640 Mettet, rue Bois du
Prince 9, a été désignée en qualité d’administrateur de la personne de
la personne protégée susdite.

Pour extrait conforme : le greffier délégué, (signé) Bultynck Fabienne

2018/110927

Justice de paix du deuxième canton de Liège

Désignation

Par ordonnance du 27 février 2018, le Juge de Paix du deuxième
canton de Liège a prononcé des mesures de protection de la personne
et des biens, conformément à la loi du 17 mars 2013 réformant les
régimes d’incapacité et instaurant un nouveau statut de protection
conforme à la dignité humaine, concernant :

Monsieur Kadirou BAH, né à Pita / Guinée le 23 mai 1974, ASBL
Accueil Botanique 4000 Liège, rue de l’Evêché 12, résidant Clinique
Saint Joseph rue de Hesbaye 75 à 4000 Liège

Maître Jonathan WALDMANN, domicilié à 4000 Liège, rue Mande-
ville 60, a été désigné en qualité d’administrateur de la personne et des
biens de la personne protégée susdite.

La requête a été déposée au greffe du Tribunal de céans en date
du 13 février 2018.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) JENNEKENS Marie

2018/110900

Justice de paix du deuxième canton de Liège

Désignation

Par ordonnance du 27 février 2018, le Juge de Paix du deuxième
canton de Liège a prononcé des mesures de protection de la personne
et des biens, conformément à la loi du 17 mars 2013 réformant les
régimes d’incapacité et instaurant un nouveau statut de protection
conforme à la dignité humaine, concernant :

Madame Marie Louise Françoise Jeanne HENDRIX, née à Angleur
le 11 juillet 1923, domiciliée à 4000 Liège, Boulevard Montéfiore 17,
résidant Résidence ″Cottage Rose″ rue Méaroulle 1 à 4000 Sclessin

Maître François DEMBOUR, avocat, ayant ses bureaux établis
à 4000 Liège, Place de Bronckart 1, a été désigné en qualité
d’administrateur de la personne et des biens de la personne protégée
susdite.

La requête a été déposée au greffe du Tribunal de céans en date
du 18 janvier 2018.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) JENNEKENS Marie

2018/110908

Justice de paix du premier canton de Charleroi

Mainlevée

Suite au décès de la personne protégée survenu le 2 juin 2017, les
mesures de protection prononcées conformément à la loi
du 17 mars 2013 réformant les régimes d’incapacité et instaurant un
nouveau statut de protection conforme à la dignité humaine, concer-
nant :

Monsieur Willy Sylvain LOSSIGNOL, né à Auderghem
le 19 mai 1946, domicilié de son vivant à 6060 Charleroi, Impasse du
Major 1, mais résidant au sein du Home Hicguet, Rue du Poirier, 127
à 6061 Montignies-Sur-Sambre, ont pris fin de plein droit à la date du
décès de la personne protégée susdite.

Pour extrait conforme : le Greffier délégué, (signé) PESTIAUX Muriel

2018/110885
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Justice de paix du premier canton de Liège

Remplacement

Par ordonnance du 5 mars 2018, le juge de paix du premier canton
de Liège a mis fin à la mission de Monsieur Ali LAG, domicilié
à 4020 Liège, rue du Marché 26/0011, en sa qualité d’administrateur
des biens de :

Monsieur Yassine LAG, né à Ksabi-Guelmim (Maroc) le 12 mars 1991,
domicilié à 4020 Liège, rue du Marché 26/0011, toujours incapable
d’accomplir les actes en rapport avec ses biens visés à l’article 492/1,
§2 1er, al.3, 13° et 15° du code civil.

Cette personne est en outre toujours incapable d’accomplir tous les
autres actes en rapport avec ses biens visés à l’article 492/1, §2,al.3, 1°
à 12° 14°, et 14/1°, 16° et 17° du Code civil, sauf représentation par son
administrateur et incapable de poser tous autres actes juridiques relatifs
aux biens, à l’exception de la gestion de l’argent de poche mis à sa
disposition par son administrateur.

Maître Jean-Luc WENRIC, avocat, ayant ses bureaux 4000 Liège,
boulevard Jules de Lamine 1, a été désigné en qualité d’administrateur
des biens de la personne protégée.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) DOYEN Anne-Françoise
2018/110880

Justice de paix du premier canton de Namur

Mainlevée

Suite au décès de la personne protégée survenu le 6 février 2018, les
mesures de protection prononcées conformément à la loi
du 17 mars 2013 réformant les régimes d’incapacité et instaurant un
nouveau statut de protection conforme à la dignité humaine, concer-
nant :

Madame Berthe LENEL, née à Saint-Servais le 23 décembre 1915,
domiciliée en son vivant à 5020 Vedrin, Avenue du Transvaal, 5/0011,
résidant de son vivant à 5004 Bouge, CAB, ″Les Figuiers″, rue Saint-
Luc 10, ont pris fin de plein droit à la date du décès de la personne
protégée susdite.

Pour extrait conforme : le Greffier, (signé) Malotaux Pascale
2018/110881

Justice de paix du premier canton de Tournai

Désignation

Par ordonnance du 6 mars 2018, le Juge de Paix du premier canton
de Tournai a prononcé des mesures de protection de la personne et des
biens, conformément à la loi du 17 mars 2013 réformant les régimes
d’incapacité et instaurant un nouveau statut de protection conforme à
la dignité humaine, concernant :

Madame Liliane LECUTIER, née à Rumes le 28 février 1934,
domiciliée à 7910 Frasnes-lez-Anvaing, rue Delmotte 4, résidant au
Home ″Les Jours Heureux″ Rue Albert 25 à 7540 Kain,

Madame Véronique BETERMIEZ, domiciliée à 7912 Frasnes-lez-
Anvaing, rue du Quesnoy 5, a été désignée en qualité d’administrateur
de la personne et des biens de la personne protégée susdite.

La requête a été déposée au greffe du Tribunal de céans en date
du 19 décembre 2018.

Pour extrait conforme : le greffier délégué, (signé) Hanselin Domi-
nique

2018/110904

Justice de paix du premier canton de Verviers, siège de Herve

Désignation

Par ordonnance du 28 février 2018, le Juge de Paix du premier canton
de Verviers, siège de Herve a prononcé des mesures de protection de la
personne et des biens, conformément à la loi du 17 mars 2013 réformant

les régimes d’incapacité et instaurant un nouveau statut de protection
conforme à la dignité humaine, concernant : Monsieur Thomas Rémy
MURI, né à Liège, le 15 février 2000, domicilié à 4652 Herve, rue des
deux Tilleuls, 14.

Monsieur Jean-Luc Yves MURI, domicilié à 4652 Herve, rue des deux
Tilleuls, 14, a été désigné en qualité d’administrateur de la personne et
des biens de la personne protégée susdite.

La requête a été déposée au greffe du Tribunal de céans en date
du 18 janvier 2018.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) André Annick
2018/110879

Justice de paix du quatrième canton de Liège

Désignation

Par ordonnance du 26 février 2018, le Juge de Paix du quatrième
canton de Liège a prononcé des mesures de protection des biens,
conformément à la loi du 17 mars 2013 réformant les régimes
d’incapacité et instaurant un nouveau statut de protection conforme à
la dignité humaine, concernant :

Monsieur Roger HOUBEN, né à Hermée le 22 août 1932, domicilié à
4020 Liège, Bld Emile-de-Laveleye 108/0022.

Maître Sébastien CORMAN, dont les bureaux sont sis à 4020 Liège,
quai Van Beneden 4, a été désigné en qualité d’administrateur des biens
de la personne protégée susdite.

La requête a été déposée au greffe du Tribunal de céans en date
du 13 février 2018.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) Bontemps Catherine
2018/110899

Justice de paix du second canton de Namur

Désignation

Par ordonnance du 1 mars 2018 rendue sur inscription d’office en
date du 1 mars 2018, le Juge de Paix du second canton de Namur a
prononcé des mesures de protection des biens, conformément à la loi
du 17 mars 2013 réformant les régimes d’incapacité et instaurant un
nouveau statut de protection conforme à la dignité humaine, concer-
nant :

Monsieur Gaspard, Eugène, Marie, Ghislain VANDENBOSSCHE, né
à Floreffe le 20 mai 1945, domicilié à 5070 Sart-Saint-Laurent, rue Victor
Dewez, 9,, résidant C.N.P. Saint-Martin (Seneve) rue Saint Hubert 84
à 5100 Dave.

Maître Gregory VAN DER STEEN, avocat, dont les bureaux sont
établis à 5100 Jambes, Avenue Prince de Liège, 91/9, a été désigné en
qualité d’administrateur des biens de la personne protégée susdite.

Conformément à l’article 227 alinéa 2 de la loi du 17 mars 2013, la
mission de Madame Marcelle VANDENBOSSCHE en qualité d’Admi-
nistrateur provisoire de la personne protégée susdite, prise en vertu de
l’article 488bis du Code Civil par notre ordonnnance en date
du 12 octobre 1992, prend fin de plein droit.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) Palate Anne
2018/110874

Justice de paix du second canton de Tournai

Désignation

Par ordonnance du 19 février 2018, le Juge de Paix du second canton
de Tournai a prononcé des mesures de protection de la personne,
conformément à la loi du 17 mars 2013 réformant les régimes
d’incapacité et instaurant un nouveau statut de protection conforme à
la dignité humaine, concernant :

Monsieur Patrick COMBLÉ, né à Tournai le 5 janvier 1956, domicilié
à 7500 Tournai, rue des Collets Rouges 28, résidant CHWAPI site IMC
- Psychogériatrie Chaussée de Saint-Amand 80 à 7500 Tournai
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Maître Julie NUTTIN, avocate, dont les bureaux sont établis
à 7500 Tournai, Rue de la Cordonnerie 17, a été désignée en qualité
d’administrateur de la personne de la personne protégée susdite.

La requête a été déposée au greffe du Tribunal de céans en date
du 18 janvier 2018.

Pour extrait conforme : le greffier délégué, (signé) Hanselin Domi-
nique

2018/110883

Justice de paix du second canton de Tournai

Désignation

Par ordonnance du 5 mars 2018, le Juge de Paix du second canton de
Tournai a prononcé des mesures de protection de la personne et des
biens, conformément à la loi du 17 mars 2013 réformant les régimes
d’incapacité et instaurant un nouveau statut de protection conforme à
la dignité humaine, concernant :

Madame Marie-Madeleine VANHESSCHE, née à Vendin-Le-Vieil
(France) le 17 mai 1934, domiciliée à 7500 Tournai, Avenue de
Maire 188, résidant Chwapi - site IMC, psychogériatrie,
ch. 8116 Chaussée de Saint-Amand 80 à 7500 Tournai

Monsieur Jean-Marc THIBAUT, domicilié à 74420 Boege, Chemin de
chez Perraz BP4, a été désigné en qualité d’administrateur de la
personne de la personne protégée susdite.

La requête a été déposée au greffe du Tribunal de céans en date
du 10 janvier 2018.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) Witesprost Véronique
2018/110918

Justice de paix du second canton de Tournai

Remplacement

Par ordonnance du 27 février 2018, conformément à la loi
du 17 mars 2013 réformant les régimes d’incapacité et instaurant un
nouveau statut de protection conforme à la dignité humaine, le juge de
paix du second canton de Tournai a mis fin à la mission de Madame
Marie-Julie DECARPENTRIE en sa qualité d’administrateur des biens
de :

Madame Claire DECARPENTRIE, née à Tournai le 1 août 1936,
domiciliée à 7500 Tournai, rue Perdue 18/209.

Maître Guillaume GOSSIEAUX, avocat, dont le cabinet est établi
à 7500 Tournai, rue de l’Athénée 38, a été désigné comme nouvel
administrateur des biens de la personne protégée susdite.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) Witesprost Véronique
2018/110886

Vredegerecht van het 10de kanton Antwerpen

Vervanging

Bij beslissing van 20 februari 2018, heeft de Vrederechter van het 10de
kanton Antwerpen, overeenkomstig de bepalingen van de wet
van 17 maart 2013 tot hervorming van de regelingen inzake
onbekwaamheid en tot instelling van een nieuwe beschermingstatus
die strookt met de menselijke waardigheid, een einde gesteld aan de
opdracht van Vanderzande Karin in hoedanigheid van bewindvoerder
over de goederen van:

Mevrouw Deborah Jacqueline Jan Belckx, geboren te op 1 april 1986,
wonende te 2170 Antwerpen, Begonialei 24.

Mijnheer Jan Belckx, wonende te 2900 Schoten, Distelweg 1, werd
aangesteld als nieuwe bewindvoerder over de goederen van de
voornoemde beschermde persoon.

Het verzoekschrift werd ter griffie van deze rechtbank neergelegd
op 23 oktober 2017.

Voor eensluidend uittreksel de griffier, (get) Inge Meyvis
2018/110892

Vredegerecht van het 12de kanton Antwerpen

Aanstelling - omzetting

Bij beschikking van 7 maart 2018 heeft de vrederechter van het 12de
kanton Antwerpen de bestaande beschermingsmaatregelen aangepast
aan de bepalingen van de wet van 17 maart 2013 tot hervorming van
de regelingen inzake onbekwaamheid en tot instelling van een nieuwe
beschermingsstatus die strookt met de menselijke waardigheid, betref-
fende:

Mijnheer Edmond VAN DESSEL, geboren te Duffel
op 5 november 1965, wonende te 2100 Antwerpen, De Vijver VZW -
afdeling De Lelie, Bosuil 119.

Mijnheer de advocaat Jan MEERTS, advocaat, kantoorhoudende
te 2000 Antwerpen, Mechelsesteenweg 12 bus 6, werd aangesteld als
bewindvoerder over de persoon en de goederen van de voornoemde
beschermde persoon.

Voor eensluidend uittreksel de griffier, (get) Steffy BOOGAERTS

2018/110876

Vredegerecht van het 12de kanton Antwerpen

Aanstelling

Bij beschikking van 6 maart 2018 heeft de Vrederechter van het 12de
kanton Antwerpen beschermingsmaatregelen uitgesproken met betrek-
king tot de persoon en de goederen, overeenkomstig de bepalingen van
de wet van 17 maart 2013 tot hervorming van de regelingen inzake
onbekwaamheid en tot instelling van een nieuwe beschermingsstatus
die strookt met de menselijke waardigheid, betreffende:

Mevrouw Nisrin TAJARNI, geboren te Bergen op Zoom (Nederland)
op 18 februari 2000, wonende te 2100 Antwerpen, Ruggeveld-
laan 745 bus 6.

Mevrouw Souad BEN CHAMMACH, wonende te 2100 Antwerpen,
Ruggeveldlaan 745 bus 6, werd aangesteld als bewindvoerder over de
goederen van de voornoemde beschermde persoon.

Mevrouw Bouchra BEN CHAMMACH, wonende
te 2100 Antwerpen, Eikblokstraat 59, werd aangesteld als vertrouwens-
persoon van de voornoemde beschermde persoon.

Het verzoekschrift werd ter griffie van deze rechtbank neergelegd
op 13 februari 2018.

Voor eensluidend uittreksel de griffier, (get) Steffy BOOGAERTS

2018/110884

Vredegerecht van het achtste kanton Antwerpen

Aanstelling

Bij beschikking van 6 maart 2018 heeft de Vrederechter van
het achtste kanton Antwerpen beschermingsmaatregelen uitgesproken
met betrekking tot de persoon en de goederen, overeenkomstig de
bepalingen van de wet van 17 maart 2013 tot hervorming van de
regelingen inzake onbekwaamheid en tot instelling van een nieuwe
beschermingsstatus die strookt met de menselijke waardigheid, betref-
fende:

Mevrouw Yvonne WILLEMS, geboren te Geel op 22 juni 1928,
wonende te 2640 Mortsel, Krijgsbaan 168.

Meester Kristin DE CORT, kantoorhoudende te 2020 Antwerpen,
Jan Van Rijswijcklaan 164 bus 18, werd aangesteld als bewindvoerder
over de goederen van de voornoemde beschermde persoon.

Het verzoekschrift werd ter griffie van deze rechtbank neergelegd
op 23 februari 2018.

Voor eensluidend uittreksel de griffier, (get) Nancy Boudrez

2018/110926
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Vredegerecht van het eerste kanton Aalst

Aanstelling

Bij beschikking van 6 maart 2018 heeft de Vrederechter van het eerste
kanton Aalst beschermingsmaatregelen uitgesproken met betrekking
tot de persoon en de goederen, overeenkomstig de bepalingen van de
wet van 17 maart 2013 tot hervorming van de regelingen inzake
onbekwaamheid en tot instelling van een nieuwe beschermingsstatus
die strookt met de menselijke waardigheid, betreffende:

Jean-Paul VAN DOREN, geboren te Gent op 31 december 1975,
Home De Kever 9300 Aalst, Werf 3.

wordt aangesteld als bewindvoerder over de persoon en de
goederen: Sarah COECK, advocaat te 2018 Antwerpen, Van Eycklei 10A

Voor eensluidend uittreksel de griffier, (get) Luc Renneboog
2018/110913

Vredegerecht van het eerste kanton Gent

Aanstelling

Bij beschikking van 23 februari 2018 heeft de vrederechter van het
eerste kanton Gent de bestaande beschermingsmaatregelen aangepast
aan de bepalingen van de wet van 17 maart 2013 tot hervorming van
de regelingen inzake onbekwaamheid en tot instelling van een nieuwe
beschermingsstatus die strookt met de menselijke waardigheid, betref-
fende:

VAN DER STUYFT Luc, geboren te Gent op 6 september 1963,
wonende te 9000 Gent, Kikvorsstraat 667.

POELMAN Tom, advocaat met kantoor 9080 Lochristi, Kapel-
leken 12, werd aangesteld als bewindvoerder over de goederen van de
voornoemde beschermde persoon.

Voor eensluidend uittreksel de griffier, (get) Linda Martens
2018/110939

Vredegerecht van het eerste kanton Oostende

Aanstelling

Bij beschikking van 22 februari 2018 heeft de vrederechter van het
eerste kanton Oostende de bestaande beschermingsmaatregelen aange-
past aan de bepalingen van de wet van 17 maart 2013 tot hervorming
van de regelingen inzake onbekwaamheid en tot instelling van een
nieuwe beschermingsstatus die strookt met de menselijke waardigheid,
betreffende:

Patrik Van Brugghe, geboren te Brugge op 3 februari 1951, wonende
te 8400 Oostende, Kaïrostraat 82.

Veronique BONNY, met kantoor te 8400 Oostende, E. Beernaert-
straat 56, werd aangesteld als bewindvoerder over de persoon en de
goederen van de voornoemde beschermde persoon.

Voor eensluidend uittreksel de griffier, (get) Nancy Impens
2018/110877

Vredegerecht van het eerste kanton Oostende

Aanstelling

Bij beschikking van 27 februari 2018 heeft de Vrederechter van het
eerste kanton Oostende beschermingsmaatregelen uitgesproken met
betrekking tot de persoon en de goederen, overeenkomstig de
bepalingen van de wet van 17 maart 2013 tot hervorming van de
regelingen inzake onbekwaamheid en tot instelling van een nieuwe
beschermingsstatus die strookt met de menselijke waardigheid, betref-
fende:

Rita VANMASSENHOVE, geboren te Bredene op 7 januari 1945,
wonende te 8400 Oostende, dr. Edouard Moreauxlaan 322.

Francis MISSAULT, wonende te 8000 Brugge, Koningin Elisabeth-
laan 34, werd aangesteld als bewindvoerder over de persoon en de
goederen van de voornoemde beschermde persoon.

Het verzoekschrift werd ter griffie van deze rechtbank neergelegd
op 1 februari 2018.

Voor eensluidend uittreksel de griffier, (get) Nancy Impens
2018/110928

Vredegerecht van het eerste kanton Oostende

Aanstelling

Bij beschikking van 22 februari 2018 heeft de vrederechter van het
eerste kanton Oostende de bestaande beschermingsmaatregelen aange-
past aan de bepalingen van de wet van 17 maart 2013 tot hervorming
van de regelingen inzake onbekwaamheid en tot instelling van een
nieuwe beschermingsstatus die strookt met de menselijke waardigheid,
betreffende:

Jacqueline Ferrand, geboren te Oostende op 16 mei 1934, wonende
te 8450 Bredene, Driftweg 141.

Katrien CEYMEULEN, met kantoor 3090 Overijse, Brusselse-
steenweg 292, werd aangesteld als bewindvoerder over de goederen
van de voornoemde beschermde persoon.

Voor eensluidend uittreksel de griffier, (get) Nancy Impens
2018/110929

Vredegerecht van het eerste kanton Oostende

Aanstelling

Bij beschikking van 27 februari 2018 heeft de Vrederechter van het
eerste kanton Oostende beschermingsmaatregelen uitgesproken met
betrekking tot de persoon en de goederen, overeenkomstig de
bepalingen van de wet van 17 maart 2013 tot hervorming van de
regelingen inzake onbekwaamheid en tot instelling van een nieuwe
beschermingsstatus die strookt met de menselijke waardigheid, betref-
fende:

Julia DERIEUW, geboren te Torhout op 13 september 1933, wonende
te 8400 Oostende, Beekstraat 5, verblijvend AZ Damiaan, Gouweloze-
straat 100 te 8400 Oostende

Marc SCHUYESMANS, wonende te 8400 Oostende, Frère Orban-
straat 113, werd aangesteld als bewindvoerder over de persoon en de
goederen van de voornoemde beschermde persoon.

Patrick DEMUENYNCK, wonende te 8400 Oostende, Frère Orban-
straat 241, werd aangesteld als vertrouwenspersoon van de voor-
noemde beschermde persoon.

Johan DEMUENYNCK, wonende te 8400 Oostende, Hofstedestraat 6,
werd aangesteld als vertrouwenspersoon van de voornoemde
beschermde persoon.

Het verzoekschrift werd ter griffie van deze rechtbank neergelegd
op 25 januari 2018.

Voor eensluidend uittreksel de griffier, (get) Nancy Impens
2018/110931

Vredegerecht van het eerste kanton Oostende

Aanstelling

Bij beschikking van 22 februari 2018 heeft de vrederechter van het
eerste kanton Oostende de bestaande beschermingsmaatregelen aange-
past aan de bepalingen van de wet van 17 maart 2013 tot hervorming
van de regelingen inzake onbekwaamheid en tot instelling van een
nieuwe beschermingsstatus die strookt met de menselijke waardigheid,
betreffende:

Roland Depaepe, geboren te Oostende op 3 mei 1954, wonende
te 8400 Oostende, Rietmusstraat 24.

Ilse LAMOOT, wonende te 8310 Brugge, Michel Van Hamme-
straat 36, werd aangesteld als bewindvoerder over de persoon en de
goederen van de voornoemde beschermde persoon.

Voor eensluidend uittreksel de griffier, (get) Nancy Impens
2018/110932
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Vredegerecht van het eerste kanton Oostende

Aanstelling

Bij beschikking van 22 februari 2018 heeft de vrederechter van het
eerste kanton Oostende de bestaande beschermingsmaatregelen aange-
past aan de bepalingen van de wet van 17 maart 2013 tot hervorming
van de regelingen inzake onbekwaamheid en tot instelling van een
nieuwe beschermingsstatus die strookt met de menselijke waardigheid,
betreffende:

David Houben, geboren te Oostende op 8 november 1994, wonende
te 8450 Bredene, Peter Benoitlaan 4 0101.

Pascal LEYS, wonende te 8000 Brugge, Ezelpoort 6, werd aangesteld
als bewindvoerder over de goederen van de voornoemde beschermde
persoon.

Voor eensluidend uittreksel de griffier, (get) Nancy Impens
2018/110934

Vredegerecht van het eerste kanton Oostende

Vervanging

Bij beslissing van 22 februari 2018, heeft de Vrederechter van het
eerste kanton Oostende, de inhoud gewijzigd van de gerechtelijke
beschermingsmaatregel uitgesproken overeenkomstig de bepalingen
van de wet van 17 maart 2013 tot hervorming van de regelingen inzake
onbekwaamheid en tot instelling van een nieuwe beschermingstatus
die strookt met de menselijke waardigheid betreffende:

Doreen LEAVENS, geboren te Antwerpen op 3 september 1947,
wonende te 8400 Oostende, Vrijheidstraat 52, bus 0002.

Bruno DE KLERCK, met kantoor te 8377 Zuienkerke, Vaartwegel 1,
werd aangesteld als nieuwe bewindvoerder over de persoon en de
goederen van de voornoemde beschermde persoon.

Voor eensluidend uittreksel de griffier, (get) Nancy Impens
2018/110933

Vredegerecht van het eerste kanton Sint-Niklaas

Aanstelling

Bij beschikking van 6 maart 2018 heeft de Vrederechter van het eerste
kanton Sint-Niklaas het volgende beslist:

De vrederechter verklaart dat MARTENS Catharina, geboren te Jette
op 22 november 1922, wonende en verblijvende in het WZC Heilig Hart
te 9100 Sint-Niklaas, Tereken 14, ONBEKWAAM is, rekening houdend
met haar persoonlijke omstandigheden en gezondheidstoestand tot het
stellen van alle rechtshandelingen in verband met haar goederen.

De vrederechter stelt MAES Johan, geboren te Sint-Niklaas
op 28 november 1951, wonende te 9111 Belsele, Molenstraat 64, aan als
bewindvoerder-vertegenwoordiger over de goederen van Martens
Catharina, voornoemd.

Het verzoekschrift werd ter griffie van deze rechtbank neergelegd
op 12 februari 2018.

Voor eensluidend uittreksel de griffier, (get) Gert Michiels
2018/110894

Vredegerecht van het kanton Aarschot

Opheffing

Ingevolge het overlijden van de beschermde persoon
op 22 februari 2018 eindigen de beschermingsmaatregelen uitge-
sproken conform de bepalingen van art. 488 B.W. betreffende de
bescherming van goederen van personen die wegens hun lichaams- of
geestestoestand geheel of gedeeltelijk onbekwaam zijn die te beheren,
betreffende: Mevrouw Godelieve Florentina Amelia ASSELBERGHS,
geboren te Nieuwrode op 25 september 1943, wonende in het WZC
Dommelhof te 3390 Tielt-Winge, Halensebaan 25, zodat de opdracht als

voorlopig bewindvoerder van mevrouw Patricia STEVENS, advocaat,
met kantoor te 3130 Betekom, Raystraat 61 van rechtswege eindigt op
de dag van het overlijden van de voornoemde beschermde persoon.

Voor eensluidend uittreksel de griffier, (get) Elfi Van der Geeten
2018/110895

Vredegerecht van het kanton Aarschot

Opheffing

Ingevolge het overlijden van de beschermde persoon op zes
februari 2018 eindigen de beschermingsmaatregelen uitgesproken
conform de bepalingen van art. 488bis B.W. betreffende de bescherming
van de goederen van personen die wegens hun lichaams- of
geestestoestand geheel of gedeeltelijk onbekwaam zijn die te beheren,
betreffende:

Mijnheer Jules VAN DE VELDE, geboren te Herselt
op 20 januari 1922, in leven wonende te 3200 Aarschot, Wissen-
straat 22 in het WZC Demerhof, zodat de opdracht als voorlopig
bewindvoerder van Mevrouw Greta VAN DE VELDE, wonende
te 3201 Aarschot, Langdonkstraat 3, van rechtswege eindigt op de dag
van het overlijden van de voornoemde beschermde persoon.

Voor eensluidend uittreksel de griffier, (get) Elfi Van der Geeten
2018/110896

Vredegerecht van het kanton Brasschaat

Aanstelling

Bij beschikking van 23 februari 2018 heeft de Vrederechter van het
kanton Brasschaat beschermingsmaatregelen uitgesproken met betrek-
king tot de persoon en de goederen, overeenkomstig de bepalingen van
de wet van 17 maart 2013 tot hervorming van de regelingen inzake
onbekwaamheid en tot instelling van een nieuwe beschermingsstatus
die strookt met de menselijke waardigheid, betreffende:

VAN HOVE Rèmy, geboren te Antwerpen (Wilrijk)
op 16 oktober 2000, wonende te 2150 Borsbeek, Frans Beirenslaan 247,
verblijvend in OC CLARA FEY, Bethanienlei 5 te 2960 Brecht

BALEMANS Liliane, huisvrouw, wonende te 2150 Borsbeek, Frans
Beirenslaan 247, werd aangesteld als bewindvoerder over de persoon
en de goederen van de voornoemde beschermde persoon.

Het verzoekschrift werd ter griffie van deze rechtbank neergelegd
op 2 februari 2018.

Voor eensluidend uittreksel de erehoofdgriffier, (get) Serge Huygaerts
2018/110887

Vredegerecht van het kanton Herne - Sint-Pieters-Leeuw,
zetel Sint-Pieters-Leeuw

Aanstelling

Bij beschikking van 21 februari 2018 heeft de Vrederechter van het
kanton Herne - Sint-Pieters-Leeuw zetel Sint-Pieters-Leeuw bescher-
mingsmaatregelen uitgesproken met betrekking tot de persoon en de
goederen, overeenkomstig de bepalingen van de wet
van 17 maart 2013 tot hervorming van de regelingen inzake
onbekwaamheid en tot instelling van een nieuwe beschermingsstatus
die strookt met de menselijke waardigheid, betreffende:

Mevrouw Lorycia Desmet, geboren te Anderlecht
op 17 december 1999, wonende te 1600 Sint-Pieters-Leeuw, Wilgenhof-
park 21.

Mijnheer Felix Desmet, wonende te 1600 Sint-Pieters-Leeuw, Wilgen-
hofpark 9A, werd aangesteld als bewindvoerder over de goederen van
de voornoemde beschermde persoon.

Het verzoekschrift werd ter griffie van deze rechtbank neergelegd
op 24 januari 2018.

Voor eensluidend uittreksel de griffier, (get) A. Partous
2018/110901
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Vredegerecht van het kanton Izegem

Opheffing

Ingevolge het overlijden van de beschermde persoon
op 14 februari 2018, eindigen de beschermingsmaatregelen uitge-
sproken met betrekking tot de goederen, overeenkomstig de bepalingen
van de wet van 17 maart 2013 tot hervorming van de regelingen inzake
onbekwaamheid en tot instelling van een nieuwe beschermingsstatus
die strookt met de menselijke waardigheid, betreffende:

DEWAELE Gilbert Bernard René, geboren te Otegem
op 30 oktober 1940, laatst wonende in ’t Pandje, Mentenhoekstraat 4
te 8870 Izegem, van rechtswege op de dag van het overlijden van de
voornoemde beschermde persoon, zodat het mandaat van Cecile
GALLOO, geboren te Menen op 1 april 1945, wonende te 8860 Lende-
lede, Kortrijksestraat 81, aangesteld bij beschikking
van 23 september 2015, verleend door de vrederechter van het kanton
IZEGEM, als bewindvoerder over de goederen van Gilbert DEWAELE,
voornoemd, beëindigd is.

Voor eensluidend uittreksel de griffier, (get) Gallé Marianne

2018/110912

Vredegerecht van het kanton Kraainem - Sint-Genesius-Rode,
zetel Sint-Genesius-Rode

Opheffing

Bij beschikking van 6 maart 2018, heeft de Vrederechter van het
kanton Kraainem - Sint-Genesius-Rode zetel Sint-Genesius-Rode een
einde gemaakt aan de gerechtelijke beschermingsmaatregel uitge-
sproken overeenkomstig de wet van 17 maart 2013 tot hervorming van
de regelingen inzake onbekwaamheid en tot instelling van een nieuwe
beschermingsstatus die strookt met de menselijke waardigheid op
12 juli 2016 (16B23 - Rep. R. 592/2016) betreffende:

Mevrouw Ifeoluwa OBDEIJN (voorheen ODEGBAMI Ifeoluwa -
meisjesnaam), geboren te Ibadan (Nigeria) op 12 maart 1975, wonende
te 1180 Ukkel, Pijnboslaan 3,

aangezien de voornoemde persoon opnieuw in staat is haar belangen
zelf behoorlijk waar te nemen, zodat er een einde komt aan de opdracht
als bewindvoerder over de persoon en de goederen van Mr.
Christophe VAN MELCKEBEKE VAN DEN NIEUWENHUYSEN,
advocaat, met kantoor te 1060 Brussel, Jourdanstraat 31.

Voor eensluidend uittreksel de griffier, (get) Sophie VANSTALLEN

2018/110914

Vredegerecht van het kanton Lier

Aanstelling

Bij beschikking van 22 februari 2018 heeft de Vrederechter van het
kanton Lier beschermingsmaatregelen uitgesproken met betrekking tot
de persoon en de goederen, overeenkomstig de bepalingen van de wet
van 17 maart 2013 tot hervorming van de regelingen inzake
onbekwaamheid en tot instelling van een nieuwe beschermingsstatus
die strookt met de menselijke waardigheid, betreffende:

Mevrouw Rita Van Keer, geboren te Willebroek op 2 augustus 1943,
wettelijk gedomicilieerd te 2830 Willebroek, Ploegstraat 75/A000,
verblijvend Psychiatrisch Ziekenhuis Duffel, Stationsstraat 22c,
te 2570 Duffel

Meester Anne Verbruggen, met kantoor te 2830 Willebroek, Groene
Laan 29G, werd aangesteld als bewindvoerder over de persoon en de
goederen van de voornoemde beschermde persoon.

Het verzoekschrift werd ter griffie van deze rechtbank neergelegd
op 29 januari 2018.

Voor eensluidend uittreksel de griffier, (get) Gerlinda Meulenbrouck

2018/110911

Vredegerecht van het kanton Lokeren

Aanstelling

Bij beschikking van 6 maart 2018 heeft de Vrederechter van het
kanton Lokeren beschermingsmaatregelen uitgesproken met betrek-
king tot de persoon, overeenkomstig de bepalingen van de wet
van 17 maart 2013 tot hervorming van de regelingen inzake
onbekwaamheid en tot instelling van een nieuwe beschermingsstatus
die strookt met de menselijke waardigheid, betreffende:

Wilfried Camiel Leon RIEBBELS, geboren te Lokeren
op 11 januari 1937, wonende te 9080 Zeveneken (Lochristi), WZC Sint
Eligius, Sint-Elooistraat 56.

Mr. Veerle Van den Broecke, advocaat met kantoor te 9160 Lokeren,
Heirbrugstraat 57, werd aangesteld als bewindvoerder over de persoon
van de voornoemde beschermde persoon.

Het verzoekschrift werd ter griffie van deze rechtbank neergelegd
op 22 februari 2018.

Voor eensluidend uittreksel de Griffier, (get) Wicke Annick
2018/110882

Vredegerecht van het kanton Mechelen

Opheffing

Ingevolge het overlijden van de beschermde persoon
op 15 december 2017 eindigen de beschermingsmaatregelen uitge-
sproken conform de Wet van 17 maart 2013 tot hervorming van de
regelingen inzake onbekwaamheid en tot instelling van een nieuwe
beschermingsstatus die strookt met de menselijke waardigheid, betref-
fende mevrouw Maria Deleebeeck, geboren te Hever op 26 maart 1936,
laatst verblijvende in het WZC Milsenhof, te 2800 Mechelen, Onze-
Lieve-Vrouwekerkhof 11, van rechtswege op de dag van het overlijden
van de voornoemde beschermde persoon.

Voor eensluidend uittreksel de griffier, (get.) David Gielis
2018/110903

Vredegerecht van het kanton Mechelen

Opheffing

Ingevolge het overlijden van de beschermde persoon
op 8 december 2017 eindigen de beschermingsmaatregelen uitge-
sproken conform de wet van 17 maart 2013 tot hervorming van de
regelingen inzake onbekwaamheid en tot instelling van een nieuwe
beschermingsstatus die strookt met de menselijke waardigheid, betref-
fende de heer François Cortebeeck, geboren te Mechelen
op 21 mei 1941, laatst verblijvende in Home Eksterveld,
te 2820 Bonheiden, Putsesteenweg 271, van rechtswege op de dag van
het overlijden van de voornoemde beschermde persoon.

Voor eensluidend uittreksel de griffier, (get.) David Gielis
2018/110916

Vredegerecht van het kanton Mechelen

Opheffing

Ingevolge het overlijden van de beschermde persoon
op 6 december 2017 eindigen de beschermingsmaatregelen uitge-
sproken conform de wet van 17 maart 2013 tot hervorming van de
regelingen inzake onbekwaamheid en tot instelling van een nieuwe
beschermingsstatus die strookt met de menselijke waardigheid, betref-
fende de heer Jean Baptiste De Decker, geboren te Mechelen
op 21 juni 1934, laatst verblijvende in het WZC Hof van Egmont,
te 2800 Mechelen, Hendrik Speecqvest 5, van rechtswege op de dag van
het overlijden van de voornoemde beschermde persoon.

Voor eensluidend uittreksel de griffier, (get.) David Gielis
2018/110917
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Vredegerecht van het kanton Menen

Aanstelling

Bij beschikking van 19 februari 2018 heeft de Vrederechter van het
kanton Menen beschermingsmaatregelen uitgesproken met betrekking
tot de persoon en de goederen, overeenkomstig de bepalingen van de
wet van 17 maart 2013 tot hervorming van de regelingen inzake
onbekwaamheid en tot instelling van een nieuwe beschermingsstatus
die strookt met de menselijke waardigheid, betreffende:

Mijnheer Tasiero Angelo Rochello DIKO, geboren te Paramaribo
op 6 maart 1997, wonende te 8930 Menen, August Debunnestraat 42 /
0001,

Meester Mieke SYSSAUW, advocaat met kantoor te 8930 Menen,
Akkerwindestraat 7, werd aangesteld als bewindvoerder over de
goederen van de voornoemde beschermde persoon.

Mevrouw Eudia Soraya DIKO, wonende te 8930 Menen, August
Debunnestraat 42/0001, werd aangesteld als bewindvoerder over de
persoon van de voornoemde beschermde persoon.

Voor eensluidend uittreksel de Griffier, (get) Cornette Katleen

2018/110944

Vredegerecht van het kanton Mol

Aanstelling

Bij beschikking van 23 februari 2018 heeft de Vrederechter van het
kanton Mol beschermingsmaatregelen uitgesproken met betrekking tot
de persoon en de goederen, overeenkomstig de bepalingen van de wet
van 17 maart 2013 tot hervorming van de regelingen inzake
onbekwaamheid en tot instelling van een nieuwe beschermingsstatus
die strookt met de menselijke waardigheid, betreffende: PEETERS Jozef,
geboren te Balen op 24 juli 1929, wonende te 2490 Balen, Schoor -
Dorp 35, verblijvende te Rozenstraat 11 te 2490 Balen in Wzc. ’ Ter Vest
’

Meester Bram CLAES, kantoorhoudende 2490 Balen, Vest-
straat 5 bus 1, werd aangesteld als bewindvoerder over de goederen
van de voornoemde beschermde persoon.

Voor eensluidend uittreksel de griffier, (get) Gaëtan Van Ouytsel

2018/110915

Vredegerecht van het kanton Oudenaarde-Kruishoutem,
zetel Kruishoutem

Vervanging

Bij beschikking van 5 maart 2018, heeft de Vrederechter van het
kanton Oudenaarde - Kruishoutem zetel Kruishoutem de bewind-
voerder vervangen in het kader van de gerechtelijke beschermings-
maatregel uitgesproken overeenkomstig de wet van 17 maart 2013 tot
hervorming van de regelingen inzake onbekwaamheid en tot instelling
van een nieuwe beschermingsstatus die strookt met de menselijke
waardigheid betreffende Lolita DE ZWEEMER, geboren te Gent
op 15 december 1998, met rijksregisternummer 98121541417, wonende
te 8900 Ieper, Diksmuidestraat 31 bus 2B

Philippe VANDE WEGHE, advokaat, met kantoor te 9700 Ouden-
aarde, Einestraat 22, werd bij beschikking van 21 november 2016 uitge-
sproken door deze zetel aangesteld als bewindvoerder over de
goederen van de voornoemde beschermde persoon.

Hij wordt thans vervangen door Stefanie DE WITTE, advokaat, met
kantoor te 8900 Ieper, Diksmuidestraat 4 als bewindvoerder over de
goederen van de voornoemde beschermde persoon.

Voor eensluidend uittreksel de griffier, (get) Yves De Buysscher

2018/110923

Vredegerecht van het kanton Wetteren-Zele, zetel Wetteren

Opheffing

Bij beschikking van 23 januari 2018, heeft de Vrederechter van het
kanton Wetteren-Zele, zetel Wetteren een einde gemaakt aan de
gerechtelijke beschermingsmaatregel uitgesproken overeenkomstig de
wet van 17 maart 2013 tot hervorming van de regelingen inzake
onbekwaamheid en tot instelling van een nieuwe beschermingsstatus
die strookt met de menselijke waardigheid betreffende:

Veronique DE CLERCQ, geboren te Wetteren op 23 maart 1985,
wonende te 9230 Wetteren, Roosbroeklaan 9, aangezien de voornoemde
persoon opnieuw in staat is haar belangen zelf behoorlijk waar te
nemen.

Voor eensluidend uittreksel de griffier, (get) Jürgen Peirlinck

2018/110891

Vredegerecht van het kanton Wetteren-Zele, zetel Wetteren

Opheffing

Bij beschikking van 8 februari 2018, heeft de Vrederechter van het
kanton Wetteren-Zele, zetel Wetteren een einde gemaakt aan de
gerechtelijke beschermingsmaatregel uitgesproken overeenkomstig de
wet van 17 maart 2013 tot hervorming van de regelingen inzake
onbekwaamheid en tot instelling van een nieuwe beschermingsstatus
die strookt met de menselijke waardigheid betreffende:

Jeannine VAN HOVE, geboren te Wetteren op 15 juli 1939, wonende
te 9230 Wetteren, Stationsstraat 59/51, verblijvend WZC Sint-Jozef,
Wegvoeringstraat 65 te 9230 Wetteren aangezien de voornoemde
persoon opnieuw in staat is haar belangen zelf behoorlijk waar te
nemen.

Voor eensluidend uittreksel de griffier, (get) Jürgen Peirlinck

2018/110925

Vredegerecht van het kanton Waregem

Aanstelling

Bij beschikking van 29 januari 2018 heeft de vrederechter van het
kanton Waregem de bestaande beschermingsmaatregelen aangepast
aan de bepalingen van de wet van 17 maart 2013 tot hervorming van
de regelingen inzake onbekwaamheid en tot instelling van een nieuwe
beschermingsstatus die strookt met de menselijke waardigheid, betref-
fende:

Mevrouw Ellen -Maria Godelieve SOETE, geboren te Tielt
op 18 november 1985, wonende te 8720 Wakken, Hekkenstraat 26.

Mevrouw Dorine Carine DESMIT, wonende te 8720 Wakken,
Hekkenstraat 26, werd aangesteld als bewindvoerder over de goederen
van de voornoemde beschermde persoon.

Voor eensluidend uittreksel de griffier, (get) Rita Vanhoutte

2018/110938

Vredegerecht van het kanton Waregem

Rechtzetting

Bij beschikking van 29 januari 2018 heeft de vrederechter van het
kanton Waregem de bestaande beschermingsmaatregelen aangepast
aan de bepalingen van de wet van 17 maart 2013 tot hervorming van
de regelingen inzake onbekwaamheid en tot instelling van een nieuwe
beschermingsstatus die strookt met de menselijke waardigheid, betref-
fende:Frans Roger SNAUWAERT, geboren te Tielt op 30 mei 1944,
wonende te 8720 Dentergem, in het R.V.T. ″MARIABURCHT″[009d],
Statiestraat 53.
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Frans SNAUWAERT, wonende te 8720 Dentergem, Burg. Nachter-
gaelestraat 25, werd aangesteld als nieuwe voorlopig bewindvoerder
van de voornoemde beschermde persoon, in vervanging van André
SNAUWAERT, wonende te 8780 Oostrozebeke, Dalakkerstraat 40 die
werd ontslagen van zijn opdracht als bewindvoerder over de goederen
van de voornoemde beschermde persoon.

Voor eensluidend uittreksel de griffier, (get.) Rita Vanhoutte

2018/110937

Vredegerecht van het kanton Willebroek

Aanstelling

Bij beschikking van 23 februari 2018 heeft de Vrederechter van het
kanton Willebroek beschermingsmaatregelen uitgesproken met betrek-
king tot de persoon en de goederen, overeenkomstig de bepalingen van
de wet van 17 maart 2013 tot hervorming van de regelingen inzake
onbekwaamheid en tot instelling van een nieuwe beschermingsstatus
die strookt met de menselijke waardigheid, betreffende:

Mijnheer Yves Maria Jozef VAN ASSCHE, geboren te Leuven
op 12 oktober 1974, wonende te 2870 Puurs, Flegado, Achter-
hoefweg 37.

Mevrouw Kris VAN ASSCHE, wonende te 2300 Turnhout, Park-
laan 86, werd aangesteld als bewindvoerder over de persoon en de
goederen van de voornoemde beschermde persoon.

Het verzoekschrift werd ter griffie van deze rechtbank neergelegd
op 1 februari 2018.

Voor eensluidend uittreksel de afgevaardigd griffier, (get)
Rafaël Vissers

2018/110875

Vredegerecht van het tweede kanton Brugge

Aanstelling/inkanteling verbetering publicatie d.d. 07/03/2018

Bij beschikking van 2 maart 2018 heeft de vrederechter van het
tweede kanton Brugge de bestaande beschermingsmaatregelen aange-
past aan de bepalingen van de wet van 17 maart 2013 tot hervorming
van de regelingen inzake onbekwaamheid en tot instelling van een
nieuwe beschermingsstatus die strookt met de menselijke waardigheid,
betreffende:

Mijnheer Benjamin VERMEERSCH, geboren te Knokke-Heist
op 7 november 1991, wonende te 8420 De Haan, Kerkstraat 82.

Mijnheer Jacques VERMEERSCH, wonende te 8420 De Haan, Kerk-
straat 82, werd aangesteld als bewindvoerder over de persoon en de
goederen van de voornoemde beschermde persoon.

Mevrouw Veronique DHONT, wonende te 8420 De Haan, Brugse-
steenweg 62, werd aangesteld als bewindvoerder over de persoon en
de goederen van de voornoemde beschermde persoon.

Voor eensluidend uittreksel de Afgevaardigd Griffier, (get) Bianca De
Rouck

2018/110924

Vredegerecht van het tweede kanton Brugge

Aanstelling/inkanteling

Bij beschikking van 2 maart 2018 heeft de vrederechter van het
tweede kanton Brugge de bestaande beschermingsmaatregelen aange-
past aan de bepalingen van de wet van 17 maart 2013 tot hervorming
van de regelingen inzake onbekwaamheid en tot instelling van een
nieuwe beschermingsstatus die strookt met de menselijke waardigheid,
betreffende:

Mijnheer Benjamin VERMEERSCH, geboren te Knokke-Heist
op 7 november 1991, wonende te 8420 De Haan, Kerkstraat 82.

Mijnheer Jacques VERMEERSCH, wonende te 8420 De Haan, Kerk-
straat 82, werd aangesteld als bewindvoerder over de persoon en de
goederen van de voornoemde beschermde persoon.

Voor eensluidend uittreksel de Afgevaardigd Griffier, (get) Bianca De
Rouck

2018/110935

Vredegerecht van het tweede kanton Kortrijk

Opheffing

Bij beschikking van 6 maart 2018, heeft de Vrederechter van het
tweede kanton Kortrijk een einde gemaakt aan de gerechtelijke
beschermingsmaatregel uitgesproken overeenkomstig de wet
van 17 maart 2013 tot hervorming van de regelingen inzake
onbekwaamheid en tot instelling van een nieuwe beschermingsstatus
die strookt met de menselijke waardigheid betreffende:

Mijnheer Eric Coeman, geboren te Ooigem op 8 oktober 1945,
wonende te 8510 Kortrijk, Verruestraat 24,

aangezien de voornoemde persoon opnieuw in staat is zijn belangen
zelf behoorlijk waar te nemen.

Voor eensluidend uittreksel de erehoofdgriffier, (get) Patricia Vanwet-
tere

2018/110890

Aanvaarding onder voorrecht van boedelbeschrijving
Burgerlijk Wetboek - artikel 793

Acceptation sous bénéfice d’inventaire
Code civil - article 793

Het blijkt uit een akte verleden voor Mr. Bert HAECK, notaris, met
standplaats te Beveren (Melsele) op 26 februari 2018, ter registratie
aangeboden.

Dat nagemelde comparanten de nalatenschap van de heer
D’HOOGHE, Eddy, geboren te Melsele op 26 februari 1947, in leven
wonend te 9120 Beveren, Leliestraat 32 en overleden te Sint-Niklaas op
12 februari 2017, aanvaarden onder voorrecht van boedelbeschrijving.

1. mevrouw CLEYS, Andrea, geboren te Beveren op
28 december 1958, wonende te 9120 Melsele, Eikenlaan 46;

2. mevrouw SPEELMAN, Isabel, geboren te Sint-Niklaas op
20 augustus 1974, wonende te 2320 Hoogstraten, Lodewijk De
Konincklaan 338. Vertegenwoordigd door haar curator, Mr. Katty
Somers, advocaat, te 2340 Beerse, Bisschopslaan 24.

De schuldeisers en legatarissen worden verzocht binnen de
drie maanden, te rekenen van de datum van bekendmaking, hun
rechten bij aangetekend schrijven te doen kennen op het kantoor van
notaris Bert Haeck, 9120 Beveren (Melsele) Kalishoekstraat 29.

Voor ontledend uittreksal, opgemaakt te Melsele op 7 maart 2018.
Bert HAECK, notaris.

(4567)

Uit de akte verleden voor Henry Declerck, notaris, met standplaats
te Lichtervelde, op zes maart twee duizend en achttien, ter registratie
aangeboden op het Registratiekantoor Oostende, op 6 maart 2018, blijkt
dat heer MEESSEMAN, Glenn, geboren te Kortrijk op 8 december 1991,
wettelijk gescheiden, wonende te 8870 Izegem, Nieuwstraat 25/0002,
in de hoedanigheid van wettelijk vertegenwoordiger, zijnde : vader
over de volgende minderjarige kinderen :

mejuffrouw MEESSEMAN, Luna, geboren te Brugge op
24 november 2014,
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mejuffrouw MEESSEMAN, Iluna Mabel Inge, geboren te Brugge op
26 februari 2016, beiden wonende te 8870 Izegem, Nieuw-
straat 25/0002, optredend krachtens een machtiging verleend op
26 februari 2018, door de vrederechter te Izegem, de nalatenschap van
mevrouw Laeremans, Sara, geboren te Tienen op 19 september 1996, en
laatst woonachtig te Geel, Brigandshof 9/0002, overleden te Geel op
22 oktober 2017, te aanvaarden onder het voorrecht van boedelbeschrij-
ving.

Voor de uitvoering van deze overeenkomst en de juridische gevolgen
hiervan kiezen partijen woonst in hun respectievelijke woonplaats,
adres waar de schuldeisers hun rechten kunnen laten gelden.

Overeenkomstig artikel 793 van het Burgerlijk Wetboek, worden de
schuldeisers en legatarissen van de erflater verzocht hun rechten te
doen kennen bij aangetekend bericht aan de gekozen woonplaats van
de comparant, binnen een termijn van drie maanden te rekenen vanaf
de datum van de bekendmaking van de aanvaarding onder voorrecht
van boedelbeschrijving bij wijze van mededeling in het Belgisch
Staatsblad .

Voor ontledend uittreksel : opgemaakt en getekend door notaris
Henry Declerck, voornoemd, op 6 maart 2018.

(4568)

Bij akte verleden voor notaris Pierre PAEPS, te Machelen, op
29/01/2018, werd er door mevrouw DESMET, Noëlla Marcelline,
geboren te Rollegem op 24/12/1929, weduwe van de heer Buelens,
Jozef, wonende te 1800 Vilvoorde, Harensesteenweg 72, hier vertegen-
woordigd door de heer GERLO, Wim, geboren te Ukkel op 25/04/1978,
wonende te 1851 Grimbergen (Humbeek), Vlierbesgaarde 13, hande-
lend in zijn hoedanigheid van voorlopig bewindvoerder over de
persoon en de goederen van mevrouw DESMET, Noëlla, tot die functie
benoemd bij beschikking van de vrederechter van het kanton
Vilvoorde, op 13 april 2017, optredend krachtens een machtiging
verleend op 6 september 2017, door de vrederechter van het kanton
Vilvoorde, een verklaring van aanvaarding onder voorrecht van
boedelbeschrijving afgelegd van de nalatenschap van de heer
BUELENS, Philippe Jean Marie, geboren te Vilvoorde op 15/04/1954,
overleden te Vilvoorde op 20/06/2017, wonende te 1800 Vilvoorde,
Vlaanderenstraat 4.

De schuldeisers en legatarissen worden verzocht, binnen de
drie maanden te rekenen van de datum van opneming in het Belgisch
Staatsblad , hun rechten bij aangetekend schrijven te doen kennen op
het kantoor van notaris Pierre PAEPS, kantoorhoudende te
1830 Machelen, Heirbaan 115.

Machelen, 5 maart 2018
Pierre PAEPS, notaris.

(4569)

Aux termes d’un acte reçu le 23 février 2018, par le notaire Maryline
Vandendorpe, à Enghien. Monsieur HEYMANS, Sacha Jules Louis, né
à Bruxelles le 7 août 1971, veuf de Madame CHENNOUFE, Mahjouba,
domicilié à 7850 Enghien, rue du Viaduc 11, agissant en vertu d’une
autorisation délivrée le 12 octobre 2017, par le juge de paix du canton
d’Enghien-Lens, en tant que père et titulaire de l’autorité parentale des
trois enfants mineurs, à savoir : 1) Monsieur HEYMANS, Ayoub, né à
Anderlecht le 23 octobre 2007, célibataire, 2) Monsieur HEYMANS,
Chamseddine, né à Anderlecht le 8 février 2009, célibataire et
3) Mademoiselle HEYMANS, Farah, née à Anderlecht le 28 avril 2010,
célibataire, tous domiciliés à 7850 Enghien, rue du Viaduc 11; a déclaré
accepter, au nom et pour compte de ses trois enfants mineurs, sous
bénéfice d’inventaire, la succession de Madame CHENNOUFE,
Mahjouba, née à Agadir (Maroc) le 3 avril 1970, domiciliée dernière-
ment en son vivant à 7850 Enghien, rue du Viaduc 11, est décédée
ab intestat à Enghien le 21 décembre 2016.

Conformément à l’article 793 du Code civil, les créanciers et
légataires du de cuius sont invités à faire connaître leurs droits, par
simple lettre recommandée adressée au domicile élu par le(s) compa-
rant(s), dans un délai de trois mois à compter de la date de publication
par mention au Moniteur belge de l’acceptation sous bénéfice d’inven-
taire. Pour l’exécution des présentes, le(s) comparant(s) fait/font
élection de domicile en sa/leur demeure respective.

Maryline VANDENDORPE, notaire.
(4570)

Aux termes d’un acte reçu, en date du vingt-huit décembre
deux mil dix-sept par le notaire Frédéric Van Bellinghen, à Wemmel,
il appert que : Madame VAN GOETHEM, Christine Marie Jacqueline
Simone Louise, née à Bruxelles le dix décembre mil neuf cent septante-
quatre, numéro national 74.12.10-116.58, cohabitant légal de
Monsieur VILLEIN, Alain Marc, domiciliée à 1861 Meise (Wolvertem),
Nieuwenrodestraat 11. A accepté, sous bénéfice d’inventaire la succes-
sion de : Madame MOINDRE, Bernadette Marie-Louise, née à Uccle
le douze mai mil neuf cent quarante-sept, numéro national 47.05.12-
008.72, épouse de Monsieur VAN GOETHEM, Jean, domiciliée à
1090 Jette, Augustijnernonnenstraat 58/2g/l, décédée à Jette le vingt-
huit avril deux mil dix-sept.

Frédéric Van BELLINGHEN, notaire.
(4572)

L’an deux mil dix-huit, le 5 mars, devant Maître Frédéric MAGNUS,
notaire à Jambes :

- Madame STASSINET, Viviane née à Rocourt le 9 août 1954,
domiciliée à 5000 Namur, rue du Premier Lanciers 20/42, agissant en
son nom personnel.

Laquelle a déclaré accepter sous bénéfice d’inventaire :

- la succession de Monsieur DUPONT, Jean, né à Namur
le 27 septembre 1948, domicilié de son vivant à Namur, rue des
Premier Lanciers 20/42, et décédé à Hasselt le 12 février 2018.

Conformément aux prescriptions de l’article 793 du Code civil,
les créanciers et légataires sont invités à faire connaître par avis
recommandés leurs droits dans un délai de trois mois à compter de
la présente publication.

La comparante déclare faire élection de domicile en l’étude du
notaire Frédéric MAGNUS, à 5100 Jambes, rue Mazy 64.

Frédéric MAGNUS, notaire.
(4573)

Verwerping nalatenschap
Burgerlijk Wetboek - artikel 784

Renonciation aux successions
Code civil - article 784

Op 20 februari 2018, zijn verschenen voor notaris NELE SCHOTS-
MANS, te Dilsen-Stokkem : de heer NIJSKENS, Freddy Hendrikus,
geboren te Opitter op 3 augustus 1972, ongehuwd, wonende te
3680 Maaseik, Dilserweg 26, bus 4. De heer Freddy Nijskens,
voornoemd treedt tevens samen op met zijn partner, mevrouw
TIESTERS, Inge Maria Erika Elisa, geboren te Maaseik op 3 maart 1970,
wonende te 3680 Maaseik, Dilserweg 26, bus 4, beiden in hun
hoedanigheid van wettelijke ouders van hun minderjarig kind,
NIJSKENS, Seppe, geboren te Bree op 3 maart 2002, wonende te
3680 Maaseik, Dilserweg 26, bus 4.

De heer Freddy Nijskens en mevrouw Inge Tiesters optredend
krachtens een machtiging verleend op 6 december 2017 door de
vrederechter van het kanton Maaseik.

Voor de verwerping van de nalatenschap van de heer NIJSKENS,
Patrick Mathieu, geboren te Bree op 2 januari 1965, ongehuwd, laatst
wonende te 3670 Meeuwen-Gruitrode, Tuinstraat 18, en overleden te
Hechtel-Eksel op 14 augustus 2017.

(Get.) Nele Schotsmans, notaris.
(4574)
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Voor het ambt van geassocieerd notaris Ingmar De Kegel, te Beersel
(Lot), werd op 13 februari 2018, een akte verleden waarbij :

1. De heer BERCKMANS, Patrick Philip Luc, geboren te Ukkel op
16 oktober 1979, echtgenoot van mevrouw VANDERLINDEN, Sabrina,
wonende te 1500 Halle, Edingensesteenweg 92.

2. De heer BERCKMANS, Tommy François, geboren te Halle op
1 september 1988, ongehuwd, wonende te 1500 Halle, Edingense-
steenweg 151, bus 31, in persoonlijke naam een verklaring van zuivere
verwerping hebben afgelegd betreffende de nalatenschap van
mevrouw TINLOT, Philomène Henriette, geboren te Ukkel op
21 juni 1933, weduwe van de heer BERCKMANS, Pierre, laatst
wonende te 1630 Linkebeek, Schouwendaal 4, en overleden te Ukkel
op 19 januari 2016.

De verwerpers hebben bij voormelde akte verklaard dat het een
kosteloze verwerping betreft zoals bedoeld in artikel 784, 3° lid BW.

Opgemaakt te Beersel (Lot), op 7 maart 2018.

Ingmar De Kegel, notaris.
(4575)

Bij akte verleden voor notaris Tack, Jessica, te Ronse, op
27 februari 2018, heeft de heer VERPOEST, Patrick Raymond Germain,
geboren te Ronse op 17 januari 1965, nationaal nummer 65.01.17-235.45,
wonende te 9600 Ronse, Georges De Myttenaerestraat 31, de verklaring
van verwerping van de nalatenschap van mevrouw VANCOPPE-
NOLLE, Denise Raymonde Agnès Jacqueline, geboren te Ronse op
24 september 1941, nationaal nummer 41.09.24-144.60, weduwe
VERPOEST, René Jules, laatst wonende te 8500 Kortrijk, Sint-
Denijseweg 1, overleden te Kortrijk op 3 november 2017, afgelegd. Dit
betreft een kosteloze verwerping zoals bedoeld in artikel 784, derde lid
van het Burgerlijk Wetboek.

Tack, Jessica, notaris te Ronse.
(4576)

Bij verklaring van verwerping van een nalatenschap en legaat voor
notaris Benedikt Cuypers, te Heist-op-den-Berg, op 23 februari 2017,
heeft de heer WUYTS, Rudolf Ludovicus Leon [rijksregisternum-
mer : 61.10.25-449.55], geboren te Lier op 25 oktober 1961, wonende te
2590 Berlaar, Kegelstraat 134, echtgenoot van mevrouw Katherine
Beazley, de verklaring van verwerping van nalatenschap en legaat afge-
legd betreffende de nalatenschap van wijlen de heer WUYTS, Juul
Robert [rijksregisternummer : 39.12.31-329.32], geboren te Berlaar op
31 december 1939, echtgenoot van mevrouw Bertha Elza Vervloet,
laatste wonende te 2590 Berlaar, Kattegracht 6, overleden te Bonheiden
op 6 november 2016.

Benedikt Cuypers, notaris.
(4577)

Verklaring afgelegd voor notaris Sabine DESTROOPER, met stand-
plaats te LEDEGEM, bij akte verleden op 23 februari 2018, houdende
VERWERPING VAN NALATENSCHAP van de heer DENORME,
Robrecht Camiel, geboren te Rumbeke op 15 mei 1943, laatst in leven
wonende te Ledegem, Rollegemstraat 17 en er overleden op
24 november 2017 door :

1. Mevrouw DENORME, Rina Anna, geboren te Roeselare op
22 december 1964, wonende te Zonnebeke, Ter Gracht 12.

2. Mevrouw DENORME, Chantal Elza, geboren te Roeselare op
24 december 1968, wonende te Zonnebeke, Elleboogstraat 16.

3. De heer DENEUT, Kevin, geboren te Roeselare op 9 mei 1983,
wonende te Staden (Oostnieuwkerke), Veldstraat 42.

Zoon van Rina Denorme, hij verklaart op te treden in zijn
persoonlijke naam en samen met zijn echtgenote : mevrouw DECAP-
MAKER, Samira Jeanne, geboren te Roeselare op 23 september 1985,
wonende te Staden (Oostnieuwkerke), Veldstraat 42, handelend als
vader en moeder over hun volgende minderjarige kinderen :

3.1 DENEUT, Haley, geboren te Roeselare op 10 juli 2008, wonende
te Staden (Oostnieuwkerke), Veldstraat 42.

3.2 DENEUT, Bryan, geboren te Roeselare op 20 juli 2010, wonende
te Staden (Oostnieuwkerke), Veldstraat 42, krachtens een machtiging
verleend op 25 januari 2018, door de vrederechter te Ieper.

4. De heer DECLERCQ, Glenn Thierry, geboren te Roeselare op
6 juli 1988, wonende te Zonnebeke (Passendale), Westrozebekestraat 38.

Zoon van Chantal Denorme, hij verklaart op te treden in zijn
persoonlijke naam en samen met zijn echtgenote : mevrouw VERKIN-
DEREN, Mieke Rosa Magdalena, geboren te Ieper op
13 september 1988, wonende te Zonnebeke (Passendale), Westrozebek-
estraat 38, handelend als vader en moeder over hun volgende
minderjarige kinderen :

4.1 DECLERCQ, Bayron Freddy, geboren te Ieper op 10 april 2013,
wonende te Zonnebeke, Westrozebekestraat 38.

4.2. DECLERCQ, Listen Dieter, geboren te Ieper op 14 januari 2015,
wonende te Zonnebeke, Westrozebekestraat 38, krachtens een machti-
ging verleend op 5 februari 2018, door de vrederechter te Wervik.

5. De heer DECLERCQ, Jens Robrecht, geboren te Roeselare op
6 februari 1990, wonende te Zonnebeke, Frezenbergstraat 96.

Zoon van Chantal Denorme, hij verklaart op te treden in zijn
persoonlijke naam en samen met zijn echtgenote : mevrouw VAN
EXEM, Ciara Kathleen, geboren te Ieper op 10 april 1989, wonende te
Zonnebeke, Frezenbergstraat 96, handelend als vader en moeder over
hun volgende minderjarige kind :

5.1. DECLERCQ, Lionar Glenn, geboren te Ieper op
15 september 2013, wonende te Zonnebeke, Frezenbergstraat 96,
krachtens een machtiging verleend op 5 februari 2018, door de
vrederechter te Wervik.

6. Mevrouw DECLERCQ, Delphine Rina Maria, geboren te Roeselare
op 31 augustus 1992, wonende te Zonnebeke, Nonnebossenstraat 1.

Dochter van Chantal Denorme, zij verklaart op te treden in haar
persoonlijke naam en samen met haar echtgenoot : de heer DUTHOY,
Glenn Andre, geboren te Roeselare op 6 december 1990, wonende te
Zonnebeke, Nonnebossenstraat 1, handelend als vader en moeder over
hun volgende minderjarig kind :

6.1. DUTHOY, Loïc Sven, geboren te Ieper op 15 juli 2016, wonende
te Zonnebeke, Nonnebossenstraat 1, krachtens een machtiging verleend
op 5 februari 2018, door de vrederechter te Wervik.

(4578)

Verklaring afgelegd voor notaris SABINE DESTROOPER, met
standplaats te LEDEGEM, bij akte verleden op 27 februari 2018,
houdende VERWERPING VAN NALATENSCHAP van de heer
VERFAILLIE, Dimitri André, geboren te Roeselare op 1 januari 1975,
laatst in leven wonende te Moorslede (Dadizele), Bakkerhoekstraat 38
en overleden te Torhout op 7 november 2017 door de heer VERFAILLIE,
Jean François, geboren te Hannouer (Duitsland (Bondsrep.)) op
6 augustus 1943, wonende te Kortrijk (Bissegem), Meensesteenweg 398.

Sabine Destrooper, notaris.
(4579)

Bij akte verleden voor notaris Henk Dekiere, te Oostrozebeke, hebben
mevrouw Van den Abeele, Nancy, mevrouw Vanderispaillie, Kimberly
en mevrouw Vanderispaillie, Joyce, verklaring afgelegd van verwer-
ping van nalatenschap van mevrouw Vrielynck, Rose Anne Rachel,
geboren te Brugge op 13 januari 1935, weduwe van de heer Omer Van
den Abeele, overleden te Brugge op 28 januari 2018.

Henk Dekiere, notaris.
(4580)
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Het blijkt uit een akte verleden voor Mr. Bert HAECK, notaris, met
standplaats te Beveren (Melsele) op 6 maart 2018, ter registratie
aangeboden.

Dat overeenkomstig artikel 784, tweede lid BW, nagemelde compa-
ranten de nalatenschap van de heer MESSELIER, André Michel,
geboren te Oudenburg op zeventien juli negentienhonderdnegen-
endertig, overleden te Beveren op achttien oktober tweeduizend
zeventien, rijksregisternummer 39.07.17-175.86, in leven wonend te
9120 Beveren (Kallo), Beverse Dijk 5, verklaren zuiver en eenvoudig te
verwerpen :

1. Mevrouw MESSELIER, Els Rudiger, geboren te Beveren op acht-
tien februari negentienhonderdeenenzeventig, rijksregister-
nummer 71.02.18-164.25, echtgenote van de heer VAN DE VYVER,
Stefan Hugo Maria, wonend te 9120 Beveren (Kallo), Jan Frans
Faveletstraat 1. Zij heeft verklaart op te treden in haar persoonlijke
naam.

2. Juffrouw VAN DE VYVER, Demi Yvette August, geboren te
Beveren op zestien juni negentienhonderdachtennegentig, rijksregister-
nummer 98.06.16-402.54, ongehuwd, wonende te 9120 Beveren (Kallo),
Jan Frans Faveletstraat 1. Zij heeft verklaart op te treden in haar
persoonlijke naam.

4. De heer VAN DE VYVER, Stefan Hugo Maria, geboren te
Sint-Niklaas op dertien mei negentienhonderdnegenenzestig, rijksre-
gisternummer 69.05.13-127.94, en zijn echtgenote, mevrouw MESSE-
LIER, Els Rudiger, geboren te Beveren op achttien februari negentien-
honderdeenenzeventig, rijksregisternummer 71.02.18-164.25,
samenwonend te 9120 Beveren (Kallo), Jan Frans Faveletstraat 1.

Optredend in hun hoedanigheid van wettelijk vertegenwoordiger,
zijnde : vader en moeder die samen optreden over hun minderjarige
zoon, jongeheer VAN DE VYVER, Jari Ingrid André, geboren te
Antwerpen (Wilrijk) op vijfentwintig oktober tweeduizend en één,
rijksregisternummer 01.10.25-231.12, ongehuwd, wonende te
9120 Beveren (Kallo), Jan Frans Faveletstraat 1,

Optredend krachtens een machtiging verleend door de vrederechter
te Beveren op twintig februari tweeduizend achttien.

Dat dit een kosteloze verwerping is zoals bedoeld in artikel 784,
derde lid van het BW.

Voor ontledend uittreksel, opgemaakt op 7 maart 2018 overeenkom-
stig artikel 784, § 2, lid 2 van het Burgerlijk Wetboek

Bert HAECK, notaris.
(4581)

Bij verklaring afgelegd ten opzichte van notaris Domien De Lelie, te
Antwerpen (Borgerhout), op 6 maart 2018, hebben :

1. de heer COHEN, Steve Francis Glenn, geboren te Lissabon
(Portugal) op 25 juni 1972, wonende te 2840 Rumst, 1 mei straat 20, en

2. de heer COHEN, Robin Francine André, geboren te Antwerpen op
15 december 1998, wonende te 2840 Rumst, 1 mei straat 20, de nalaten-
schap van mevrouw Engelbos, Maria Francine Paula, geboren te Halle-
Booienhoven op 5 oktober 1947, echtgenote van de heer Cohen, Frank
Valentyn Katharina, laatst wonende te 2530 Boechout, Alexander
Franckstraat 266, bus 1, en overleden te Antwerpen op 29 januari 2018,
zuiver en eenvoudig verworpen.

Damien De Lelie, notaris.
(4582)

Bij akte verleden voor notaris Melissa Vyvey, te Halle, op
27 februari 2018, werd een verklaring van verwerping gedaan van de
nalatenschap van VANRAES Irène Marguerite, geboren te Wervik op
3 juli 1927, in leven wonende te 1440 Kasteelbrakel, rue de Tubize
36/000A en overleden te Beersel op 4 december 2017, door de heer
DELTOMME, Marc Georges, geboren te Wervik op 8 juni 1953,
wonende te 1600 Sint-Pieters-Leeuw, Bergensesteenweg 711.

Melissa Vyvey, notaris.
(4583)

Bij akte verleden voor notaris Dirk Delbaere, met standplaats te Gent,
gevestigd te 9050 Gent (Ledeberg), Brusselsesteenweg 53, op
21 februari 2018, is mevrouw STEENMANS, Monique Gabrielle
Mauricette Maria, geboren te Assenede op 15 februari 1954, wonende
te 9000 Gent, Forelstraat 69, overgegaan tot de zuivere en eenvoudige
verwerping van de nalatenschap van de heer STEENMANS, Patrick
Adelin Euchère Maria, geboren te Assenede op 7 februari 1953, in leven
wonende te 9570 Lierde, Dorpstraat 36, overleden te Ronse op
22 november 2014.

Dirk Delbaere, notaris.
(4584)

Uit een akte, verleden voor geassocieerd notaris Cédric Verlinden, te
Puurs, op 20 februari 2018, blijkt dat : 1. CHAVEPEYER, Philippe Eric
Jacques, geboren te Morlanwelz op 16 april 1961, wonende te
2870 Puurs, Moerplas 131; 2. CHAVEPEYER, Sonia Madison Marianne,
geboren te La Louvière op 19 december 1985, wonende te 7110 La
Louvière, rue Aubry 28, bus 4; 3. CHAVEPEYER, Anthony, geboren te
Bornem op 7 oktober 1991, wonende te 2870 Puurs, Moerplas 131;
4. CHAVEPEYER,, Mike, geboren te Bornem op 21 juni 1993, wonende
te 2870 Puurs, Moerplas 131; de nalatenschap van CHAVEPEYER,
Jacques, geboren te Bergen op 28 mei 1936, laatst wonende te
6041 Charleroi, rue du Calvaire 15, overleden te Charleroi op
22 december 2017; zuiver en eenvoudig verworpen hebben, overeen-
komstig artikel 784 van het Burgerlijk Wetboek.

Cédric Verlinden, notaris.
(4585)

Het jaar TWEEDUIZEND ACHTTIEN, op éénentwintig februari, te
Nevele, Cyriel Buyssestraat 40, Mr. Jan BYTTEBIER, doctor in de
rechten, notaris met standplaats Nevele, verklaart dat het van openbare
bekendheid is dat is verschenen :

Mevrouw GODFROID, Bérengère Suzanna Francis, geboren te Sint-
Amandsberg op 5 oktober 1970, rijksregisternummer 70.10.05-318.05,
echtgenote van de heer Steyaert, Didier, wonende te 9051 Gent (Sint-
Denijs-Westrem), Geo Verbancklaan 17.

VOORAFGAANDE TOELICHTING

De comparant(en) lichten ons het volgende toe.

De heer GODFROID, Guy Alexandre Suzanne, geboren te Etterbeek
op 8 september 1936, rijksregisternummer 36.09.08-239.49, echtgenoot
van mevrouw De Coster, Denise, laatst wonende te 9000 Gent, Park-
laan 66, overleden te Gent op 11 november 2014.

Hierna genoemd “de erflater”.

VOORWERP VAN DE VERKLARING(EN)

De comparant verklaart de gewone nalatenschap van de erflater te
zuiver en eenvoudig te verwerpen, overeenkomstig artikel 784 van het
Burgerlijk Wetboek.

De comparant bevestigt dat de notaris hem/haar heeft ingelicht over
de burgerrechtelijke en fiscale gevolgen van zijn/haar optie.

BEVESTIGING VAN IDENTITEIT

De ondergetekende notaris bevestigt de identiteit van de compa-
rant(en) aan de hand van de identiteitskaart. De comparant(en)
machtigt/machtigen uitdrukkelijk de ondergetekende notaris het
nationaal nummer te hergebruiken.

PUBLICITEIT

Binnen vijftien dagen volgend op de ondertekening van deze
authentieke akte, worden de verklaring(en) van verwerping bekendge-
maakt door middel van een mededeling het Belgisch Staatsblad, door
toedoen van de ondergetekende notaris, overeenkomstig artikel 784,
tweede lid van het Burgerlijk Wetboek.

Verklaring op eer

De verwerper(s) verklaart (verklaren) op eer dat volgens zijn (hun)
kennis het netto-actief van de nalatenschap niet meer bedraagt dan
vijfduizend euro (5.000,00 EUR).
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Fiscale verklaring

Deze akte wordt kosteloos geregistreerd overeenkomstig artikel 161,
18° van het Wetboek der Registratie-, hypotheek- en griffierechten en
vrijgesteld van het recht op geschriften overeenkomstig artikel 21, 13°
van het Wetboek diverse rechten en taksen.

WAARVAN AKTE

Na integrale voorlezing en toelichting, hebben/heeft de verschij-
nende partij(en) getekend met mij, notaris.

Volgen de handtekeningen

Akte van notaris Jan BYTTEBIER, te Nevele, van 21-02-2018,
repertorium 2018/076

Blad(en) : 1 Verzending(en) : 0

Geregistreerd op het registratiekantoor GENT 2 op zesen-
twintig februari tweeduizend achttien (26-02-2018)

Register OBA (5) Boek 000 Blad 000 Vak 3949

Ontvangen registratierechten : nul euro nul eurocent (S 0,00)

De Ontvanger

GELIJKVORMIG VERKLAARD.
Jan Byttebier, notaris.

(4586)

Het jaar TWEEDUIZEND ACHTTIEN, op éénentwintig februari, te
Nevele, Cyriel Buyssestraat 40, Mr. Jan BYTTEBIER, doctor in de
rechten, notaris, met standplaats Nevele, verklaart dat het van
openbare bekendheid is dat is verschenen :

Mevrouw GODFROID, Bérengère Suzanna Francis, geboren te Sint-
Amandsberg op 5 oktober 1970, rijksregisternummer 70.10.05-318.05,
echtgenote van de heer Steyaert, Didier, wonende te 9051 Gent (Sint-
Denijs-Westrem), Geo Verbancklaan 17.

VOORAFGAANDE TOELICHTING

De comparant(en) lichten ons het volgende toe.

Mevrouw DE COSTER, Denise Jeanne, geboren te Brussel op
14 september 1933, rijksregisternummer 33.09.14-264.72, weduwe van
de heer Godfroid, Guy, laatst wonende te 9000 Gent, Sint-Pieters-
nieuwstraat 115, overleden te Gent op 27 april 2017.

Hierna genoemd “de erflater”.

VOORWERP VAN DE VERKLARING(EN)

De comparant verklaart de gewone nalatenschap van de erflater te
zuiver en eenvoudig te verwerpen, overeenkomstig artikel 784 van het
Burgerlijk Wetboek.

De comparant bevestigt dat de notaris hem/haar heeft ingelicht over
de burgerrechtelijke en fiscale gevolgen van zijn/haar optie.

BEVESTIGING VAN IDENTITEIT

De ondergetekende notaris bevestigt de identiteit van de compa-
rant(en) aan de hand van de identiteitskaart. De comparant(en)
machtigt/machtigen uitdrukkelijk de ondergetekende notaris het
nationaal nummer te hergebruiken.

PUBLICITEIT

Binnen vijftien dagen volgend op de ondertekening van deze
authentieke akte, worden de verklaring(en) van verwerping bekendge-
maakt door middel van een mededeling het Belgisch Staatsblad, door
toedoen van de ondergetekende notaris, overeenkomstig artikel 784,
tweede lid van het Burgerlijk Wetboek.

Verklaring op eer

De verwerper(s) verklaart (verklaren) op eer dat volgens zijn (hun)
kennis het netto-actief van de nalatenschap niet meer bedraagt dan
vijfduizend euro (5.000,00 EUR).

Fiscale verklaring

Deze akte wordt kosteloos geregistreerd overeenkomstig artikel 161,
18° van het Wetboek der Registratie-, hypotheek- en griffierechten en
vrijgesteld van het recht op geschriften overeenkomstig artikel 21, 13°
van het Wetboek diverse rechten en taksen.

WAARVAN AKTE

Na integrale voorlezing en toelichting, hebben/heeft de verschij-
nende partij(en) getekend met mij, notaris.

Volgen de handtekeningen

Akte van notaris Jan BYTTEBIER te Nevele van 21-02-2018,
repertorium 2018/077

Blad(en) : 1 Verzending(en) : 0

Geregistreerd op het registratiekantoor GENT 2 op zesen-
twintig februari tweeduizend achttien (26-02-2018)

Register OBA (5) Boek 000 Blad 000 Vak 3947

Ontvangen registratierechten : nul euro nul eurocent (S 0,00)

De Ontvanger

GELIJKVORMIG VERKLAARD.

Jan Byttebier, notaris.
(4587)

Par déclaration faite devant Maître Mélanie HERODE, notaire à
Colfontaine, le 27/02/2018 :

Madame BOUCHEZ, Roxane, née à Boussu le 30 mars 1986, numéro
national 86.03.30-138.13, divorcée, domiciliée à 7390 Quaregnon, rue de
Monsville 114, a déclaré renoncer à la succession de
Madame BOUCHEZ, Francine, née à Pâturages le 3 mai 1949, numéro
national 49.05.03-090.11, célibataire, domiciliée à 7340 Colfontaine,
rue Potresse 23, décédée à Mons le 29 décembre 2016.

Mélanie HERODE, notaire.
(4588)

D’un acte reçu par nous, Maître Ingmar De Kegel, notaire associé à
Beersel (Lot), en date du 14 novembre 2017, il résulte que :

1. Madame Bertin, Martine Andrée Lucienne Ghislaine, née à
Auvelais le 24 décembre 1958, épouse de Monsieur Van Calster, Axel
Edouard Franz, domiciliée à 1190 Forest, avenue Mozart 16/rch.

2. Madame Van Calster, Christel, née à Sambreville le 6 janvier 1977,
célibataire, domiciliée à 1190 Forest, avenue Mozart 16/rch.

3. Madame Van Calster, Cindy, née à Bruxelles le 26 décembre 1977,
épouse de Monsieur Demets, Miguel, domiciliée à 1790 Affligem,
De Mattein 83.

4. Mademoiselle Demets, Esther, née à Bruxelles le 29 octobre 1998,
célibataire, domiciliée à 1790 Affligem, De Mattein 83.

5. Monsieur Van Calster, Michaël, né à Watermael-Boitsfort
le 6 janvier 1980, époux de Madame Callacando Huata, Carmita
Patricia, domicilié à 1050 Ixelles, rue Juliette Wytsman 89 b1.

6. Monsieur Van Calster, Joël, né à Bruxelles le 14 juillet 1983, époux
de Madame Mejia Rodriguez, Veronica Estela, domicilié à 1701 Dilbeek,
Herdebeekstraat 91.

7. Madame Van Calster, Anne, née à Nivelles le 5 juin 1992,
célibataire, domiciliée à 1190 Forest, avenue Mozart 16/rch.

8. Monsieur Van Calster, Matthieu, né à Bruxelles le 30 juillet 1997,
célibataire, domicilié à 1190 Forest, avenue Mozart 16/rch.

Tous agissant en leur nom personnel.

Ont renoncé purement et simplement à la succession de
Monsieur Bertin, Christian, né à Auvelais le 11 août 1952, ayant eu son
dernier domicile à 5060 Sambreville, rue du Poncia 76, et décédé à
Sambreville le 8 octobre 2017.

Il s’agit d’une renonciation gratuite visée à l’article 784, alinéa 3, du
Code civil, les comparants qui renoncent déclarent sur l’honneur qu’à
leur connaissance l’actif net de la succession ne dépasse pas
cinq mille euros (5.000,00 EUR).

Beersel (Lot), le 7 mars 2018.

Ingmar De KEGEL, notaire.
(4589)
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Aux termes d’un acte reçu par le notaire Christophe Cauchies à
Frameries le 22 février 2018, Madame BIBEN BIPAN, Léonie, née à Bafia
(Cameroun) le 7 juillet 1975 (numéro de registre national 75.07.07-
532.09), célibataire, domiciliée à 7033 Cuesmes (Mons), rue Ferrer 125/
A1-1, agissant en qualité de représentante légale, étant la mère, titulaire
de l’autorité parentale sur les enfants mineurs suivants : 1/ Mademoi-
selle KOROMA, Maeva Naomie, née à Boussu le 27 février 2006
(numéro de registre national 06.02.27-320.09), célibataire,
domiciliée à 7033 Cuesmes (Mons), rue Ferrer 125/A1-1;
2/ Mademoiselle KOROMA, Sarah Jeanne, née à Saint-Ghislain
le 24 septembre 2007 (numéro de registre national 07.09.24-214.81),
célibataire, domiciliée à 7033 Cuesmes (Mons), rue Ferrer 125/A1-1;
a renoncé, au nom et pour le compte de ses enfants mineurs :
1/ Mademoiselle KOROMA, Maeva, et 2/ Mademoiselle KOROMA,
Sarah, prénommées, purement et simplement à la succession de
Monsieur KOROMA, Abdul, né à Makeni (Sierra Leone)
le 19 décembre 1973 (numéro de registre national 73.12.19-429.36),
célibataire, en son vivant domicilié à 7390 Quaregnon, rue Jean
Menin 12, décédé à Saint-Ghislain le 10 janvier 2016.

Madame BIBEN BIPAN a été autorisée à renoncer au nom et pour
le compte de ses enfants mineurs en vertu d’une ordonnance
d’autorisation délivrée par le juge de paix du second canton de Mons,
du 31 janvier 2018.

Il s’agit d’une renonciation gratuite visée à l’article 784, al. 3 C. civ.
Pour extrait conforme : Christophe CAUCHIES, notaire.

(4590)

Aux termes d’un acte reçu par Maître Frantz GILMANT, notaire à
Huy, le 6 mars 2018, Madame SAQUET, Cindy Michèle Jacques, née à
Malmedy le 9 décembre 1976, domiciliée à Durbuy (Bomal-sur-Ourthe),
rue de Fleurie 4/B, a renoncé à la succession de Monsieur SAQUET,
Roger Edmond Emile, né à Etterbeek le 26 août 1947, en son vivant
domicilié à La Roche-en-Ardenne (Samrée), Bérismenil 93, et décédé à
La Roche-en-Ardenne le 6 août 2010.

Frantz GILMANT, notaire.
(4591)

En vertu d’un acte reçu par Maître Alexandre HEBRANT, notaire à
Namur, exerçant sa fonction dans la société civile à forme de
SPRL « Alexandre HEBRANT, notaires associés », ayant son siège à
Namur, section de Bouge, chaussée de Louvain 489, en date du
21 février 2018, Monsieur JADOUL, Philippe Christian Mélanie
Ghislain, né à Namur le 18 juin 1968, époux de Madame PONETTE,
Charlotte, domicilié à 5100 Jambes, rue Renée Prinz 13,
Madame JADOUL, Christine Claudine Michèle Monique Ghislaine, née
à Namur le 18 septembre 1972, divorcée et déclarant ne pas avoir réalisé
de déclaration de cohabitation légale, domiciliée à 5000 Namur, rue des
Bourgeois 7, Mademoiselle JADOUL, Marine Véronique Philippe
Christine, née à Namur le 31 mai 1994, célibataire et déclarant ne pas
avoir réalisé de déclaration de cohabitation légale, domiciliée à
5000 Namur, rue des Bourgeois 7, Mademoiselle JADOUL, Justine
Jeannine Jean-Marie Marine Ghislaine, née à Namur
le 8 septembre 1998, célibataire et déclarant ne pas avoir réalisé de
déclaration de cohabitation légale, domiciliée à 5000 Namur, rue des
Bourgeois 7, et Madame DEBLATON, Monique Justine Auguste
Ghislain, née à Baronville le 22 février 1946, veuve de
Monsieur JADOUL, Jean, et déclarant ne pas avoir réalisé de
déclaration de cohabitation légale, domiciliée à 5100 Jambes, rue Renée
Prinz 13, ont renoncé à la succession de Monsieur JADOUL, Frédéric
Robert Michel Jean Marie, né à Namur le 30 décembre 1973, célibataire,
domicilié à 5080 La Bruyère, rue d’Emines 36/0001, est décédé à
Namur le 29 juillet 2017.

Alexandre HEBRANT, notaire.
(4592)

- Notaire instrumentant : Bernard Dewitte, à Bruxelles.

- Date acte : 6 mars 2018.

- Objet acte : renonciation à succession.

- Identification du successible ayant exercé l’option héréditaire :

1. DUHIN, Stéphane Joseph, né à Ixelles le 1er mars 1970, domicilié à
1932 Zaventem, Waaienberg 36.

2. DUHIN, Jean, né à Ixelles le 21 janvier 1998, domicilié à
1932 Zaventem, Waaienberg 36.

3. BAUDHUIN, Marc Michel, né à Ixelles le 4 novembre 1965,
domicilié à 1970 Wezembeek-Oppem, chaussée de Malines 32.

- Identification du défunt : Monsieur DUHIN, Michel Georges, né à
Cuesmes le 23 mai 1946, domicilié dernièrement de son vivant à
1160 Auderghem, avenue des Meuniers 1.

- Décès : Auderghem, le 13 février 2018.

- Ouverture de la succession : Région Bruxelles-Capitale.

Bernard DEWITTE, notaire.
(4593)

Aux termes d’un acte de renonciation à succession reçu par le notaire
Renaud CHAUVIN, à Verviers (second canton), en date du
15 février 2018, Monsieur THURION, Mikaël, né à Verviers
le 18 novembre 1987, numéro national 87.11.18-147.53, domicilié à
4800 Verviers, chemin du Ruisseau 1, a renoncé à la succession de feu
Monsieur THURION, Marcel Jean Yves Ghislain, né à Verviers
le 19 janvier 1958, numéro national 58.01.19-355.09, époux de
Madame MARCHICA, Angela, domicilié de son vivant à 40227 Ciran-
grang (Indonésie), Wisnu Warman 5, et décédé à Verviers
le 7 septembre 2007.

Renaud CHAUVIN, notaire.
(4594)

Par acte du notaire Frédéric JENTGES, associé à Wavre, en date du
05/03/2018,

Madame RAMLOT, Diane Maïté, née à Libramont-Chevigny le dix-
huit mai mil neuf cent quatre-vingt-trois (numéro national 83.05.18-
166.05), célibataire, domiciliée à 1300 Wavre, chaussée du Tilleul 125.

Agissant en son nom personnel, a déclaré conformément à
l’article 784 du Code civil, renoncer purement et simplement à
la succession de sa mère, Madame SCHMIT, Maria Augusta, née à
Noirefontaine le vingt-sept janvier mil neuf cent vingt-sept (numéro
national 27.01.27-102.50), veuve, domiciliée à 6831 Bouillon (Noire-
fontaine), rue de la Haige 11, est décédée à Libramont-Chevigny
le vingt février deux mille dix-huit.

Frédéric JENTGES, notaire associé.
(4595)

Suivant déclaration faite devant le notaire Philippe LAMBINET, de
résidence à Couvin, en date du 28/02/2018 :

Monsieur DENEFFE, Christopher Robert, né à Namur le 14/03/1984,
domicilié à 5660 Couvin, route de Pesche 8.

A déclaré renoncer purement et simplement à la succession ordinaire
de Monsieur DENEFFE, Luc Robert, en son vivant né à Saint-Servais
le 17/06/1961, domicilié à 5000 Namur, rue Saint-Nicolas 80/32, et
décédé à Woluwe-Saint-Lambert le 23/12/2017.

Philippe LAMBINET, notaire.
(4596)

Aux termes de l’acte reçu par Maître Marc Kaschten, notaire à Liège,
le 6 mars 2018, Monsieur BRIAN, Geoffrey André Claude, né à Seraing
le 25 juin 1989, numéro national 89.06.25-243.45, et domicilié à
4218 Héron (Couthuin), rue Sur le Trixhes 7, a déclaré renoncer à
la succession de Monsieur BRIAN, André René José, né à Seraing
le 28 août 1965, en son vivant domicilié à 4041 Herstal (Milmort),
chaussée Brunehault 404, et décédé à Liège le 22 novembre 2016.

Marc KASCHTEN, notaire.
(4597)
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Aux termes d’un acte reçu par Maître Anthony LELEU, notaire
associé à Comines, en date du 5 février 2018.

Madame CALLENS, Conny Raymonde, née à Ieper le 17 février 1969,
demeurant à 8940 Wervik, Th. Godtschalcklaan 1.

Madame CALLENS Heidi Diana, née à Ieper le 20 avril 1972,
demeurant à 8900 Ieper, Kaaistraat 11.

Monsieur CALLENS, Pedro Marcel, né à Ieper le 22 avril 1978,
demeurant à 8980 Zonnebeke, Passendalestraat 170.

Ont déclaré renoncer à la succession de Madame LELEU, Ivette
Simonne, née à Passendale le 29 novembre 1946, demeurant à
7781 (Houthem), rue de la Chicane 13, décédée à Comines-Warneton
le 10 décembre 2017.

Comines, le 1er mars 2018.
Pour extrait conforme : Anthony LELEU, notaire associé.

(4598)

L’AN DEUX MIL DIX-HUIT, le vingt-deux février, devant nous,
Maître Remi CAPRASSE, notaire à Auvelais (commune de Sambre-
ville).

ONT COMPARU :

1. Madame POELVOORDE, Muriel Fabienne, née à Schaerbeek
6 octobre 1972, domiciliée à 5060 Sambreville, Try de Fosses 10.

2. Monsieur LEROUX, Marty Marc, né à Sambreville
le 14 septembre 1995, domicilié à 5060 Sambreville, Try de Fosses 10.

Ci-après dénommés « comparant ».

EXPOSE PREALABLE

Préalablement à la déclaration objet du présent acte, le comparant
nous a exposé ce qui suit.

Madame PLUQUET, Françoise Georgette Yvonne Ghislaine, née à
Ottignies le 2 mars 1955, domiciliée en dernier lieu à Fleurus, avenue
des Erables 50, est décédée à Charleroi le 5 janvier 2018.

Lequel est ci-après désigné « défunt ».

OBJET DE LA DECLARATION

Cet exposé fait, le comparant a déclaré renoncer purement et
simplement à la succession du défunt, conformément à l’article 784 du
Code civil.

INFORMATIONS
Le comparant confirme que le notaire l’a informé des conséquences

civiles et fiscales de son choix.
CONFIRMATION DE L’IDENTITE
Le notaire soussigné confirme l’identité du comparant au vu de

sa carte d’identité. Le comparant autorise expressément le notaire
soussigné à reproduire aux présentes son numéro national.

ELECTION DE DOMICILE
Pour l’exécution et les suites juridiques des présentes, le comparant

fait élection de domicile en sa demeure susindiquée.
DECLARATION SUR L’HONNEUR
Le comparant, qui renonce, déclare sur l’honneur qu’à sa connais-

sance l’actif net de la succession ne dépasse pas cinq mille euros
(S 5.000,00).

PUBLICITE
Dans les quinze jours qui suivent la signature des présentes,

la déclaration de renonciation est publiée par mention au Moniteur
belge, par les soins du notaire soussigné, conformément à l’article 784,
alinéa 2, du Code civil; cet article prévoit en outre l’exemption des frais
de publication.

DECLARATION FISCALE
Le présent acte sera enregistré gratuitement conformément à

l’article 161, 18° du Code des droits d’enregistrement, d’hypothèque et
de greffe et est exempté de paiement de droit d’écriture conformément
à l’article 21, 13°, du Code des droits et taxes divers.

DONT ACTE

Fait, passé et commenté à Sambreville (Auvelais), en l’étude.
Lecture entière faite, le comparant a signé, ainsi que nous, notaire.
(Signé) Remi CAPRASSE, notaire.

(4599)

L’AN DEUX MIL DIX-HUIT, le vingt-deux février, devant nous,
Maître Remi CAPRASSE, notaire à Auvelais (commune de Sambre-
ville).

ONT COMPARU :

1. Monsieur HUBERT, Pierre Marie, né à Ham-sur-Sambre
le 14 septembre 1961, domicilié à 5190 Jemeppe-sur-Sambre, rue de
la Station 125/7.

2. Madame BLANCHARD, Josette Georgette, née à Ham-sur-Sambre
le 16 mai 1944, domiciliée à 5190 Jemeppe-sur-Sambre, avenue des
Lilas 27.

Ci-après dénommés « comparant ».

EXPOSE PREALABLE

Préalablement à la déclaration objet du présent acte, le comparant
nous a exposé ce qui suit.

Madame HUBERT, Viviane Yvonne Joséphine Ghislaine, née à
Auvelais le 23 novembre 1964, en son vivant domiciliée à Jemeppe-sur-
Sambre, avenue des Lilas 6, est décédée à Fosses-la-Ville
le 1er janvier 2018.

Lequel est ci-après désigné « défunt ».

OBJET DE LA DECLARATION

Cet exposé fait, le comparant a déclaré renoncer purement et
simplement à la succession du défunt, conformément à l’article 784 du
Code civil.

INFORMATIONS
Le comparant confirme que le notaire l’a informé des conséquences

civiles et fiscales de son choix.
CONFIRMATION DE L’IDENTITE
Le notaire soussigné confirme l’identité du comparant au vu de

sa carte d’identité. Le comparant autorise expressément le notaire
soussigné à reproduire aux présentes son numéro national.

ELECTION DE DOMICILE
Pour l’exécution et les suites juridiques des présentes, le comparant

fait élection de domicile en sa demeure susindiquée.
DECLARATION SUR L’HONNEUR
Le comparant, qui renonce, déclare sur l’honneur qu’à sa connais-

sance l’actif net de la succession ne dépasse pas cinq mille euros
(S 5.000,00).

PUBLICITE
Dans les quinze jours qui suivent la signature des présentes,

la déclaration de renonciation est publiée par mention au Moniteur
belge, par les soins du notaire soussigné, conformément à l’article 784,
alinéa 2, du Code civil; cet article prévoit en outre l’exemption des frais
de publication.

DECLARATION FISCALE
Le présent acte sera enregistré gratuitement conformément à

l’article 161, 18° du Code des droits d’enregistrement, d’hypothèque et
de greffe et est exempté de paiement de droit d’écriture conformément
à l’article 21, 13°, du Code des droits et taxes divers.

DONT ACTE

Fait, passé et commenté à Sambreville (Auvelais), en l’étude.
Lecture entière faite, le comparant a signé, ainsi que nous, notaire.
(Signé) Remi CAPRASSE, notaire.

(4600)

L’AN DEUX MIL DIX-HUIT, le vingt-deux février, devant nous,
Maître Remi CAPRASSE, notaire à Auvelais (commune de Sambre-
ville).

A COMPARU :

Madame VANOPDENBOSCH, Alicia Josette, née à Sambreville
le 1er août 1992, domiciliée à 6200 Châtelet, place d’Arenberg 6/03/1.

Ci-après dénommée « comparant ».

EXPOSE PREALABLE

Préalablement à la déclaration objet du présent acte, le comparant
nous a exposé ce qui suit.
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Madame HUBERT, Viviane Yvonne Joséphine Ghislaine, née à
Auvelais le 23 novembre 1964, en son vivant domiciliée à Jemeppe-sur-
Sambre, avenue des Lilas 6, est décédée à Fosses-la-Ville
le 1er janvier 2018.

Lequel est ci-après désigné « défunt ».

OBJET DE LA DECLARATION

Cet exposé fait, le comparant a déclaré renoncer purement et
simplement à la succession du défunt, conformément à l’article 784 du
Code civil.

INFORMATIONS
Le comparant confirme que le notaire l’a informé des conséquences

civiles et fiscales de son choix.
CONFIRMATION DE L’IDENTITE
Le notaire soussigné confirme l’identité du comparant au vu de

sa carte d’identité. Le comparant autorise expressément le notaire
soussigné à reproduire aux présentes son numéro national.

ELECTION DE DOMICILE
Pour l’exécution et les suites juridiques des présentes, le comparant

fait élection de domicile en sa demeure susindiquée.
DECLARATION SUR L’HONNEUR
Le comparant, qui renonce, déclare sur l’honneur qu’à sa connais-

sance l’actif net de la succession ne dépasse pas cinq mille euros
(S 5.000,00).

PUBLICITE
Dans les quinze jours qui suivent la signature des présentes,

la déclaration de renonciation est publiée par mention au Moniteur
belge, par les soins du notaire soussigné, conformément à l’article 784,
alinéa 2, du Code civil; cet article prévoit en outre l’exemption des frais
de publication.

DECLARATION FISCALE
Le présent acte sera enregistré gratuitement conformément à

l’article 161, 18° du Code des droits d’enregistrement, d’hypothèque et
de greffe et est exempté de paiement de droit d’écriture conformément
à l’article 21, 13°, du Code des droits et taxes divers.

DONT ACTE

Fait, passé et commenté à Sambreville (Auvelais), en l’étude.
Lecture entière faite, le comparant a signé, ainsi que nous, notaire.
(Signé) Remi CAPRASSE, notaire.

(4601)

L’AN DEUX MIL DIX-HUIT, le vingt-deux février, devant nous,
Maître Remi CAPRASSE, notaire à Auvelais (commune de Sambre-
ville).

A COMPARU :

Monsieur VANOPDENBOSCH, Jimmy José, né à Sambreville
le 18 avril 1995, domicilié à 5190 Jemeppe-sur-Sambre, rue Féral 21/B.

Ci-après dénommé « comparant ».

EXPOSE PREALABLE

Préalablement à la déclaration objet du présent acte, le comparant
nous a exposé ce qui suit.

Madame HUBERT, Viviane Yvonne Joséphine Ghislaine, née à
Auvelais le 23 novembre 1964, en son vivant domiciliée à Jemeppe-sur-
Sambre, avenue des Lilas 6, est décédée à Fosses-la-Ville
le 1er janvier 2018.

Lequel est ci-après désigné « défunt ».

OBJET DE LA DECLARATION

Cet exposé fait, le comparant a déclaré renoncer purement et
simplement à la succession du défunt, conformément à l’article 784 du
Code civil.

INFORMATIONS
Le comparant confirme que le notaire l’a informé des conséquences

civiles et fiscales de son choix.
CONFIRMATION DE L’IDENTITE
Le notaire soussigné confirme l’identité du comparant au vu de

sa carte d’identité. Le comparant autorise expressément le notaire
soussigné à reproduire aux présentes son numéro national.

ELECTION DE DOMICILE

Pour l’exécution et les suites juridiques des présentes, le comparant
fait élection de domicile en sa demeure susindiquée.

DECLARATION SUR L’HONNEUR

Le comparant, qui renonce, déclare sur l’honneur qu’à sa connais-
sance l’actif net de la succession ne dépasse pas cinq mille euros
(S 5.000,00).

PUBLICITE

Dans les quinze jours qui suivent la signature des présentes,
la déclaration de renonciation est publiée par mention au Moniteur
belge, par les soins du notaire soussigné, conformément à l’article 784,
alinéa 2, du Code civil; cet article prévoit en outre l’exemption des frais
de publication.

DECLARATION FISCALE

Le présent acte sera enregistré gratuitement conformément à
l’article 161, 18° du Code des droits d’enregistrement, d’hypothèque et
de greffe et est exempté de paiement de droit d’écriture conformément
à l’article 21, 13°, du Code des droits et taxes divers.

DONT ACTE

Fait, passé et commenté à Sambreville (Auvelais), en l’étude.

Lecture entière faite, le comparant a signé, ainsi que nous, notaire.

(Signé) Remi CAPRASSE, notaire.
(4602)

L’AN DEUX MIL DIX-HUIT, le vingt-deux février, devant nous,
Maître Remi CAPRASSE, notaire à Auvelais (commune de Sambre-
ville).

A COMPARU :

Madame MOUYART, Samantha, née à Sambreville
le 10 décembre 1997, domiciliée à 5190 Jemeppe-sur-Sambre, rue de
l’Orneau 1.

Ci-après dénommée « comparant ».

EXPOSE PREALABLE

Préalablement à la déclaration objet du présent acte, le comparant
nous a exposé ce qui suit.

Madame JEANMART, Marie-Rose Jeanne Ghislaine, née à Auvelais
le 16 octobre 1925, en son vivant domicilié à Sambreville (Auvelais),
rue Marie-Saint-Pierre 17, est décédée à Sambreville
le 13 novembre 2017.

Lequel est ci-après désigné « défunt ».

OBJET DE LA DECLARATION

Cet exposé fait, le comparant a déclaré renoncer purement et
simplement à la succession du défunt, conformément à l’article 784 du
Code civil.

INFORMATIONS

Le comparant confirme que le notaire l’a informé des conséquences
civiles et fiscales de son choix.

CONFIRMATION DE L’IDENTITE

Le notaire soussigné confirme l’identité du comparant au vu de sa
carte d’identité. Le comparant autorise expressément le notaire
soussigné à reproduire aux présentes son numéro national.

ELECTION DE DOMICILE

Pour l’exécution et les suites juridiques des présentes, le comparant
fait élection de domicile en sa demeure susindiquée.

DECLARATION SUR L’HONNEUR

Le comparant, qui renonce, déclare sur l’honneur qu’à sa connais-
sance l’actif net de la succession ne dépasse pas cinq mille euros
(S 5.000,00).

PUBLICITE

Dans les quinze jours qui suivent la signature des présentes,
la déclaration de renonciation est publiée par mention au Moniteur
belge, par les soins du notaire soussigné, conformément à l’article 784,
alinéa 2, du Code civil; cet article prévoit en outre l’exemption des frais
de publication.
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DECLARATION FISCALE

Le présent acte sera enregistré gratuitement conformément à
l’article 161, 18° du Code des droits d’enregistrement, d’hypothèque et
de greffe et est exempté de paiement de droit d’écriture conformément
à l’article 21, 13°, du Code des droits et taxes divers.

DONT ACTE

Fait, passé et commenté à Sambreville (Auvelais), en l’étude.

Lecture entière faite, le comparant a signé, ainsi que nous, notaire.

(Signé) Remi CAPRASSE, notaire.
(4603)

L’AN DEUX MIL DIX-HUIT, le vingt-deux février, devant nous,
Maître Remi CAPRASSE, notaire à Auvelais (commune de Sambre-
ville).

A COMPARU :

Madame MOUYART, Caroline Christine, née à Sambreville
le 21 novembre 1982, domiciliée à 5140 Sombreffe, rue de Boignée 3.

Ci-après dénommée « comparant ».

EXPOSE PREALABLE

Préalablement à la déclaration objet du présent acte, le comparant
nous a exposé ce qui suit.

Madame JEANMART, Marie-Rose Jeanne Ghislaine, née à Auvelais
le 16 octobre 1925, en son vivant domiciliée à Sambreville (Auvelais),
rue Marie-Saint-Pierre 17, est décédée à Sambreville
le 13 novembre 2017.

Lequel est ci-après désigné « défunt ».

OBJET DE LA DECLARATION

Cet exposé fait, le comparant a déclaré renoncer purement et
simplement à la succession du défunt, conformément à l’article 784 du
Code civil.

INFORMATIONS

Le comparant confirme que le notaire l’a informé des conséquences
civiles et fiscales de son choix.

CONFIRMATION DE L’IDENTITE

Le notaire soussigné confirme l’identité du comparant au vu de
sa carte d’identité. Le comparant autorise expressément le notaire
soussigné à reproduire aux présentes son numéro national.

ELECTION DE DOMICILE

Pour l’exécution et les suites juridiques des présentes, le comparant
fait élection de domicile en sa demeure susindiquée.

DECLARATION SUR L’HONNEUR

Le comparant, qui renonce, déclare sur l’honneur qu’à sa connais-
sance l’actif net de la succession ne dépasse pas cinq mille euros
(S 5.000,00).

PUBLICITE

Dans les quinze jours qui suivent la signature des présentes,
la déclaration de renonciation est publiée par mention au Moniteur
belge, par les soins du notaire soussigné, conformément à l’article 784,
alinéa 2, du Code civil; cet article prévoit en outre l’exemption des frais
de publication.

DECLARATION FISCALE

Le présent acte sera enregistré gratuitement conformément à
l’article 161, 18° du Code des droits d’enregistrement, d’hypothèque et
de greffe et est exempté de paiement de droit d’écriture conformément
à l’article 21, 13°, du Code des droits et taxes divers.

DONT ACTE

Fait, passé et commenté à Sambreville (Auvelais), en l’étude.

Lecture entière faite, le comparant a signé, ainsi que nous, notaire.

(Signé) Remi CAPRASSE, notaire.
(4604)

L’AN DEUX MIL DIX-HUIT, le ving-deux février, devant nous,
Maître Remi CAPRASSE, notaire à Auvelais (commune de Sambre-
ville).

A COMPARU :

Madame MOUYART, Stéphanie Jacqueline, née à Namur
le 26 juin 1977, domiciliée à 5060 Sambreville, impasse du Voisin 8.

Ci-après dénommé « comparant ».

EXPOSE PREALABLE

Préalablement à la déclaration objet du présent acte, le comparant
nous a exposé ce qui suit.

Madame JEANMART, Marie-Rose Jeanne Ghislaine, née à Auvelais
le 16 octobre 1925, en son vivant domiciliée à Sambreville (Auvelais),
rue Marie-Saint-Pierre 17, est décédée à Sambreville
le 13 novembre 2017.

Lequel est ci-après désigné « défunt ».

OBJET DE LA DECLARATION

Cet exposé fait, le comparant a déclaré renoncer purement et
simplement à la succession du défunt, conformément à l’article 784 du
Code civil.

INFORMATIONS
Le comparant confirme que le notaire l’a informé des conséquences

civiles et fiscales de son choix.
CONFIRMATION DE L’IDENTITE
Le notaire soussigné confirme l’identité du comparant au vu de

sa carte d’identité. Le comparant autorise expressément le notaire
soussigné à reproduire aux présentes son numéro national.

ELECTION DE DOMICILE
Pour l’exécution et les suites juridiques des présentes, le comparant

fait élection de domicile en sa demeure susindiquée.
DECLARATION SUR L’HONNEUR
Le comparant, qui renonce, déclare sur l’honneur qu’à sa connais-

sance l’actif net de la succession ne dépasse pas cinq mille euros
(S 5.000,00).

PUBLICITE
Dans les quinze jours qui suivent la signature des présentes,

la déclaration de renonciation est publiée par mention au Moniteur
belge, par les soins du notaire soussigné, conformément à l’article 784,
alinéa 2, du Code civil; cet article prévoit en outre l’exemption des frais
de publication.

DECLARATION FISCALE
Le présent acte sera enregistré gratuitement conformément à

l’article 161, 18° du Code des droits d’enregistrement, d’hypothèque et
de greffe et est exempté de paiement de droit d’écriture conformément
à l’article 21, 13°, du Code des droits et taxes divers.

DONT ACTE

Fait, passé et commenté à Sambreville (Auvelais), en l’étude.
Lecture entière faite, le comparant a signé, ainsi que nous, notaire.
(Signé) Remi CAPRASSE, notaire.

(4605)

L’AN DEUX MIL DIX-HUIT, le vingt-deux février, devant nous,
Maître Remi CAPRASSE, notaire à Auvelais (commune de Sambre-
ville).

ONT COMPARU :

1. Monsieur MOUYART, Didier François, né à Auvelais
le 24 août 1953, domicilié à 5060 Sambreville, rue Marie-Saint-Pierre 17.

2. Monsieur MOUYART, Benoit Armand, né à Auvelais
le 8 avril 1960, domicilié à 5060 Sambreville, rue Marie-Saint-Pierre 17.

Ci-après dénommés « comparant ».

EXPOSE PREALABLE

Préalablement à la déclaration objet du présent acte, le comparant
nous a exposé ce qui suit.

Madame JEANMART, Marie-Rose Jeanne Ghislaine, née à Auvelais
le 16 octobre 1925, en son vivant domicilié à Sambreville (Auvelais),
rue Marie-Saint-Pierre 17, est décédée à Sambreville
le 13 novembre 2017.

Lequel est ci-après désigné « défunt ».

19856 BELGISCH STAATSBLAD — 12.03.2018 — MONITEUR BELGE



OBJET DE LA DECLARATION

Cet exposé fait, le comparant a déclaré renoncer purement et
simplement à la succession du défunt, conformément à l’article 784 du
Code civil.

INFORMATIONS
Le comparant confirme que le notaire l’a informé des conséquences

civiles et fiscales de son choix.
CONFIRMATION DE L’IDENTITE
Le notaire soussigné confirme l’identité du comparant au vu de

sa carte d’identité. Le comparant autorise expressément le notaire
soussigné à reproduire aux présentes son numéro national.

ELECTION DE DOMICILE
Pour l’exécution et les suites juridiques des présentes, le comparant

fait élection de domicile en sa demeure susindiquée.
DECLARATION SUR L’HONNEUR
Le comparant, qui renonce, déclare sur l’honneur qu’à sa connais-

sance l’actif net de la succession ne dépasse pas cinq mille euros
(S 5.000,00).

PUBLICITE
Dans les quinze jours qui suivent la signature des présentes,

la déclaration de renonciation est publiée par mention au Moniteur
belge, par les soins du notaire soussigné, conformément à l’article 784,
alinéa 2, du Code civil; cet article prévoit en outre l’exemption des frais
de publication.

DECLARATION FISCALE
Le présent acte sera enregistré gratuitement conformément à

l’article 161, 18° du Code des droits d’enregistrement, d’hypothèque et
de greffe et est exempté de paiement de droit d’écriture conformément
à l’article 21, 13°, du Code des droits et taxes divers.

DONT ACTE

Fait, passé et commenté à Sambreville (Auvelais), en l’étude.
Lecture entière faite, le comparant a signé, ainsi que nous, notaire.
(Signé) Remi CAPRASSE, notaire.

(4606)

L’AN DEUX MIL DIX-HUIT, le vingt-deux février, devant nous,
Maître Remi CAPRASSE, notaire à Auvelais (commune de Sambre-
ville).

A COMPARU :

Monsieur MOUYART, Sébastien Hervé, né à Namur
le 26 février 1982, domicilié à 5060 Sambreville, impasse du Voisin 6.

Ci-après dénommé « comparant ».

EXPOSE PREALABLE

Préalablement à la déclaration objet du présent acte, le comparant
nous a exposé ce qui suit.

Madame JEANMART, Marie-Rose Jeanne Ghislaine, née à Auvelais
le 16 octobre 1925, en son vivant domicilié à Sambreville (Auvelais),
rue Marie-Saint-Pierre 17, est décédée à Sambreville
le 13 novembre 2017.

Lequel est ci-après désigné « défunt ».

OBJET DE LA DECLARATION

Cet exposé fait, le comparant a déclaré renoncer purement et
simplement à la succession du défunt, conformément à l’article 784 du
Code civil.

INFORMATIONS
Le comparant confirme que le notaire l’a informé des conséquences

civiles et fiscales de son choix.
CONFIRMATION DE L’IDENTITE
Le notaire soussigné confirme l’identité du comparant au vu de

sa carte d’identité. Le comparant autorise expressément le notaire
soussigné à reproduire aux présentes son numéro national.

ELECTION DE DOMICILE
Pour l’exécution et les suites juridiques des présentes, le comparant

fait élection de domicile en sa demeure susindiquée.
DECLARATION SUR L’HONNEUR
Le comparant, qui renonce, déclare sur l’honneur qu’à sa connais-

sance l’actif net de la succession ne dépasse pas cinq mille euros
(S 5.000,00).

PUBLICITE
Dans les quinze jours qui suivent la signature des présentes,

la déclaration de renonciation est publiée par mention au Moni-
teur belge, par les soins du notaire soussigné, conformément à
l’article 784, alinéa 2, du Code civil; cet article prévoit en outre
l’exemption des frais de publication.

DECLARATION FISCALE
Le présent acte sera enregistré gratuitement conformément à

l’article 161, 18° du Code des droits d’enregistrement, d’hypothèque et
de greffe et est exempté de paiement de droit d’écriture conformément
à l’article 21, 13°, du Code des droits et taxes divers.

DONT ACTE

Fait, passé et commenté à Sambreville (Auvelais), en l’étude.
Lecture entière faite, le comparant a signé, ainsi que nous, notaire.
(Signé) Remi CAPRASSE, notaire.

(4607)

Identification du notaire : CARLIER, Guy, Place Victor Louis 8B,
6500 BEAUMONT.

Date de la déclaration : 05/03/2018.

Objet de la déclaration : renonciation à succession gratuite conformé-
ment à l’article 784 du Code civil.

Identification des successibles ayant exercé l’option héréditaire :

Monsieur CAPELIER, Michel (prénom unique), né à Avesnes-sur-
Helpe le 14 juillet 1969, numéro national 69.07.14-511.82, et son épouse,
Madame DESCAMPS, Henriette Marine Astrid, née à Froidchapelle
le 4 février 1975, numéro national 75.02.04-314.88, demeurant et
domiciliés à 59216 Sars-Poteries (France), rue Jean Imbert 33.

Agissant en leur qualité de père et de mère exerçant l’autorité
parentale sur leurs fils mineur d’âge, savoir :

1) Monsieur CAPELIER, Jordan Frédéric, né à Charleroi
le 30 septembre 2005, numéro national 05.09.30-463.95, demeurant et
domicilié à 59216 Sars-Poterie (France), rue Jean Imbert 33.

2) Monsieur CAPELIER, Lucas Frédéric Albert Benjamin, né à
Charleroi le 5 mars 2008, numéro de registre national 08.03.05-385.71,
célibataire, demeurant et domicilié à 59216 Sars-Poteries (France), rue
Jean Imbert 33.

Lesquels comparants nous déclarent agir pour le compte de leurs
enfants et en vertu de l’ordonnance rendu par Madame la juge des
tutelles des mineurs du tribunal de grande instance d’Avesnes-sur-
Helpe, Virginie Trufley, le 22 février 2018.

Identification de la défunte :

Madame HENRY, Liliane Mariette, née à Gosselies le 21 mars 1950,
numéro national 50.03.21-084.66, veuve de Monsieur André Techy, non
remariée, en son vivant domiciliée à 6680 Sainte-Ode, rue des
Chasseurs Ardennais 24, décédée à 6680 Sainte-Ode le 6 janvier 2018,
n’ayant pas fait de déclaration de cohabitation légale auprès de son
administration communale, ni de contrat patrimonial de vie commune
auprès d’un notaire.

Guy CARLIER, notaire.
(4608)

Identification du notaire : CARLIER, Guy, Place Victor Louis 8B,
6500 BEAUMONT.

Date de la déclaration : 27/02/2018.

Objet de la déclaration : renonciation à succession gratuite conformé-
ment à l’article 784 du Code civil.

Identification des successibles ayant exercé l’option héréditaire :

1) Monsieur PIERARD, Jean Emile Maurice Ghislain, né à Beaumont
le 17 janvier 1953, numéro de registre national 53.01.17-083.42, époux
de Madame Bernadette Gouttière, demeurant et domicilié à
5650 Clermont (Walcourt), rue de Beaumont 41.

Marié sous le régime légal à défaut de contrat de mariage, régime
non modifié à ce jour.
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2) Monsieur PIERARD, Pascal Joseph Ernest Laurent Ghislain, né à
Lobbes le 9 février 1959, numéro de registre national 59.02.09-127.80,
célibataire et n’ayant pas fait de déclaration de cohabitation légale,
domicilié et demeurant à 6150 Anderlues, rue du Château 197.

3) Monsieur PIERARD, Hubert Joseph Charles André, né à Lobbes
le 1er septembre 1962, numéro de registre national 62.09.01-121.50,
célibataire, déclarant ne pas avoir fait de déclaration de cohabitation
légale, demeurant et domicilié à 6500 Beaumont, rue Rouge Croix 1.

4) Madame DESCAMPS, Virginie (unique prénom), née à Charleroi
le 16 juin 1983, numéro de registre national 83.06.16-168.70, célibataire
et déclarant ne pas avoir fait de déclaration de cohabitation légale,
demeurant et domiciliée à 6042 Lodelinsart (Charleroi), rue de
l’Etang 184.

5) Madame DESCAMPS, Emmeline Virginie Lindsay, née à
Montigny-le-Tilleul le 21 avril 1988, numéro de registre national,
communiqué de son accord : 88.04.21-244.32, célibataire et déclarant ne
pas avoir fait de déclaration de cohabitation légale, demeurant et
domiciliée à 6200 CHATELET, rue Gendebien 352.

Identification du défunt :

Monsieur PIERARD, Joseph Ernest Maurice Charles Ghislain, né à
Leugnies le 26 mars 1954, numéro national 54.03.26-089.92, divorcé non
remarié et n’ayant pas fait de déclaration de cohabitation légale,
domicilié et demeurant de son vivant à 6440 Froidchapelle, Parc
Résidentiel « Le Bosquet » 302, est décédé à Chimay le 18 janvier 2014.

Guy CARLIER, notaire.
(4609)

D’un acte reçu par le notaire Léopold DERBAIX, à la résidence de
Binche, en date du 5 mars 2018, il résulte que Monsieur MICHY,
Jacques, né à Binche le 22 mars 1962, inscrit au registre national sous
le numéro 62.03.22-067.14, époux de Madame LILA, Hammouche,
mariés sans contrat de mariage, régime non modifié, domicilié à
7141 Morlanwelz, rue Basse (MSA) 6, Madame MICHY, Jessica, née à
La Louvière le 2 mars 1985, inscrite au registre national sous
le numéro 85.03.02-192.02, célibataire, domiciliée à 6140 Fontaine-
l’Evêque, Grand Rue 38/6, Madame MICHY, Mélissa Lila, née à
La Louvière le 17 septembre 1987, inscrite au registre national sous
le numéro 87.09.17-212.04, célibataire, domiciliée à Fayt-lez-Manage,
rue Latérale 5, Monsieur MICHY, Dominique, né à Binche
le 16 juin 1967, inscrit au registre national sous le numéro 67.06.16-
047.49, époux de Madame QUERTINMONT, Christelle, mariés sans
contrat de mariage, régime non modifié, domicilié à 7100 La Louvière,
chaussée de Jolimont (PIE) 209, Monsieur MICHY, Vincent Pascal, né à
La Louvière le 15 janvier 2000, inscrit au registre national sous
le numéro 00.01.15-239.26, célibataire, domicilié à 7134 Binche, rue du
Cron Ry (LEV) 25, ont renoncé sous le bénéfice de la GRATUITÉ à
la succession de Madame VERTONGEN, Marie Louise, née à Binche
le 16 janvier 1944, inscrite au registre national sous le numéro 44.01.16-
040.23, domiciliée en Italie - VERUCCHIO RN, Via Tenuta Amalia 97,
et décédée à Saint-Marin (Italie) le 28 février 2016.

Pour extrait analytique conforme : Léopold DERBAIX, notaire.
(4610)

Le 6 mars 2018, le notaire Vincent COLIN, de résidence à
Estaimbourg (commune d’Estaimpuis) a reçu un acte portant renoncia-
tion à la succession de Monsieur MASSART, Claude Cinna Rodolphe,
né à Saint-Vaast le 5 juin 1936, domicilié à Rebecq, rue Duc
d’Arenberg 28, et décédé à Hal le 28 septembre 2017.

Par Monsieur Mirko Salvatore MALTESE, né à Caltanissetta (Italie)
le 15 avril 1984, et son épouse, Madame Elena GRECO, née à
Anderlecht le 5 novembre 1986, domiciliés à Silly, rue Saint-
Marcoult 66/A.

Vincent COLIN, notaire.
(4611)

Suivant acte reçu par Maître Philippe BUTAYE, notaire à Roux (ville
de Charleroi), le 1er mars 2018.

Madame Stéphanie VITULLI, née à Charleroi D1 le vingt-
cinq novembre mil neuf cent quatre-vingt-quatre, domiciliée à
6182 Souvret (commune de Courcelles), rue Paul Janson 21/D.

Agissant en qualité de mère titulaire de l’autorité parentale et
administrateur des biens de :

SCIARROTTA, Tiago, né à Montigny-le-Tilleul le trois janvier
deux mil neuf, domicilié à 6182 Souvret (commune de Courcelles), rue
Paul Janson 21/D.

SCIARROTTA, Odao, né à Montigny-le-Tilleul le vingt et
un novembre deux mil douze, domicilié à 6182 Souvret (commune de
Courcelles), rue Paul Janson 21/D.

Dont le père est Monsieur Loucas SCIARROTTA, né à Charleroi D3
le seize mars mil neuf cent quatre-vingt-sept, domicilié à 6044 Roux
(ville de Charleroi), rue Sart-les-Moulins 126.

En vertu d’une ordonnance rendue par Monsieur le juge de paix du
canton de Fontaine-l’Evêque, en date du huit février deux mil dix-huit
l’autorisant à renoncer au nom et pour compte de ses enfants mineurs
d’âge à la succession de Monsieur Mario VITULLI, leur grand-père.

- A déclaré renoncer à la succession de Monsieur Mario VITULLI, né
à Thuin le vingt-deux mars mil neuf cent cinquante-trois, divorcé de
Maria Del Carmen CEPEDAL-CEPEDAL, domicilié en son vivant à
Forchies-la-Marche, ville de Fontaine-l’Evêque, rue de Trazegnies 120,
décédé intestat à Charleroi, ex-Lodelinsart, le vingt-trois novembre
deux mil dix-sept.

Philippe BUTAYE, notaire.
(4612)

Suivant acte reçu par Maître Philippe BUTAYE, notaire à Roux
(ville de Charleroi), le 1er mars 2018.

Madame Mélissa VITULLI, née à Charleroi D1 le vingt-
quatre septembre mil neuf cent quatre-vingt-un, domiciliée à
6181 Gouy-lez-Piéton (commune de Courcelles), rue du Perron 33.

Agissant en qualité de mère titulaire de l’autorité parentale et
administrateur des biens de :

HENON, Lennya Chantal Maria-Carmen, née à Charleroi
le premier février deux mil onze, domiciliée à 6181 Gouy-lez-Piéton
(commune de Courcelles), rue du Perron 33.

Dont le père est Monsieur HENON, Olivier François Henri né à
La Louvière le dix-huit juin mil neuf cent septante-sept, domicilié à
6183 Trazegnies, rue du Château 70.

En vertu d’une ordonnance rendue par Monsieur le juge de paix du
canton de Fontaine-l’Evêque, en date du huit février deux mil dix-huit,
l’autorisant à renoncer au nom et pour compte de son enfant mineur
d’âge à la succession de Monsieur Mario VITULLI, son grand-père.

- A déclaré renoncer à la succession de Monsieur Mario VITULLI, né
à Thuin le vingt-deux mars mil neuf cent cinquante-trois, divorcé de
Maria Del Carmen CEPEDAL-CEPEDAL, domicilié en son vivant à
Forchies-la-Marche, ville de Fontaine-l’Evêque, rue de Trazegnies 120,
décédé intestat à Charleroi, ex-Lodelinsart le vingt-trois novembre
deux mil dix-sept.

Philippe BUTAYE, notaire.
(4613)

Suivant acte reçu par Maître Philippe BUTAYE, notaire à Roux
(ville de Charleroi), le 1er mars 2018.

Madame Stéphanie VITULLI, née à Charleroi D1 le vingt-
cinq novembre mil neuf cent quatre-vingt quatre, domiciliée à
6182 Souvret (commune de Courcelles), rue Paul Janson 21/D.

- A déclaré renoncer à la succession de Monsieur Mario VITULLI, né
à Thuin le vingt-deux mars mil neuf cent cinquante-trois, divorcé de
Maria Del Carmen CEPEDAL-CEPEDAL, domicilié en son vivant à
Forchies-la-Marche, ville de Fontaine-l’Evêque, rue de Trazegnies 120,
décédé intestat à Charleroi, ex-Lodelinsart le vingt-trois novembre deux
mil dix-sept.

Philippe BUTAYE, notaire.
(4614)
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Suivant acte reçu par Maître Philippe BUTAYE, notaire à Roux
(ville de Charleroi), le 1er mars 2018.

Madame Mélissa VITULLI, née à Charleroi D1 le vingt-
quatre septembre mil neuf cent quatre-vingt-un, domiciliée à
6181 Gouy-lez-Piéton (commune de Courcelles), rue du Perron 33.

- A déclaré renoncer à la succession de Monsieur Mario VITULLI, né
à Thuin le vingt-deux mars mil neuf cent cinquante-trois, divorcé de
Maria Del Carmen CEPEDAL-CEPEDAL, domicilié en son vivant à
Forchies-la-Marche, ville de Fontaine-l’Evêque, rue de Trazegnies 120,
décédé intestat à Charleroi, ex-Lodelinsart le vingt-trois novembre
deux mil dix-sept.

Philippe BUTAYE, notaire.
(4615)

Suivant acte reçu par Maître Philippe BUTAYE, notaire à Roux
(Ville de Charleroi), le 1er mars 2018.

Monsieur Michaël VITULLI, né à Charleroi D1 le quatre mars
mil neuf cent nonante-trois, domicilié à Roux (Ville de Charleroi), rue
des Couturelles 51.

- A déclaré renoncer à la succession de Monsieur Mario VITULLI, né
à Thuin le vingt-deux mars mil neuf cent cinquante-trois, divorcé de
Maria Del Carmen CEPEDAL-CEPEDAL, domicilié en son vivant à
Forchies-la-Marche, ville de Fontaine-l’Evêque, rue de Trazegnies 120,
décédé intestat à Charleroi, ex-Lodelinsart le vingt-trois novembre deux
mil dix-sept.

Philippe BUTAYE, notaire.
(4616)

Suivant déclaration faite devant le notaire Vincent Bodson, à Seraing
(Boncelles), le 28 février 2018 :

Monsieur DEBATTY, Xavier Paul Raphaël, né à Liège le 31mars 1984,
et Madame HENRY, Joanne Geneviève Philippe Ghislaine, née à Huy
le 12 janvier 1984,

cohabitants légaux en vertu d’une déclaration établie à l’administra-
tion communale de Seraing le 11 septembre 2017,

domiciliés à 4100 Seraing, rue de la Forêt 253.

Agissant conjointement en qualité de représentants légaux de
leurs deux enfants mineurs :

1/ Mademoiselle DEBATTY, Emma Nathalie, née à Liège
le 23 novembre 2014, célibataire, domiciliée à 4100 Seraing, rue de
la Forêt 253.

2/ Mademoiselle DEBATTY, Alexia Yvonne, née à Seraing
le 15 septembre 2017, célibataire, domiciliée à 4100 Seraing, rue de
la Forêt 253.

Agissant en vertu d’une ordonnance délivrée par Madame Jacqueline
PIROTTE, juge de paix du canton de Seraing, en date du
20 décembre 2017.

Madame HENRY, Joanne, agissant en outre en son nom personnel.

Ont déclaré renoncer purement et simplement à la succession de
Madame PAULUS, Yvonne Michelle Jeanne Marie Ghislaine, née à
Clavier le 26 mars 1959 (NN 59.03.26-236.48), divorcée, domiciliée à
4000 Liège, rue Général Charles Collyns 23, boîte 12, et décédée à Liège
le 10 novembre 2015.

Il s’agit d’une renonciation gratuite.
Vincent BODSON, notaire.

(4617)

Aux termes d’un acte reçu par le notaire Rodolphe DELMEE, de
résidence à Arlon, le 2 mars 2018, 1°) Madame ANSION, Sandrine, née
à Arlon le 30 janvier 1973, épouse de Monsieur D’ALESSANDRO,
Francesco, domiciliée à 6700 Arlon (Schoppach), rue Halbardier 42;
2°) Monsieur D’ALESSANDRO, Jonathan, né à Arlon
le 4 novembre 1991, célibataire, domicilié à 6813 Chiny (Termes), rue
Sainte-Anne 49; 3°) Monsieur D’ALESSANDRO, Kylian, né à Arlon
le 29 août 1995, célibataire, domicilié à 6700 Arlon, rue de Bastogne 4,
et 4°) Mademoiselle D’ALESSANDRO, Tiffany Maria, née à Arlon
le 22 janvier 1999, célibataire, domiciliée à 6700 Arlon (Schoppach), rue

Halbardier 42, agissant en leur nom personnel, ont déclaré renoncer
purement et simplement à la succession de Monsieur ANSION,
Charles, né à Arlon le 11 mai 1945 (numéro 45.05.11-095.70), de
nationalité belge, époux de Madame KESER, Marie-Astrid, domicilié et
demeurant en dernier lieu à 6760 Virton, Haute-Ruelle 3, et décédé à
Arlon le 9 février 2018.

(Signé) Rodolphe DELMEE, notaire.
(4618)

Aux termes d’un acte reçu par le notaire Jean-Louis MALEN-
GREAUX, à Colfontaine, en date du deux mars deux mille dix-huit :

- Madame VANDEN BOSCH, Annette Françine Alfreda, née à
Montignies-sur-Sambre le dix janvier mil neuf cent quarante-sept
(NN 47.01.10-090.22), divorcée de Monsieur RONDOU, Fredy Aimé
Ghislain, domiciliée à 7080 Frameries, rue Jacob 100, fille de la défunte.

- Monsieur RONDOU, Nicolas, né à Charleroi le seize avril mil neuf
cent septante (NN 70.04.16-319.20), célibataire, domicilié à 7033 Mons
(Cuesmes), Coron Martiny 1a9, petit-fils de la défunte.

- Monsieur VANDEN BOSCH, Jean-François, né à Charleroi le vingt-
cinq juillet mil neuf cent septante-deux (NN 72.07.25-041.91), céliba-
taire, domicilié à 7080 Frameries, rue des 4 Bonniers 34, petit-fils de
la défunte ont renoncé purement et simplement à la succession de
Madame DUCHATEAU, Adrienne Jeanne Ghislaine, née à Charleroi
le seize novembre mil neuf cent vingt-cinq (NN 25.11.16-340.73),
divorcée en premières noces de Monsieur VANDEN BOSCH, Max
René, veuve en secondes noces de Monsieur FLEMAL, José Eloi
Ghislain, divorcée en troisièmes noces de Monsieur VANDERLINDEN,
Jacques Aimé, domiciliée à 6060 Charleroi, rue du Fayt 14, et décédée à
Charleroi le dix-huit janvier deux mille dix-huit.

Il s’agit d’une renonciation gratuite visée à l’article 874, al. 3 C. civ.

Pour extrait conforme : Jean-Louis MALENGREAUX, notaire.
(4619)

Aux termes d’un acte reçu par Maître Etienne CARLIER, notaire
résidant à Péruwelz, en date du 26 février 2018, Madame DUROISIN,
Adrienne, née à Péruwelz le 2 août 1950, pensionnée, demeurant à
Péruwelz, rue Petit Gobert 8, divorcée, Monsieur POTIEZ, Dominique,
né à Tournai le 31 juillet 1977, chauffeur poids lourds demeurant à
Péruwelz, rue Pont-à-la-Faulx 90, époux de Madame Sarah LUYTEN,
Monsieur POTIEZ, Allan, né à Saint-Ghislain le 18 mai 1998, étudiant,
demeurant à Péruwelz, rue Pont-à-la-Faulx 90, célibataire,
Madame POTIEZ, Laurane Marthe, née à Saint-Ghislain
le 24 février 2000, étudiante, demeurant à Péruwelz, rue Pont-à-la-
Faulx 90, célibataire, ont déclaré renoncer purement et simplement à
la succession de leur frère, oncle et grand’oncle, Monsieur DUROISIN,
Patrick, né à Péruwelz le 26 avril 1964 (numéro national 64.04.26-
131.73), en son vivant demandeur d’emploi, demeurant et domicilié à
7500 Tournai, rue de la Madeleine 32/ 11, décédé à Tournai
le 4 février 2018, en état de célibat.

Etienne CARLIER, notaire.
(4620)

Aux termes d’un acte reçu par Maître Etienne CARLIER, notaire
résidant à Péruwelz, en date du 26 février 2018, Monsieur RASSON,
Christian, né à Lessines le 19 mars 1954, pharmacien, demeurant à
7600 Péruwelz, rue Pétillon 20, époux de Madame Carine VANDEN-
BERGHE, a déclaré renoncer purement et simplement à la succession
de sa mère, Madame MAES, Yvette, née à Deux-Acren le 4 mai 1926
(numéro national 26.05.04-070.03), en son vivant pensionnée, demeu-
rant et domiciliée fiscalement depuis plus de cinq ans à 7600 Péruwelz,
« Home Le Verseuil », rue du Bas du Mont 15, décédée intestat à
Péruwelz le 3 novembre 2017, veuve de Monsieur Marcel RASSON.

Etienne CARLIER, notaire.
(4621)
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Par acte du 21/02/2018, reçu par le notaire Anne-Marie MISONNE,
à Huy, a renoncé M. MBIYE, Jacques, né à Uvira le 21/07/1952, de
Dakar (Sénégal), à la succession de M. ADAM, Gaston Joseph Cornélis,
né à Ivoz-Ramet le 22/05/1928, décédé à Ivoz-Ramet le 30/01/1979.

(Signé) Anne-Marie MISONNE, notaire.
(4622)

L’AN DEUX MIL DIX-SEPT, le vingt-neuf septembre, par-devant
Maître Amélie LECOMTE, notaire associé, à Braine-le-Comte,
a comparu : Madame NONNON, Léa née à Braine-l’Alleud le
quatorze juillet mil neuf cent nonante-neuf, identifiée au registre
national sous le numéro 99.07.14-472.72, célibataire, domiciliée à
7190 Ecaussinnes, rue Neuve 2, laquelle nous déclare agir en son nom
personnel EXPOSE PREALABLE la comparante nous a exposé ce qui
suit : Monsieur NONNON, Benoît, né à Gosselies le treize mai mil neuf
cent soixante-neuf, domicilié en dernier lieu en son vivant à
7973 Belœil, Canal de Blaton à Ath 9 est décédé le Woluwe-Saint-
Lambert le vingt et un janvier deux mille dix-sept. Lequel est ci-après
désigné par l’expression de cuius. La comparante déclare renoncer
purement et simplement à la succession ordinaire du de cuius,
conformément à l’article 784 du Code civil. La personne qui renonce
déclare sur l’honneur qu’à sa connaissance l’actif net de la succession
ne dépasse pas cinq mille euros (euro 5.000).

Amélie LECOMTE, notaire.
(4698)

Gerechtelijke reorganisatie

Réorganisation judiciaire

Tribunal de commerce francophone de Bruxelles

Par jugement du 21/02/2018, le tribunal de commerce francophone
de Bruxelles a accordé la réorganisation judiciaire, par accord collectif,
à la SPRL AMS BELGIUM, dont le siège social se situe à 1030 Schaer-
beek, rue des Coteaux 130.

Numéro d’entreprise : 0464.041.367.

N° R.J. : 20180020.

Juge délégué : Monsieur van Zeeland (boulevard de Waterloo 70, à
1000 Bruxelles).

Échéance du sursis : le 29/08/2018.

Vote des créanciers : le 27/06/2018.

Dépôt du plan : le 06/06/2018.

Pour extrait conforme : le greffier, Amaury DE WOLF.
(4623)

Tribunal de commerce francophone de Bruxelles

Par jugement du 28/02/2018, le tribunal de commerce francophone
de Bruxelles a accordé la réorganisation judiciaire, par accord amiable,
à la SPRL THE SOL AR, dont le siège social est établi à 1050 Ixelles, rue
du Page 70.

B.C.E. : 0890.132.178.

N° R.J. : 20180026.

Le tribunal a désigné Monsieur RIAT (boulevard de Waterloo 70, à
1000 Bruxelles) en qualité de juge délégué.

Echéance du sursis : le 27/06/2018.

Pour extrait conforme : le greffier, Amaury DE WOLF.
(4624)

Tribunal de commerce francophone de Bruxelles

Par jugement du 28/02/2018, le tribunal de commerce francophone
de Bruxelles a accordé la réorganisation judiciaire, par accord collectif,
à Madame Hatice AKTURK, dont le siège d’exploitation est établi à
1180 Uccle, chaussée de Waterloo 715, boîte 23.

Numéro d’entreprise : 0549.771.452.

N° R.J. : 20180023.

Juge délégué : Monsieur Monnart (boulevard de Waterloo 70, à
1000 Bruxelles).

Échéance du sursis : le 27/06/2018.

Vote des créanciers : le 13/06/2018.

Dépôt du plan : le 23/05/2018.

Pour extrait conforme : le greffier, Amaury DE WOLF.
(4625)

Tribunal de commerce francophone de Bruxelles

Par jugement du 28/02/2018, le tribunal de commerce francophone
de Bruxelles a accordé la prorogation de sursis et le dépôt d’un plan
modifié à la SA ARCHEO DIFFUSION, dont le siège social est établi à
1060 Saint-Gilles, rue de Lausanne 37.

B.C.E. : 0440.910.827.

N° R.J. : 20170076.

Échéance du sursis; le 11/04/2018.

Vote des créanciers : le 28/03/2018.

Dépôt du plan : le 07/03/2018.

Pour extrait conforme : le greffier, Amaury DE WOLF.
(4626)

Tribunal de commerce francophone de Bruxelles

Par jugement du 28/02/2018, le tribunal de commerce francophone
de Bruxelles accorde la modification d’objectif et la prorogation du
sursis de Madame Angelina BONILLA CRUZ, domiciliée à
1150 Bruxelles, avenue de l’Idéal 41.

B.C.E. : 0508.712.639.

N° PRJ : 20170109.

Sursis : le 27/06/2018.

Désigne Maître Lucille BERMOND (l.bermond@janson.be), avocate
ayant son cabinet établi à 1170 Bruxelles, chaussée de La Hulpe 187, en
qualité de mandataire de justice avec pour mission d’organiser et
réaliser le transfert au nom et pour compte du débiteur et de convoquer
le personnel conformément à l’article 59, § 1 de la LCE.

Pour extrait conforme : le greffier, Amaury DE WOLF.
(4627)

19860 BELGISCH STAATSBLAD — 12.03.2018 — MONITEUR BELGE



Tribunal de commerce francophone de Bruxelles

Par jugement du 21/02/2018, le tribunal de commerce francophone
de Bruxelles a accordé la prorogation de sursis à la SA HOTEL
CAPITAL, dont le siège social est établi à 1050 Ixelles, avenue
Louise 367.

B.C.E. : 0440.954.575.

N° R.J. : 20170051.

Échéance du sursis : le 25/04/2018.

Pour extrait conforme : le greffier, Amaury DE WOLF.
(4628)

Tribunal de commerce du Hainaut, division Mons

Prorogation du sursis de la réorganisation judiciaire, par transfert
d’entreprise, de :

SOCIETE D’ETUDES - DISTRIBUTION - EXPORT-IMPORT SA, EN
ABREGE : « SEDEXIM ».

Numéro d’entreprise : 0414.581.067.

Adresse : RUE DES BATS 6, à 7334 HAUTRAGE.

Date du jugement : 05/03/2018.

Date d’échéance du sursis : 06/09/2018.

Pour extrait conforme : le greffier, I. POLET.
(4629)

Tribunal de commerce de Liège, division Neufchâteau

Par jugement du 2 mars 2018, le tribunal de commerce de LIEGE,
division NEUFCHATEAU, a homologué le plan de réorganisation
judiciaire présenté par la SPRL MACOR Miguel, ayant son siège social
sis à 6830 BOUILLON, section LES HAYONS, rue de la Semois 3,
enregistrée dans la Banque-Carrefour des Entreprises sous
le numéro 0883.510.642, pour exercer l’activité principale renseignée
d’entreprise générale de construction et de rénovation, sous cette
dénomination et à cette adresse, et a prononcé la clôture de la procédure
en réorganisation judiciaire.

Pour extrait conforme : le greffier délégué, E. KIEFFER.
(4630)

Cour d’appel de Mons

Par arrêt du 6 mars 2018, de la quatorzième chambre de la Cour
d’appel de Mons, a déclaré ouverte la procédure de réorganisation
judiciaire, par transfert, et en octroie le bénéfice à Monsieur MINIS-
TERI, Guiseppe, domicilié à 7080 FRAMERIES, rue de Jemappes 22B,
inscrit à la Banque-Carrefour des Entreprises sous
le numéro 0806.763.054, l’objectif étant le transfert de tout ou partie de
ses activités.

Fixe la durée du sursis à six semaines prenant cours ce jour pour se
terminer le 17 avril 2018.

Désigne en qualité de mandataire de justice chargé d’organiser et de
réaliser le transfert, Maître BELLAVIA, Tony, avocat à 7000 Mons,
avenue des Expositions 8A, l’objet du transfert étant laissé à son
appréciation.

Donne pour mission au juge délégué, Monsieur SIBILLE, de faire
rapport au tribunal sur l’exécution du transfert (art. 59, § 3, al. 2 L.C.E.).

Pour extrait conforme : la greffière, Cathy PAGE.
(4631)

Faillissement

Faillite

Tribunal de commerce de Liège, division Arlon

Jugement en cause de : Madame JALABERT, Virginie, née à
Narbonne Aude (France) le 20.07.1977, à 6791 Aubange (Athus), rue du
Centre 9/21, enregistrée dans la Banque-Carrefour des Entreprises sous
le numéro 0874.249.716, déclarée en faillite par jugement du
27 octobre 2011, sous la curatelle de Maître Séraphine CHARLIER,
avocate au barreau du Luxembourg.

I- PROCEDURE :

L’assemblée de reddition des comptes s’est tenue le 3 décembre 2014,
et la cause a été reportée devant le tribunal à l’audience du
11 février 2015.

Le rapport écrit établi par Monsieur le juge consulaire suppléant,
Yvon JANSON, juge-commissaire, a été déposé au greffe
le 16 décembre 2014.

Au cours de l’audience précitée, tenue en chambre du conseil :

- le juge-commissaire a été entendu en son rapport,

- la curatelle a été entendue en ses explications, un dossier étant
déposé,

- Maître Nathalie CROCHET, conseil de la faillie a été entendu en
ses moyens,

- Monsieur Christophe DELAIT, substitut du procureur du Roi a
rendu son avis, favorable quant à la clôture de la faillite, et favorable
quant à l’octroi de l’excusabilité,

- les parties ont ensuite pu répliquer à cet avis,

- la cause a été mise en délibéré.

La procédure s’est déroulée en langue française (articles 1er, 10, 30,
35, 37, 40 et 41 de la loi du 15 juin 1935, concernant l’emploi des langues
en matière judiciaire).

II- DISCUSSION :

A.- Quant à la clôture de la faillite :

La reddition des comptes s’est tenue sans incident, aucune contesta-
tion relative au compte du curateur n’ayant été présentée. Le curateur
a entre-temps déposé au dossier de la procédure les pièces établissant
que les fonds ont été distribués conformément à cette reddition. Il a
également déposé la comptabilité de liquidation de la faillite.
Un contrôle marginal de ces documents permet de conclure que le
curateur a correctement accompli sa mission.

Aucune demande de décharge de sûreté personnelle n’a été
présentée.

B.- Quant à l’excusabilité :

En vertu des articles 73 et 80 de la loi précitée, « sauf circonstances
graves spécialement motivées, le tribunal prononce l’excusabilité du
failli malheureux et de bonne foi ».

En l’occurrence, en l’absence de créancier, aucun avis n’a été émis
par les créanciers au sujet de l’excusabilité.

Par ailleurs, il ne ressort, ni du rapport du juge-commissaire, ni de
l’avis du curateur, ni de celui du Ministère public, ni encore d’aucun
autre élément de la cause, que la faillie aurait commis une faute grave
et caractérisée ou aurait gravement manqué à son devoir de
collaboration avec la curatelle et le juge-commissaire, de sorte que
l’excusabilité doit être accordée.

III-DECISION :

Après en avoir délibéré, le tribunal, statuant contradictoirement, sur
rapport du juge-commissaire et de l’avis conforme du Ministère public
et en premier ressort.
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Prononce la clôture - après liquidation - des opérations de la faillite
précitée.

Dit que la faillie est excusable.

Donne décharge à la curatelle de sa mission.

Dit que le présent jugement sera, comme de droit, notifié à la faillie
par les soins du greffier et publié par extrait au Moniteur belge, à
la diligence du curateur, conformément à l’article 80 de la loi du
8 août 1997, sur les faillites et que le curateur veillera à déposer au
dossier de la procédure les justificatifs de l’insertion.

Déclare comme de droit le présent jugement exécutoire par provision.

Ainsi jugé par la chambre unique de la division d’Arlon, du tribunal
de commerce de Liège, où siégeaient le président de division, Luc
DERENNE, et les juges consulaires, Jacques COLJON, et Thomas
TILMANT, et prononcé par le président de division, Luc DERENNE,
avec l’assistance de la greffière Carole CREMER, au palais de justice
d’Arlon, en audience publique du mercredi 11 mars 2015.

(4632)

Rechtbank van koophandel Gent, afdeling Dendermonde

Rechtbank van koophandel Gent, afdeling Dendermonde.

Opening van het faillissement, op aangifte (bekentenis) (art. 11 FW),
van: DE SCHUITENEER NANCY, GERAARDSBERGSE-
STEENWEG 275, 9404 ASPELARE, geboortedatum en -plaats:
23 september 1973 NINOVE.

Referentie: 20180118.

Datum faillissement: 7 maart 2018.

Handelsactiviteit: uitbater cafe vennoot vof ’ noekaf

Curator: Mr COBBAERT RUDY, BRUSSELSESTEENWEG 88,
9400 NINOVE.

Voorlopige datum van staking van betaling: 23/02/2018

Datum neerlegging van de schuldvorderingen: binnen de termijn van
dertig dagen te rekenen vanaf de datum van uitspraak van het vonnis
in het Centraal Register Solvabiliteit via de site www.regsol.be.

Neerlegging van het eerste proces-verbaal van de verificatie van de
schuldvorderingen in het Centraal Register Solvabiliteit via de website
www.regsol.be: op 13 april 2018.

De personen die zich persoonlijk zeker hebben gesteld voor de
gefailleerde (zoals o.m. de personen die zich borg hebben gesteld)
kunnen hiervan een verklaring ter griffie neerleggen (art. 72bis en 72ter
Fail.W.).

Voor eensluidend uittreksel: De Griffier, K. Blanckaert.
2018/110853

Rechtbank van koophandel Gent, afdeling Dendermonde

Rechtbank van koophandel Gent, afdeling Dendermonde.

Opening van het faillissement, op aangifte (bekentenis) (art. 11 FW),
van: ’NOEKAF VOF, GERAARDSBERGSESTEENWEG 275, 9404 ASPE-
LARE.

Referentie: 20180117.

Datum faillissement: 7 maart 2018.

Handelsactiviteit: cafe

Handelsbenaming: ’ NOEKAF

Uitbatingsadres: GERAARDSBERGSESTEENWEG 275, 9404 ASPE-
LARE

Ondernemingsnummer: 0681.966.616

Curator: Mr COBBAERT RUDY, BRUSSELSESTEENWEG 88,
9400 NINOVE.

Voorlopige datum van staking van betaling: 23/02/2018

Datum neerlegging van de schuldvorderingen: binnen de termijn van
dertig dagen te rekenen vanaf de datum van uitspraak van het vonnis
in het Centraal Register Solvabiliteit via de site www.regsol.be.

Neerlegging van het eerste proces-verbaal van de verificatie van de
schuldvorderingen in het Centraal Register Solvabiliteit via de website
www.regsol.be: op 13 april 2018.

De personen die zich persoonlijk zeker hebben gesteld voor de
gefailleerde (zoals o.m. de personen die zich borg hebben gesteld)
kunnen hiervan een verklaring ter griffie neerleggen (art. 72bis en 72ter
Fail.W.).

Voor eensluidend uittreksel: De Griffier, K. Blanckaert.

2018/110852

Tribunal de commerce de Liège, division Dinant

Tribunal de commerce de Liège, division Dinant.

Ouverture de la faillite, sur aveu, de : FOBELTRAN SA, HEROCK,
CIERGNON 15, 5560 HOUYET.

Référence : 20180033.

Date de faillite : 7 mars 2018.

Activité commerciale : CONSTRUCTION

Numéro d’entreprise : 0450.397.526

Curateur : CASTAIGNE BERNARD, rue Daoust 41, 5500 DINANT.

Dépôt des créances : dans le délai de trente jours à dater du prononcé
du jugement dans le Registre Central de la Solvabilité via le site
www.regsol.be.

Dépôt dans le Registre Central de la Solvabilité via le site
www.regsol.be du premier procès-verbal de vérification des créances :
le 18 avril 2018.

Pour extrait conforme : Le greffier, C. Dujeu

2018/110753

Tribunal de commerce de Liège, division Dinant

Tribunal de commerce de Liège, division Dinant.

Ouverture de la faillite, sur aveu, de : MIR PROJECT ONE SPRL,
RUE DE STIPY, HEURE 13, 5377 SOMME-LEUZE.

Référence : 20180032.

Date de faillite : 7 mars 2018.

Activité commerciale : CONSTRUCTION METALLIQUE

Numéro d’entreprise : 0465.993.047

Curateur : BOUILLON JEAN MARC, RUE DAOUST 38,
5500 DINANT.

Dépôt des créances : dans le délai de trente jours à dater du prononcé
du jugement dans le Registre Central de la Solvabilité via le site
www.regsol.be.

Dépôt dans le Registre Central de la Solvabilité via le site
www.regsol.be du premier procès-verbal de vérification des créances :
le 18 avril 2018.

Pour extrait conforme : Le greffier, C. Dujeu

2018/110752
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Tribunal de commerce de Liège, division Dinant

Tribunal de commerce de Liège, division Dinant.

Ouverture de la faillite, sur aveu, de : LMA CONSTRUCTION SPRL,
RUE DES AUBEPINES, 10, 5523 WEILLEN.

Référence : 20180031.

Date de faillite : 7 mars 2018.

Activité commerciale : CONSTRUCTION GENERALE

Numéro d’entreprise : 0536.293.895

Curateur : RONDIAT PIERRE, RUE NICOLAS HAUZEUR 8,
5590 CINEY.

Dépôt des créances : dans le délai de trente jours à dater du prononcé
du jugement dans le Registre Central de la Solvabilité via le site
www.regsol.be.

Dépôt dans le Registre Central de la Solvabilité via le site
www.regsol.be du premier procès-verbal de vérification des créances :
le 18 avril 2018.

Pour extrait conforme : Le greffier, C. Dujeu
2018/110751

Rechtbank van koophandel Gent, afdeling Gent

Rechtbank van koophandel Gent, afdeling Gent.

Opening van het faillissement, andere, van: VANDEN BOSSCHE
PATRICK (P&A PROJECTS VOF), KLIKHOUTESTRAAT 9,
9890 GAVERE, geboortedatum en -plaats: 19 september 1960 GENT.

Referentie: 20180090.

Datum faillissement: 6 maart 2018.

Handelsactiviteit: /

Curator: Mr GOOSSENS BENNY, STATIONSSTRAAT 33,
9800 DEINZE.

Voorlopige datum van staking van betaling: 06/03/2018

Datum neerlegging van de schuldvorderingen: binnen de termijn van
dertig dagen te rekenen vanaf de datum van uitspraak van het vonnis
in het Centraal Register Solvabiliteit via de site www.regsol.be.

Neerlegging van het eerste proces-verbaal van de verificatie van de
schuldvorderingen in het Centraal Register Solvabiliteit via de website
www.regsol.be: op 10 april 2018.

De personen die zich persoonlijk zeker hebben gesteld voor de
gefailleerde (zoals o.m. de personen die zich borg hebben gesteld)
kunnen hiervan een verklaring ter griffie neerleggen (art. 72bis en 72ter
Fail.W.).

Voor eensluidend uittreksel: Griffier-hoofd van dienst, C. VAN
KERCKHOVE

2018/110556

Rechtbank van koophandel Gent, afdeling Gent

Rechtbank van koophandel Gent, afdeling Gent.

Opening van het faillissement, dagvaarding, van: CHESS CAFE
GENT BVBA, OTTERGEMSESTEENWEG 802, 9000 GENT.

Referentie: 20180081.

Datum faillissement: 6 maart 2018.

Handelsactiviteit: eetgelegenheden met volledige bediening cafés en
bars

Ondernemingsnummer: 0477.242.869

Curator: Mr GHEKIERE JOHAN, COUPURE 15, 9000 GENT.

Voorlopige datum van staking van betaling: 06/03/2018

Datum neerlegging van de schuldvorderingen: binnen de termijn van
dertig dagen te rekenen vanaf de datum van uitspraak van het vonnis
in het Centraal Register Solvabiliteit via de site www.regsol.be.

Neerlegging van het eerste proces-verbaal van de verificatie van de
schuldvorderingen in het Centraal Register Solvabiliteit via de website
www.regsol.be: op 12 april 2018.

De personen die zich persoonlijk zeker hebben gesteld voor de
gefailleerde (zoals o.m. de personen die zich borg hebben gesteld)
kunnen hiervan een verklaring ter griffie neerleggen (art. 72bis en 72ter
Fail.W.).

Voor eensluidend uittreksel: Griffier-hoofd van dienst, C. VAN
KERCKHOVE

2018/110547

Rechtbank van koophandel Gent, afdeling Gent

Rechtbank van koophandel Gent, afdeling Gent.

Opening van het faillissement, dagvaarding, van: SOPNIL BVBA,
KROMMEWAL 5, 9000 GENT.

Referentie: 20180084.

Datum faillissement: 6 maart 2018.

Handelsactiviteit: overige detailhandel in nieuwe artikelen in
gespecialiseerde winkels

Ondernemingsnummer: 0542.724.106

Curator: Mr JANSSENS CATHARINA, KORTRIJKSE-
STEENWEG 361, 9000 GENT.

Voorlopige datum van staking van betaling: 06/03/2018

Datum neerlegging van de schuldvorderingen: binnen de termijn van
dertig dagen te rekenen vanaf de datum van uitspraak van het vonnis
in het Centraal Register Solvabiliteit via de site www.regsol.be.

Neerlegging van het eerste proces-verbaal van de verificatie van de
schuldvorderingen in het Centraal Register Solvabiliteit via de website
www.regsol.be: op 10 april 2018.

De personen die zich persoonlijk zeker hebben gesteld voor de
gefailleerde (zoals o.m. de personen die zich borg hebben gesteld)
kunnen hiervan een verklaring ter griffie neerleggen (art. 72bis en 72ter
Fail.W.).

Voor eensluidend uittreksel: Griffier-hoofd van dienst, C. VAN
KERCKHOVE

2018/110550

Rechtbank van koophandel Gent, afdeling Gent

Rechtbank van koophandel Gent, afdeling Gent.

Opening van het faillissement, dagvaarding, van: PLANETA
COMM.V, SINT-SALVATORSTRAAT 13, 9000 GENT.

Referentie: 20180087.

Datum faillissement: 6 maart 2018.

Handelsactiviteit: detailhandel in niet-gespecialiseerde winkels
waarbij voedin en genotsmiddelen overheersen

Ondernemingsnummer: 0588.971.627

Curator: Mr GHEKIERE JOHAN, COUPURE 15, 9000 GENT.

Voorlopige datum van staking van betaling: 06/03/2018

Datum neerlegging van de schuldvorderingen: binnen de termijn van
dertig dagen te rekenen vanaf de datum van uitspraak van het vonnis
in het Centraal Register Solvabiliteit via de site www.regsol.be.

Neerlegging van het eerste proces-verbaal van de verificatie van de
schuldvorderingen in het Centraal Register Solvabiliteit via de website
www.regsol.be: op 10 april 2018.

19863BELGISCH STAATSBLAD — 12.03.2018 — MONITEUR BELGE



De personen die zich persoonlijk zeker hebben gesteld voor de
gefailleerde (zoals o.m. de personen die zich borg hebben gesteld)
kunnen hiervan een verklaring ter griffie neerleggen (art. 72bis en 72ter
Fail.W.).

Voor eensluidend uittreksel: Griffier-hoofd van dienst, C. VAN
KERCKHOVE

2018/110553

Rechtbank van koophandel Gent, afdeling Gent

Rechtbank van koophandel Gent, afdeling Gent.

Opening van het faillissement, op aangifte (bekentenis) (art. 11 FW),
van: PURE WOOD SOLUTIONS BVBA, KERKSTRAAT 108,
9050 GENTBRUGGE.

Referentie: 20180089.

Datum faillissement: 6 maart 2018.

Handelsactiviteit: online houthandel

Ondernemingsnummer: 0632.568.177

Curator: Mr HUYGHE PIETER, SAVAANSTRAAT 72, 9000 GENT.

Voorlopige datum van staking van betaling: 12/12/2017

Datum neerlegging van de schuldvorderingen: binnen de termijn van
dertig dagen te rekenen vanaf de datum van uitspraak van het vonnis
in het Centraal Register Solvabiliteit via de site www.regsol.be.

Neerlegging van het eerste proces-verbaal van de verificatie van de
schuldvorderingen in het Centraal Register Solvabiliteit via de website
www.regsol.be: op 10 april 2018.

De personen die zich persoonlijk zeker hebben gesteld voor de
gefailleerde (zoals o.m. de personen die zich borg hebben gesteld)
kunnen hiervan een verklaring ter griffie neerleggen (art. 72bis en 72ter
Fail.W.).

Voor eensluidend uittreksel: Griffier-hoofd van dienst, C. VAN
KERCKHOVE

2018/110555

Rechtbank van koophandel Gent, afdeling Gent

Rechtbank van koophandel Gent, afdeling Gent.

Opening van het faillissement, op aangifte (bekentenis) (art. 11 FW),
van: TASEL BVBA, GOEDLEVENSTRAAT 213, 9041 OOSTAKKER.

Referentie: 20180088.

Datum faillissement: 6 maart 2018.

Handelsactiviteit: bestratingswerken

Ondernemingsnummer: 0635.559.737

Curator: Mr LEROUX DIRK, KORTRIJKSESTEENWEG 964,
9000 GENT.

Voorlopige datum van staking van betaling: 01/01/2018

Datum neerlegging van de schuldvorderingen: binnen de termijn van
dertig dagen te rekenen vanaf de datum van uitspraak van het vonnis
in het Centraal Register Solvabiliteit via de site www.regsol.be.

Neerlegging van het eerste proces-verbaal van de verificatie van de
schuldvorderingen in het Centraal Register Solvabiliteit via de website
www.regsol.be: op 12 april 2018.

De personen die zich persoonlijk zeker hebben gesteld voor de
gefailleerde (zoals o.m. de personen die zich borg hebben gesteld)
kunnen hiervan een verklaring ter griffie neerleggen (art. 72bis en 72ter
Fail.W.).

Voor eensluidend uittreksel: Griffier-hoofd van dienst, C. VAN
KERCKHOVE

2018/110554

Rechtbank van koophandel Gent, afdeling Gent

Rechtbank van koophandel Gent, afdeling Gent.

Opening van het faillissement, dagvaarding, van: TAPAS-DINER
COMM.V, KRUISSTRAAT 76, 9180 MOERBEKE.

Referentie: 20180086.

Datum faillissement: 6 maart 2018.

Handelsactiviteit: eetgelegenheden met volledige bediening

Ondernemingsnummer: 0642.796.036

Curator: Mr LEROUX DIRK, KORTRIJKSESTEENWEG 964,
9000 GENT.

Voorlopige datum van staking van betaling: 06/03/2018

Datum neerlegging van de schuldvorderingen: binnen de termijn van
dertig dagen te rekenen vanaf de datum van uitspraak van het vonnis
in het Centraal Register Solvabiliteit via de site www.regsol.be.

Neerlegging van het eerste proces-verbaal van de verificatie van de
schuldvorderingen in het Centraal Register Solvabiliteit via de website
www.regsol.be: op 12 april 2018.

De personen die zich persoonlijk zeker hebben gesteld voor de
gefailleerde (zoals o.m. de personen die zich borg hebben gesteld)
kunnen hiervan een verklaring ter griffie neerleggen (art. 72bis en 72ter
Fail.W.).

Voor eensluidend uittreksel: Griffier-hoofd van dienst, C. VAN
KERCKHOVE

2018/110552

Rechtbank van koophandel Gent, afdeling Gent

Rechtbank van koophandel Gent, afdeling Gent.

Opening van het faillissement, dagvaarding, van: I S A T COMM.V,
SINT-SALVATORSTRAAT 13, 9000 GENT.

Referentie: 20180083.

Datum faillissement: 6 maart 2018.

Handelsactiviteit: verwerking en conservering van vlees, excl.
gevogelte

Ondernemingsnummer: 0654.995.072

Curator: Mr HUYGHE PIETER, SAVAANSTRAAT 72, 9000 GENT.

Voorlopige datum van staking van betaling: 06/03/2018

Datum neerlegging van de schuldvorderingen: binnen de termijn van
dertig dagen te rekenen vanaf de datum van uitspraak van het vonnis
in het Centraal Register Solvabiliteit via de site www.regsol.be.

Neerlegging van het eerste proces-verbaal van de verificatie van de
schuldvorderingen in het Centraal Register Solvabiliteit via de website
www.regsol.be: op 12 april 2018.

De personen die zich persoonlijk zeker hebben gesteld voor de
gefailleerde (zoals o.m. de personen die zich borg hebben gesteld)
kunnen hiervan een verklaring ter griffie neerleggen (art. 72bis en 72ter
Fail.W.).

Voor eensluidend uittreksel: Griffier-hoofd van dienst, C. VAN
KERCKHOVE

2018/110549

Rechtbank van koophandel Gent, afdeling Gent

Rechtbank van koophandel Gent, afdeling Gent.

Opening van het faillissement, op aangifte (bekentenis) (art. 11 FW),
van: MEAT & CLEANING COMPANY BVBA, WONDELGEM-
STRAAT 183, 9000 GENT.

Referentie: 20180091.
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Datum faillissement: 7 maart 2018.

Handelsactiviteit: algemene reiniging van gebouwen, verwerking en
conservering van vlees

Ondernemingsnummer: 0655.992.984

Curator: Mr JOSEPH RONNY, MARTELAARSLAAN 210,
9000 GENT.

Voorlopige datum van staking van betaling: 01/12/2017

Datum neerlegging van de schuldvorderingen: binnen de termijn van
dertig dagen te rekenen vanaf de datum van uitspraak van het vonnis
in het Centraal Register Solvabiliteit via de site www.regsol.be.

Neerlegging van het eerste proces-verbaal van de verificatie van de
schuldvorderingen in het Centraal Register Solvabiliteit via de website
www.regsol.be: op 12 april 2018.

De personen die zich persoonlijk zeker hebben gesteld voor de
gefailleerde (zoals o.m. de personen die zich borg hebben gesteld)
kunnen hiervan een verklaring ter griffie neerleggen (art. 72bis en 72ter
Fail.W.).

Voor eensluidend uittreksel: SONJA STEVENS - GRIFFIER
2018/110860

Rechtbank van koophandel Gent, afdeling Gent

Rechtbank van koophandel Gent, afdeling Gent.

Opening van het faillissement, dagvaarding, van: DCLEANING
BVBA, BUND 107/3, 2180 EKEREN (ANTWERPEN).

Referentie: 20180085.

Datum faillissement: 6 maart 2018.

Handelsactiviteit: ALGEMENE REINIGING VAN GEBOUWEN

Ondernemingsnummer: 0806.519.762

Curator: Mr JOSEPH RONNY, MARTELAARSLAAN 210,
9000 GENT.

Voorlopige datum van staking van betaling: 06/03/2018

Datum neerlegging van de schuldvorderingen: binnen de termijn van
dertig dagen te rekenen vanaf de datum van uitspraak van het vonnis
in het Centraal Register Solvabiliteit via de site www.regsol.be.

Neerlegging van het eerste proces-verbaal van de verificatie van de
schuldvorderingen in het Centraal Register Solvabiliteit via de website
www.regsol.be: op 12 april 2018.

De personen die zich persoonlijk zeker hebben gesteld voor de
gefailleerde (zoals o.m. de personen die zich borg hebben gesteld)
kunnen hiervan een verklaring ter griffie neerleggen (art. 72bis en 72ter
Fail.W.).

Voor eensluidend uittreksel: Griffier-hoofd van dienst, C. VAN
KERCKHOVE

2018/110551

Rechtbank van koophandel Gent, afdeling Gent

Rechtbank van koophandel Gent, afdeling Gent.

Opening van het faillissement tengevolge vroegtijdige afsluiting van
de procedure WCO van: DE VREESE GODS CVBA, KONINGIN
ASTRIDPLEIN 30, 9900 EEKLO.

Referentie: 20180080.

Datum faillissement: 6 maart 2018.

Handelsactiviteit: cafés en bars

Ondernemingsnummer: 0828.633.782

Curator: Mr GESQUIERE MATTHIAS, RIJSENBERGSTRAAT 148,
9000 GENT.

Voorlopige datum van staking van betaling: 06/03/2018

Datum neerlegging van de schuldvorderingen: binnen de termijn van
dertig dagen te rekenen vanaf de datum van de uitspraak van het
vonnis in het Centraal Register Solvabiliteit via de site www.regsol.be.

Neerlegging van het eerste proces-verbaal van de verificatie van de
schuldvorderingen in het Centraal Register Solvabiliteit via de website
www.regsol.be: op 12 april 2018.

De personen die zich persoonlijk zeker hebben gesteld voor de
gefailleerde (zoals o.m. de personen die zich borg hebben gesteld)
kunnen hiervan een verklaring ter griffie neerleggen (art. 72bis en 72ter
Fail.W.).

Voor eensluidend uittreksel: Griffier-hoofd van dienst, C. VAN
KERCKHOVE

2018/110546

Rechtbank van koophandel Gent, afdeling Gent

Rechtbank van koophandel Gent, afdeling Gent.

Opening van het faillissement, dagvaarding, van: P & A
PROJECTS VOF, KLIKHOUTESTRAAT 9, 9890 GAVERE.

Referentie: 20180082.

Datum faillissement: 6 maart 2018.

Handelsactiviteit: schrijnwerk ontwerp en bouw van podia

Ondernemingsnummer: 0839.470.464

Curator: Mr GOOSSENS BENNY, STATIONSSTRAAT 33,
9800 DEINZE.

Voorlopige datum van staking van betaling: 06/03/2018

Datum neerlegging van de schuldvorderingen: binnen de termijn van
dertig dagen te rekenen vanaf de datum van uitspraak van het vonnis
in het Centraal Register Solvabiliteit via de site www.regsol.be.

Neerlegging van het eerste proces-verbaal van de verificatie van de
schuldvorderingen in het Centraal Register Solvabiliteit via de website
www.regsol.be: op 10 april 2018.

De personen die zich persoonlijk zeker hebben gesteld voor de
gefailleerde (zoals o.m. de personen die zich borg hebben gesteld)
kunnen hiervan een verklaring ter griffie neerleggen (art. 72bis en 72ter
Fail.W.).

Voor eensluidend uittreksel: Griffier-hoofd van dienst, C. VAN
KERCKHOVE

2018/110548

Tribunal de commerce de Liège, division Huy

Tribunal de commerce de Liège, division Huy.

Ouverture de la faillite, sur aveu, de : SOCOPIR SPRL, ROUTE DES
MOULINS 61, 4163 TAVIER.

Référence : 20180018.

Date de faillite : 7 mars 2018.

Activité commerciale : travaux de menuiserie

Numéro d’entreprise : 0426.313.911

Curateur : BILLEN MURIEL, AVENUE LOUIS CHAINAYE 10,
4500 HUY.

Dépôt des créances : dans le délai de trente jours à dater du prononcé
du jugement dans le Registre Central de la Solvabilité via le site
www.regsol.be.

Dépôt dans le Registre Central de la Solvabilité via le site
www.regsol.be du premier procès-verbal de vérification des créances :
le 2 mai 2018.

Pour extrait conforme : Le greffier, J.Gilles
2018/110780
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Tribunal de commerce de Liège, division Huy

Tribunal de commerce de Liège, division Huy.

Ouverture de la faillite, sur aveu, de : ICT GROUP SNC, RUE
ALBERT IER 99, 4470 SAINT-GEORGES-SUR-MEUSE.

Référence : 20180019.

Date de faillite : 7 mars 2018.

Activité commerciale : location de matériel et de logiciels informati-
ques

Numéro d’entreprise : 0645.877.072

Curateur : DONNE MARIELLE, PLACE PUISSANT, 13, 4171 POUL-
SEUR.

Dépôt des créances : dans le délai de trente jours à dater du prononcé
du jugement dans le Registre Central de la Solvabilité via le site
www.regsol.be.

Dépôt dans le Registre Central de la Solvabilité via le site
www.regsol.be du premier procès-verbal de vérification des créances :
le 2 mai 2018.

Pour extrait conforme : Le greffier, J.Gilles
2018/110781

Rechtbank van koophandel Gent, afdeling Kortrijk

Rechtbank van koophandel Gent, afdeling Kortrijk.

Opening van het faillissement, dagvaarding, van: BODDIN RUUD,
OUDENAARDSESTEENWEG 266/B000, 8581 AVELGEM, geboorte-
datum en -plaats: 17 juli 1975 GENT.

Referentie: 20180052.

Datum faillissement: 7 maart 2018.

Handelsactiviteit: Vennoot van de VOF R.C. Trans

Curator: Mr HUYSENTRUYT RANDALL, DEKEN CAMERLYNCK-
LAAN 85, 8500 KORTRIJK.

Voorlopige datum van staking van betaling: 07/03/2018

Datum neerlegging van de schuldvorderingen: binnen de termijn van
dertig dagen te rekenen vanaf de datum van uitspraak van het vonnis
in het Centraal Register Solvabiliteit via de site www.regsol.be.

Neerlegging van het eerste proces-verbaal van de verificatie van de
schuldvorderingen in het Centraal Register Solvabiliteit via de website
www.regsol.be: op 25 april 2018.

De personen die zich persoonlijk zeker hebben gesteld voor de
gefailleerde (zoals o.m. de personen die zich borg hebben gesteld)
kunnen hiervan een verklaring ter griffie neerleggen (art. 72bis en 72ter
Fail.W.).

Voor eensluidend uittreksel: De Griffier, L. Nolf.
2018/110773

Rechtbank van koophandel Gent, afdeling Kortrijk

Rechtbank van koophandel Gent, afdeling Kortrijk.

Opening van het faillissement, dagvaarding, van: VAN
WONTERGHEM STEPHANIE, OUDENAARDSESTEENWEG 266/
B000, 8581 AVELGEM, geboortedatum en -plaats: 16 december 1989
GENT.

Referentie: 20180053.

Datum faillissement: 7 maart 2018.

Handelsactiviteit: Vennoot van de VOF R.C. Trans

Curator: Mr HUYSENTRUYT RANDALL, DEKEN CAMERLYNCK-
LAAN 85, 8500 KORTRIJK.

Voorlopige datum van staking van betaling: 07/03/2018

Datum neerlegging van de schuldvorderingen: binnen de termijn van
dertig dagen te rekenen vanaf de datum van uitspraak van het vonnis
in het Centraal Register Solvabiliteit via de site www.regsol.be.

Neerlegging van het eerste proces-verbaal van de verificatie van de
schuldvorderingen in het Centraal Register Solvabiliteit via de website
www.regsol.be: op 25 april 2018.

De personen die zich persoonlijk zeker hebben gesteld voor de
gefailleerde (zoals o.m. de personen die zich borg hebben gesteld)
kunnen hiervan een verklaring ter griffie neerleggen (art. 72bis en 72ter
Fail.W.).

Voor eensluidend uittreksel: De Griffier, L. Nolf.
2018/110774

Rechtbank van koophandel Gent, afdeling Kortrijk

Rechtbank van koophandel Gent, afdeling Kortrijk.

Opening van het faillissement, dagvaarding, van: ZECO MILAN,
MOESKROENSTRAAT 78, 8930 MENEN, geboortedatum en
-plaats: 23 maart 1960 SOBRANCE (SLOVAKIJE).

Referentie: 20180055.

Datum faillissement: 7 maart 2018.

Handelsactiviteit: Vennoot van de Comm.V. Belg-Stars

Curator: Mr VAN EECKHOUT Antoine, Henri Horriestraat 44,
8800 ROESELARE.

Voorlopige datum van staking van betaling: 07/03/2018

Datum neerlegging van de schuldvorderingen: binnen de termijn van
dertig dagen te rekenen vanaf de datum van uitspraak van het vonnis
in het Centraal Register Solvabiliteit via de site www.regsol.be.

Neerlegging van het eerste proces-verbaal van de verificatie van de
schuldvorderingen in het Centraal Register Solvabiliteit via de website
www.regsol.be: op 25 april 2018.

De personen die zich persoonlijk zeker hebben gesteld voor de
gefailleerde (zoals o.m. de personen die zich borg hebben gesteld)
kunnen hiervan een verklaring ter griffie neerleggen (art. 72bis en 72ter
Fail.W.).

Voor eensluidend uittreksel: De Griffier, L. Nolf.
2018/110776

Rechtbank van koophandel Gent, afdeling Kortrijk

Rechtbank van koophandel Gent, afdeling Kortrijk.

Opening van het faillissement, dagvaarding, van: R.C. TRANS VOF,
OUDENAARDSESTEENWEG 266 B, 8581 AVELGEM.

Referentie: 20180051.

Datum faillissement: 7 maart 2018.

Handelsactiviteit: Goederenvervoer over de weg, m.u.v. verhuis-
bedrijven

Ondernemingsnummer: 0597.972.534

Curator: Mr HUYSENTRUYT RANDALL, DEKEN CAMERLYNCK-
LAAN 85, 8500 KORTRIJK.

Voorlopige datum van staking van betaling: 07/03/2018

Datum neerlegging van de schuldvorderingen: binnen de termijn van
dertig dagen te rekenen vanaf de datum van uitspraak van het vonnis
in het Centraal Register Solvabiliteit via de site www.regsol.be.

Neerlegging van het eerste proces-verbaal van de verificatie van de
schuldvorderingen in het Centraal Register Solvabiliteit via de website
www.regsol.be: op 25 april 2018.
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De personen die zich persoonlijk zeker hebben gesteld voor de
gefailleerde (zoals o.m. de personen die zich borg hebben gesteld)
kunnen hiervan een verklaring ter griffie neerleggen (art. 72bis en 72ter
Fail.W.).

Voor eensluidend uittreksel: De Griffier, L. Nolf.
2018/110772

Rechtbank van koophandel Gent, afdeling Kortrijk

Rechtbank van koophandel Gent, afdeling Kortrijk.

Opening van het faillissement, dagvaarding, van: VILIGHT BVBA,
POTTELBERG 126/2, 8510 MARKE.

Referentie: 20180056.

Datum faillissement: 7 maart 2018.

Handelsactiviteit: Handelsbemiddeling in meubelen, huishoudelijke
artikelen en ijzerwaren

Ondernemingsnummer: 0879.483.063

Curator: Mr DECEUNINCK Luk, BRUGGESTRAAT 55,
8930 MENEN.

Voorlopige datum van staking van betaling: 07/03/2018

Datum neerlegging van de schuldvorderingen: binnen de termijn van
dertig dagen te rekenen vanaf de datum van uitspraak van het vonnis
in het Centraal Register Solvabiliteit via de site www.regsol.be.

Neerlegging van het eerste proces-verbaal van de verificatie van de
schuldvorderingen in het Centraal Register Solvabiliteit via de website
www.regsol.be: op 25 april 2018.

De personen die zich persoonlijk zeker hebben gesteld voor de
gefailleerde (zoals o.m. de personen die zich borg hebben gesteld)
kunnen hiervan een verklaring ter griffie neerleggen (art. 72bis en 72ter
Fail.W.).

Voor eensluidend uittreksel: De Griffier, L. Nolf.
2018/110777

Rechtbank van koophandel Gent, afdeling Kortrijk

Rechtbank van koophandel Gent, afdeling Kortrijk.

Opening van het faillissement, dagvaarding, van: BELG-STARS
COMM.V, MOESKROENSTRAAT 78, 8930 MENEN.

Referentie: 20180054.

Datum faillissement: 7 maart 2018.

Handelsactiviteit: Zonder vermelding van activiteit

Ondernemingsnummer: 0896.877.935

Curator: Mr VAN EECKHOUT Antoine, Henri Horriestraat 44,
8800 ROESELARE.

Voorlopige datum van staking van betaling: 07/03/2018

Datum neerlegging van de schuldvorderingen: binnen de termijn van
dertig dagen te rekenen vanaf de datum van uitspraak van het vonnis
in het Centraal Register Solvabiliteit via de site www.regsol.be.

Neerlegging van het eerste proces-verbaal van de verificatie van de
schuldvorderingen in het Centraal Register Solvabiliteit via de website
www.regsol.be: op 25 april 2018.

De personen die zich persoonlijk zeker hebben gesteld voor de
gefailleerde (zoals o.m. de personen die zich borg hebben gesteld)
kunnen hiervan een verklaring ter griffie neerleggen (art. 72bis en 72ter
Fail.W.).

Voor eensluidend uittreksel: De Griffier, L. Nolf.
2018/110775

Rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling Mechelen

Rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling Mechelen.

Opening van het faillissement, dagvaarding, van: STANDTOBE
BVBA, OUDE LIERSEBAAN 375/B, 2570 DUFFEL.

Referentie: 20180040.

Datum faillissement: 5 maart 2018.

Handelsactiviteit: schrijnwerkerij

Ondernemingsnummer: 0808.489.357

Curator: Mr DE PRÊTRE LUC, SCHUTTERSVEST 23/3,
2800 MECHELEN.

Voorlopige datum van staking van betaling: 05/03/2018

Datum neerlegging van de schuldvorderingen: binnen de termijn van
dertig dagen te rekenen vanaf de datum van uitspraak van het vonnis
in het Centraal Register Solvabiliteit via de site www.regsol.be.

Neerlegging van het eerste proces-verbaal van de verificatie van de
schuldvorderingen in het Centraal Register Solvabiliteit via de website
www.regsol.be: op 30 april 2018.

De personen die zich persoonlijk zeker hebben gesteld voor de
gefailleerde (zoals o.m. de personen die zich borg hebben gesteld)
kunnen hiervan een verklaring ter griffie neerleggen (art. 72bis en 72ter
Fail.W.).

Voor eensluidend uittreksel: De Griffier, H.Berghmans
2018/110305

Rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling Mechelen

Rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling Mechelen.

Opening van het faillissement, dagvaarding, van: AD SOLUTION
GCV, KONING ALBERTSTRAAT 219, 2800 WALEM.

Referentie: 20180041.

Datum faillissement: 5 maart 2018.

Handelsactiviteit: overige persoonlijke diensten, en kleinhandel in
computers randapparatuur, software

Ondernemingsnummer: 0845.669.754

Curator: Mr DE PRÊTRE LUC, SCHUTTERSVEST 23/3,
2800 MECHELEN.

Voorlopige datum van staking van betaling: 05/03/2018

Datum neerlegging van de schuldvorderingen: binnen de termijn van
dertig dagen te rekenen vanaf de datum van uitspraak van het vonnis
in het Centraal Register Solvabiliteit via de site www.regsol.be.

Neerlegging van het eerste proces-verbaal van de verificatie van de
schuldvorderingen in het Centraal Register Solvabiliteit via de website
www.regsol.be: op 30 april 2018.

De personen die zich persoonlijk zeker hebben gesteld voor de
gefailleerde (zoals o.m. de personen die zich borg hebben gesteld)
kunnen hiervan een verklaring ter griffie neerleggen (art. 72bis en 72ter
Fail.W.).

Voor eensluidend uittreksel: De Griffier, H.Berghmans
2018/110306

Rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling Mechelen

Rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling Mechelen.

Opening van het faillissement, op aangifte (bekentenis) (art. 11 FW),
van: LIGTHUIS VASTGOED BVBA IN VEREFFENING, STEENHOE-
VESTRAAT 7, 2800 MECHELEN.

Referentie: 20180042.
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Datum faillissement: 5 maart 2018.

Handelsactiviteit: bouwpromotor

Ondernemingsnummer: 0876.949.185

Curator: Mr DESUTTER YVES, BOONHOF 24, 2890 SINT-AMANDS.

Voorlopige datum van staking van betaling: 05/03/2018

Datum neerlegging van de schuldvorderingen: binnen de termijn van
dertig dagen te rekenen vanaf de datum van uitspraak van het vonnis
in het Centraal Register Solvabiliteit via de site www.regsol.be.

Neerlegging van het eerste proces-verbaal van de verificatie van de
schuldvorderingen in het Centraal Register Solvabiliteit via de website
www.regsol.be: op 30 april 2018.

De personen die zich persoonlijk zeker hebben gesteld voor de
gefailleerde (zoals o.m. de personen die zich borg hebben gesteld)
kunnen hiervan een verklaring ter griffie neerleggen (art. 72bis en 72ter
Fail.W.).

Voor eensluidend uittreksel: De Griffier, H.Berghmans
2018/110307

Tribunal de commerce du Brabant wallon

Tribunal de commerce du Brabant wallon.

Ouverture de la faillite, sur citation, de : AMCC - MOON KEYDAX
SPRL, PARC INDUSTRIEL 22, 1440 BRAINE-LE-CHATEAU.

Référence : 20180086.

Date de faillite : 5 mars 2018.

Numéro d’entreprise : 0447.835.637

Curateur : WESTERLINCK ELEONORE, RUE DE SAINT GHIS-
LAIN 11, 1348 LOUVAIN-LA-NEUVE.

Dépôt des créances : dans le délai de trente jours à dater du prononcé
du jugement dans le Registre Central de la Solvabilité via le site
www.regsol.be.

Dépôt dans le Registre Central de la Solvabilité via le site
www.regsol.be du premier procès-verbal de vérification des créances :
le 23 avril 2018.

Pour extrait conforme : la greffière, M. Keerstock
2018/110204

Tribunal de commerce du Brabant wallon

Tribunal de commerce du Brabant wallon.

Ouverture de la faillite, sur aveu, de : MAC’S INVEST SPRL,
BOULEVARD DE L’EUROPE 1, 1300 WAVRE.

Référence : 20180094.

Date de faillite : 5 mars 2018.

Activité commerciale : restaurant

Dénomination commerciale : BRASSERIE MAXIME

Numéro d’entreprise : 0462.832.431

Curateur : ALSTEENS YANNICK, RUE DE LA PROCESSION 25,
1400 NIVELLES.

Dépôt des créances : dans le délai de trente jours à dater du prononcé
du jugement dans le Registre Central de la Solvabilité via le site
www.regsol.be.

Dépôt dans le Registre Central de la Solvabilité via le site
www.regsol.be du premier procès-verbal de vérification des créances :
le 23 avril 2018.

Pour extrait conforme : la greffière, M. Keerstock
2018/110212

Tribunal de commerce du Brabant wallon

Tribunal de commerce du Brabant wallon.

Ouverture de la faillite, sur aveu, de : GUILLAUME VINCENT
CHARLES, RUE DE LA GENDARMERIE (ADRESSE CPAS) 21/A,
1380 LASNE, date et lieu de naissance : 11 septembre 1973 UCCLE.

Référence : 20180091.

Date de faillite : 5 mars 2018.

Activité commerciale : vente de véhicules d’occasion

Dénomination commerciale : CARS 2ND LIFE

Siège d’exploitation : VALLEE GOBIER 26, 1380 LASNE

Numéro d’entreprise : 0535.697.940

Curateur : VAN GILS XAVIER, AVENUE REINE ASTRID 10,
1330 RIXENSART.

Dépôt des créances : dans le délai de trente jours à dater du prononcé
du jugement dans le Registre Central de la Solvabilité via le site
www.regsol.be.

Dépôt dans le Registre Central de la Solvabilité via le site
www.regsol.be du premier procès-verbal de vérification des créances :
le 23 avril 2018.

Pour extrait conforme : la greffière, M. Keerstock
2018/110209

Tribunal de commerce du Brabant wallon

Tribunal de commerce du Brabant wallon.

Ouverture de la faillite, sur aveu, de : VBS FINANCE HOLDING
SPRL, RUE DE TUBIZE 137, 1440 BRAINE-LE-CHATEAU.

Référence : 20180093.

Date de faillite : 5 mars 2018.

Activité commerciale : société à portefeuille holding

Numéro d’entreprise : 0536.248.167

Curateur : VAN GILS XAVIER, AVENUE REINE ASTRID 10,
1330 RIXENSART.

Dépôt des créances : dans le délai de trente jours à dater du prononcé
du jugement dans le Registre Central de la Solvabilité via le site
www.regsol.be.

Dépôt dans le Registre Central de la Solvabilité via le site
www.regsol.be du premier procès-verbal de vérification des créances :
le 23 avril 2018.

Pour extrait conforme : la greffière, M. Keerstock
2018/110211

Tribunal de commerce du Brabant wallon

Tribunal de commerce du Brabant wallon.

Ouverture de la faillite, sur aveu, de : BVL-TRANSPORT SPRL, RUE
DE FLORIVAL 93, 1390 ARCHENNES.

Référence : 20180092.

Date de faillite : 5 mars 2018.

Activité commerciale : dans le domaine du transport

Numéro d’entreprise : 0543.571.073

Curateur : VANDENBOSSCHE MAGALI, CHAUSSEE DE
TERVUREN 198F/3, 1410 WATERLOO.

Dépôt des créances : dans le délai de trente jours à dater du prononcé
du jugement dans le Registre Central de la Solvabilité via le site
www.regsol.be.
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Dépôt dans le Registre Central de la Solvabilité via le site
www.regsol.be du premier procès-verbal de vérification des créances :
le 23 avril 2018.

Pour extrait conforme : la greffière, M. Keerstock
2018/110210

Tribunal de commerce du Brabant wallon

Tribunal de commerce du Brabant wallon.

Ouverture de la faillite, sur citation, de : ELECTRONIC TRADING &
CO SPRL, RUE DE MONS 1, 1480 TUBIZE.

Référence : 20180089.

Date de faillite : 5 mars 2018.

Numéro d’entreprise : 0642.558.385

Curateur : VAN GILS XAVIER, AVENUE REINE ASTRID 10,
1330 RIXENSART.

Dépôt des créances : dans le délai de trente jours à dater du prononcé
du jugement dans le Registre Central de la Solvabilité via le site
www.regsol.be.

Dépôt dans le Registre Central de la Solvabilité via le site
www.regsol.be du premier procès-verbal de vérification des créances :
le 23 avril 2018.

Pour extrait conforme : la greffière, M. Keerstock
2018/110207

Tribunal de commerce du Brabant wallon

Tribunal de commerce du Brabant wallon.

Ouverture de la faillite, sur citation, de : DECOR-HOME SPRL,
AVENUE DE L’ARTISANAT 2/A, 1420 BRAINE-L’ALLEUD.

Référence : 20180088.

Date de faillite : 5 mars 2018.

Numéro d’entreprise : 0652.706.664

Curateur : WESTERLINCK ELEONORE, RUE DE SAINT GHIS-
LAIN 11, 1348 LOUVAIN-LA-NEUVE.

Dépôt des créances : dans le délai de trente jours à dater du prononcé
du jugement dans le Registre Central de la Solvabilité via le site
www.regsol.be.

Dépôt dans le Registre Central de la Solvabilité via le site
www.regsol.be du premier procès-verbal de vérification des créances :
le 23 avril 2018.

Pour extrait conforme : la greffière, M. Keerstock
2018/110206

Tribunal de commerce du Brabant wallon

Tribunal de commerce du Brabant wallon.

Ouverture de la faillite, sur citation, de : CHATEAU DE LIMELETTE
SA, RUE CHARLES DUBOIS 87, 1342 OTTIGNIES-LLN (LIMELETTE).

Référence : 20180085.

Date de faillite : 5 mars 2018.

Numéro d’entreprise : 0668.537.262

Curateur : VULHOPP THOMAS, RUE CHARLIER 1, 1380 LASNE.

Dépôt des créances : dans le délai de trente jours à dater du prononcé
du jugement dans le Registre Central de la Solvabilité via le site
www.regsol.be.

Dépôt dans le Registre Central de la Solvabilité via le site
www.regsol.be du premier procès-verbal de vérification des créances :
le 23 avril 2018.

Pour extrait conforme : la greffière, M. Keerstock
2018/110203

Tribunal de commerce du Brabant wallon

Tribunal de commerce du Brabant wallon.

Ouverture de la faillite, sur citation, de : F.P PROTECT SCS, AVENUE
DE NORMANDIE 20, 1410 WATERLOO.

Référence : 20180090.

Date de faillite : 5 mars 2018.

Numéro d’entreprise : 0833.772.705

Curateur : VULHOPP THOMAS, RUE CHARLIER 1, 1380 LASNE.

Dépôt des créances : dans le délai de trente jours à dater du prononcé
du jugement dans le Registre Central de la Solvabilité via le site
www.regsol.be.

Dépôt dans le Registre Central de la Solvabilité via le site
www.regsol.be du premier procès-verbal de vérification des créances :
le 23 avril 2018.

Pour extrait conforme : la greffière, M. Keerstock
2018/110208

Tribunal de commerce du Brabant wallon

Tribunal de commerce du Brabant wallon.

Ouverture de la faillite, sur citation, de : AUTO NASR SPRL,
AVENUE DU CHAMP DE MAI 16, 1410 WATERLOO.

Référence : 20180087.

Date de faillite : 5 mars 2018.

Numéro d’entreprise : 0838.466.614

Curateur : WESTERLINCK ELEONORE, RUE DE SAINT GHIS-
LAIN 11, 1348 LOUVAIN-LA-NEUVE.

Dépôt des créances : dans le délai de trente jours à dater du prononcé
du jugement dans le Registre Central de la Solvabilité via le site
www.regsol.be.

Dépôt dans le Registre Central de la Solvabilité via le site
www.regsol.be du premier procès-verbal de vérification des créances :
le 23 avril 2018.

Pour extrait conforme : la greffière, M. Keerstock
2018/110205

Rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling Turnhout

Rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling Turnhout.

Opening van het faillissement, dagvaarding, van: VUIK CORNELIS,
ST.-ODRADASTRAAT 28, 2400 MOL, geboortedatum en -plaats:
28 mei 1965 ROTTERDAM - NEDERLAND.

Referentie: 20180052.

Datum faillissement: 6 maart 2018.

Handelsactiviteit: VENNOOT VAN CASE UNLIMITED COMM.V

Curatoren: Mr VAN OVERSTRAETEN ANTJE, JAKOB SMITS-
LAAN 52, 2400 MOL; Mr HERMANS GERT, JAKOB SMITSLAAN 52,
2400 MOL.

Voorlopige datum van staking van betaling: 06/03/2018

19869BELGISCH STAATSBLAD — 12.03.2018 — MONITEUR BELGE



Datum neerlegging van de schuldvorderingen: binnen de termijn van
dertig dagen te rekenen vanaf de datum van uitspraak van het vonnis
in het Centraal Register Solvabiliteit via de site www.regsol.be.

Neerlegging van het eerste proces-verbaal van de verificatie van de
schuldvorderingen in het Centraal Register Solvabiliteit via de website
www.regsol.be: op 17 april 2018.

De personen die zich persoonlijk zeker hebben gesteld voor de
gefailleerde (zoals o.m. de personen die zich borg hebben gesteld)
kunnen hiervan een verklaring ter griffie neerleggen (art. 72bis en 72ter
Fail.W.).

Voor eensluidend uittreksel: De Griffier, L. Verstraelen.
2018/110621

Rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling Turnhout

Rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling Turnhout.

Opening van het faillissement, dagvaarding, van: HUFKENS IMMO
NV, BEEKHOEK 14, 2440 GEEL.

Referentie: 20180050.

Datum faillissement: 6 maart 2018.

Handelsactiviteit: HANDEL IN EIGEN ONROEREND GOED

Ondernemingsnummer: 0449.829.382

Curator: Mr HEYLEN STEVEN, VLAKKE VELDEN 1,
2270 HERENTHOUT.

Voorlopige datum van staking van betaling: 06/03/2018

Datum neerlegging van de schuldvorderingen: binnen de termijn van
dertig dagen te rekenen vanaf de datum van uitspraak van het vonnis
in het Centraal Register Solvabiliteit via de site www.regsol.be.

Neerlegging van het eerste proces-verbaal van de verificatie van de
schuldvorderingen in het Centraal Register Solvabiliteit via de website
www.regsol.be: op 17 april 2018.

De personen die zich persoonlijk zeker hebben gesteld voor de
gefailleerde (zoals o.m. de personen die zich borg hebben gesteld)
kunnen hiervan een verklaring ter griffie neerleggen (art. 72bis en 72ter
Fail.W.).

Voor eensluidend uittreksel: De Griffier, L. Verstraelen.
2018/110619

Rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling Turnhout

Rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling Turnhout.

Opening van het faillissement, dagvaarding, van: AIRSOFT SUPPLY
BVBA, OOSTMALSESTEENWEG 337, 2310 RIJKEVORSEL.

Referentie: 20180054.

Datum faillissement: 6 maart 2018.

Handelsactiviteit: GROOTHANDEL EN KLEINHANDEL IN
BLOEMEN EN PLANTEN

Ondernemingsnummer: 0474.226.961

Curator: Mr NYSMANS WIM, BISSCHOPSLAAN 31, 2340 BEERSE.

Voorlopige datum van staking van betaling: 06/03/2018

Datum neerlegging van de schuldvorderingen: binnen de termijn van
dertig dagen te rekenen vanaf de datum van uitspraak van het vonnis
in het Centraal Register Solvabiliteit via de site www.regsol.be.

Neerlegging van het eerste proces-verbaal van de verificatie van de
schuldvorderingen in het Centraal Register Solvabiliteit via de website
www.regsol.be: op 17 april 2018.

De personen die zich persoonlijk zeker hebben gesteld voor de
gefailleerde (zoals o.m. de personen die zich borg hebben gesteld)
kunnen hiervan een verklaring ter griffie neerleggen (art. 72bis en 72ter
Fail.W.).

Voor eensluidend uittreksel: De Griffier, L. Verstraelen.
2018/110623

Rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling Turnhout

Rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling Turnhout.

Opening van het faillissement, op aangifte (bekentenis) (art. 11 FW),
van: CAFE CHAPEAU BVBA, STEENWEG OP TURNHOUT 8,
2330 MERKSPLAS.

Referentie: 20180055.

Datum faillissement: 6 maart 2018.

Handelsactiviteit: CAFE

Ondernemingsnummer: 0478.664.613

Curator: Mr VAN EVEN TOM, PARKLAAN 88, 2300 TURNHOUT.

Voorlopige datum van staking van betaling: 06/03/2018

Datum neerlegging van de schuldvorderingen: binnen de termijn van
dertig dagen te rekenen vanaf de datum van uitspraak van het vonnis
in het Centraal Register Solvabiliteit via de site www.regsol.be.

Neerlegging van het eerste proces-verbaal van de verificatie van de
schuldvorderingen in het Centraal Register Solvabiliteit via de website
www.regsol.be: op 17 april 2018.

De personen die zich persoonlijk zeker hebben gesteld voor de
gefailleerde (zoals o.m. de personen die zich borg hebben gesteld)
kunnen hiervan een verklaring ter griffie neerleggen (art. 72bis en 72ter
Fail.W.).

Voor eensluidend uittreksel: De Griffier, L. Verstraelen.
2018/110624

Rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling Turnhout

Rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling Turnhout.

Opening van het faillissement, dagvaarding, van: CAFE DE PRINS
BVBA, DIESTSEBAAN 19, 2230 HERSELT.

Referentie: 20180056.

Datum faillissement: 6 maart 2018.

Handelsactiviteit: CAFE EN BARS

Ondernemingsnummer: 0670.832.402

Curator: Mr NOTELTEIRS AN, GROTE MARKT 55,
2260 WESTERLO.

Voorlopige datum van staking van betaling: 06/03/2018

Datum neerlegging van de schuldvorderingen: binnen de termijn van
dertig dagen te rekenen vanaf de datum van uitspraak van het vonnis
in het Centraal Register Solvabiliteit via de site www.regsol.be.

Neerlegging van het eerste proces-verbaal van de verificatie van de
schuldvorderingen in het Centraal Register Solvabiliteit via de website
www.regsol.be: op 17 april 2018.

De personen die zich persoonlijk zeker hebben gesteld voor de
gefailleerde (zoals o.m. de personen die zich borg hebben gesteld)
kunnen hiervan een verklaring ter griffie neerleggen (art. 72bis en 72ter
Fail.W.).

Voor eensluidend uittreksel: De Griffier, L. Verstraelen.
2018/110625
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Rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling Turnhout

Rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling Turnhout.

Opening van het faillissement, dagvaarding, van: CASE UNLI-
MITED COMM.V, ST.-ODRADASTRAAT 28, 2400 MOL.

Referentie: 20180051.

Datum faillissement: 6 maart 2018.

Handelsactiviteit: GRONDWERKEN

Ondernemingsnummer: 0810.857.840

Curatoren: Mr VAN OVERSTRAETEN ANTJE, JAKOB SMITS-
LAAN 52, 2400 MOL; Mr HERMANS GERT, JAKOB SMITSLAAN 52,
2400 MOL.

Voorlopige datum van staking van betaling: 06/03/2018

Datum neerlegging van de schuldvorderingen: binnen de termijn van
dertig dagen te rekenen vanaf de datum van uitspraak van het vonnis
in het Centraal Register Solvabiliteit via de site www.regsol.be.

Neerlegging van het eerste proces-verbaal van de verificatie van de
schuldvorderingen in het Centraal Register Solvabiliteit via de website
www.regsol.be: op 17 april 2018.

De personen die zich persoonlijk zeker hebben gesteld voor de
gefailleerde (zoals o.m. de personen die zich borg hebben gesteld)
kunnen hiervan een verklaring ter griffie neerleggen (art. 72bis en 72ter
Fail.W.).

Voor eensluidend uittreksel: De Griffier, L. Verstraelen.

2018/110620

Rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling Turnhout

Rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling Turnhout.

Opening van het faillissement, dagvaarding, van: STABEL-IT BVBA,
EMIEL BECQUAERTLAAN 2/2.7, 2400 MOL.

Referentie: 20180049.

Datum faillissement: 6 maart 2018.

Handelsactiviteit: HANDELSBEMIDDELING, GROOTHANDEL-
KLEINHANDEL-ADVIES IN COMPUTERS, RANDAPPARATUUR
EN PROGRAMMA’S

Ondernemingsnummer: 0832.218.329

Curatoren: Mr VAN OVERSTRAETEN ANTJE, JAKOB SMITS-
LAAN 52, 2400 MOL; Mr HERMANS GERT, JAKOB SMITSLAAN 52,
2400 MOL.

Voorlopige datum van staking van betaling: 06/03/2018

Datum neerlegging van de schuldvorderingen: binnen de termijn van
dertig dagen te rekenen vanaf de datum van uitspraak van het vonnis
in het Centraal Register Solvabiliteit via de site www.regsol.be.

Neerlegging van het eerste proces-verbaal van de verificatie van de
schuldvorderingen in het Centraal Register Solvabiliteit via de website
www.regsol.be: op 17 april 2018.

De personen die zich persoonlijk zeker hebben gesteld voor de
gefailleerde (zoals o.m. de personen die zich borg hebben gesteld)
kunnen hiervan een verklaring ter griffie neerleggen (art. 72bis en 72ter
Fail.W.).

Voor eensluidend uittreksel: De Griffier, L. Verstraelen.

2018/110618

Rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling Turnhout

Rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling Turnhout.

Opening van het faillissement, dagvaarding, van: EVERS
HYDRAULIC BVBA, RAUWELKOVEN 87 R, 2440 GEEL.

Referentie: 20180053.

Datum faillissement: 6 maart 2018.

Handelsactiviteit: ELEKTROTECHNISCHE INSTALLATIEWERKEN
AAN GEBOUWEN

Ondernemingsnummer: 0883.330.696

Curator: Mr VERREYT GERT, BEGIJNENSTRAAT 17, 2300 TURN-
HOUT.

Voorlopige datum van staking van betaling: 06/03/2018

Datum neerlegging van de schuldvorderingen: binnen de termijn van
dertig dagen te rekenen vanaf de datum van uitspraak van het vonnis
in het Centraal Register Solvabiliteit via de site www.regsol.be.

Neerlegging van het eerste proces-verbaal van de verificatie van de
schuldvorderingen in het Centraal Register Solvabiliteit via de website
www.regsol.be: op 17 april 2018.

De personen die zich persoonlijk zeker hebben gesteld voor de
gefailleerde (zoals o.m. de personen die zich borg hebben gesteld)
kunnen hiervan een verklaring ter griffie neerleggen (art. 72bis en 72ter
Fail.W.).

Voor eensluidend uittreksel: De Griffier, L. Verstraelen.

2018/110622

Rechtbank van koophandel Gent, afdeling Veurne

Rechtbank van koophandel Gent, afdeling Veurne.

Opening van het faillissement, op aangifte (bekentenis) (art. 11 FW),
van: BRACKX JONATHAN, SCHOONZICHTSTRAAT 11/0201,
8670 KOKSIJDE, geboortedatum en -plaats: 27 november 1974
OOSTENDE.

Referentie: 20180016.

Datum faillissement: 7 maart 2018.

Handelsactiviteit: (vennoot/zaakvoerder VOF BRACKX-VAN
NEVEL)

Curator: Mr VANSPEYBROUCK JOACHIM, KALLEBEEKWEG 1,
8691 BEVEREN AAN DE YZER.

Voorlopige datum van staking van betaling: 07/03/2018

Datum neerlegging van de schuldvorderingen: binnen de termijn van
dertig dagen te rekenen vanaf de datum van uitspraak van het vonnis
in het Centraal Register Solvabiliteit via de site www.regsol.be.

Neerlegging van het eerste proces-verbaal van de verificatie van de
schuldvorderingen in het Centraal Register Solvabiliteit via de website
www.regsol.be: op 23 april 2018.

De personen die zich persoonlijk zeker hebben gesteld voor de
gefailleerde (zoals o.m. de personen die zich borg hebben gesteld)
kunnen hiervan een verklaring ter griffie neerleggen (art. 72bis en 72ter
Fail.W.).

Voor eensluidend uittreksel: De Afgev.-Griffier, K. De Ruyter

2018/110872
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Rechtbank van koophandel Gent, afdeling Veurne

Rechtbank van koophandel Gent, afdeling Veurne.

Opening van het faillissement, op aangifte (bekentenis) (art. 11 FW),
van: VAN NEVEL HEIKE, KNOKSTRAAT 2, 9880 AALTER, geboorte-
datum en -plaats: 2 augustus 1983 TIELT.

Referentie: 20180017.

Datum faillissement: 7 maart 2018.

Handelsactiviteit: (zaakvoerder/vennoot VOF BRACKX-VAN
NEVEL)

Curator: Mr VANSPEYBROUCK JOACHIM, KALLEBEEKWEG 1,
8691 BEVEREN AAN DE YZER.

Voorlopige datum van staking van betaling: 07/03/2018

Datum neerlegging van de schuldvorderingen: binnen de termijn van
dertig dagen te rekenen vanaf de datum van uitspraak van het vonnis
in het Centraal Register Solvabiliteit via de site www.regsol.be.

Neerlegging van het eerste proces-verbaal van de verificatie van de
schuldvorderingen in het Centraal Register Solvabiliteit via de website
www.regsol.be: op 23 april 2018.

De personen die zich persoonlijk zeker hebben gesteld voor de
gefailleerde (zoals o.m. de personen die zich borg hebben gesteld)
kunnen hiervan een verklaring ter griffie neerleggen (art. 72bis en 72ter
Fail.W.).

Voor eensluidend uittreksel: De Griffier, N. Boudenoodt

2018/110873

Rechtbank van koophandel Gent, afdeling Veurne

Rechtbank van koophandel Gent, afdeling Veurne.

Opening van het faillissement, op aangifte (bekentenis) (art. 11 FW),
van: BRACKX - VAN NEVEL VOF, HAZEBEEKSTRAAT 11,
8670 OOSTDUINKERKE.

Referentie: 20180015.

Datum faillissement: 7 maart 2018.

Handelsactiviteit: Cafés, bars

Handelsbenaming: JEROMS SPORTSBAR

Uitbatingsadres: HAZEBEEKSTRAAT 11, 8670 OOSTDUINKERKE

Ondernemingsnummer: 0682.503.282

Curator: Mr VANSPEYBROUCK JOACHIM, KALLEBEEKWEG 1,
8691 BEVEREN AAN DE YZER.

Voorlopige datum van staking van betaling: 07/03/2018

Datum neerlegging van de schuldvorderingen: binnen de termijn van
dertig dagen te rekenen vanaf de datum van uitspraak van het vonnis
in het Centraal Register Solvabiliteit via de site www.regsol.be.

Neerlegging van het eerste proces-verbaal van de verificatie van de
schuldvorderingen in het Centraal Register Solvabiliteit via de website
www.regsol.be: op 23 april 2018.

De personen die zich persoonlijk zeker hebben gesteld voor de
gefailleerde (zoals o.m. de personen die zich borg hebben gesteld)
kunnen hiervan een verklaring ter griffie neerleggen (art. 72bis en 72ter
Fail.W.).

Voor eensluidend uittreksel: De Afgev.-Griffier, K. De Ruyter

2018/110871

Nederlandstalige rechtbank van koophandel Brussel

Rechtbank van koophandel Brussel.

Opening van het faillissement, op aangifte (bekentenis) (art. 11 FW),
van: BBBR, HOGE BUIZEN 11, 1980 ZEMST.

Referentie: 20180129.

Datum faillissement: 6 maart 2018.

Handelsactiviteit: aankopen verkoop van banden

Handelsbenaming: NV

Ondernemingsnummer: 0413.415.879

Curator: Mr LAGROU SYLVIA, JOZEF VAN ELEWIJCKSTRAAT 86,
BUS 6, 1853 STROMBEEK-BEVER.

Voorlopige datum van staking van betaling: 06/03/2018

Datum neerlegging van de schuldvorderingen: binnen de termijn van
dertig dagen te rekenen vanaf de datum van uitspraak van het vonnis
in het Centraal Register Solvabiliteit via de site www.regsol.be.

Neerlegging van het eerste proces-verbaal van de verificatie van de
schuldvorderingen in het Centraal Register Solvabiliteit via de website
www.regsol.be: op 11 april 2018.

De personen die zich persoonlijk zeker hebben gesteld voor de
gefailleerde (zoals o.m. de personen die zich borg hebben gesteld)
kunnen hiervan een verklaring ter griffie neerleggen (art. 72bis en 72ter
Fail.W.).

Voor eensluidend uittreksel: De afg.-griffier, K. Nevens

2018/110475

Nederlandstalige rechtbank van koophandel Brussel

Rechtbank van koophandel Brussel.

Opening van het faillissement, op aangifte (bekentenis) (art. 11 FW),
van: DE HERDT AXEL, VAARTDIJK 6, 1880 KAPELLE-OP-DEN-BOS,
geboortedatum en -plaats: 8 juli 1992 DUFFEL.

Referentie: 20180135.

Datum faillissement: 6 maart 2018.

Handelsactiviteit: cafe

Ondernemingsnummer: 0629.715.981

Curator: Mr RONSE OLIVIER, ZEVEN BUNDERSLAAN 130,
1190 BRUSSEL 19.

Voorlopige datum van staking van betaling: 06/03/2018

Datum neerlegging van de schuldvorderingen: binnen de termijn van
dertig dagen te rekenen vanaf de datum van uitspraak van het vonnis
in het Centraal Register Solvabiliteit via de site www.regsol.be.

Neerlegging van het eerste proces-verbaal van de verificatie van de
schuldvorderingen in het Centraal Register Solvabiliteit via de website
www.regsol.be: op 11 april 2018.

De personen die zich persoonlijk zeker hebben gesteld voor de
gefailleerde (zoals o.m. de personen die zich borg hebben gesteld)
kunnen hiervan een verklaring ter griffie neerleggen (art. 72bis en 72ter
Fail.W.).

Voor eensluidend uittreksel: De afg.-griffier, K. Nevens

2018/110478

19872 BELGISCH STAATSBLAD — 12.03.2018 — MONITEUR BELGE



Nederlandstalige rechtbank van koophandel Brussel

Rechtbank van koophandel Brussel.

Opening van het faillissement, dagvaarding, van: ZORBA DE
BUDDHA, BROYERESTRAAT 22, 1070 ANDERLECHT.

Referentie: 20180136.

Datum faillissement: 6 maart 2018.

Handelsactiviteit: restaurant

Handelsbenaming: BVBA

Ondernemingsnummer: 0649.944.738

Curator: Mr RONSE OLIVIER, ZEVEN BUNDERSLAAN 130,
1190 BRUSSEL 19.

Voorlopige datum van staking van betaling: 06/03/2018

Datum neerlegging van de schuldvorderingen: binnen de termijn van
dertig dagen te rekenen vanaf de datum van uitspraak van het vonnis
in het Centraal Register Solvabiliteit via de site www.regsol.be.

Neerlegging van het eerste proces-verbaal van de verificatie van de
schuldvorderingen in het Centraal Register Solvabiliteit via de website
www.regsol.be: op 11 april 2018.

De personen die zich persoonlijk zeker hebben gesteld voor de
gefailleerde (zoals o.m. de personen die zich borg hebben gesteld)
kunnen hiervan een verklaring ter griffie neerleggen (art. 72bis en 72ter
Fail.W.).

Voor eensluidend uittreksel: De afg.-griffier, K. Nevens

2018/110482

Nederlandstalige rechtbank van koophandel Brussel

Rechtbank van koophandel Brussel.

Opening van het faillissement, dagvaarding, van: VIDEOVIS, KERS-
BEEKLAAN 308, 1180 UKKEL.

Referentie: 20180137.

Datum faillissement: 6 maart 2018.

Handelsactiviteit: marktonderzoek

Handelsbenaming: BVBA

Ondernemingsnummer: 0656.622.890

Curator: Mr RONSE OLIVIER, ZEVEN BUNDERSLAAN 130,
1190 BRUSSEL 19.

Voorlopige datum van staking van betaling: 06/03/2018

Datum neerlegging van de schuldvorderingen: binnen de termijn van
dertig dagen te rekenen vanaf de datum van uitspraak van het vonnis
in het Centraal Register Solvabiliteit via de site www.regsol.be.

Neerlegging van het eerste proces-verbaal van de verificatie van de
schuldvorderingen in het Centraal Register Solvabiliteit via de website
www.regsol.be: op 11 april 2018.

De personen die zich persoonlijk zeker hebben gesteld voor de
gefailleerde (zoals o.m. de personen die zich borg hebben gesteld)
kunnen hiervan een verklaring ter griffie neerleggen (art. 72bis en 72ter
Fail.W.).

Voor eensluidend uittreksel: De afg.-griffier, K. Nevens

2018/110483

Nederlandstalige rechtbank van koophandel Brussel

Rechtbank van koophandel Brussel.

Opening van het faillissement, op aangifte (bekentenis) (art. 11 FW),
van: CARIBEL, SCHAARBEEKLEI 485, 1800 VILVOORDE.

Referentie: 20180130.

Datum faillissement: 6 maart 2018.

Handelsactiviteit: carrosserie

Handelsbenaming: NV

Ondernemingsnummer: 0817.165.117

Curator: Mr LAGROU SYLVIA, JOZEF VAN ELEWIJCKSTRAAT 86,
BUS 6, 1853 STROMBEEK-BEVER.

Voorlopige datum van staking van betaling: 06/03/2018

Datum neerlegging van de schuldvorderingen: binnen de termijn van
dertig dagen te rekenen vanaf de datum van uitspraak van het vonnis
in het Centraal Register Solvabiliteit via de site www.regsol.be.

Neerlegging van het eerste proces-verbaal van de verificatie van de
schuldvorderingen in het Centraal Register Solvabiliteit via de website
www.regsol.be: op 11 april 2018.

De personen die zich persoonlijk zeker hebben gesteld voor de
gefailleerde (zoals o.m. de personen die zich borg hebben gesteld)
kunnen hiervan een verklaring ter griffie neerleggen (art. 72bis en 72ter
Fail.W.).

Voor eensluidend uittreksel: De afg.-griffier, K. Nevens

2018/110476

Nederlandstalige rechtbank van koophandel Brussel

Rechtbank van koophandel Brussel.

Opening van het faillissement, op aangifte (bekentenis) (art. 11 FW),
van: XPER HOLDING, TREFT 23, 1853 STROMBEEK-BEVER.

Referentie: 20180134.

Datum faillissement: 6 maart 2018.

Handelsactiviteit: sportevenementen

Handelsbenaming: CVBA

Ondernemingsnummer: 0818.280.320

Curator: Mr RONSE OLIVIER, ZEVEN BUNDERSLAAN 130,
1190 BRUSSEL 19.

Voorlopige datum van staking van betaling: 06/03/2018

Datum neerlegging van de schuldvorderingen: binnen de termijn van
dertig dagen te rekenen vanaf de datum van uitspraak van het vonnis
in het Centraal Register Solvabiliteit via de site www.regsol.be.

Neerlegging van het eerste proces-verbaal van de verificatie van de
schuldvorderingen in het Centraal Register Solvabiliteit via de website
www.regsol.be: op 11 april 2018.

De personen die zich persoonlijk zeker hebben gesteld voor de
gefailleerde (zoals o.m. de personen die zich borg hebben gesteld)
kunnen hiervan een verklaring ter griffie neerleggen (art. 72bis en 72ter
Fail.W.).

Voor eensluidend uittreksel: De afg.-griffier, K. Nevens

2018/110477
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Nederlandstalige rechtbank van koophandel Brussel

Rechtbank van koophandel Brussel.

Opening van het faillissement, dagvaarding, van: KOHEN GROUP,
DRUKPERSSTRAAT 4, 1000 BRUXELLES.

Referentie: 20180138.

Datum faillissement: 6 maart 2018.

Handelsactiviteit: ondersteunende activiteiten

Handelsbenaming: BVBA

Ondernemingsnummer: 0837.030.321

Curator: Mr RONSE OLIVIER, ZEVEN BUNDERSLAAN 130,
1190 BRUSSEL 19.

Voorlopige datum van staking van betaling: 06/03/2018

Datum neerlegging van de schuldvorderingen: binnen de termijn van
dertig dagen te rekenen vanaf de datum van uitspraak van het vonnis
in het Centraal Register Solvabiliteit via de site www.regsol.be.

Neerlegging van het eerste proces-verbaal van de verificatie van de
schuldvorderingen in het Centraal Register Solvabiliteit via de website
www.regsol.be: op 11 april 2018.

De personen die zich persoonlijk zeker hebben gesteld voor de
gefailleerde (zoals o.m. de personen die zich borg hebben gesteld)
kunnen hiervan een verklaring ter griffie neerleggen (art. 72bis en 72ter
Fail.W.).

Voor eensluidend uittreksel: De afg.-griffier, K. Nevens

2018/110484

Nederlandstalige rechtbank van koophandel Brussel

Rechtbank van koophandel Brussel.

Opening van het faillissement, dagvaarding, van: DHD BELGIUM,
HOUZEAU DE LEHAIESTRAAT 62, 1081 KOEKELBERG.

Referentie: 20180131.

Datum faillissement: 6 maart 2018.

Handelsactiviteit: goederenvervoer

Handelsbenaming: BVBA

Ondernemingsnummer: 0845.579.682

Curator: Mr LAGROU SYLVIA, JOZEF VAN ELEWIJCKSTRAAT 86,
BUS 6, 1853 STROMBEEK-BEVER.

Voorlopige datum van staking van betaling: 06/03/2018

Datum neerlegging van de schuldvorderingen: binnen de termijn van
dertig dagen te rekenen vanaf de datum van uitspraak van het vonnis
in het Centraal Register Solvabiliteit via de site www.regsol.be.

Neerlegging van het eerste proces-verbaal van de verificatie van de
schuldvorderingen in het Centraal Register Solvabiliteit via de website
www.regsol.be: op 11 april 2018.

De personen die zich persoonlijk zeker hebben gesteld voor de
gefailleerde (zoals o.m. de personen die zich borg hebben gesteld)
kunnen hiervan een verklaring ter griffie neerleggen (art. 72bis en 72ter
Fail.W.).

Voor eensluidend uittreksel: De afg.-griffier, K. Nevens

2018/110479

Nederlandstalige rechtbank van koophandel Brussel

Rechtbank van koophandel Brussel.

Opening van het faillissement, dagvaarding, van: HEIDER GROUP,
LOUIS METTEWIELAAN 95/7, 1080 SINT-JANS-MOLENBEEK.

Referentie: 20180132.

Datum faillissement: 6 maart 2018.

Handelsactiviteit: industriele reiniging

Handelsbenaming: BVBA

Ondernemingsnummer: 0846.424.671

Curator: Mr LAGROU SYLVIA, JOZEF VAN ELEWIJCKSTRAAT 86,
BUS 6, 1853 STROMBEEK-BEVER.

Voorlopige datum van staking van betaling: 06/03/2018

Datum neerlegging van de schuldvorderingen: binnen de termijn van
dertig dagen te rekenen vanaf de datum van uitspraak van het vonnis
in het Centraal Register Solvabiliteit via de site www.regsol.be.

Neerlegging van het eerste proces-verbaal van de verificatie van de
schuldvorderingen in het Centraal Register Solvabiliteit via de website
www.regsol.be: op 11 april 2018.

De personen die zich persoonlijk zeker hebben gesteld voor de
gefailleerde (zoals o.m. de personen die zich borg hebben gesteld)
kunnen hiervan een verklaring ter griffie neerleggen (art. 72bis en 72ter
Fail.W.).

Voor eensluidend uittreksel: De afg.-griffier, K. Nevens

2018/110480

Nederlandstalige rechtbank van koophandel Brussel

Rechtbank van koophandel Brussel.

Opening van het faillissement, dagvaarding, van: BATOUN,
ANTOINE COURTSTRAAT 32 V/1, 1081 KOEKELBERG.

Referentie: 20180133.

Datum faillissement: 6 maart 2018.

Handelsactiviteit: restaurant

Handelsbenaming: BVBA

Ondernemingsnummer: 0847.701.410

Curator: Mr LAGROU SYLVIA, JOZEF VAN ELEWIJCKSTRAAT 86,
BUS 6, 1853 STROMBEEK-BEVER.

Voorlopige datum van staking van betaling: 06/03/2018

Datum neerlegging van de schuldvorderingen: binnen de termijn van
dertig dagen te rekenen vanaf de datum van uitspraak van het vonnis
in het Centraal Register Solvabiliteit via de site www.regsol.be.

Neerlegging van het eerste proces-verbaal van de verificatie van de
schuldvorderingen in het Centraal Register Solvabiliteit via de website
www.regsol.be: op 11 april 2018.

De personen die zich persoonlijk zeker hebben gesteld voor de
gefailleerde (zoals o.m. de personen die zich borg hebben gesteld)
kunnen hiervan een verklaring ter griffie neerleggen (art. 72bis en 72ter
Fail.W.).

Voor eensluidend uittreksel: De afg.-griffier, K. Nevens

2018/110481
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Nederlandstalige rechtbank van koophandel Brussel

Rechtbank van koophandel Brussel.

Opening van het faillissement, dagvaarding, van: GULF TRADING
INTERNATIONAL, ADOLPHE MAXLAAN 30, 1000 BRUSSEL.

Referentie: 20180139.

Datum faillissement: 6 maart 2018.

Handelsactiviteit: hard en software

Handelsbenaming: BVBA

Ondernemingsnummer: 0877.982.632

Curator: Mr RONSE BOUDEWIJN, G.MACAULAAN 33,
1050 BRUSSEL 5.

Voorlopige datum van staking van betaling: 06/03/2018

Datum neerlegging van de schuldvorderingen: binnen de termijn van
dertig dagen te rekenen vanaf de datum van uitspraak van het vonnis
in het Centraal Register Solvabiliteit via de site www.regsol.be.

Neerlegging van het eerste proces-verbaal van de verificatie van de
schuldvorderingen in het Centraal Register Solvabiliteit via de website
www.regsol.be: op 11 april 2018.

De personen die zich persoonlijk zeker hebben gesteld voor de
gefailleerde (zoals o.m. de personen die zich borg hebben gesteld)
kunnen hiervan een verklaring ter griffie neerleggen (art. 72bis en 72ter
Fail.W.).

Voor eensluidend uittreksel: De afg.-griffier, K. Nevens
2018/110485

Tribunal de commerce de Liège, division Liège

Tribunal de commerce de Liège, division Liège.

Ouverture de la réorganisation judiciaire de :

KRI SPRL QUAI DES ARDENNES 98, 4031 ANGLEUR.

Activité commerciale : Etablissement à hôtesses

Dénomination commerciale : APHRODYSIA

Numéro d’entreprise : 0543.660.947

Date du jugement : 06/03/2018

Référence : 20180009

Objectif de la procédure : réorganisation judiciaire par accord collectif

Juge délégué : PHILIPPE TROMME - adresse électronique est :
p.tromme@consulaire.be.

Date d’échéance du sursis : 06/05/2018.

Vote des créanciers : le mardi 24/04/2018 à 10 :00 en la salle
d’audience du tribunal de commerce sise à 4000 Liège, Place
Saint-Lambert 30/0003.

Pour extrait conforme : I. LHOEST greffier.
2018/110545

Rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling Antwerpen

Rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling Antwerpen.

Summiere afsluiting faillissement van: ABDELRAHMAN SIWAR

Geopend op 10 maart 2016

Referentie: 41264

Datum vonnis: 6 maart 2018

Ondernemingsnummer:

De gefailleerde is niet verschoonbaar verklaard.
Voor eensluidend uittreksel: De griffier, B. Franck

2018/110425

Rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling Antwerpen

Rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling Antwerpen.

Summiere afsluiting faillissement van: BARHOUN OOSMAN

Geopend op 3 november 2016

Referentie: 42203

Datum vonnis: 6 maart 2018

Ondernemingsnummer:

De gefailleerde is niet verschoonbaar verklaard.
Voor eensluidend uittreksel: De griffier, B. Franck

2018/110431

Rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling Antwerpen

Rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling Antwerpen.

Summiere afsluiting faillissement van: RODAK ANETA

Geopend op 6 april 2017

Referentie: 20170372

Datum vonnis: 6 maart 2018

Ondernemingsnummer:

De gefailleerde is verschoonbaar verklaard.
Voor eensluidend uittreksel: De griffier, B. Franck

2018/110805

Rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling Antwerpen

Rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling Antwerpen.

Summiere afsluiting faillissement van: SADYKOV ABDUMADZHIT

Geopend op 13 april 2017

Referentie: 20170410

Datum vonnis: 6 maart 2018

Ondernemingsnummer:

De gefailleerde is niet verschoonbaar verklaard.
Voor eensluidend uittreksel: De griffier, B. Franck

2018/110444

Rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling Antwerpen

Rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling Antwerpen.

Summiere afsluiting faillissement van: CITY CARWASH BVBA

Geopend op 4 juni 2015

Referentie: 40208

Datum vonnis: 6 maart 2018

Ondernemingsnummer: 0406.782.168
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Aangeduide vereffenaar (s): DEWKI RICKY, AFRIKANEN-
PLEIN 152, 1091 AMSTERDAM.

Voor eensluidend uittreksel: De griffier, B. Franck
2018/110420

Rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling Antwerpen

Rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling Antwerpen.

Summiere afsluiting faillissement van: DE LAET-SMULDERS BVBA

Geopend op 14 juli 2016

Referentie: 41797

Datum vonnis: 6 maart 2018

Ondernemingsnummer: 0423.532.187

Aangeduide vereffenaar (s): SMULDERS ROSA, EIKENSTRAAT 217,
2840 RUMST.

Voor eensluidend uittreksel: De griffier, B. Franck
2018/110428

Rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling Antwerpen

Rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling Antwerpen.

Gerechtelijke ontbinding van: AARTSEN BVBA - HOEVENSE-
BAAN 60, 2950 KAPELLEN (ANTW.)

Ondernemingsnummer: 0428.270.341

De Rechtbank heeft geen vereffenaar aangeduid.

Elke belanghebbende kan binnen een jaar vanaf de bekendmaking
van de ontbinding in het Belgisch Staatsblad de aanwijzing van een
vereffenaar vorderen bij de rechtbank overeenkomstig art. 184.

Bij gebreke van een vordering binnen deze termijn van een jaar,
worden de schu van de vennootschap van rechtswege als oninbaar
beschouwd, komen de activa va rechtswege toe aan de Staat en wordt
de vereffening geacht te zijn gesloten.

Datum van het vonnis: 6 maart 2018

Voor eensluidend uittreksel: De griffier, L. Meesters
2018/110465

Rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling Antwerpen

Rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling Antwerpen.

Gerechtelijke ontbinding van: TEXTIEL-BOETIEK CVBA - LANG-
STRAAT 18/2, 2140 BORGERHOUT (ANTWERPEN)

Ondernemingsnummer: 0429.879.947

De Rechtbank heeft geen vereffenaar aangeduid.

Elke belanghebbende kan binnen een jaar vanaf de bekendmaking
van de ontbinding in het Belgisch Staatsblad de aanwijzing van een
vereffenaar vorderen bij de rechtbank overeenkomstig art. 184.

Bij gebreke van een vordering binnen deze termijn van een jaar,
worden de schu van de vennootschap van rechtswege als oninbaar
beschouwd, komen de activa va rechtswege toe aan de Staat en wordt
de vereffening geacht te zijn gesloten.

Datum van het vonnis: 6 maart 2018

Voor eensluidend uittreksel: De griffier, L. Meesters
2018/110453

Rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling Antwerpen

Rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling Antwerpen.

Gerechtelijke ontbinding van: U.B.A. BVBA - SINT-CAMILLUS-
STRAAT 32, 2610 WILRIJK (ANTWERPEN)

Ondernemingsnummer: 0435.084.491

De Rechtbank heeft geen vereffenaar aangeduid.

Elke belanghebbende kan binnen een jaar vanaf de bekendmaking
van de ontbinding in het Belgisch Staatsblad de aanwijzing van een
vereffenaar vorderen bij de rechtbank overeenkomstig art. 184.

Bij gebreke van een vordering binnen deze termijn van een jaar,
worden de schu van de vennootschap van rechtswege als oninbaar
beschouwd, komen de activa va rechtswege toe aan de Staat en wordt
de vereffening geacht te zijn gesloten.

Datum van het vonnis: 6 maart 2018

Voor eensluidend uittreksel: De griffier, L. Meesters

2018/110463

Rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling Antwerpen

Rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling Antwerpen.

Gerechtelijke ontbinding van: TRANSECURE BVBA - AUGUSTIJNS-
LEI 61, 2930 BRASSCHAAT

Ondernemingsnummer: 0436.082.009

De Rechtbank heeft geen vereffenaar aangeduid.

Elke belanghebbende kan binnen een jaar vanaf de bekendmaking
van de ontbinding in het Belgisch Staatsblad de aanwijzing van een
vereffenaar vorderen bij de rechtbank overeenkomstig art. 184.

Bij gebreke van een vordering binnen deze termijn van een jaar,
worden de schu van de vennootschap van rechtswege als oninbaar
beschouwd, komen de activa va rechtswege toe aan de Staat en wordt
de vereffening geacht te zijn gesloten.

Datum van het vonnis: 6 maart 2018

Voor eensluidend uittreksel: De griffier, L. Meesters

2018/110458

Rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling Antwerpen

Rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling Antwerpen.

Summiere afsluiting faillissement van: DW-CONCEPT CVBA

Geopend op 24 december 2015

Referentie: 40943

Datum vonnis: 6 maart 2018

Ondernemingsnummer: 0440.940.026

Aangeduide vereffenaar (s): CEYHAN SABRI, BISSCHOPPENHOF-
LAAN 179/1, 2100 DEURNE (ANTWERPEN).

Voor eensluidend uittreksel: De griffier, B. Franck

2018/110421
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Rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling Antwerpen

Rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling Antwerpen.

Summiere afsluiting faillissement van: SINT JOZEF INVEST NV

Geopend op 16 januari 2003

Referentie: 23928

Datum vonnis: 6 maart 2018

Ondernemingsnummer: 0443.218.536

Aangeduide vereffenaar (s): ALL TRADE NV, P/A STAES JAN,
HEIRBRUGSTRAAT 217/B02, 9160 LOKEREN.

Voor eensluidend uittreksel: De griffier, B. Franck
2018/110412

Rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling Antwerpen

Rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling Antwerpen.

Gerechtelijke ontbinding van: KLEDING BEAUTY CVOA - BREDA-
BAAN 486, 2170 MERKSEM (ANTWERPEN)

Ondernemingsnummer: 0447.139.019

De Rechtbank heeft geen vereffenaar aangeduid.

Elke belanghebbende kan binnen een jaar vanaf de bekendmaking
van de ontbinding in het Belgisch Staatsblad de aanwijzing van een
vereffenaar vorderen bij de rechtbank overeenkomstig art. 184.

Bij gebreke van een vordering binnen deze termijn van een jaar,
worden de schu van de vennootschap van rechtswege als oninbaar
beschouwd, komen de activa va rechtswege toe aan de Staat en wordt
de vereffening geacht te zijn gesloten.

Datum van het vonnis: 6 maart 2018
Voor eensluidend uittreksel: De griffier, L. Meesters

2018/110462

Rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling Antwerpen

Rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling Antwerpen.

Summiere afsluiting faillissement van: TRADUCO INTERNA-
TIONAL BVBA

Geopend op 21 april 2016

Referentie: 41437

Datum vonnis: 6 maart 2018

Ondernemingsnummer: 0448.757.929

Aangeduide vereffenaar (s): COSTA JOSINO JACINTHO,
HAMMARSKJOLDPLAATS 150, 3069 ROTTERDAM - NEDERLAND.

Voor eensluidend uittreksel: De griffier, B. Franck
2018/110427

Rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling Antwerpen

Rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling Antwerpen.

Summiere afsluiting faillissement van: GEVE BVBA

Geopend op 13 april 2017

Referentie: 20170402

Datum vonnis: 6 maart 2018

Ondernemingsnummer: 0450.551.241

Aangeduide vereffenaar (s): MILITARU VITORIO CONSTATIN,
STR. URGURENI 45,SAT. SANTU FLORESTI JUD. LIFOV, ROEMENIE
ROEMENIE.

Voor eensluidend uittreksel: De griffier, B. Franck

2018/110437

Rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling Antwerpen

Rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling Antwerpen.

Summiere afsluiting faillissement van: FAST FOOD FAMILY BVBA

Geopend op 4 december 2014

Referentie: 39379

Datum vonnis: 6 maart 2018

Ondernemingsnummer: 0469.610.256

Aangeduide vereffenaar (s): SAEED SHEIK IFHAN, UILENHOF 20,
2651 BERKEN EN RODENRIJ - NEDERLAND.

Voor eensluidend uittreksel: De griffier, B. Franck

2018/110419

Rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling Antwerpen

Rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling Antwerpen.

Gerechtelijke ontbinding van: KATHY SIMONS BVBA - BOOMSE-
STEENWEG 93, 2610 WILRIJK (ANTWERPEN)

Ondernemingsnummer: 0475.205.473

De Rechtbank heeft geen vereffenaar aangeduid.

Elke belanghebbende kan binnen een jaar vanaf de bekendmaking
van de ontbinding in het Belgisch Staatsblad de aanwijzing van een
vereffenaar vorderen bij de rechtbank overeenkomstig art. 184.

Bij gebreke van een vordering binnen deze termijn van een jaar,
worden de schu van de vennootschap van rechtswege als oninbaar
beschouwd, komen de activa va rechtswege toe aan de Staat en wordt
de vereffening geacht te zijn gesloten.

Datum van het vonnis: 6 maart 2018

Voor eensluidend uittreksel: De griffier, L. Meesters

2018/110464

Rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling Antwerpen

Rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling Antwerpen.

Summiere afsluiting faillissement van: ORIENTAL HOUSE BVBA

Geopend op 24 mei 2017

Referentie: 20170539

Datum vonnis: 6 maart 2018

Ondernemingsnummer: 0475.658.702

Aangeduide vereffenaar (s): AHMED EJAZ, HERENTALSE-
BAAN 462, 2160 WOMMELGEM.

Voor eensluidend uittreksel: De griffier, B. Franck

2018/110438
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Rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling Antwerpen

Rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling Antwerpen.

Summiere afsluiting faillissement van: DGR BVBA

Geopend op 2 februari 2012

Referentie: 34983

Datum vonnis: 6 maart 2018

Ondernemingsnummer: 0477.675.312

Aangeduide vereffenaar (s): DEFRAINE FRANCIS, SCHIJN-
POORTWEG 2, 2060 ANTWERPEN 6.

Voor eensluidend uittreksel: De griffier, B. Franck
2018/110415

Rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling Antwerpen

Rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling Antwerpen.

Summiere afsluiting faillissement van: SIM VOF

Geopend op 13 april 2017

Referentie: 20170409

Datum vonnis: 6 maart 2018

Ondernemingsnummer: 0525.732.872

Aangeduide vereffenaar (s): SADYKOV ABDUMADZHIT, ZONDER
GEKENDE WOON/VERBLIJFPLAATS IN BELGIE/BUITENLAND.

Voor eensluidend uittreksel: De griffier, B. Franck
2018/110443

Rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling Antwerpen

Rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling Antwerpen.

Summiere afsluiting faillissement van: MANU COMM.V.

Geopend op 10 maart 2016

Referentie: 41263

Datum vonnis: 6 maart 2018

Ondernemingsnummer: 0540.954.647

Aangeduide vereffenaar (s): ABDELRAHMAN SIWAR, ZONDER
GEKENDE WOON/VERBLIJFPLAATS IN BELGIE/BUITENLAND.

Voor eensluidend uittreksel: De griffier, B. Franck
2018/110424

Rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling Antwerpen

Rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling Antwerpen.

Gerechtelijke ontbinding van: YAR COMPANY COMM. V. - SCHEIR-
LINCKXSTRAAT 64/2, 2660 HOBOKEN (ANTWERPEN)

Ondernemingsnummer: 0552.770.732

De Rechtbank heeft geen vereffenaar aangeduid.

Elke belanghebbende kan binnen een jaar vanaf de bekendmaking
van de ontbinding in het Belgisch Staatsblad de aanwijzing van een
vereffenaar vorderen bij de rechtbank overeenkomstig art. 184.

Bij gebreke van een vordering binnen deze termijn van een jaar,
worden de schu van de vennootschap van rechtswege als oninbaar
beschouwd, komen de activa va rechtswege toe aan de Staat en wordt
de vereffening geacht te zijn gesloten.

Datum van het vonnis: 6 maart 2018
Voor eensluidend uittreksel: De griffier, L. Meesters

2018/110457

Rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling Antwerpen

Rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling Antwerpen.

Summiere afsluiting faillissement van: HORECA INVESTMENT
COMPANY BVBA

Geopend op 15 november 2016

Referentie: 42255

Datum vonnis: 6 maart 2018

Ondernemingsnummer: 0552.934.246

Aangeduide vereffenaar (s): FERNANDEZ MORENO SEBASTIAN,
KAPELLEVELDSTRAAT 113, 2230 HERSELT.

Voor eensluidend uittreksel: De griffier, B. Franck
2018/110432

Rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling Antwerpen

Rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling Antwerpen.

Gerechtelijke ontbinding van: EASYWOOD EQUINE BVBA - ADOLF
GREINERSTRAAT 12, 2660 HOBOKEN (ANTWERPEN)

Ondernemingsnummer: 0556.614.308

De Rechtbank heeft geen vereffenaar aangeduid.

Elke belanghebbende kan binnen een jaar vanaf de bekendmaking
van de ontbinding in het Belgisch Staatsblad de aanwijzing van een
vereffenaar vorderen bij de rechtbank overeenkomstig art. 184.

Bij gebreke van een vordering binnen deze termijn van een jaar,
worden de schu van de vennootschap van rechtswege als oninbaar
beschouwd, komen de activa va rechtswege toe aan de Staat en wordt
de vereffening geacht te zijn gesloten.

Datum van het vonnis: 6 maart 2018
Voor eensluidend uittreksel: De griffier, L. Meesters

2018/110460

Rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling Antwerpen

Rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling Antwerpen.

Gerechtelijke ontbinding van: YILDIZ BVBA - MIDDELMOLEN-
LAAN 96, 2100 DEURNE (ANTWERPEN)

Ondernemingsnummer: 0632.861.652

De Rechtbank heeft geen vereffenaar aangeduid.

Elke belanghebbende kan binnen een jaar vanaf de bekendmaking
van de ontbinding in het Belgisch Staatsblad de aanwijzing van een
vereffenaar vorderen bij de rechtbank overeenkomstig art. 184.

Bij gebreke van een vordering binnen deze termijn van een jaar,
worden de schu van de vennootschap van rechtswege als oninbaar
beschouwd, komen de activa va rechtswege toe aan de Staat en wordt
de vereffening geacht te zijn gesloten.

Datum van het vonnis: 6 maart 2018
Voor eensluidend uittreksel: De griffier, L. Meesters

2018/110454
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Rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling Antwerpen

Rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling Antwerpen.

Gerechtelijke ontbinding van: PAPAROCCA BVBA, OMMEGANCK-
STRAAT 83, 2018 ANTWERPEN 1

Ondernemingsnummer: 0644.382.678

De Rechtbank heeft geen vereffenaar aangeduid.

Elke belanghebbende kan binnen een jaar vanaf de bekendmaking
van de ontbinding in het Belgisch Staatsblad de aanwijzing van een
vereffenaar vorderen bij de rechtbank overeenkomstig art. 184.

Bij gebreke van een vordering binnen deze termijn van een jaar,
worden de schu van de vennootschap van rechtswege als oninbaar
beschouwd, komen de activa va rechtswege toe aan de Staat en wordt
de vereffening geacht te zijn gesloten.

Datum van het vonnis: 6 maart 2018

Voor eensluidend uittreksel: De griffier, L. Meesters

2018/110456

Rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling Antwerpen

Rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling Antwerpen.

Gerechtelijke ontbinding van: NIEMANS BVBA - MAGDALE-
NALEI 39, 2930 BRASSCHAAT

Ondernemingsnummer: 0645.833.819

De Rechtbank heeft geen vereffenaar aangeduid.

Elke belanghebbende kan binnen een jaar vanaf de bekendmaking
van de ontbinding in het Belgisch Staatsblad de aanwijzing van een
vereffenaar vorderen bij de rechtbank overeenkomstig art. 184.

Bij gebreke van een vordering binnen deze termijn van een jaar,
worden de schu van de vennootschap van rechtswege als oninbaar
beschouwd, komen de activa va rechtswege toe aan de Staat en wordt
de vereffening geacht te zijn gesloten.

Datum van het vonnis: 6 maart 2018

Voor eensluidend uittreksel: De griffier, L. Meesters

2018/110455

Rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling Antwerpen

Rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling Antwerpen.

Summiere afsluiting faillissement van: BARIAN COMM. V

Geopend op 6 april 2017

Referentie: 20170371

Datum vonnis: 6 maart 2018

Ondernemingsnummer: 0654.961.717

Aangeduide vereffenaar (s): RODAK ANETA, MOORKENSPLEIN 2,
2140 BORGERHOUT (ANTWERPEN).

Voor eensluidend uittreksel: De griffier, B. Franck

2018/110435

Rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling Antwerpen

Rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling Antwerpen.

Summiere afsluiting faillissement van: KORTHOUDT NATHALIE

Geopend op 6 juli 2017

Referentie: 20170702

Datum vonnis: 6 maart 2018

Ondernemingsnummer: 0666.441.171

De gefailleerde is verschoonbaar verklaard.

Voor eensluidend uittreksel: De griffier, B. Franck
2018/110439

Rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling Antwerpen

Rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling Antwerpen.

Summiere afsluiting faillissement van: RMC RENOVATIES BVBA

Geopend op 7 september 2010

Referentie: 33019

Datum vonnis: 6 maart 2018

Ondernemingsnummer: 0807.245.777

Aangeduide vereffenaar (s): ROELANTS MARC, ZONDER
GEKENDE WOON/VERBLIJFTPLAATS IN BELGIE/BUITENLAND.

Voor eensluidend uittreksel: De griffier, B. Franck
2018/110413

Rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling Antwerpen

Rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling Antwerpen.

Summiere afsluiting faillissement van: BRICK INVEST BVBA

Geopend op 15 september 2016

Referentie: 41918

Datum vonnis: 6 maart 2018

Ondernemingsnummer: 0809.635.442

Aangeduide vereffenaar (s): BOERSMA ARNAUD, ZONDER
GEKENDE WOON/VERBLIJFPLAATS IN BELGIE/BUITENLAND.

Voor eensluidend uittreksel: De griffier, B. Franck
2018/110429

Rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling Antwerpen

Rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling Antwerpen.

Gerechtelijke ontbinding van: R&S COMM. V. - KIEVITPLEIN 20C,
2018 ANTWERPEN 1

Ondernemingsnummer: 0812.684.509

De Rechtbank heeft geen vereffenaar aangeduid.

Elke belanghebbende kan binnen een jaar vanaf de bekendmaking
van de ontbinding in het Belgisch Staatsblad de aanwijzing van een
vereffenaar vorderen bij de rechtbank overeenkomstig art. 184.
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Bij gebreke van een vordering binnen deze termijn van een jaar,
worden de schu van de vennootschap van rechtswege als oninbaar
beschouwd, komen de activa va rechtswege toe aan de Staat en wordt
de vereffening geacht te zijn gesloten.

Datum van het vonnis: 6 maart 2018

Voor eensluidend uittreksel: De griffier, L. Meesters
2018/110461

Rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling Antwerpen

Rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling Antwerpen.

Gerechtelijke ontbinding van: M&N GROUP COMM. V. - LAMORI-
NIERESTRAAT 109, 2018 ANTWERPEN 1

Ondernemingsnummer: 0818.487.483

De Rechtbank heeft geen vereffenaar aangeduid.

Elke belanghebbende kan binnen een jaar vanaf de bekendmaking
van de ontbinding in het Belgisch Staatsblad de aanwijzing van een
vereffenaar vorderen bij de rechtbank overeenkomstig art. 184.

Bij gebreke van een vordering binnen deze termijn van een jaar,
worden de schu van de vennootschap van rechtswege als oninbaar
beschouwd, komen de activa va rechtswege toe aan de Staat en wordt
de vereffening geacht te zijn gesloten.

Datum van het vonnis: 6 maart 2018

Voor eensluidend uittreksel: De griffier, L. Meesters
2018/110466

Rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling Antwerpen

Rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling Antwerpen.

Gerechtelijke ontbinding van: Q-SALES BVBA - ANSEL-
MOSTRAAT 52, 2018 ANTWERPEN 1

Ondernemingsnummer: 0818.617.345

De Rechtbank heeft geen vereffenaar aangeduid.

Elke belanghebbende kan binnen een jaar vanaf de bekendmaking
van de ontbinding in het Belgisch Staatsblad de aanwijzing van een
vereffenaar vorderen bij de rechtbank overeenkomstig art. 184.

Bij gebreke van een vordering binnen deze termijn van een jaar,
worden de schu van de vennootschap van rechtswege als oninbaar
beschouwd, komen de activa va rechtswege toe aan de Staat en wordt
de vereffening geacht te zijn gesloten.

Datum van het vonnis: 6 maart 2018

Voor eensluidend uittreksel: De griffier, L. Meesters
2018/110459

Rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling Antwerpen

Rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling Antwerpen.

Gerechtelijke ontbinding van: PROJECT SOLUTIONS BVBA - SINT-
JANSPLEIN 20, 2060 ANTWERPEN 6

Ondernemingsnummer: 0820.966.824

De Rechtbank heeft geen vereffenaar aangeduid.

Elke belanghebbende kan binnen een jaar vanaf de bekendmaking
van de ontbinding in het Belgisch Staatsblad de aanwijzing van een
vereffenaar vorderen bij de rechtbank overeenkomstig art. 184.

Bij gebreke van een vordering binnen deze termijn van een jaar,
worden de schu van de vennootschap van rechtswege als oninbaar
beschouwd, komen de activa va rechtswege toe aan de Staat en wordt
de vereffening geacht te zijn gesloten.

Datum van het vonnis: 6 maart 2018

Voor eensluidend uittreksel: De griffier, L. Meesters

2018/110467

Rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling Antwerpen

Rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling Antwerpen.

Summiere afsluiting faillissement van: FILA BVBA

Geopend op 21 januari 2016

Referentie: 41050

Datum vonnis: 6 maart 2018

Ondernemingsnummer: 0835.563.938

Aangeduide vereffenaar (s): MICHEL OZISLAM, STEENWEG OP
WORTEL 1, 2330 MERKSPLAS.

Voor eensluidend uittreksel: De griffier, B. Franck

2018/110422

Rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling Antwerpen

Rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling Antwerpen.

Summiere afsluiting faillissement van: RUSTOM BVBA

Geopend op 18 september 2014

Referentie: 38992

Datum vonnis: 6 maart 2018

Ondernemingsnummer: 0840.218.354

Aangeduide vereffenaar (s): RUSTOM MOHAMAD CHAABAN,
FABIOLAPARK 24, 2870 PUURS.

Voor eensluidend uittreksel: De griffier, B. Franck

2018/110418

Rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling Antwerpen

Rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling Antwerpen.

Summiere afsluiting faillissement van: ETECSA BVBA

Geopend op 18 februari 2016

Referentie: 41169

Datum vonnis: 6 maart 2018

Ondernemingsnummer: 0841.155.789

Aangeduide vereffenaar (s): ZANDVLIET MARCUS, ELPER-
MEER 223, 1025 AMSTERDAM - NEDERLAND.

Voor eensluidend uittreksel: De griffier, B. Franck

2018/110423
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Rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling Antwerpen

Rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling Antwerpen.

Summiere afsluiting faillissement van: NATUUURLIJK BVBA

Geopend op 29 december 2016

Referentie: 42473

Datum vonnis: 6 maart 2018

Ondernemingsnummer: 0842.329.885

Aangeduide vereffenaar (s): VAN NEER, VAN PEBORGHLEI 84,
2640 MORTSEL.

Voor eensluidend uittreksel: De griffier, B. Franck
2018/110434

Rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling Antwerpen

Rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling Antwerpen.

Summiere afsluiting faillissement van: BADE-KO COMM. V

Geopend op 6 oktober 2016

Referentie: 42076

Datum vonnis: 6 maart 2018

Ondernemingsnummer: 0844.491.995

Aangeduide vereffenaar (s): STANISLAS RADZISZEWSKI,
ZONDER GEKENDE WOON/VERBLIJFPLAATS IN BELGIE/
BUITENLAND.

Voor eensluidend uittreksel: De griffier, B. Franck
2018/110441

Rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling Antwerpen

Rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling Antwerpen.

Summiere afsluiting faillissement van: KASTIT COMM.V

Geopend op 3 november 2016

Referentie: 42202

Datum vonnis: 6 maart 2018

Ondernemingsnummer: 0849.459.682

Aangeduide vereffenaar (s): BARHOUN OOSMAN, CLEMENTI-
NASTRAAT 26, 2018 ANTWERPEN 1.

Voor eensluidend uittreksel: De griffier, B. Franck
2018/110430

Rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling Antwerpen

Rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling Antwerpen.

Verschoonbaarheid vóór afsluiting van het faillissement van: HAGE-
NAERS FREDERICK

Geopend op 2 februari 2016

Referentie: 41084

Datum vonnis: 6 maart 2018

Ondernemingsnummer: 0871.018.626

De gefailleerde is verschoonbaar verklaard.
Voor eensluidend uittreksel: De griffier, B. Franck

2018/110445

Rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling Antwerpen

Rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling Antwerpen.

Summiere afsluiting faillissement van: AUTO TROC BVBA

Geopend op 21 november 2013

Referentie: 37759

Datum vonnis: 6 maart 2018

Ondernemingsnummer: 0877.577.113

Aangeduide vereffenaar (s): BOUCIF GUELAC, DR. TIMMER-
MANSLAAN 106, 2170 MERKSEM (ANTWERPEN).

Voor eensluidend uittreksel: De griffier, B. Franck
2018/110416

Rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling Antwerpen

Rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling Antwerpen.

Summiere afsluiting faillissement van: VISSER DIAMONDS
BELGIUM BVBA

Geopend op 6 juli 2017

Referentie: 20170705

Datum vonnis: 6 maart 2018

Ondernemingsnummer: 0881.551.737

Aangeduide vereffenaar (s): VISSER FRITS, RIETVALLEI-
RAND 0174, PO BOX 5037, 20 ZUID-AFRIKA.

Voor eensluidend uittreksel: De griffier, B. Franck
2018/110440

Rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling Antwerpen

Rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling Antwerpen.

Summiere afsluiting faillissement van: ANJO NV

Geopend op 6 oktober 2011

Referentie: 34523

Datum vonnis: 6 maart 2018

Ondernemingsnummer: 0882.649.718

Aangeduide vereffenaar (s): CHIHABI SAMIR, KEMMEL-
BERGSTRAAT 74, 2600 BERCHEM (ANTWERPEN).

Voor eensluidend uittreksel: De griffier, B. Franck
2018/110414

Rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling Antwerpen

Rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling Antwerpen.

Summiere afsluiting faillissement van: M AND S BVBA

Geopend op 14 april 2016

Referentie: 41400

Datum vonnis: 6 maart 2018

Ondernemingsnummer: 0893.303.484

Aangeduide vereffenaar (s): EL SADIK ADESLAM, RAOUL
GREGOIRPLEIN 1, 2100 DEURNE (ANTWERPEN); SNOUSSI
MOHAMED, KORTE HERENTALSESTRAAT 2, 2018 ANTWERPEN 1.

Voor eensluidend uittreksel: De griffier, B. Franck
2018/110426

19881BELGISCH STAATSBLAD — 12.03.2018 — MONITEUR BELGE



Rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling Antwerpen

Rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling Antwerpen.

Summiere afsluiting faillissement van: HEERO BVBA

Geopend op 19 juni 2014

Referentie: 38730

Datum vonnis: 6 maart 2018

Ondernemingsnummer: 0899.159.415

Aangeduide vereffenaar (s): HERBRAND ERWIN, HEIRMAN-
STRAAT 29, 2170 MERKSEM (ANTWERPEN).

Voor eensluidend uittreksel: De griffier, B. Franck
2018/110417

Rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling Antwerpen

Rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling Antwerpen.

Summiere afsluiting faillissement van: GWENDOLINO BVBA

Geopend op 12 april 2016

Referentie: 41394

Datum vonnis: 6 maart 2018

Ondernemingsnummer: 0899.449.722

Aangeduide vereffenaar (s): FRANKEFORT GWENDOLYN,
OOSTENSTRAAT 50/14, 2018 ANTWERPEN 1.

Voor eensluidend uittreksel: De griffier, B. Franck
2018/110442

Rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling Antwerpen

Rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling Antwerpen.

Summiere afsluiting faillissement van: SOLAR NRG BVBA

Geopend op 29 december 2016

Referentie: 42472

Datum vonnis: 6 maart 2018

Ondernemingsnummer: 0899.626.993

Aangeduide vereffenaar (s): VAN VEEN MARKUS, ZEESTER 3,
2673 NAALDWIJK - NEDERLAND.

Voor eensluidend uittreksel: De griffier, B. Franck
2018/110433

Rechtbank van koophandel Gent, afdeling Gent

Rechtbank van koophandel Gent, afdeling Gent.

Afsluiting door vereffening van: HAMED MORADI (VOF LE PINK)

Geopend op 10 april 2013

Referentie: 20130161

Datum vonnis: 6 maart 2018

Ondernemingsnummer:

De gefailleerde is verschoonbaar verklaard.
Voor eensluidend uittreksel: Griffier-hoofd van dienst, C. VAN

KERCKHOVE
2018/110561

Rechtbank van koophandel Gent, afdeling Gent

Rechtbank van koophandel Gent, afdeling Gent.

Summiere afsluiting faillissement van: CLAES VIVIANE (VD & C
RESOURCES COMM. V)

Geopend op 28 mei 2014

Referentie: 20140212

Datum vonnis: 6 maart 2018

Ondernemingsnummer:

De gefailleerde is verschoonbaar verklaard.
Voor eensluidend uittreksel: Griffier-hoofd van dienst, C. VAN

KERCKHOVE
2018/110563

Rechtbank van koophandel Gent, afdeling Gent

Rechtbank van koophandel Gent, afdeling Gent.

Summiere afsluiting faillissement van: ITATOU IBOULA + SQUIRE
ELS (DE ROTONDE VOF)

Geopend op 15 november 2016

Referentie: 20160477

Datum vonnis: 6 maart 2018

Ondernemingsnummer:

De gefailleerde is niet verschoonbaar verklaard.
Voor eensluidend uittreksel: Griffier-hoofd van dienst, C. VAN

KERCKHOVE
2018/110566

Rechtbank van koophandel Gent, afdeling Gent

Rechtbank van koophandel Gent, afdeling Gent.

Afsluiting door vereffening van: TRANS CLAEYS NV

Geopend op 17 december 2013

Referentie: 20130527

Datum vonnis: 6 maart 2018

Ondernemingsnummer: 0443.549.227

Aangeduide vereffenaar (s): KRISTOF VAN LAERE, HEIRBAAN 94,
9120 BEVEREN-WAAS.

Voor eensluidend uittreksel: Griffier-hoofd van dienst, C. VAN
KERCKHOVE

2018/110562

Rechtbank van koophandel Gent, afdeling Gent

Rechtbank van koophandel Gent, afdeling Gent.

Afsluiting door vereffening van: BELGISCH BEDRIJF NV

Geopend op 28 september 2010

Referentie: 20100364

Datum vonnis: 6 maart 2018

Ondernemingsnummer: 0449.779.892
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Aangeduide vereffenaar (s): VICK VAN BEVEREN, BRUSSELSE-
STEENWEG 119, 9280 LEBBEKE.

Voor eensluidend uittreksel: Griffier-hoofd van dienst, C. VAN
KERCKHOVE

2018/110558

Rechtbank van koophandel Gent, afdeling Gent

Rechtbank van koophandel Gent, afdeling Gent.

Summiere afsluiting faillissement van: DOMINO BVBA

Geopend op 23 november 2016

Referentie: 20160488

Datum vonnis: 6 maart 2018

Ondernemingsnummer: 0458.017.865
Voor eensluidend uittreksel: Griffier-hoofd van dienst, C. VAN

KERCKHOVE
2018/110567

Rechtbank van koophandel Gent, afdeling Gent

Rechtbank van koophandel Gent, afdeling Gent.

Afsluiting door vereffening van: MILENIUM BVBA

Geopend op 9 november 2010

Referentie: 20100412

Datum vonnis: 6 maart 2018

Ondernemingsnummer: 0810.752.724

Aangeduide vereffenaar (s): SEHAN KUTLAY, INVALIDEN-
STRAAT 27, 9041 OOSTAKKER.

Voor eensluidend uittreksel: Griffier-hoofd van dienst, C. VAN
KERCKHOVE

2018/110559

Rechtbank van koophandel Gent, afdeling Gent

Rechtbank van koophandel Gent, afdeling Gent.

Summiere afsluiting faillissement van: KB-COMPANY BVBA

Geopend op 28 juni 2016

Referentie: 20160266

Datum vonnis: 6 maart 2018

Ondernemingsnummer: 0824.436.751
Voor eensluidend uittreksel: Griffier-hoofd van dienst, C. VAN

KERCKHOVE
2018/110565

Rechtbank van koophandel Gent, afdeling Gent

Rechtbank van koophandel Gent, afdeling Gent.

Afsluiting door vereffening van: MWDP BVBA

Geopend op 19 november 2008

Referentie: 20080387

Datum vonnis: 6 maart 2018

Ondernemingsnummer: 0887.071.037

Aangeduide vereffenaar (s): MARLOES WOSTYN, ENGELSE-
STRAAT 15, 8000 BRUGGE.

Voor eensluidend uittreksel: Griffier-hoofd van dienst, C. VAN
KERCKHOVE

2018/110557

Rechtbank van koophandel Gent, afdeling Gent

Rechtbank van koophandel Gent, afdeling Gent.

Summiere afsluiting faillissement van: STER BOUW BVBA

Geopend op 23 december 2014

Referentie: 20140430

Datum vonnis: 6 maart 2018

Ondernemingsnummer: 0887.617.504
Voor eensluidend uittreksel: Griffier-hoofd van dienst, C. VAN

KERCKHOVE
2018/110564

Rechtbank van koophandel Gent, afdeling Gent

Rechtbank van koophandel Gent, afdeling Gent.

Afsluiting door vereffening van: VEDEX GROEP BVBA

Geopend op 26 juli 2011

Referentie: 20110218

Datum vonnis: 6 maart 2018

Ondernemingsnummer: 0895.649.104

Aangeduide vereffenaar (s): KOENRAAD VEREECKEN, H.
CONSCIENCELAAN 51/3, 9950 WAARSCHOOT.

Voor eensluidend uittreksel: Griffier-hoofd van dienst, C. VAN
KERCKHOVE

2018/110560

Tribunal de commerce de Liège, division Huy

Tribunal de commerce de Liège, division Huy.

Clôture, par liquidation, de la faillite de : CELLI BELGIUM (SA A.)

déclarée le 29 octobre 1998

Référence : 19980070

Date du jugement : 7 mars 2018

Numéro d’entreprise : 0425.727.060

Liquidateur (s) désigné (s) : MAITRE PAUL ROSOUX, GRAND
PLACE 10, 4280 HANNUT.

Pour extrait conforme : Le greffier, J.Gilles
2018/110798

Tribunal de commerce de Liège, division Huy

Tribunal de commerce de Liège, division Huy.

Clôture, par liquidation, de la faillite de : LIEVEN VAN MEENSEL
SPRL

déclarée le 24 août 2016

Référence : 20160067

Date du jugement : 7 mars 2018
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Numéro d’entreprise : 0454.694.230

Liquidateur (s) désigné (s) : ANCION FRANCOIS, RUE DES
ECOLIERS 7, 4020 LIEGE 2.

Pour extrait conforme : Le greffier, J.Gilles
2018/110787

Tribunal de commerce de Liège, division Huy

Tribunal de commerce de Liège, division Huy.

Clôture, par liquidation, de la faillite de : JSM SERVICES SPRL

déclarée le 13 juillet 2016

Référence : 20160058

Date du jugement : 7 mars 2018

Numéro d’entreprise : 0463.925.066

Liquidateur (s) désigné (s) : MACHIELS JEAN-MICHEL, RUE DU
CHATEAU D4EAU 14, 4530 VILLERS-LE-BOUILLET.

Pour extrait conforme : Le greffier, J.Gilles
2018/110782

Tribunal de commerce de Liège, division Huy

Tribunal de commerce de Liège, division Huy.

Clôture sommaire de la faillite de : C’OUI MARIAGE SPRL

déclarée le 21 décembre 2016

Référence : 20160102

Date du jugement : 7 mars 2018

Numéro d’entreprise : 0500.992.825

Liquidateur (s) désigné (s) : DESTERCK JOHNNY, RUE DE
SOUVRET 13, 6180 COURCELLES.

Pour extrait conforme : Le greffier, J.Gilles
2018/110794

Tribunal de commerce de Liège, division Huy

Tribunal de commerce de Liège, division Huy.

Clôture sommaire de la faillite de : NK-DEMA SPRL

déclarée le 26 avril 2017

Référence : 20170040

Date du jugement : 7 mars 2018

Numéro d’entreprise : 0554.729.538

Liquidateur (s) désigné (s) : DEMA NEDZMEDIN, QUAI DE
COMPIEGNE 14/32, 4500 HUY.

Pour extrait conforme : Le greffier, J.Gilles
2018/110797

Tribunal de commerce de Liège, division Huy

Tribunal de commerce de Liège, division Huy.

Clôture sommaire de la faillite de : JANSEN THOMAS

déclarée le 16 septembre 2015

Référence : 20150072

Date du jugement : 7 mars 2018

Numéro d’entreprise : 0567.787.124

Le failli est déclaré excusable.
Pour extrait conforme : Le greffier, J.Gilles

2018/110795

Tribunal de commerce de Liège, division Huy

Tribunal de commerce de Liège, division Huy.

Clôture, par liquidation, de la faillite de : BRICKUS PHILIPPE
DENOMINATION : ″LES CHALETS NORVEGIENS″

déclarée le 14 novembre 2007

Référence : 20070071

Date du jugement : 7 mars 2018

Numéro d’entreprise : 0751.002.506

Le failli est déclaré excusable.
Pour extrait conforme : Le greffier, J.Gilles

2018/110785

Tribunal de commerce de Liège, division Huy

Tribunal de commerce de Liège, division Huy.

Clôture, par liquidation, de la faillite de : JAMOYE CHRISTIAN

déclarée le 21 décembre 2011

Référence : 20110116

Date du jugement : 7 mars 2018

Numéro d’entreprise : 0753.185.796

Le failli est déclaré excusable.
Pour extrait conforme : Le greffier, J.Gilles

2018/110791

Tribunal de commerce de Liège, division Huy

Tribunal de commerce de Liège, division Huy.

Clôture, par liquidation, de la faillite de : BREUGELMANS CHRIS-
TOPHE

déclarée le 10 août 2016

Référence : 20160062

Date du jugement : 7 mars 2018

Numéro d’entreprise : 0810.054.918

Le failli est déclaré excusable.
Pour extrait conforme : Le greffier, J.Gilles

2018/110783

Tribunal de commerce de Liège, division Huy

Tribunal de commerce de Liège, division Huy.

Clôture, par liquidation, de la faillite de : MONJARDIN YVES

déclarée le 18 septembre 2013

Référence : 20130088

Date du jugement : 7 mars 2018
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Numéro d’entreprise : 0817.070.590

Le failli est déclaré excusable.
Pour extrait conforme : Le greffier, J.Gilles

2018/110789

Tribunal de commerce de Liège, division Huy

Tribunal de commerce de Liège, division Huy.

Clôture, par liquidation, de la faillite de : IACINTO SPRL
AYANT 1 SIEGE D’EXPLOIT. À HUY ET 1 À SERAING

déclarée le 15 janvier 2014

Référence : 20140007

Date du jugement : 7 mars 2018

Numéro d’entreprise : 0829.158.176

Liquidateur (s) désigné (s) : MULONE ANGELA, CHEE DE
TONGRES 404, 4000 LIEGE 1.

Pour extrait conforme : Le greffier, J.Gilles
2018/110786

Tribunal de commerce de Liège, division Huy

Tribunal de commerce de Liège, division Huy.

Clôture, par liquidation, de la faillite de : WILLEMS TOITURES SPRL

déclarée le 24 juillet 2013

Référence : 20130064

Date du jugement : 7 mars 2018

Numéro d’entreprise : 0834.385.783

Liquidateur (s) désigné (s) : WILLEMS JEAN-LUC, ROUTE DE LA
HESBAYE 374, 5310 BRANCHON.

Pour extrait conforme : Le greffier, J.Gilles
2018/110784

Tribunal de commerce de Liège, division Huy

Tribunal de commerce de Liège, division Huy.

Clôture sommaire de la faillite de : LAMBERT JOHAN

déclarée le 23 novembre 2016

Référence : 20160095

Date du jugement : 7 mars 2018

Numéro d’entreprise : 0849.143.839

Le failli est déclaré excusable.
Pour extrait conforme : Le greffier, J.Gilles

2018/110790

Tribunal de commerce de Liège, division Huy

Tribunal de commerce de Liège, division Huy.

Clôture, par liquidation, de la faillite de : LA GRIGLIA LENTINI
SPRL

déclarée le 24 juillet 2013

Référence : 20130065

Date du jugement : 7 mars 2018

Numéro d’entreprise : 0870.275.585

Liquidateur (s) désigné (s) : LENTINI ANTONINO, VOIE DE L’AIR
PUR 155/C00, 4052 BEAUFAYS.

Pour extrait conforme : Le greffier, J.Gilles
2018/110788

Tribunal de commerce de Liège, division Huy

Tribunal de commerce de Liège, division Huy.

Clôture, par liquidation, de la faillite de : COPETRANS SPRL

déclarée le 4 novembre 2015

Référence : 20150090

Date du jugement : 7 mars 2018

Numéro d’entreprise : 0883.722.359

Liquidateur (s) désigné (s) : CORRAL PECO PEDRO, RUE SUR LES
ROCHES 11/A, 4470 SAINT-GEORGES-SUR-MEUSE.

Pour extrait conforme : Le greffier, J.Gilles
2018/110793

Tribunal de commerce de Liège, division Huy

Tribunal de commerce de Liège, division Huy.

Clôture, par liquidation, de la faillite de : SUN-CHINE SPRL

déclarée le 16 octobre 2013

Référence : 20130106

Date du jugement : 7 mars 2018

Numéro d’entreprise : 0884.890.517

Liquidateur (s) désigné (s) : VANWETSWINKEL ROBERT, RUE DU
BERCEAU 24, 1495 VILLERS-LA-VILLE.

Pour extrait conforme : Le greffier, J.Gilles
2018/110792

Tribunal de commerce de Liège, division Huy

Tribunal de commerce de Liège, division Huy.

Clôture sommaire de la faillite de : ANCIA DAVID DENOMINA-
TION : ″COMPUTER SOS″

déclarée le 25 novembre 2009

Référence : 20090078

Date du jugement : 7 mars 2018

Numéro d’entreprise : 0887.518.722

Le failli est déclaré excusable.
Pour extrait conforme : Le greffier, J.Gilles

2018/110796

Rechtbank van koophandel Gent, afdeling Kortrijk

Rechtbank van koophandel Gent, afdeling Kortrijk.

Summiere afsluiting faillissement van: VANDENHENDE BRUCE

Geopend op 18 november 2015

Referentie: 9692

Datum vonnis: 7 maart 2018

19885BELGISCH STAATSBLAD — 12.03.2018 — MONITEUR BELGE



Ondernemingsnummer:

De gefailleerde is verschoonbaar verklaard.
Voor eensluidend uittreksel: De Griffier, L. Nolf.

2018/110770

Rechtbank van koophandel Gent, afdeling Kortrijk

Rechtbank van koophandel Gent, afdeling Kortrijk.

Afsluiting door vereffening van: METAALBEWERKING VAN-
GHELUWE-DEBUSSCHERE BVBA

Geopend op 9 oktober 2014

Referentie: 9326

Datum vonnis: 7 maart 2018

Ondernemingsnummer: 0408.420.082

Aangeduide vereffenaar (s): VANGHELUWE ANNE-MARIE,
ROESELAARSESTRAAT 82, 8850 ARDOOIE.

Voor eensluidend uittreksel: De Griffier, L. Nolf.
2018/110779

Rechtbank van koophandel Gent, afdeling Kortrijk

Rechtbank van koophandel Gent, afdeling Kortrijk.

Afsluiting door vereffening van: DELRUE NV

Geopend op 23 mei 2000

Referentie: 5260

Datum vonnis: 7 maart 2018

Ondernemingsnummer: 0412.430.241

Aangeduide vereffenaar (s): DELRUE PIET, KLEINE WEG 61,
8800 ROESELARE.

Voor eensluidend uittreksel: De Griffier, L. Nolf.
2018/110754

Rechtbank van koophandel Gent, afdeling Kortrijk

Rechtbank van koophandel Gent, afdeling Kortrijk.

Afsluiting door vereffening van: SCHRIJNWERKERIJ VROMAN
BVBA

Geopend op 10 december 2012

Referentie: 8628

Datum vonnis: 7 maart 2018

Ondernemingsnummer: 0433.303.255

Aangeduide vereffenaar (s): SANTERMANS RAYMOND, WILGEN-
LAAN 13, 8530 HARELBEKE.

Voor eensluidend uittreksel: De Griffier, L. Nolf.
2018/110758

Rechtbank van koophandel Gent, afdeling Kortrijk

Rechtbank van koophandel Gent, afdeling Kortrijk.

Afsluiting door vereffening van: VF EXCLUSIVE FURNITURE BVBA

Geopend op 7 januari 2014

Referentie: 9028

Datum vonnis: 7 maart 2018

Ondernemingsnummer: 0459.024.685

Aangeduide vereffenaar (s): VANDOORNE FRANK, LINDE-
LAAN 70/E000, 8550 ZWEVEGEM.

Voor eensluidend uittreksel: De Griffier, L. Nolf.
2018/110761

Rechtbank van koophandel Gent, afdeling Kortrijk

Rechtbank van koophandel Gent, afdeling Kortrijk.

Afsluiting door vereffening van: WITHOUCK BATHSEBA

Geopend op 25 mei 2012

Referentie: 8444

Datum vonnis: 7 maart 2018

Ondernemingsnummer: 0524.588.965

De gefailleerde is verschoonbaar verklaard.
Voor eensluidend uittreksel: De Griffier, L. Nolf.

2018/110778

Rechtbank van koophandel Gent, afdeling Kortrijk

Rechtbank van koophandel Gent, afdeling Kortrijk.

Summiere afsluiting faillissement van: 2BUILD COMM.V.

Geopend op 18 november 2015

Referentie: 9691

Datum vonnis: 7 maart 2018

Ondernemingsnummer: 0551.928.911

Aangeduide vereffenaar (s): VANDENHENDE BRUCE, TIEGEM-
STRAAT 25, 8553 OTEGEM.

Voor eensluidend uittreksel: De Griffier, L. Nolf.
2018/110769

Rechtbank van koophandel Gent, afdeling Kortrijk

Rechtbank van koophandel Gent, afdeling Kortrijk.

Afsluiting door vereffening van: DEBUCKE JACQUES

Geopend op 15 april 2015

Referentie: 9529

Datum vonnis: 7 maart 2018

Ondernemingsnummer: 0583.947.225

De gefailleerde is verschoonbaar verklaard.
Voor eensluidend uittreksel: De Griffier, L. Nolf.

2018/110766

Rechtbank van koophandel Gent, afdeling Kortrijk

Rechtbank van koophandel Gent, afdeling Kortrijk.

Afsluiting door vereffening van: DEFRENNES ANGELIQUE

Geopend op 4 juni 2014

Referentie: 9216

Datum vonnis: 7 maart 2018
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Ondernemingsnummer: 0793.093.378

De gefailleerde is verschoonbaar verklaard.
Voor eensluidend uittreksel: De Griffier, L. Nolf.

2018/110763

Rechtbank van koophandel Gent, afdeling Kortrijk

Rechtbank van koophandel Gent, afdeling Kortrijk.

Afsluiting door vereffening van: VANDOOREN EDDY

Geopend op 23 april 2014

Referentie: 9156

Datum vonnis: 7 maart 2018

Ondernemingsnummer: 0795.025.559

De gefailleerde is niet verschoonbaar verklaard.
Voor eensluidend uittreksel: De Griffier, L. Nolf.

2018/110762

Rechtbank van koophandel Gent, afdeling Kortrijk

Rechtbank van koophandel Gent, afdeling Kortrijk.

Summiere afsluiting faillissement van: MARQUETTE DEVELOPPE-
MENT BVBA

Geopend op 5 december 2011

Referentie: 8291

Datum vonnis: 7 maart 2018

Ondernemingsnummer: 0807.579.042

Aangeduide vereffenaar (s): BARBIER ERIC, CANNAERT-
STRAAT 45, 8510 MARKE.

Voor eensluidend uittreksel: De Griffier, L. Nolf.
2018/110756

Rechtbank van koophandel Gent, afdeling Kortrijk

Rechtbank van koophandel Gent, afdeling Kortrijk.

Afsluiting door vereffening van: BRASSERIE DE KOMEDIE BVBA

Geopend op 26 september 2012

Referentie: 8549

Datum vonnis: 7 maart 2018

Ondernemingsnummer: 0807.799.172

Aangeduide vereffenaar (s): VLIEGHE FILIP, LODE DE BONINGE-
STRAAT 44/0101, 8560 WEVELGEM.

Voor eensluidend uittreksel: De Griffier, L. Nolf.
2018/110757

Rechtbank van koophandel Gent, afdeling Kortrijk

Rechtbank van koophandel Gent, afdeling Kortrijk.

Afsluiting door vereffening van: DECORIMO BVBA

Geopend op 17 juni 2015

Referentie: 9573

Datum vonnis: 7 maart 2018

Ondernemingsnummer: 0811.371.544

Aangeduide vereffenaar (s): BOUTADJENE KARIM, SCHONEKEER-
STRAAT 207/0102, 8930 MENEN.

Voor eensluidend uittreksel: De Griffier, L. Nolf.
2018/110767

Rechtbank van koophandel Gent, afdeling Kortrijk

Rechtbank van koophandel Gent, afdeling Kortrijk.

Afsluiting door vereffening van: DELCA RAMEN BVBA

Geopend op 10 juni 2016

Referentie: 9878

Datum vonnis: 7 maart 2018

Ondernemingsnummer: 0818.460.066

Aangeduide vereffenaar (s): CARLIER GREGORY, PLAATSWEG 41,
8560 WEVELGEM.

Voor eensluidend uittreksel: De Griffier, L. Nolf.
2018/110771

Rechtbank van koophandel Gent, afdeling Kortrijk

Rechtbank van koophandel Gent, afdeling Kortrijk.

Afsluiting door vereffening van: EDE BOULEVARD BVBA

Geopend op 3 december 2014

Referentie: 9385

Datum vonnis: 7 maart 2018

Ondernemingsnummer: 0819.373.351

Aangeduide vereffenaar (s): POLLET LUC, TRAMSTRAAT 47/0301,
8310 BRUGGE.

Voor eensluidend uittreksel: De Griffier, L. Nolf.
2018/110764

Rechtbank van koophandel Gent, afdeling Kortrijk

Rechtbank van koophandel Gent, afdeling Kortrijk.

Summiere afsluiting faillissement van: JABA CONSTRUCT
COMM.V.

Geopend op 8 mei 2013

Referentie: 8792

Datum vonnis: 7 maart 2018

Ondernemingsnummer: 0835.379.539

Aangeduide vereffenaar (s): GRYSPEERDT LUC, BOEKWEIT-
STRAAT 55, 8530 HARELBEKE.

Voor eensluidend uittreksel: De Griffier, L. Nolf.
2018/110759

Rechtbank van koophandel Gent, afdeling Kortrijk

Rechtbank van koophandel Gent, afdeling Kortrijk.

Afsluiting door vereffening van: SALADBAR VERBESTEL BVBA

Geopend op 20 november 2014

Referentie: 9373

Datum vonnis: 7 maart 2018

Ondernemingsnummer: 0849.014.175
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Aangeduide vereffenaar (s): VERBESTEL VERONIQUE, PANNE-
BAKKERSSTRAAT 5, 8500 KORTRIJK.

Voor eensluidend uittreksel: De Griffier, L. Nolf.
2018/110765

Rechtbank van koophandel Gent, afdeling Kortrijk

Rechtbank van koophandel Gent, afdeling Kortrijk.

Afsluiting door vereffening van: ARTISJO BVBA

Geopend op 3 april 2008

Referentie: 7202

Datum vonnis: 7 maart 2018

Ondernemingsnummer: 0872.025.545

Aangeduide vereffenaar (s): TIEBERGHIEN HANS, SINT-ROCHUS-
LAAN 101, 8500 KORTRIJK; CASTEELE LIEVE, HENRI LEBBE-
STRAAT 22/0011, 8790 WAREGEM.

Voor eensluidend uittreksel: De Griffier, L. Nolf.
2018/110755

Rechtbank van koophandel Gent, afdeling Kortrijk

Rechtbank van koophandel Gent, afdeling Kortrijk.

Afsluiting door vereffening van: HAEGEMAN JOHAN

Geopend op 22 januari 2014

Referentie: 9041

Datum vonnis: 7 maart 2018

Ondernemingsnummer: 0898.774.086

De gefailleerde is niet verschoonbaar verklaard.
Voor eensluidend uittreksel: De Griffier, L. Nolf.

2018/110760

Rechtbank van koophandel Gent, afdeling Kortrijk

Rechtbank van koophandel Gent, afdeling Kortrijk.

Afsluiting door vereffening van: HANSSENS JOSE

Geopend op 2 december 2015

Referentie: 9707

Datum vonnis: 7 maart 2018

Ondernemingsnummer: 0899.854.152

De gefailleerde is verschoonbaar verklaard.
Voor eensluidend uittreksel: De Griffier, L. Nolf.

2018/110768

Tribunal de commerce de Liège, division Liège

Tribunal de commerce de Liège, division Liège.

Clôture, par liquidation, de la faillite de : SPRL ETABLISSMENTS
ROGER MACHIROUX ET FILS,

déclarée le 31 mars 2016

Référence : 20160145

Date du jugement : 6 mars 2018

Numéro d’entreprise : 0426.488.412

Liquidateur (s) désigné (s) : JEAN-MICHEL MACHIROUX, BOIS
LIBERT 50, 4053 EMBOURG.

Pour extrait conforme : Céline CLOSSE
2018/110531

Tribunal de commerce de Liège, division Liège

Tribunal de commerce de Liège, division Liège.

Clôture, par liquidation, de la faillite de : BOULANGERIE ANDRE
PROUMEN SA

déclarée le 9 mars 2011

Référence : 20110123

Date du jugement : 6 mars 2018

Numéro d’entreprise : 0439.329.232

Liquidateur (s) désigné (s) : SOCIETE HARDEB INFO,
BCE 0447.420.616, RUE LA CHENAIE 45, 4050 CHAUDFONTAINE.

Pour extrait conforme : Céline CLOSSE
2018/110856

Tribunal de commerce de Liège, division Liège

Tribunal de commerce de Liège, division Liège.

Clôture sommaire de la faillite de : CHRISTOPHE SERONVAL SPRL

déclarée le 26 décembre 2016

Référence : 20160644

Date du jugement : 6 mars 2018

Numéro d’entreprise : 0461.019.125

Liquidateur (s) désigné (s) : CHRISTOPHE SERONVAL, RUE DE
L’HERMITRIE 39, 4920 AYWAILLE.

Pour extrait conforme : Céline CLOSSE
2018/110543

Tribunal de commerce de Liège, division Liège

Tribunal de commerce de Liège, division Liège.

Clôture sommaire de la faillite de : V.A.L. SOCIETE DE DROIT
ETRANGER

déclarée le 9 mai 2008

Référence : 20080172

Date du jugement : 6 mars 2018

Numéro d’entreprise : 0461.835.311

Liquidateur (s) désigné (s) : JULES BENGLER, RUE DIEUDONNE-
DEFRANCE 28/11, 4020 LIEGE 2.

Pour extrait conforme : Céline CLOSSE
2018/110859

Tribunal de commerce de Liège, division Liège

Tribunal de commerce de Liège, division Liège.

Clôture, par liquidation, de la faillite de : SOCIETE DES APPAREILS
ET EQUIPEMENTS MENAGERS

déclarée le 23 novembre 2010

Référence : 20100517
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Date du jugement : 6 mars 2018

Numéro d’entreprise : 0472.463.640

Liquidateur (s) désigné (s) : LOUIS MARECHAL, RUE LOUVREX 89,
4000 LIEGE 1.

Pour extrait conforme : Céline CLOSSE

2018/110858

Tribunal de commerce de Liège, division Liège

Tribunal de commerce de Liège, division Liège.

Clôture, par liquidation, de la faillite de : ADONY SPRLU

déclarée le 20 octobre 2014

Référence : 20140626

Date du jugement : 6 mars 2018

Numéro d’entreprise : 0479.894.731

Liquidateur (s) désigné (s) : DANIEL VAISER, RUE DE LA
CHARRETTE 50, 4130 ESNEUX.

Pour extrait conforme : Céline CLOSSE

2018/110530

Tribunal de commerce de Liège, division Liège

Tribunal de commerce de Liège, division Liège.

Clôture sommaire de la faillite de : GELATERIA LA STORIA SPRL

déclarée le 17 octobre 2016

Référence : 20160506

Date du jugement : 6 mars 2018

Numéro d’entreprise : 0501.776.545

Liquidateur (s) désigné (s) : CALOGERO INTINI, RUE BASSE
WEZ 32/011, 4020 LIEGE 2.

Pour extrait conforme : Céline CLOSSE

2018/110540

Tribunal de commerce de Liège, division Liège

Tribunal de commerce de Liège, division Liège.

Clôture, par liquidation, de la faillite de : HELIOS ELECT SPRL

déclarée le 23 juillet 2015

Référence : 20150452

Date du jugement : 6 mars 2018

Numéro d’entreprise : 0503.831.262

Liquidateur (s) désigné (s) : NICOLAS GENTILE, RUE MéLAYES 21,
4530 VILLERS-LE-BOUILLET.

Pour extrait conforme : Céline CLOSSE

2018/110532

Tribunal de commerce de Liège, division Liège

Tribunal de commerce de Liège, division Liège.

Clôture, par liquidation, de la faillite de : CAFE DU THEATRE SCS

déclarée le 10 octobre 2016

Référence : 20160498

Date du jugement : 6 mars 2018

Numéro d’entreprise : 0536.575.393

Liquidateur (s) désigné (s) : ARAM OZMEN, RUE DES COQUELI-
COTS 74//002, 4020 LIEGE 2.

Pour extrait conforme : Céline CLOSSE
2018/110533

Tribunal de commerce de Liège, division Liège

Tribunal de commerce de Liège, division Liège.

Clôture sommaire de la faillite de : SKAMASTER SPRL

déclarée le 7 juin 2017

Référence : 20170269

Date du jugement : 6 mars 2018

Numéro d’entreprise : 0562.876.746

Liquidateur (s) désigné (s) : MAîTRE INGRID VON FRENCKELL,
RUE DE LA CHARRETTE 43, 4130 ESNEUX.

Pour extrait conforme : Céline CLOSSE
2018/110542

Tribunal de commerce de Liège, division Liège

Tribunal de commerce de Liège, division Liège.

Clôture sommaire de la faillite de : COLLIGNON FABRICE

déclarée le 26 décembre 2016

Référence : 20160646

Date du jugement : 6 mars 2018

Numéro d’entreprise : 0657.692.266

Le failli est déclaré excusable.
Pour extrait conforme : Céline CLOSSE

2018/110855

Tribunal de commerce de Liège, division Liège

Tribunal de commerce de Liège, division Liège.

Clôture sommaire de la faillite de : ADIL FAISIL

déclarée le 25 septembre 2017

Référence : 20170458

Date du jugement : 6 mars 2018

Numéro d’entreprise : 0658.699.581

Le failli est déclaré inexcusable.
Pour extrait conforme : Céline CLOSSE

2018/110854
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Tribunal de commerce de Liège, division Liège

Tribunal de commerce de Liège, division Liège.

Clôture, par liquidation, de la faillite de : POINT BEAUTE SPRL

déclarée le 4 août 2011

Référence : 20110366

Date du jugement : 6 mars 2018

Numéro d’entreprise : 0818.285.565

Liquidateur (s) désigné (s) : BENOîT HUBART, LA CRANE 4,
4400 FLEMALLE.

Pour extrait conforme : Céline CLOSSE
2018/110857

Tribunal de commerce de Liège, division Liège

Tribunal de commerce de Liège, division Liège.

Clôture sommaire de la faillite de : LAUBACH SPRL

déclarée le 19 septembre 2016

Référence : 20160436

Date du jugement : 6 mars 2018

Numéro d’entreprise : 0831.223.880

Liquidateur (s) désigné (s) : ISMAëL UYSAL, RUE DE L’ESPé-
RANCE 290, 4000 LIEGE 1.

Pour extrait conforme : Céline CLOSSE
2018/110536

Tribunal de commerce de Liège, division Liège

Tribunal de commerce de Liège, division Liège.

Clôture sommaire de la faillite de : CHICHA BAR EL PASO SPRL

déclarée le 4 août 2016

Référence : 20160368

Date du jugement : 6 mars 2018

Numéro d’entreprise : 0833.347.388

Liquidateur (s) désigné (s) : NICOLAS FOCROULLE, CHAUSSéE DE
CHARLEROI 23, 6061 MONTIGNIES-SUR-SAMBRE.

Pour extrait conforme : Céline CLOSSE
2018/110541

Tribunal de commerce de Liège, division Liège

Tribunal de commerce de Liège, division Liège.

Clôture sommaire de la faillite de : SUN DEMENAGEMENT SPRL

déclarée le 12 décembre 2016

Référence : 20160618

Date du jugement : 6 mars 2018

Numéro d’entreprise : 0836.343.304

Liquidateur (s) désigné (s) : MAîTRE ALAIN BODEUS, RUE DE
LIMBOURG 50, 4000 LIEGE 1.

Pour extrait conforme : Céline CLOSSE
2018/110537

Tribunal de commerce de Liège, division Liège

Tribunal de commerce de Liège, division Liège.

Clôture, par liquidation, de la faillite de : H.D. GAMES SPRL

déclarée le 24 novembre 2014

Référence : 20140694

Date du jugement : 6 mars 2018

Numéro d’entreprise : 0844.434.092

Liquidateur (s) désigné (s) : JEAN-NOëL HENRY, RUE BASSE
MEUSE 1, 4600 VISE.

Pour extrait conforme : Céline CLOSSE
2018/110529

Tribunal de commerce de Liège, division Liège

Tribunal de commerce de Liège, division Liège.

Clôture sommaire de la faillite de : SOLUTION R SPRL

déclarée le 30 mars 2015

Référence : 20150216

Date du jugement : 6 mars 2018

Numéro d’entreprise : 0862.660.986

Liquidateur (s) désigné (s) : LUC DESSART, RUE DES OVEYES 113,
4432 ALLEUR.

Pour extrait conforme : Céline CLOSSE
2018/110544

Tribunal de commerce de Liège, division Liège

Tribunal de commerce de Liège, division Liège.

Clôture, par liquidation, de la faillite de : NEW SPEED AMBU-
LANCE SPRL

déclarée le 21 novembre 2011

Référence : 20110561

Date du jugement : 6 mars 2018

Numéro d’entreprise : 0863.627.424

Liquidateur (s) désigné (s) : LUC COLLEYE, AVENUE DE LA
CHEVAUCHéE 98, 4121 NEUVILLE-EN-CONDROZ.

Pour extrait conforme : Céline CLOSSE
2018/110535

Tribunal de commerce de Liège, division Liège

Tribunal de commerce de Liège, division Liège.

Clôture sommaire de la faillite de : DITU+ SPRL

déclarée le 12 juin 2017

Référence : 20170295

Date du jugement : 6 mars 2018

Numéro d’entreprise : 0885.818.648

Liquidateur (s) désigné (s) : PEDRO GARCIA GUTTIEREZ, RUE
LONHIENNE 7, 4000 LIEGE 1.

Pour extrait conforme : Céline CLOSSE
2018/110539
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Rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling Mechelen

Rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling Mechelen.

Summiere afsluiting faillissement van: NEW CITY BVBA

Geopend op 21 maart 2011

Referentie: 6141

Datum vonnis: 5 maart 2018

Ondernemingsnummer: 0423.356.993

Aangeduide vereffenaar (s): MELAERTS WILLY, A. VAN LANG-
HENDONCKLAAN 3, 3191 HEVER.

Voor eensluidend uittreksel: De Griffier, H.Berghmans
2018/110301

Rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling Mechelen

Rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling Mechelen.

Afsluiting door vereffening van: ROSARIUM BVBA

Geopend op 3 december 2007

Referentie: 5510

Datum vonnis: 5 maart 2018

Ondernemingsnummer: 0436.390.726

Aangeduide vereffenaar (s): SCHEERS MARIA, MIJLSTRAAT 38,
2570 DUFFEL; FIERENS ROGER, MIJLSTRAAT 38, 2570 DUFFEL.

Voor eensluidend uittreksel: De Griffier, H.Berghmans
2018/110298

Rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling Mechelen

Rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling Mechelen.

Afsluiting door vereffening van: FIROSA BVBA

Geopend op 3 december 2007

Referentie: 5512

Datum vonnis: 5 maart 2018

Ondernemingsnummer: 0450.023.976

Aangeduide vereffenaar (s): FIERENS ROGER, MIJLSTRAAT 38,
2570 DUFFEL; SCHEERS MARIA, MIJLSTRAAT 38, 2570 DUFFEL;
FIERENS BART, MIJLSTRAAT 40, 2570 DUFFEL.

Voor eensluidend uittreksel: De Griffier, H.Berghmans
2018/110300

Rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling Mechelen

Rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling Mechelen.

Afsluiting door vereffening van: CONDIFLOWER BVBA

Geopend op 3 december 2007

Referentie: 5511

Datum vonnis: 5 maart 2018

Ondernemingsnummer: 0462.032.576

Aangeduide vereffenaar (s): FIERENS ROGER, MIJLSTRAAT 38,
2570 DUFFEL.

Voor eensluidend uittreksel: De Griffier, H.Berghmans
2018/110299

Rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling Mechelen

Rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling Mechelen.

Afsluiting door vereffening van: D & D BENELUX BVBA

Geopend op 23 november 2015

Referentie: 20150212

Datum vonnis: 5 maart 2018

Ondernemingsnummer: 0464.487.468

Aangeduide vereffenaar (s): VAN CAMP ANITA, PALMS 14, VILA
CASTELO PARQUE LOTE 1, APTADO 52, PT_8401 902 LAGAO -
PORTUGAL.

Voor eensluidend uittreksel: De Griffier, H.Berghmans
2018/110302

Rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling Mechelen

Rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling Mechelen.

Afsluiting door vereffening van: TMC CONSTRUCT BVBA

Geopend op 16 juni 2014

Referentie: 6940

Datum vonnis: 5 maart 2018

Ondernemingsnummer: 0503.812.852

Aangeduide vereffenaar (s): LOGIST PATRICK, OUDE SCHRIEK-
SEBAAN 72, 2820 BONHEIDEN.

Voor eensluidend uittreksel: De Griffier, H.Berghmans
2018/110297

Rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling Mechelen

Rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling Mechelen.

Afsluiting door vereffening van: SCHOOFS CHRISTIAAN JOZEF
HOB EUROP-CARS - PRAIA - NORTH SEA DIVING

Geopend op 22 augustus 2012

Referentie: 6452

Datum vonnis: 5 maart 2018

Ondernemingsnummer: 0702.463.706

De gefailleerde is verschoonbaar verklaard.
Voor eensluidend uittreksel: De Griffier, H.Berghmans

2018/110303

Rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling Mechelen

Rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling Mechelen.

Afsluiting door vereffening van: F SERVICE MAATSCHAPPIJ NV

Geopend op 2 juni 2014

Referentie: 6937

Datum vonnis: 5 maart 2018

Ondernemingsnummer: 0870.263.313

Aangeduide vereffenaar (s): FEMONT JAN, MORTSELSE-
STEENWEG 91, 2540 HOVE.

Voor eensluidend uittreksel: De Griffier, H.Berghmans
2018/110296
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Rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling Mechelen

Rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling Mechelen.

Afsluiting door vereffening van: ’T WINKELTJE BIJ KARIN BVBA

Geopend op 9 november 2009

Referentie: 5874

Datum vonnis: 5 maart 2018

Ondernemingsnummer: 0896.846.360

Aangeduide vereffenaar (s): VAN WUYTSWINKEL KARIN, BOOM-
LAARSTRAAT 59, 2500 LIER.

Voor eensluidend uittreksel: De Griffier, H.Berghmans

2018/110304

Tribunal de commerce de Liège, division Namur

Tribunal de commerce de Liège, division Namur.

Clôture, par liquidation, de la faillite de : REPAPER SPRL

déclarée le 28 novembre 2013

Référence : 20130236

Date du jugement : 7 mars 2018

Numéro d’entreprise : 0479.209.296

Pour extrait conforme : Le greffier, M.Courtoy

2018/110862

Tribunal de commerce de Liège, division Namur

Tribunal de commerce de Liège, division Namur.

Clôture sommaire de la faillite de : FIORENZA GAETANO

déclarée le 8 janvier 2015

Référence : 20150006

Date du jugement : 7 mars 2018

Numéro d’entreprise : 0525.981.213

Le failli est déclaré excusable.

Pour extrait conforme : Le greffier, M.Courtoy

2018/110868

Tribunal de commerce de Liège, division Namur

Tribunal de commerce de Liège, division Namur.

Clôture sommaire de la faillite de : MEDITERATHEO SPRL

déclarée le 6 avril 2017

Référence : 20170072

Date du jugement : 7 mars 2018

Numéro d’entreprise : 0546.961.323

Pour extrait conforme : Le greffier, M.Courtoy

2018/110869

Tribunal de commerce de Liège, division Namur

Tribunal de commerce de Liège, division Namur.

Clôture, par liquidation, de la faillite de : LACROSSE JEAN

déclarée le 8 octobre 2009

Référence : 20090182

Date du jugement : 7 mars 2018

Numéro d’entreprise : 0692.411.239

Pour extrait conforme : Le greffier, M.Courtoy

2018/110861

Tribunal de commerce de Liège, division Namur

Tribunal de commerce de Liège, division Namur.

Clôture, par liquidation, de la faillite de : SANITHABITAT SPRL

déclarée le 20 mars 2014

Référence : 20140083

Date du jugement : 7 mars 2018

Numéro d’entreprise : 0807.432.156

Pour extrait conforme : Le greffier, M.Courtoy

2018/110864

Tribunal de commerce de Liège, division Namur

Tribunal de commerce de Liège, division Namur.

Excusabilité avant clôture de la faillite de : KLEEBLATT PATRICK

déclarée le 28 janvier 2016

Référence : 20160016

Date du jugement : 7 mars 2018

Numéro d’entreprise : 0810.891.195

Le failli est déclaré excusable.

Pour extrait conforme : Le greffier, M.Courtoy

2018/110870

Tribunal de commerce de Liège, division Namur

Tribunal de commerce de Liège, division Namur.

Clôture sommaire de la faillite de : LA BANQUE D’OR SPRL

déclarée le 12 juin 2014

Référence : 20140156

Date du jugement : 7 mars 2018

Numéro d’entreprise : 0831.577.733

Pour extrait conforme : Le greffier, M.Courtoy

2018/110867
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Tribunal de commerce de Liège, division Namur

Tribunal de commerce de Liège, division Namur.

Clôture sommaire de la faillite de : JALLOW BUBACARR

déclarée le 3 décembre 2015

Référence : 20150247

Date du jugement : 7 mars 2018

Numéro d’entreprise : 0836.967.270

Le failli est déclaré excusable.

Pour extrait conforme : Le greffier, M.Courtoy

2018/110865

Tribunal de commerce de Liège, division Namur

Tribunal de commerce de Liège, division Namur.

Clôture sommaire de la faillite de : GOALINN SPRL

déclarée le 8 septembre 2016

Référence : 20160182

Date du jugement : 7 mars 2018

Numéro d’entreprise : 0840.273.089

Pour extrait conforme : Le greffier, M.Courtoy

2018/110866

Tribunal de commerce de Liège, division Namur

Tribunal de commerce de Liège, division Namur.

Clôture, par liquidation, de la faillite de : CONCEPTION CUISINES
SPRL

déclarée le 11 juin 2015

Référence : 20150130

Date du jugement : 7 mars 2018

Numéro d’entreprise : 0862.044.938

Pour extrait conforme : Le greffier, M.Courtoy

2018/110863

Tribunal de commerce du Brabant wallon

Tribunal de commerce du Brabant wallon.

Clôture sommaire de la faillite de : VAN DE VELDE SEBASTIEN,
BENOIT, P. QQ ASS. SOLIDAIRE SNC SEVI PARTNERS

déclarée le 12 septembre 2016

Référence : 20160232

Date du jugement : 5 mars 2018

Numéro d’entreprise :

Le failli est déclaré excusable.

Pour extrait conforme : la greffière, M. Keerstock

2018/110215

Tribunal de commerce du Brabant wallon

Tribunal de commerce du Brabant wallon.

Clôture sommaire de la faillite de : BUREAU DE GESTION
COMPTABLE SPRL

déclarée le 26 juin 2017

Référence : 20170196

Date du jugement : 5 mars 2018

Numéro d’entreprise : 0441.184.803

Liquidateur (s) désigné (s) : MR SALINGRET MICHEL, AVENUE
ENGEBERT 40, 1331 ROSIERES.

Pour extrait conforme : la greffière, M. Keerstock
2018/110808

Tribunal de commerce du Brabant wallon

Tribunal de commerce du Brabant wallon.

Clôture sommaire de la faillite de : ARTEBAGNO SC

déclarée le 24 juin 2013

Référence : 20130216

Date du jugement : 5 mars 2018

Numéro d’entreprise : 0444.986.906

Liquidateur (s) désigné (s) : DE VOS OLIVIER, CHEMIN DES
BARAQUES 6, 1410 WATERLOO.

Pour extrait conforme : la greffière, M. Keerstock
2018/110220

Tribunal de commerce du Brabant wallon

Tribunal de commerce du Brabant wallon.

Clôture sommaire de la faillite de : SASSICAIA CONSULT SPRL

déclarée le 19 décembre 2011

Référence : 20110363

Date du jugement : 5 mars 2018

Numéro d’entreprise : 0454.865.266

Liquidateur (s) désigné (s) : FIVEZ LAURENT, RUE DES
BOSCAILLES 17, 1457 WALHAIN.

Pour extrait conforme : la greffière, M. Keerstock
2018/110222

Tribunal de commerce du Brabant wallon

Tribunal de commerce du Brabant wallon.

Clôture sommaire de la faillite de : GREEN PICTURE SA

déclarée le 11 août 2016

Référence : 20160193

Date du jugement : 5 mars 2018

Numéro d’entreprise : 0459.565.313

Liquidateur (s) désigné (s) : HERMANS DIDIER, AVENUE
NIVEOLE 57/1, 1020 BRUXELLES 2.

Pour extrait conforme : la greffière, M. Keerstock
2018/110217
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Tribunal de commerce du Brabant wallon

Tribunal de commerce du Brabant wallon.

Clôture sommaire de la faillite de : NEURONET SPRL

déclarée le 6 octobre 2014

Référence : 20140329

Date du jugement : 5 mars 2018

Numéro d’entreprise : 0473.284.774

Liquidateur (s) désigné (s) : BOLUMBE-BOSEKO TEDDY, RUE
CHARLES LEJEUNE 81, 4020 LIEGE 2.

Pour extrait conforme : la greffière, M. Keerstock
2018/110218

Tribunal de commerce du Brabant wallon

Tribunal de commerce du Brabant wallon.

Faillite de : MOEREMANS BENJAMIN, ROCH, LOUIS, HENRI

déclarée le 20 février 2017

Référence : 20170056

Numéro d’entreprise : 0559.704.549

Par ordonnance du 5 mars 2018, le juge commissaire de la faillite
convoque l’assemblée des créanciers de la faillite pour le 07/05/2018
à 10 :30 heures en la salle d’audience du tribunal CHAMBRE DES
REDDITIONS DE COMPTES DE FTES afin d’entendre délibérer sur
l’excusabilité de MOEREMANS BENJAMIN, ROCH, LOUIS, HENRI.

Pour extrait conforme : la greffière, M. Keerstock
2018/110809

Tribunal de commerce du Brabant wallon

Tribunal de commerce du Brabant wallon.

Clôture, par liquidation, de la faillite de : VANDEN BROECK JACKY,
ROBERT, LOUIS

déclarée le 1 décembre 2008

Référence : 20080262

Date du jugement : 5 mars 2018

Numéro d’entreprise : 0578.808.106

Le failli est déclaré excusable.
Pour extrait conforme : la greffière, M. Keerstock

2018/110806

Tribunal de commerce du Brabant wallon

Tribunal de commerce du Brabant wallon.

Faillite de : DE BUSSCHERE GEOFFREY FABRICE P.

déclarée le 8 décembre 2014

Référence : 20140400

Numéro d’entreprise : 0693.479.328

Par ordonnance du 6 mars 2018, le juge commissaire de la faillite
convoque l’assemblée des créanciers de la faillite pour le 07/05/2018
à 10 :30 heures en la salle d’audience du tribunal CHAMBRE DES
REDDITIONS DE COMPTES DE FTES afin d’entendre délibérer sur
l’excusabilité de DE BUSSCHERE GEOFFREY FABRICE P..

Pour extrait conforme : la greffière, M. Keerstock
2018/110810

Tribunal de commerce du Brabant wallon

Tribunal de commerce du Brabant wallon.

Clôture sommaire de la faillite de : ARC PRO SPRL STARTER

déclarée le 6 janvier 2014

Référence : 20140009

Date du jugement : 5 mars 2018

Numéro d’entreprise : 0840.566.267

Liquidateur (s) désigné (s) : DI RUPO CAMILLO, RUE BOLLE 8,
1480 TUBIZE.

Pour extrait conforme : la greffière, M. Keerstock
2018/110219

Tribunal de commerce du Brabant wallon

Tribunal de commerce du Brabant wallon.

Clôture sommaire de la faillite de : BURTON HOWARD ASSO-
CIATES SCS

déclarée le 5 septembre 2016

Référence : 20160207

Date du jugement : 5 mars 2018

Numéro d’entreprise : 0844.983.331

Liquidateur (s) désigné (s) : ME WESTERLINCK ELEONORE, RUE
SAINT-GHISLAIN 11, 1348 LOUVAIN-LA-NEUVE.

Pour extrait conforme : la greffière, M. Keerstock
2018/110807

Tribunal de commerce du Brabant wallon

Tribunal de commerce du Brabant wallon.

Clôture sommaire de la faillite de : DELCORPS GAETAN, ERIC,
MARTIN

déclarée le 6 février 2017

Référence : 20170034

Date du jugement : 5 mars 2018

Numéro d’entreprise : 0845.078.054

Le failli est déclaré excusable.
Pour extrait conforme : la greffière, M. Keerstock

2018/110216

Tribunal de commerce du Brabant wallon

Tribunal de commerce du Brabant wallon.

Clôture sommaire de la faillite de : RIZZO GIOVANNA DENOM
″CENTRE ESTHETIQUE″

déclarée le 27 décembre 2012

Référence : 20120414

Date du jugement : 5 mars 2018

Numéro d’entreprise : 0846.182.666

Le failli est déclaré excusable.
Pour extrait conforme : la greffière, M. Keerstock

2018/110213
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Tribunal de commerce du Brabant wallon

Tribunal de commerce du Brabant wallon.

Clôture sommaire de la faillite de : DESTINY EXPRESS SCRI

déclarée le 5 mai 2014

Référence : 20140149

Date du jugement : 5 mars 2018

Numéro d’entreprise : 0891.696.056

Liquidateur (s) désigné (s) : LYOMBE BAYIZA, RUE ROBLET 66,
1400 NIVELLES.

Pour extrait conforme : la greffière, M. Keerstock
2018/110221

Rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling Turnhout

Rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling Turnhout.

Afsluiting door vereffening van: AGRI BIO SERVICE BVBA XXX

Geopend op 10 november 2015

Referentie: 20150351

Datum vonnis: 6 maart 2018

Ondernemingsnummer: 0420.444.223

Aangeduide vereffenaar (s): VAN DER AUWERA VEERLE, DOORN-
STRAAT 108A, 2270 HERENTHOUT.

Voor eensluidend uittreksel: De Griffier, L. Verstraelen.
2018/110616

Rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling Turnhout

Rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling Turnhout.

Afsluiting door vereffening van: BLUES NV XXX

Geopend op 14 februari 2017

Referentie: 20170051

Datum vonnis: 6 maart 2018

Ondernemingsnummer: 0431.999.396

Aangeduide vereffenaar (s): ARCHER ANA, CHESHAM
STREET 25-27 (FLAT 6), SW1X8NQ LONDEN (VERENIGD KONINK-
RIJK).

Voor eensluidend uittreksel: De Griffier, L. Verstraelen.
2018/110615

Rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling Turnhout

Rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling Turnhout.

Afsluiting door vereffening van: FAIL. DOVINO SCHOENEN BVBA
-GROOT- EN KLEINHANDEL IN ALLERLEI SCHOEISEL-

Geopend op 7 december 2010

Referentie: 20100344

Datum vonnis: 6 maart 2018

Ondernemingsnummer: 0890.508.203

Aangeduide vereffenaar (s): MR. GERT VERREYT, BEGIJNEN-
STRAAT 17, 2300 TURNHOUT.

Voor eensluidend uittreksel: De Griffier, L. Verstraelen.
2018/110617

Nederlandstalige rechtbank van koophandel Brussel

Rechtbank van koophandel Brussel.

Afsluiting door vereffening van: J.B. DE RUYMAEKER EN ZOON
BVBA

Geopend op 1 december 2009

Referentie: 20091981

Datum vonnis: 6 maart 2018

Ondernemingsnummer: 0400.472.616

Aangeduide vereffenaar (s): MTER VANOSSELAER R.
Voor eensluidend uittreksel: De afg.-griffier, K. Nevens

2018/110493

Nederlandstalige rechtbank van koophandel Brussel

Rechtbank van koophandel Brussel.

Afsluiting door vereffening van: VEERO NV

Geopend op 29 november 2011

Referentie: 20112380

Datum vonnis: 6 maart 2018

Ondernemingsnummer: 0441.801.544

Aangeduide vereffenaar (s): MTER VANOSSELAER R.
Voor eensluidend uittreksel: De afg.-griffier, K. Nevens

2018/110495

Nederlandstalige rechtbank van koophandel Brussel

Rechtbank van koophandel Brussel.

Afsluiting door vereffening van: RECREATIEDOMEIN DE PAJOT
BVBA

Geopend op 16 februari 2010

Referentie: 20100318

Datum vonnis: 6 maart 2018

Ondernemingsnummer: 0459.929.755

Aangeduide vereffenaar (s): MTER VANOSSELAER R.
Voor eensluidend uittreksel: De afg.-griffier, K. Nevens

2018/110494

Nederlandstalige rechtbank van koophandel Brussel

Rechtbank van koophandel Brussel.

Afsluiting door vereffening van: POCA BVBA

Geopend op 17 mei 2011

Referentie: 20110954

Datum vonnis: 6 maart 2018

Ondernemingsnummer: 0472.549.059

Aangeduide vereffenaar (s): VAN CAMP MARC, HEIDEBAAN 98/4,
9100 SINT-NIKLAAS; INGRID VAN POTTELBERGH, ALBERT PANIS-
STRAAT 63, 9120 BEVEREN-WAAS; NICK WYMERSCH,
AUTOSTRADE 2, 1840 LONDERZEEL.

Voor eensluidend uittreksel: De afg.-griffier, K. Nevens
2018/110489
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Nederlandstalige rechtbank van koophandel Brussel

Rechtbank van koophandel Brussel.

Afsluiting door vereffening van: LINDA VAN WAESBERGE-STYLE
CONSULT (BVBA)

Geopend op 2 april 2013

Referentie: 20130725

Datum vonnis: 6 maart 2018

Ondernemingsnummer: 0810.738.272

Aangeduide vereffenaar (s): MTER VANOSSELAER R.
Voor eensluidend uittreksel: De afg.-griffier, K. Nevens

2018/110496

Nederlandstalige rechtbank van koophandel Brussel

Rechtbank van koophandel Brussel.

Summiere afsluiting faillissement van: SMY BVBA

Geopend op 22 april 2014

Referentie: 20145045

Datum vonnis: 6 maart 2018

Ondernemingsnummer: 0823.130.617

Aangeduide vereffenaar (s): ATILLA DEMIRKIRAN, ZONDER
GEKEND ADRES.

Voor eensluidend uittreksel: De afg.-griffier, K. Nevens
2018/110488

Nederlandstalige rechtbank van koophandel Brussel

Rechtbank van koophandel Brussel.

Afsluiting door vereffening van: DAVE TIMOTHEE NATASA

Geopend op 31 januari 2017

Referentie: 20170063

Datum vonnis: 6 maart 2018

Ondernemingsnummer: 0833.301.759

De gefailleerde is verschoonbaar verklaard.
Voor eensluidend uittreksel: De afg.-griffier, K. Nevens

2018/110498

Nederlandstalige rechtbank van koophandel Brussel

Rechtbank van koophandel Brussel.

Afsluiting door vereffening van: FLEXYS CHASSIS BVBA

Geopend op 10 september 2013

Referentie: 20131945

Datum vonnis: 6 maart 2018

Ondernemingsnummer: 0833.757.956

Aangeduide vereffenaar (s): MTER ARNAUTS-SMEETS J.
Voor eensluidend uittreksel: De afg.-griffier, K. Nevens

2018/110491

Nederlandstalige rechtbank van koophandel Brussel

Rechtbank van koophandel Brussel.

Summiere afsluiting faillissement van: STARWORK BVBA

Geopend op 31 januari 2017

Referentie: 20170072

Datum vonnis: 6 maart 2018

Ondernemingsnummer: 0842.216.356

Aangeduide vereffenaar (s): ESSAFI AFAKIR ABDELHAMID,
J.LOOSSENSSTRAAT 22/10, 1090 BRUSSEL 9.

Voor eensluidend uittreksel: De afg.-griffier, K. Nevens
2018/110486

Nederlandstalige rechtbank van koophandel Brussel

Rechtbank van koophandel Brussel.

Afsluiting door vereffening van: DE LANGE STEFAN

Geopend op 31 januari 2017

Referentie: 20170062

Datum vonnis: 6 maart 2018

Ondernemingsnummer: 0843.363.134

De gefailleerde is verschoonbaar verklaard.
Voor eensluidend uittreksel: De afg.-griffier, K. Nevens

2018/110499

Nederlandstalige rechtbank van koophandel Brussel

Rechtbank van koophandel Brussel.

Afsluiting door vereffening van: ORZECHOWSKI ZBIGNIEW

Geopend op 10 maart 2015

Referentie: 20150142

Datum vonnis: 6 maart 2018

Ondernemingsnummer: 0874.076.502

De gefailleerde is verschoonbaar verklaard.
Voor eensluidend uittreksel: De afg.-griffier, K. Nevens

2018/110500

Nederlandstalige rechtbank van koophandel Brussel

Rechtbank van koophandel Brussel.

Afsluiting door vereffening van: MACANSO BVBA

Geopend op 14 februari 2012

Referentie: 20120246

Datum vonnis: 6 maart 2018

Ondernemingsnummer: 0888.372.124

Aangeduide vereffenaar (s): HUBERT CHARDOME, HALDERBOS-
STRAAT 120, 1653 DWORP; CATHERINE ROGIVAL, HALDERBOS-
STRAAT 120, 1653 DWORP.

Voor eensluidend uittreksel: De afg.-griffier, K. Nevens
2018/110492
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Nederlandstalige rechtbank van koophandel Brussel

Rechtbank van koophandel Brussel.

Afsluiting door vereffening van: VOLLEYBALCLUB ASSE-LENNIK
BUSINESS & EVENTS CVBA

Geopend op 10 september 2013

Referentie: 20131947

Datum vonnis: 6 maart 2018

Ondernemingsnummer: 0891.205.712

Aangeduide vereffenaar (s): MTER ARNAUTS-SMEETS J.
Voor eensluidend uittreksel: De afg.-griffier, K. Nevens

2018/110490

Nederlandstalige rechtbank van koophandel Brussel

Rechtbank van koophandel Brussel.

Summiere afsluiting faillissement van: PEPO - TRANS CVOA

Geopend op 16 september 2014

Referentie: 20145279

Datum vonnis: 6 maart 2018

Ondernemingsnummer: 0895.162.124

Aangeduide vereffenaar (s): PEKTOV RACHKO.
Voor eensluidend uittreksel: De afg.-griffier, K. Nevens

2018/110487

Nederlandstalige rechtbank van koophandel Brussel

Rechtbank van koophandel Brussel.

Afsluiting door vereffening van: SAMPHANTHAVONG

Geopend op 14 juli 2015

Referentie: 20150419

Datum vonnis: 6 maart 2018

Ondernemingsnummer: 0899.616.305

Aangeduide vereffenaar (s): MTER ARNAUTS.
Voor eensluidend uittreksel: De afg.-griffier, K. Nevens

2018/110497

Intrekking faillissement

Faillite rapportée

Rechtbank van koophandel Gent, afdeling Gent

De rechtbank van koophandel van Gent, afdeling GENT, heeft, op
datum van 6.03.2018, vonnis uitgesproken waarbij de intrekking van
het faillissement van de BVBA R&C, KBO nr. 0632.753.467, met
vennootschapszetel te 9810 NAZARETH, Zwanestraat 6, werd inge-
trokken.

(Get.) Thomas VERMEESCH, advocaat.
(4639)

Gerechtelijke ontbinding

Dissolution judiciaire

Cour d’appel de Mons

Par arrêt du 6 mars 2018, de la quatorzième chambre de la cour
d’appel de Mons, a dit n’y avoir lieu de prononcer la dissolution de
la SPRL MARBRERIE SOARES DA COSTA (B.C.E. 0830.573.683), sur
pied de l’article 182 du Code des sociétés.

(4633)

Cour d’appel de Mons

Par arrêt du 6 mars 2018, de la quatorzième chambre de la cour
d’appel de Mons, a dit n’y avoir lieu de prononcer la dissolution de
la SA TREVIRA BELGIUM (B.C.E. 0458.582.247), sur pied de
l’article 182 du Code des sociétés.

(4634)

Huwelijksvermogensstelsel

Régime matrimonial

Wijzigingsakte 28 februari 2018 - Notaris Kurt Geysels - Smedts Bram
en Bleus Katrien van wettelijk stelsel (vanaf 28 september 1976) naar
wettelijk stelsel (vanaf 28 september 1976)

Wijzigingsakte 28 februari 2018 - Notaris Steven Vanden Daelen -
Vande Wiele Marc Henri Emile en Bisschop Nadine Lutgart van
wettelijk stelsel (vanaf 28 september 1976) naar conventioneel gemeen-
schapsstelsel met uitzondering van de algehele gemeenschap

Wijzigingsakte 01 maart 2018 - Notaris Peter Dehandschutter -
Danckers Raymond Marie François en Smet Francine Valerie van
wettelijk stelsel (vóór 28 september 1976) naar wettelijk stelsel (vanaf
28 september 1976)

Wijzigingsakte 21 februari 2018 - Notaris Hendrik Debucquoy -
Geldof Johan Julien Jules en Vandecandelaere Marijke van wettelijk
stelsel (vanaf 28 september 1976) naar conventioneel gemeenschaps-
stelsel met uitzondering van de algehele gemeenschap

Wijzigingsakte 01 maart 2018 - Notaris Arnold Vermeersch - Van
Eessen Luc Marc en Vanheule Marleen Laura van wettelijk stelsel
(vanaf 28 september 1976) naar conventioneel gemeenschapsstelsel met
uitzondering van de algehele gemeenschap
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Wijzigingsakte 28 februari 2018 - Notaris Catherine De Moor - Collier
Alain Marie Florimond Maurice en Nys Christiane Erna Albertine van
conventioneel gemeenschapsstelsel met uitzondering van de algehele
gemeenschap naar conventioneel gemeenschapsstelsel met uitzonde-
ring van de algehele gemeenschap

Wijzigingsakte 28 februari 2018 - Notaris Valérie Tack - Stuer Michael
Della Geert en Verhagen Lieselotte John Marijke van wettelijk stelsel
(vanaf 28 september 1976) naar wettelijk stelsel (vanaf 28 september
1976)

Wijzigingsakte 28 februari 2018 - Notaris Ludo Lamot - Severyns
Kurt en Mys Margot Jozefa Johanna van zuivere scheiding van
goederen naar stelsel scheiding van goederen met toevoeging van een
beperkte gemeenschap

Wijzigingsakte 28 februari 2018 - Notaris Philippe Missoul - Walgrave
Damiaan Charles Jean-Marie Edmond en Hoogmartens Katrien Maria
Josepha van stelsel scheiding van goederen met toevoeging van een
beperkte gemeenschap naar stelsel scheiding van goederen met
toevoeging van een beperkte gemeenschap

Wijzigingsakte 27 februari 2018 - Notaris Katrien Devijver - Peeters
Anne-Marie Margareta en Gobbens Pieter Paul Jozef van wettelijk
stelsel (vanaf 28 september 1976) naar algehele gemeenschap

Wijzigingsakte 27 februari 2018 - Notaris Christophe Verhaeghe -
Naeyaert Wouter Andy Rik en Vanhee Emmely Jeanne Claudine van
wettelijk stelsel (vanaf 28 september 1976) naar conventioneel gemeen-
schapsstelsel met uitzondering van de algehele gemeenschap

Wijzigingsakte 20 februari 2018 - Notaris Caroline Vanlerberghe -
Couffez Luc Odiel en Vandenaweele Marina Ivonne van wettelijk
stelsel (vanaf 28 september 1976) naar conventioneel gemeenschaps-
stelsel met uitzondering van de algehele gemeenschap

Wijzigingsakte 23 februari 2018 - Notaris Caroline Vanlerberghe -
Verstraete Patrick Odile Paul en Van Bruaene Diana Paula van wettelijk
stelsel (vanaf 28 september 1976) naar conventioneel gemeenschaps-
stelsel met uitzondering van de algehele gemeenschap

Wijzigingsakte 28 februari 2018 - Notaris Christine Van Haeren -
Blommaerts Paul Lucien Jozef en Baelus Ingrid Gabriella Ludovicus
van wettelijk stelsel (vanaf 28 september 1976) naar conventioneel
gemeenschapsstelsel met uitzondering van de algehele gemeenschap

Wijzigingsakte 01 maart 2018 - Notaris Frederic Van Cauwenbergh -
Ducès Marc Jacques Marcel en Op De Becq Reinilde Ludovica Maria
van zuivere scheiding van goederen naar stelsel scheiding van
goederen met toevoeging van een beperkte gemeenschap

Wijzigingsakte 28 februari 2018 - Notaris Bart Drieskens - Chatzis
Petros en Bonacci Antonella Maria van wettelijk stelsel (vanaf
28 september 1976) naar conventioneel gemeenschapsstelsel met
uitzondering van de algehele gemeenschap

Wijzigingsakte 28 februari 2018 - Notaris Bart Drieskens - Mellebeek
Leopold Auguste Alfons en Houben Lea Melania Gerardina van
conventioneel gemeenschapsstelsel met uitzondering van de algehele
gemeenschap naar conventioneel gemeenschapsstelsel met uitzonde-
ring van de algehele gemeenschap

Wijzigingsakte 01 maart 2018 - Notaris Tine Planckaert - Boucneau
Peter Joannes Cornelius en Goemaere Carine Rita van zuivere
scheiding van goederen naar stelsel scheiding van goederen met
toevoeging van een beperkte gemeenschap

Wijzigingsakte 28 februari 2018 - Notaris André Depuydt - Scaldina
Giovanni Battista en Leung Suet Ming van wettelijk stelsel (vanaf
28 september 1976) naar zuivere scheiding van goederen

Wijzigingsakte 01 maart 2018 - Notaris Cynthia Van Aenrode -
Hoydonckx Erik Michel Joannes en Plessers Marleen Jacqueline Joseph
van zuivere scheiding van goederen naar stelsel scheiding van
goederen met toevoeging van een beperkte gemeenschap

Wijzigingsakte 28 februari 2018 - Notaris Maarten De Clercq - Salaets
Roeland en Smet Saskia Ivonne Florent van wettelijk stelsel (vanaf
28 september 1976) naar conventioneel gemeenschapsstelsel met
uitzondering van de algehele gemeenschap

Wijzigingsakte 01 maart 2018 - Notaris Philip Van Den Abbeele -
Adriaensen Peter Joanna Alfons en Mortier Annick Maria Carla
Julienne van wettelijk stelsel (vanaf 28 september 1976) naar wettelijk
stelsel (vanaf 28 september 1976)

Wijzigingsakte 02 maart 2018 - Notaris Ann Daels - Martens Régis
Jules Cyrille en Dursin Yvette Alberte Paulette van wettelijk stelsel
(vóór 28 september 1976) naar conventioneel gemeenschapsstelsel met
uitzondering van de algehele gemeenschap

Wijzigingsakte 22 februari 2018 - Notaris Dirk Van Den Haute -
Boland Willem Arnold en Sinjorgo Johanna Maria Agatha van stelsel
van vreemd recht naar algehele gemeenschap

Wijzigingsakte 01 maart 2018 - Notaris Dirk Seresia - Medats Guido
Lambert Leon Bonaventure en Vijt Agnes Georgette Françoise van
conventioneel gemeenschapsstelsel met uitzondering van de algehele
gemeenschap naar conventioneel gemeenschapsstelsel met uitzonde-
ring van de algehele gemeenschap

Wijzigingsakte 28 februari 2018 - Notaris Luc Van Eeckhoudt - De
Dyn Kris Johan en Heremans Erika Ann Reneé van wettelijk stelsel
(vanaf 28 september 1976) naar conventioneel gemeenschapsstelsel met
uitzondering van de algehele gemeenschap

Wijzigingsakte 01 maart 2018 - Notaris Elisabeth Desimpel - De Veene
Jan Arthur Marie en Vanhauwere Veronique Marie Jacqueline Simone
van wettelijk stelsel (vanaf 28 september 1976) naar conventioneel
gemeenschapsstelsel met uitzondering van de algehele gemeenschap

Wijzigingsakte 26 februari 2018 - Notaris Thierry Devos - Toebat Rik
Roger en Polfliet Carine Edwige van wettelijk stelsel (vanaf
28 september 1976) naar conventioneel gemeenschapsstelsel met
uitzondering van de algehele gemeenschap

Wijzigingsakte 01 maart 2018 - Notaris Frank Goddeeris - Poel
Fernand Hubertus Cyril en Ver Eecke Maria Rosa van zuivere scheiding
van goederen naar stelsel scheiding van goederen met toevoeging van
een beperkte gemeenschap
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Wijzigingsakte 21 februari 2018 - Notaris Wim Verstraeten -
Casselman Octaaf Cyriel Eduard Pierre en Ruelens Herlinda
Coleta Valère Ursula van wettelijk stelsel (vóór 28 september 1976) naar
conventioneel gemeenschapsstelsel met uitzondering van de algehele
gemeenschap

Wijzigingsakte 02 maart 2018 - Notaris Philip Odeurs - Vander-
spikken Etienne Jean en Surinx Lidie Pauline van zuivere scheiding van
goederen naar stelsel scheiding van goederen met toevoeging van een
beperkte gemeenschap

Wijzigingsakte 02 maart 2018 - Notaris Jan Lambrecht - Bosmans Mia
Louisa Hubertine en Swijsen Cyrille Arséne Marie van zuivere
scheiding van goederen naar conventioneel gemeenschapsstelsel met
uitzondering van de algehele gemeenschap

Wijzigingsakte 02 maart 2018 - Notaris Jan Lambrecht - Swijsen
Cyrille Arséne Marie en Bosmans Mia Louisa Hubertine van zuivere
scheiding van goederen naar conventioneel gemeenschapsstelsel met
uitzondering van de algehele gemeenschap

Wijzigingsakte 02 maart 2018 - Notaris Marleen Vandewalle - De
Clercq Delano Michael René Paul en Dumortier Isabel Nathalie Sylvie
van conventioneel gemeenschapsstelsel met uitzondering van de
algehele gemeenschap naar zuivere scheiding van goederen

Wijzigingsakte 01 maart 2018 - Notaris Filip Boone - De Clercq Roel
Laurent Els en Willems Isabel Marguerite Maurits van wettelijk stelsel
(vanaf 28 september 1976) naar conventioneel gemeenschapsstelsel met
uitzondering van de algehele gemeenschap

Wijzigingsakte 28 februari 2018 - Notaris Caroline Vanlerberghe -
Hooghe Mathijs Simon en Verhaeghe Lien Tine van wettelijk stelsel
(vanaf 28 september 1976) naar conventioneel gemeenschapsstelsel met
uitzondering van de algehele gemeenschap

Wijzigingsakte 01 maart 2018 - Notaris Caroline Vanlerberghe - De
Meulenaere Timothy Joachim en Verstraete Nathalie Emelie Virginie
van zuivere scheiding van goederen naar stelsel scheiding van
goederen met toevoeging van een beperkte gemeenschap

Wijzigingsakte 02 maart 2018 - Notaris Frank De Wilde - Latui Saartje
en Bouvin Niels van wettelijk stelsel (vanaf 28 september 1976) naar
wettelijk stelsel (vanaf 28 september 1976)

Wijzigingsakte 02 maart 2018 - Notaris Ronny Van Eeckhout
- Vanbosseghem Davy Eric Johan en De Smet Inge Marieke van
wettelijk stelsel (vanaf 28 september 1976) naar conventioneel gemeen-
schapsstelsel met uitzondering van de algehele gemeenschap

Wijzigingsakte 02 maart 2018 - Notaris Marianda Moyson - Brettar
Dany Rainier Jean en Jansen Martine Heleen Léonie van zuivere
scheiding van goederen naar stelsel scheiding van goederen met
toevoeging van een beperkte gemeenschap

Wijzigingsakte 28 februari 2018 - Notaris Pieter De Wilde - Willems
Marnix Evarist Antoine en Michiels Ingrid Angelique van wettelijk
stelsel (vanaf 28 september 1976) naar wettelijk stelsel (vanaf
28 september 1976)

Wijzigingsakte 01 maart 2018 - Notaris Bernard Vanderplaetsen
- Valent Kurt Marcel Simonne en Gryspeirt Luc Omer Emiel van
wettelijk stelsel (vanaf 28 september 1976) naar zuivere scheiding van
goederen

Wijzigingsakte 20 februari 2018 - Notaris Bernard Loontjens
- Verhaeghe Marc Jozef en Foulon Marleen Maria Martine van
conventioneel gemeenschapsstelsel met uitzondering van de algehele
gemeenschap naar conventioneel gemeenschapsstelsel met uitzonde-
ring van de algehele gemeenschap

Wijzigingsakte 01 maart 2018 - Notaris Katrien Devijver - Schreurs
Gilbert Joseph Roger en Van Der Steen Martine Marie-Louise Alice van
wettelijk stelsel (vanaf 28 september 1976) naar wettelijk stelsel (vanaf
28 september 1976)

Wijzigingsakte 01 maart 2018 - Notaris Katrien Devijver - Van
Bellinghen Hans Frans en Schepers Christel Fanny Alfonsine van
wettelijk stelsel (vanaf 28 september 1976) naar wettelijk stelsel (vanaf
28 september 1976)

Wijzigingsakte 23 februari 2018 - Notaris Nadine Cleeren - Ponsard
Jean Marie Mathieu Ghislain en Dekoning Nicole Arlette
Henriette Victorine van conventioneel gemeenschapsstelsel met uitzon-
dering van de algehele gemeenschap naar conventioneel gemeen-
schapsstelsel met uitzondering van de algehele gemeenschap

Wijzigingsakte 08 februari 2018 - Notaris Nadine Cleeren - Claes
Lambert Marcel en Neven Florence Marie José van wettelijk stelsel
(vóór 28 september 1976) naar conventioneel gemeenschapsstelsel met
uitzondering van de algehele gemeenschap

Wijzigingsakte 13 februari 2018 - Notaris Nadine Cleeren - Raedts
Rudi Ghislain Theo en Reniers Leslie Raymonde Alberta van conven-
tioneel gemeenschapsstelsel met uitzondering van de algehele gemeen-
schap naar conventioneel gemeenschapsstelsel met uitzondering van
de algehele gemeenschap

Wijzigingsakte 28 februari 2018 - Notaris Rembert Van Bael -
Christiaens Stephan Jan Jules Erik en Delcoigne Véronique Georgette
Jeanne van zuivere scheiding van goederen naar stelsel scheiding van
goederen met toevoeging van een beperkte gemeenschap

Wijzigingsakte 28 februari 2018 - Notaris Kristof Berlenge -
Van Vreckem Jan Luc Greta en Van Den Bosch Nina Annie Elsy van
conventioneel gemeenschapsstelsel met uitzondering van de algehele
gemeenschap naar conventioneel gemeenschapsstelsel met uitzonde-
ring van de algehele gemeenschap

Wijzigingsakte 01 maart 2018 - Notaris Bénédicte Van Parijs -
Vandeurzen Leopold Pieter en Cordie Godelieve Marie Eugenie
Constance van conventioneel gemeenschapsstelsel met uitzondering
van de algehele gemeenschap naar conventioneel gemeenschapsstelsel
met uitzondering van de algehele gemeenschap

Wijzigingsakte 28 februari 2018 - Notaris Guy Danckaert - Van
Nieuwenhuyse Renaat Aviel Rachel en Fiers Véronique van zuivere
scheiding van goederen naar stelsel scheiding van goederen met
toevoeging van een beperkte gemeenschap

Wijzigingsakte 01 maart 2018 - Notaris Vincent Tallon - Boons Bert
Hendrik Anne en Verpoorten Katrien Erna Marcel van wettelijk stelsel
(vanaf 28 september 1976) naar conventioneel gemeenschapsstelsel met
uitzondering van de algehele gemeenschap
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Wijzigingsakte 05 maart 2018 - Notaris Bram Vuylsteke - Decroos
Hans Philip Jerome Anaïze en Van Sannen Leontine Godelieve Pauline
van zuivere scheiding van goederen naar stelsel scheiding van
goederen met toevoeging van een beperkte gemeenschap

Wijzigingsakte 02 maart 2018 - Notaris Luc Van Eeckhoudt - Colpaert
Firmin Marcel en Degeest Nicole Georgette Gabrielle van wettelijk
stelsel (vóór 28 september 1976) naar stelsel scheiding van goederen
met toevoeging van een beperkte gemeenschap

Wijzigingsakte 26 februari 2018 - Notaris Hugo Kuijpers - Heymans
Stephane Roos Bernard en Vanderschueren Ann Bernadette Alberte van
stelsel scheiding van goederen met toevoeging van een beperkte
gemeenschap naar stelsel scheiding van goederen met toevoeging van
een beperkte gemeenschap

Wijzigingsakte 01 maart 2018 - Notaris Jan Van Hemeldonck - Van
Den Bossche Marcel Arthur en Verbraeken Maria Rosalie Augusta van
wettelijk stelsel (vóór 28 september 1976) naar conventioneel gemeen-
schapsstelsel met uitzondering van de algehele gemeenschap

Wijzigingsakte 05 maart 2018 - Notaris Jan Lambrecht - Van Der Leun
Matthias Willem Adriaan en Vanholst Elke Arlette Petra van wettelijk
stelsel (vanaf 28 september 1976) naar conventioneel gemeenschaps-
stelsel met uitzondering van de algehele gemeenschap

Wijzigingsakte 05 maart 2018 - Notaris An Verwerft - Van Mol Alfons
Jan Irma en Helsen Maria Irma Alois van conventioneel gemeenschaps-
stelsel met uitzondering van de algehele gemeenschap naar conventio-
neel gemeenschapsstelsel met uitzondering van de algehele gemeen-
schap

Wijzigingsakte 23 februari 2018 - Notaris Christof Gheeraert -
Goeminne Bram Tim en Witters Julie Godelieve Johanna Robert van
wettelijk stelsel (vanaf 28 september 1976) naar conventioneel gemeen-
schapsstelsel met uitzondering van de algehele gemeenschap

Wijzigingsakte 05 maart 2018 - Notaris Jean-Marie Thijs - Daniëls Bart
Jean en Hermans Judith van wettelijk stelsel (vanaf 28 september 1976)
naar stelsel scheiding van goederen met toevoeging van een beperkte
gemeenschap

Wijzigingsakte 28 februari 2018 - Notaris Eveline De Vlieger -
Staelens Tom Marcel en Van Poucke Siska van stelsel scheiding van
goederen met toevoeging van een beperkte gemeenschap naar stelsel
scheiding van goederen met toevoeging van een beperkte gemeenschap

Wijzigingsakte 05 maart 2018 - Notaris Kristien Puype - Landuyt
Hendrik Johan en Dubois Channa Anna Monica van wettelijk stelsel
(vanaf 28 september 1976) naar conventioneel gemeenschapsstelsel met
uitzondering van de algehele gemeenschap

Wijzigingsakte 02 maart 2018 - Notaris Stijn Raes - Dewispelaere
Nicolas Dominique en Van De Velde Christina Hélène Roger van
zuivere scheiding van goederen naar stelsel scheiding van goederen
met toevoeging van een beperkte gemeenschap

Wijzigingsakte 05 maart 2018 - Notaris Anton Sintobin - Vergote
Ignace Bernard Pierre en De Vos Laure Nelly Michèle van wettelijk
stelsel (vóór 28 september 1976) naar conventioneel gemeenschaps-
stelsel met uitzondering van de algehele gemeenschap

Wijzigingsakte 05 maart 2018 - Notaris Hilde Fermon - Bruyninckx
Johan Karel Frans en De Mol Paula José Gabriella van stelsel scheiding
van goederen met toevoeging van een beperkte gemeenschap naar
stelsel scheiding van goederen met toevoeging van een beperkte
gemeenschap

Wijzigingsakte 26 februari 2018 - Notaris Johan Van Caenegem - Van
Autrijve Johan Georges en Desmet Carine Elvire Julienne van zuivere
scheiding van goederen naar stelsel scheiding van goederen met
toevoeging van een beperkte gemeenschap

Wijzigingsakte 27 februari 2018 - Notaris Vincent Guillemyn - Desmet
Marc José en Ghys Rosane Roberte Angèle van conventioneel
gemeenschapsstelsel met uitzondering van de algehele gemeenschap
naar conventioneel gemeenschapsstelsel met uitzondering van de
algehele gemeenschap

Wijzigingsakte 05 maart 2018 - Notaris Frederic Caudron - De
Wachter Marc Leopold Celestin en Van Pottelbergh Marie-Paule Frans
Celestine van zuivere scheiding van goederen naar wettelijk stelsel
(vanaf 28 september 1976)

Wijzigingsakte 01 maart 2018 - Notaris Dirk Stoop - Vleminck Marc
Jan Emmerentia en Claeys Tania van wettelijk stelsel (vanaf
28 september 1976) naar zuivere scheiding van goederen

Wijzigingsakte 28 februari 2018 - Notaris Eddy Baudry - Boucquey
Nikolaas Maria Raoul Gustaaf en Van Parys Martine Julia Yolande
Charles van conventioneel gemeenschapsstelsel met uitzondering van
de algehele gemeenschap naar conventioneel gemeenschapsstelsel met
uitzondering van de algehele gemeenschap

Wijzigingsakte 02 maart 2018 - Notaris Eddy Baudry - Rogiers Bart
en Debruyckere Ellen van wettelijk stelsel (vanaf 28 september 1976)
naar conventioneel gemeenschapsstelsel met uitzondering van de
algehele gemeenschap

Wijzigingsakte 01 maart 2018 - Notaris Geraldine Cops - Oleksy
Dimitri Jan Fernand Peter en Sarafopoulos Chrysoula van wettelijk
stelsel (vanaf 28 september 1976) naar wettelijk stelsel (vanaf
28 september 1976)

Wijzigingsakte 28 februari 2018 - Notaris Jan Verstraeten - Van Durme
Alex Leo Remi en De La Rivière Hilde van wettelijk stelsel (vanaf
28 september 1976) naar conventioneel gemeenschapsstelsel met
uitzondering van de algehele gemeenschap

Wijzigingsakte 22 februari 2018 - Notaris Michael Mullie - Ghequiere
Luc Kamiel Agnes en Pype Monique Emma Zulma van wettelijk stelsel
(vóór 28 september 1976) naar conventioneel gemeenschapsstelsel met
uitzondering van de algehele gemeenschap

Wijzigingsakte 27 februari 2018 - Notaris Dirk Michiels - De Meyer
Theo Henri Elisa en Buedts Denise Louise van conventioneel gemeen-
schapsstelsel met uitzondering van de algehele gemeenschap naar
conventioneel gemeenschapsstelsel met uitzondering van de algehele
gemeenschap

Wijzigingsakte 02 maart 2018 - Notaris Dirk Michiels - Le Brun
Philippe Marguerite Albert en Kympers Hilde Cecile Leopold Rita van
zuivere scheiding van goederen naar stelsel scheiding van goederen
met toevoeging van een beperkte gemeenschap
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Wijzigingsakte 05 maart 2018 - Notaris Christiane Denys - Bewaert
Frank en Aelbrecht Christiane Paulette Benedicta van wettelijk stelsel
(vanaf 28 september 1976) naar conventioneel gemeenschapsstelsel met
uitzondering van de algehele gemeenschap

Wijzigingsakte 06 maart 2018 - Notaris Bram Vuylsteke - Delbeke
Johan Frans en Mori Mariko van wettelijk stelsel (vanaf 28 september
1976) naar algehele gemeenschap

Wijzigingsakte 07 december 2017 - Notaris Marc Sledsens - Verhulst
Paul Franciscus Hilda Maria Jozef en Van Leemput Cecilia Elza Josepha
van conventioneel gemeenschapsstelsel met uitzondering van de
algehele gemeenschap naar conventioneel gemeenschapsstelsel met
uitzondering van de algehele gemeenschap

Wijzigingsakte 05 maart 2018 - Notaris Caroline Goukens - De
Schepper Erwin Ludo Marie Stephan en Gellens Greta Maria van
conventioneel gemeenschapsstelsel met uitzondering van de algehele
gemeenschap naar conventioneel gemeenschapsstelsel met uitzonde-
ring van de algehele gemeenschap

Wijzigingsakte 06 maart 2018 - Notaris Stefan D’huys - Coenegrachts
Eric Pierre Clement en Roosen Bernadette Liliane Alfonsine van
wettelijk stelsel (vóór 28 september 1976) naar conventioneel gemeen-
schapsstelsel met uitzondering van de algehele gemeenschap

Wijzigingsakte 05 maart 2018 - Notaris Ann De Smet - Cleiren
Jacobus Julianus en Everaert Monica Agnès Henri Maria van zuivere
scheiding van goederen naar wettelijk stelsel (vanaf 28 september 1976)

Wijzigingsakte 02 maart 2018 - Notaris Joost Vanderlinden - Lenvain
Jacques Sylvain Florent en Scheiris Rita Marcella van wettelijk stelsel
(vóór 28 september 1976) naar conventioneel gemeenschapsstelsel met
uitzondering van de algehele gemeenschap

Wijzigingsakte 06 maart 2018 - Notaris Paul Henrist - Vertriest Eric
Herman Prosper en Van Damme Annie Elza Camilla van zuivere
scheiding van goederen naar stelsel scheiding van goederen met
toevoeging van een beperkte gemeenschap

Wijzigingsakte 06 maart 2018 - Notaris Luc Moortgat - Van De Poel
Frans Jozef August Maria en Goetschalckx Maria Joanna Ludovica van
wettelijk stelsel (vóór 28 september 1976) naar algehele gemeenschap

Wijzigingsakte 19 februari 2018 - Notaris Yves Clercx - Troisfontaines
René Henri Jean Marie en Kerkhofs Anne Marie Andrée Rosalie van
zuivere scheiding van goederen naar stelsel scheiding van goederen
met toevoeging van een beperkte gemeenschap

Wijzigingsakte 05 maart 2018 - Notaris Sofie Van Oost - Lootens
Christian Camille Gentil en Van Heuverzwyn Maria Christina Eléonore
Andrée van zuivere scheiding van goederen naar stelsel scheiding van
goederen met toevoeging van een beperkte gemeenschap

Wijzigingsakte 05 maart 2018 - Notaris Michel Van Tieghem De Ten
Berghe - Tetaert Raymond Louis en Schillewaert Martine Jacqueline
Marguerite van conventioneel gemeenschapsstelsel met uitzondering
van de algehele gemeenschap naar conventioneel gemeenschapsstelsel
met uitzondering van de algehele gemeenschap

Wijzigingsakte 06 maart 2018 - Notaris Jan Verstraeten - Van Vooren
Frank Camiel Sylvia en Hebbrecht Godelieve Alida Marcel van zuivere
scheiding van goederen naar conventioneel gemeenschapsstelsel met
uitzondering van de algehele gemeenschap

Wijzigingsakte 06 maart 2018 - Notaris Bernard De Lafonteyne - Van
Hee Tyron en Bouquelle Farah van zuivere scheiding van goederen
naar stelsel scheiding van goederen met toevoeging van een beperkte
gemeenschap

Wijzigingsakte 02 maart 2018 - Notaris Dirk Dewaele - Notredame
Frederic Gabriel en Claeys Sarina Jenny van wettelijk stelsel (vanaf
28 september 1976) naar conventioneel gemeenschapsstelsel met
uitzondering van de algehele gemeenschap

Wijzigingsakte 05 maart 2018 - Notaris Dirk Dewaele - Maes Ruben
en Pattyn Annelies van wettelijk stelsel (vanaf 28 september 1976) naar
conventioneel gemeenschapsstelsel met uitzondering van de algehele
gemeenschap

Wijzigingsakte 05 maart 2018 - Notaris Philippe Missoul - Rega Jan
Camile Margot en Vanagt Madileen van conventioneel gemeenschaps-
stelsel met uitzondering van de algehele gemeenschap naar conventio-
neel gemeenschapsstelsel met uitzondering van de algehele gemeen-
schap

Wijzigingsakte 06 maart 2018 - Notaris Bob Bultereys - Derycke
Frederik Marcel Eliane Frans en Vancamelbeke Tania Maria Hélène van
wettelijk stelsel (vanaf 28 september 1976) naar zuivere scheiding van
goederen

Wijzigingsakte 05 maart 2018 - Notaris Steven Vanden Daelen -
Dehullu Eric Jozef Gerard en Vanhuysse Godelieve Maria Helena van
wettelijk stelsel (vóór 28 september 1976) naar conventioneel gemeen-
schapsstelsel met uitzondering van de algehele gemeenschap

Wijzigingsakte 05 maart 2018 - Notaris Dirk Stoop - Yangulbaev
Mansur en Esieva Amina Alaudinova van wettelijk stelsel (vanaf
28 september 1976) naar zuivere scheiding van goederen

Wijzigingsakte 06 maart 2018 - Notaris Eric De Bie - De Bakker
Herman Elisa Charles en Tutenel Julienne Gerda Maria van zuivere
scheiding van goederen naar stelsel scheiding van goederen met
toevoeging van een beperkte gemeenschap

Wijzigingsakte 07 maart 2018 - Notaris Jean-Marie Thijs - Pivot
Claude Alphonse Fernand Ghislain en Odeur Huberte Guillelmine
Josephine van wettelijk stelsel (vóór 28 september 1976) naar wettelijk
stelsel (vanaf 28 september 1976)

Wijzigingsakte 20 november 2017 - Notaris Guy Soinne - Van
Mulders Annick Peter Maria en Vandeputte Xavier Carl Jeroom van
wettelijk stelsel (vanaf 28 september 1976) naar wettelijk stelsel (vanaf
28 september 1976)

Wijzigingsakte 27 februari 2018 - Notaris Philip Vertessen - Vande-
weyer Marc Karel Maria en Cuypers Christel Constantia Eugeen van
zuivere scheiding van goederen naar stelsel scheiding van goederen
met toevoeging van een beperkte gemeenschap
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Wijzigingsakte 06 maart 2018 - Notaris Bart Drieskens - Bortels Jozef
Maurice Elisabeth en De Bie Nicole Yvonne Augusta Maria van
wettelijk stelsel (vanaf 28 september 1976) naar conventioneel gemeen-
schapsstelsel met uitzondering van de algehele gemeenschap

Wijzigingsakte 06 maart 2018 - Notaris Bart Van Der Meersch -
Wouters Yves en Vanhemel Elke van zuivere scheiding van goederen
naar algehele gemeenschap

Wijzigingsakte 05 maart 2018 - Notaris Xavier Vanhaelemeesch -
Ceylan Mustafa en Unver Arife van wettelijk stelsel (vanaf
28 september 1976) naar zuivere scheiding van goederen

Wijzigingsakte 27 februari 2018 - Notaris Hendrik Debucquoy -
Vuylsteke Jerome René en Sys Agnes Maria van stelsel van scheiding
van goederen met verrekenbeding of met uitgestelde gemeenschap
naar algehele gemeenschap

Wijzigingsakte 06 maart 2018 - Notaris Ruud Jansen - Paulissen
Philippe Jean Joseph en Geysen Christine van wettelijk stelsel (vanaf
28 september 1976) naar conventioneel gemeenschapsstelsel met
uitzondering van de algehele gemeenschap

Wijzigingsakte 02 maart 2018 - Notaris Christel Meuris - Maloens
Dominique Marie Gaston en Van Gossum Els Tamara van wettelijk
stelsel (vanaf 28 september 1976) naar conventioneel gemeenschaps-
stelsel met uitzondering van de algehele gemeenschap

Wijzigingsakte 07 maart 2018 - Notaris Christophe Kint - Desnouck
Nico en Uleyn Anja Maria van wettelijk stelsel (vanaf 28 septem-
ber 1976) naar conventioneel gemeenschapsstelsel met uitzondering
van de algehele gemeenschap

Wijzigingsakte 05 maart 2018 - Notaris Nathalie Claes - Thielens
Eduard en Nuyts Ingrid Ludovica Maurice Eduarda van conventioneel
gemeenschapsstelsel met uitzondering van de algehele gemeenschap
naar conventioneel gemeenschapsstelsel met uitzondering van de
algehele gemeenschap

Wijzigingsakte 06 maart 2018 - Notaris Steven Morrens - Van Den
Broeck Erik Alfons Denise en Smet Caroline Peter Chris van zuivere
scheiding van goederen naar stelsel scheiding van goederen met
toevoeging van een beperkte gemeenschap

Wijzigingsakte 07 maart 2018 - Notaris Steven Morrens - Jacobs Tim
en De Winter Cindy van zuivere scheiding van goederen naar stelsel
scheiding van goederen met toevoeging van een beperkte gemeenschap

Wijzigingsakte 05 maart 2018 - Notaris Nele Schotsmans - Iustini
Claude en Kravanja Maria Gerardine van zuivere scheiding van
goederen naar stelsel scheiding van goederen met toevoeging van een
beperkte gemeenschap

Wijzigingsakte 08 maart 2018 - Notaris Patrick Van Haverbeke - Van
Beckhoven Jozef Christiaan Jean Baptiste en Danhamer Helga Gertrud
Luise van wettelijk stelsel (vanaf 28 september 1976) naar conventioneel
gemeenschapsstelsel met uitzondering van de algehele gemeenschap

Wijzigingsakte 06 maart 2018 - Notaris Myrrhine Vrolix - Maris Erwin
Anna Jean en Joris Monica Inge An van wettelijk stelsel (vanaf
28 september 1976) naar conventioneel gemeenschapsstelsel met
uitzondering van de algehele gemeenschap

2018/110947

Acte modificatif 01 mars 2018 - Notaire Olivier Lebrun - Lecocq
Thomas Pascal et Perrini Maria-Stella de régime légal (à partir du
28 septembre 1976) à régime de communauté conventionnelle à
l’exception de la communauté universelle

Acte modificatif 28 février 2018 - Notaire Renaud Verstraete - Gallée
Edouard Ernest et Kanonayire Nadine Chrystel de séparation de biens
pure et simple à régime de séparation de biens avec adjonction de
communauté limitée

Acte modificatif 21 février 2018 - Notaire Bruno Vandenberghe -
Pauwels Monique Gisèle Ghislaine et Cottenier Sylvie Marie de régime
légal (à partir du 28 septembre 1976) à séparation de biens pure et
simple

Acte modificatif 27 février 2018 - Notaire Louis-Philippe Guyot -
Bodeux Francis Théophile Julien Joseph et Boclinville Jeannine Lucie
Ghislaine de régime légal (avant 28 septembre 1976) à régime légal
(avant 28 septembre 1976)

Acte modificatif 26 février 2018 - Notaire Augustin De Lovinfosse -
Wilputte Claude Leopold Ghislain et Demoulin Caroline Anny
Dominique de régime de communauté conventionnelle à l’exception de
la communauté universelle à régime de communauté conventionnelle
à l’exception de la communauté universelle

Acte modificatif 26 février 2018 - Notaire Ingrid De Winter - D’amico
Silvio et Maes Sandrine Marie Christine Ghislaine de séparation de
biens pure et simple à régime de séparation de biens avec adjonction
de communauté limitée

Acte modificatif 23 février 2018 - Notaire Constant Van Blerk -
Santone Giuseppe et Mamej Maria Elzbieta de régime légal (à partir du
28 septembre 1976) à séparation de biens pure et simple

Acte modificatif 14 février 2018 - Notaire Frédéric Duchateau -
Lepage Luc Yvan Marie et Koudarienko Oxana Pietrovna de séparation
de biens pure et simple à régime de séparation de biens avec adjonction
de communauté limitée

Acte modificatif 14 février 2018 - Notaire Frédéric Duchateau -
Duchateau Pierre Henri Roger Frédéric Marie et Blanpain Carine
Denise Robert Ghislaine de séparation de biens pure et simple à régime
de séparation de biens avec adjonction de communauté limitée

Acte modificatif 14 février 2018 - Notaire Frédéric Duchateau -
Empain Marc Marie Victor et Vandeveld Christiane Louise Florent
Ghislaine de régime légal (à partir du 28 septembre 1976) à régime de
communauté conventionnelle à l’exception de la communauté univer-
selle

Acte modificatif 28 février 2018 - Notaire Emmanuel Estienne -
Choisez Jacques Camille Adelin Ghislain et Demain Françoise Lucienne
Amandine Marie Ghislaine de régime légal (avant 28 septembre 1976)
à régime de communauté conventionnelle à l’exception de la commu-
nauté universelle
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Acte modificatif 12 février 2018 - Notaire Sylvie Decroyer -
Fauconnier Jean Claude et Pomme Jeannine Alphonsine Alice de
régime de communauté conventionnelle à l’exception de la commu-
nauté universelle à régime de communauté conventionnelle à l’excep-
tion de la communauté universelle

Acte modificatif 02 mars 2018 - Notaire Philippe Dumon - Maladry
Patrick Charles Fernand et Lefebvre Joëlle Marie-Jeanne de régime légal
(avant 28 septembre 1976) à régime légal (avant 28 septembre 1976)

Acte modificatif 02 mars 2018 - Notaire Melissa Chabot - Brasseur
Patrick Jean Pierre Jacqui et Foureur Nathalie Nadia Jeanne Madeleine
de régime légal (à partir du 28 septembre 1976) à régime de
communauté conventionnelle à l’exception de la communauté univer-
selle

Acte modificatif 27 février 2018 - Notaire Christophe Werbrouck -
Delabie Jean-Yves Germain Ghislain et Mazan Lydia de régime légal
(à partir du 28 septembre 1976) à régime légal (à partir du 28 septembre
1976)

Acte modificatif 27 février 2018 - Notaire Patrick Gustin - Sanges
Lusinde David et Kabeya-Mbuyanga Nathalie de régime légal (à partir
du 28 septembre 1976) à séparation de biens pure et simple

Acte modificatif 16 février 2018 - Notaire Philippe Crismer - Deville
Joseph Anatole François et Pasau Denise Louisa Louise Ghislaine de
régime légal (avant 28 septembre 1976) à régime de communauté
conventionnelle à l’exception de la communauté universelle

Acte modificatif 19 février 2018 - Notaire Philippe Crismer -
Mormont Daniel Albert Martin et Culot Nathalie Jeanne Noëlle de
régime légal (à partir du 28 septembre 1976) à régime de communauté
conventionnelle à l’exception de la communauté universelle

Acte modificatif 05 mars 2018 - Notaire Anne Wuilquot - Vreux
Jonathan Michel et Leblanc Mary de régime légal (à partir du
28 septembre 1976) à régime légal (à partir du 28 septembre 1976)

Acte modificatif 02 mars 2018 - Notaire Didier Brusselmans -
Rennotte Marcel Lucien et Luypaert Béatrice Marguerite Ghislaine de
séparation de biens pure et simple à régime légal (à partir du
28 septembre 1976)

Acte modificatif 20 novembre 2017 - Notaire Sophie Ligot - Vander-
linden Pierre et Diaz Vazquez Sonia de régime légal (à partir du
28 septembre 1976) à régime de communauté conventionnelle à
l’exception de la communauté universelle

Acte modificatif 28 février 2018 - Notaire Olivier Waterkeyn - Givron
Françoise Fernande Florentine et Servaes Jean-Pierre Marie de régime
de communauté conventionnelle à l’exception de la communauté
universelle à régime de communauté conventionnelle à l’exception de
la communauté universelle

Acte modificatif 28 février 2018 - Notaire Olivier Waterkeyn - Van
Der Hoeven Martine Madeleine Jean et Reeners Vincent René
Emmanuel de séparation de biens pure et simple à régime de
séparation de biens avec adjonction de communauté limitée

Acte modificatif 12 février 2018 - Notaire Benoît Colmant - Comte
David Georges Gaston et Tacq Christel de régime de communauté
conventionnelle à l’exception de la communauté universelle à régime
de communauté conventionnelle à l’exception de la communauté
universelle

Acte modificatif 15 février 2018 - Notaire Jean Van Den Wouwer -
Bertrand Bruno Ghislain et De Kegel Suzanne Jacqueline Reine de
régime légal (à partir du 28 septembre 1976) à séparation de biens pure
et simple

Acte modificatif 05 mars 2018 - Notaire Gérard Debouche - Cleiren
Michaël Etienne Ghislain et Bruni Mafalda de régime légal (à partir du
28 septembre 1976) à régime de séparation de biens avec adjonction de
communauté limitée

Acte modificatif 28 février 2018 - Notaire Marc Bombeeck -
Sanchez Vera Juan Manuel et Robert Larissa Marie Ghislaine de régime
légal (à partir du 28 septembre 1976) à régime de communauté
conventionnelle à l’exception de la communauté universelle

Acte modificatif 28 février 2018 - Notaire Xavier Dugardin - Khelifa
Abdelkader et Staryszak Martha Alicia de régime légal (avant
28 septembre 1976) à régime de communauté conventionnelle à
l’exception de la communauté universelle

Acte modificatif 06 mars 2018 - Notaire Etienne Philippart -
Chauveheid Sylvain Thierry Béatrice Jules et Ottevanger Carole
Marguerite Ank de séparation de biens pure et simple à régime de
séparation de biens avec adjonction de communauté limitée

Acte modificatif 07 mars 2018 - Notaire Frédéric Duchateau - Raway
Marc Marie Raymond et Dorthu Madeleine Joséphine Antoinette de
séparation de biens pure et simple à séparation de biens avec clause de
participation (aux acquêts) ou avec communauté différée

Acte modificatif 28 février 2018 - Notaire Alain Beyens - Provenza
Sergio Nicolas et Noël Christelle de régime légal (à partir du
28 septembre 1976) à séparation de biens pure et simple

Acte modificatif 06 mars 2018 - Notaire Gérard Debouche - Bourdon
Roland Léon et Vanlaetem Marguerite Fernande Emilie Marie Ghislaine
de régime légal (avant 28 septembre 1976) à régime de communauté
conventionnelle à l’exception de la communauté universelle

Acte modificatif 20 janvier 2016 - Notaire Cecile Francois - Azzouz
Youssef et Adnane Nassma de régime légal (à partir du 28 septembre
1976) à régime légal (à partir du 28 septembre 1976)

Acte modificatif 02 mars 2018 - Notaire Pierre-Olivier Loix - Le Jeune
D’allegeershecque François-Bernard Joseph Marie Ghislain et Walther
Isabelle Annette Jacqueline de séparation de biens pure et simple à
régime de séparation de biens avec adjonction de communauté limitée

2018/110947

Abänderungsurkunde 20 Februar 2018 - Notariat Jacques Rijckaert -
Van Winckel Lucas Jacobus Maria und Lentz Ursula Anna Petra Maria
von einfache Gütertrennung bis gütertrennung zuzüglich einer
beschränkten Gemeinschaft

2018/110947
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Onbeheerde nalatenschap

Succession vacante

Tribunal de première instance de Liège, division Liège

Par Ordonnance du 12 février 2018, la dixième chambre du tribunal
de première instance de LIEGE a désigné Maître Damien FRERE, avocat
à 4000 LIEGE, boulevard Jules de Laminne 1, en qualité de curateur à
la succession réputée vacante de Monsieur Patrick Gabriel Marie Roger
DECKERS, né à IXELLES le 25 juillet 1958, en son vivant domicilié à
4000 LIEGE, quai Churchill 24, et décédé à LIEGE le 17 août 2017.

Les créanciers et héritiers éventuels, et de manière générale toute
personne intéressée par cette succession, sont invités à se mettre en
contact avec le curateur dans les trois mois de la présente publication.

Damien FRERE, avocat.
(4635)

Tribunal de première instance de Liège, division Liège

Par ordonnance du 12 février 2018, la dixième chambre du tribunal
de première instance de LIEGE a désigné Maître Damien FRERE, avocat
à 4000 LIEGE, boulevard Jules de Laminne 1, en qualité de curateur à
la succession réputée vacante de Monsieur Ghislain Louis
VERMEIREN, né à Bruges le 17 octobre 1952, en son vivant domicilié à
4020 LIEGE, à la « Résidence COMME CHEZ SOI », rue de l’Ourthe 12,
et décédé à LIEGE le 24 septembre 2017.

Les créanciers et héritiers éventuels, et de manière générale toute
personne intéressée par cette succession, sont invités à se mettre en
contact avec le curateur dans les trois mois de la présente publication.

Damien FRERE, avocat.
(4636)

Tribunal de première instance de Namur, division Namur

Par ordonnance du 9 octobre 2017 (RR 1597/2017), la juridiction
présidentielle de la troisième chambre du tribunal de la Famille de
Namur division Namur a désigné M. Emmanuel BOULET, avocat à
5100 Namur (JAMBES), rue du Paradis 51, en qualité d’administrateur
provisoire de la succession de Monsieur Auguste VERWIMP, né
le 12 août 1934, domicilié en dernier lieu à 5081 MEUX, rue du
Village 13, décédé le 10 avril 2011.

(Signé) Emmanuel BOULET, avocat.
(4637)

Diversen - Divers

Studiebeurzen

Provinciale Commissie der studiebeurzenstichtingen van Namen
Schooljaar 2018-2019

De Provinciale Commissie der studiebeurzenstichtingen van Namen,
place Saint-Aubain 2, te 5000 Namen, brengt ter kennis van de
belanghebbenden dat de volgende beurzen van de hiernavermelde
stichtingen te begeven zijn met ingang van 1 september 2018 :

Stichting Odon Charles

Een beurs van 273 S voor universitaire studiën, alsmede voor hogere
studies in instellingen voor (christelijke) godsdienstwetenschappen
studies, in het bijzonder in seminaries. Rechthebbenden : de naaste

bloedverwanten van de families Charles, Maréchal en Weber. N.B. : De
stambeschrijving moet precies worden opgemaakt, door elke daartoe
bevoegde overheid nauwkeurig worden verklaard, het vastellen
mogelijk maken van de graad van werwantschap met de stichter, wijlen
dokter Odon Charles, uit Rochefort.

Stichting Delplace

Een beurs van 285 S

Vereiste studies : ingenieur, industrieel ingénieur.

Rechthebbenden : de jongelingen uit Namen, die hun studies te
Namen hebben gedaan in een rijksinrichting voor secundair onderwijs
(athenea en rijkstechnische instituten). Stichting Paul Douxchamps

Een beurs van 1 000 S

Vereiste studies : uitsluitend universitaire of hogere studies van
universitaire type.

Rechthebbenden : al de afstammmelingen van de achterneven en
achternichten van de stichter.

Voorwaarden voor vergunning :

1. - De voorkeur zal in de eerste plaats gegeven worden aan de meest
verdienstelijken. :

2. Bij gelijke verdienste, zal ze gegeven worden onder deze
kandidaten :

aan de minste gegoede ;

bij gelijke vermogentoestand, zal de voorkeur gegeven worden aan
de kandidaat die de studies zal kiezen naar de volgorde :

1. priesterschap;

2. doctoraat in geneeskunde;

3. landbouwingenieur;

4. militaire bouwkunde;

5. burgerlijk mijningénieur;

6. rechtswetenschap of notariaat;

7. handels- of consulaire wetenschappen.

Stichting Mgr Jacquet

Een beurs van 870,00 S

Vereiste studies : universitaire studies

Rechthebbenden : 1. de afstammelingen van Théodore Jacquet en
Marie-Anne Delvaux ;

2. de jongelui die behoren tot families gehuisvest te Rochefort sinds
vijftien jaren.

Verenigde stichtingen Lejeune. Denamur, De Wal, Thiriaux. Pierart et
Wauthier

Een beurs van 248 S

Rechthebbenden : 1. bij voorkeur de studenten die hogere landbouw-
studies doen ;

2. voor al de studies, met uitzondering van lagere studies :

a) de jongens en meisjes, bloedverwanten van de stichters Wauthier,
Thiriaux, en Pierart; b) de jongens en meisjes geboren te Walcourt,
Dinant of Florennes of diegenen die te Beauraing, Houyet, Walcourt,
Gembloux, Chastre of Walhain wonen; c) de jongens en meisjes van de
provincie Namen.

Verenigde stichtingen Neute. Jacqmin. Stevens. Burton, Artus. Meloz.
Petit, Nivaille

Een beurs van 260 S voor de studies in oude humaniora, wijsbegeerte
en godgeleerdheid. Rechthebbenden : de verdienstelijke en weinig
gegoede studenten, die in de seminaries zijn toegelaten met de wil in
de gewijde orde te treden, in de volgende orde :

1. zij die in hun familie kloosterlingen hebben uit oude abdij van
Floreffe ;

2. zij die te Floreffe en te Jemeppe-sur-Sambre geboren zijn ;

3. de bloedverwanten van de stichters Burton, Artus, Meloz, Petit en
Nivaille;
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4. de jongelingen uit Namen en Gembloux;

5. de jongelingen uit de gemeente Crisnée (Luik), zij die te Florennes
geboren zijn ende koorknapen van de curiale kerk te Florennes;

6. de jongelingen van de provincies Namen en Luxemburg ;

7. al de Belgische jongelingen.

Beursbegevers

De commissie brengt ter kennis van de geinteresseerden dat een
plaats van beursbegevervan de stichting Paul DOUXCHAMPS vacant
is :

De aanvragen, alsmede een uittreksel van de geboorteakte, een
getuigschrift van goed zedelijk gedrag en een schets van de stamboom
dienen gericht aan het secretariaat van de commissie, voor
1 september 2018.

De aanvragen tot het bekomen der hoger aangeduide beurzen
moeten geadresseerd aan het postadres van het SECRETARIAAT
(haubruge.p@gmail.com) van de Provinciale Commissie voor studie-
beurzen : 9 rue Abbesse, te 1457 Walhain, véér 1 september 2018.

Ze moeten de volgenden aanwijzingen bevatten ;

1. Stichting waarvan men een beurs aanvraagt ;

2. naam, voornaam, woonplaats en webmail, geboorteplaats, geboor-
tedag, burgerlijk

stand van de aanvrager ;

3. op welke hoedanigheid de aanvrager zich beroept ;

3. de samenstelling van het gezin en voor elk lid van het gezin,
verwantschap met de

aanvrager, ouderdom, burgerlijk stand en beroep ;

5. de aard van de studiën, de bezochte inrichting en de benaming
van het schooljaar ;

6. de benaming en het bedrag van de anderen beurzen of toelaten
van de aanvrager (zo neen, melding maken ervan).

Bij de aldus gestelde aanvragen moeten gevoegd worden (vrij van
zegels, krachtens artikel 59, 47°, Z.W) :

3. een uittreksel uit de geboorteakte van de aanvrager ;

4. een bewijs van goed zedelijk gedrag, afgegeven door het
gemeentebestuur.

5. een getuigschrift van het genoten onderwijs, afgeleverd door het
hoofd van de

schoolinrichting, met melding van de aard van de studies, de klas en
de einduitslagen ;

6. het laatste aanslagbiljet-uittreksel uit het register tot het familie-
hoofd gericht door hetBestuur van de Directe Belastingen (of een
fotokopie ervan) ;

5. al de andere bewijsstukken waaruit de aanspraken op het bekomen
der beurs blijken.Voor de verzoekers die hun verwantschap inroepen :
een volledige stambeschrijving, die hun verwantschap opgeeft en al de
andere uittreksels uit desbetreffende akten burgerlijke stand of oude
kerkregisters).

Mits 2 euros te storten op Prk. 979-9796985-87 ten gunste van de
« Provinciale Commissie voor studiebeurzenstichtingen te Namen »,
kunnen de belanghebbende de lijst van de te begeven studiebeurzen
bekomen.

Aanmerkingen : - Iedere verzoeker moet zelf al de bewijsstukken
inleveren, zonder te mogen verwijzen naar stukken of akten die ons
vroeger werden toegezonden door andere kandidaten, die zich op
dezelfde gronden beriepen.

Het dossier dient volledig te zijn uiterlijk tegen 1 september 2018.

De Commissie vestigt ook de aandacht van mildadige personen, en
in het bijzonder van gewezen beursstudenten, op de mogelijkheid van
vermeerdering van de hoofdsommen van de studiebeurzenstichtingen,
door giften of legaten, door terugbetalingen welke hun bedrag ook zij.

Inlichtingen zijn te verkrijgen op het secretariaat der Commissie.

Namen, 7 maart 2018.

Namens de Provinciale Commissie der studiebeurzenstichtingen : de
voorzitter, J. Descy (s); de secretaris, P. Haubruge (s).

(4638)

Bourses d’Etudes

Commission provinciale des Fondations
de bourses d’études de la Province de Namur

Année Scolaire 2018-2019

La Commission provinciale des Fondations de bourses d’études de
la province de Namur, place Saint-Aubain, 2 à 5000 Namur, donne avis
aux intéressés de la vacance des bourses suivantes à partir du
1er octobre 2018 :

Fondation Odon Charles

Une bourse de 273 euros pour les études supérieures laïques, ainsi
que les études dans les instituts supérieurs de sciences religieuses
(chrétiennes), notamment les séminaires.

Ayants droit : les plus proches parents des familles Charles, Maréchal
et Weber.

N.B. : Le crayon généalogique doit être établi avec précision, être
certifié exact par toute autorité qualifiée et permettre de déterminer le
degré de parenté avec le fondateur, feu le docteur Odon, Charles, de
Rochefort.

Fondation Delplace

Une bourse de 285 S. Etudes requises : ingénieur, ingénieur
industriel.

Ayants droit : les jeunes gens de Namur qui ont effectué leurs études
à Namur dans un établissement secondaire de l’Etat (athénées et
instituts techniques de l’Etat).

Fondation Paul Douxchamps

Une bourse de 1 000 S

Etudes requises : uniquement études universitaires ou supérieures de
niveau universitaire.

Ayants droit : tous les descendants des petits-neveux et petites-nièces
du fondateur.

Conditions d’octroi : La préférence devra toujours être donnée aux
plus méritants;

A mérite égal, elle sera donnée parmi ces descendants :

aux moins fortunés;

à situation de fortune égale, selon l’ordre des études institué par le
fondateur et qui est le suivant :

1. la prêtrise; 2. le doctorat en médecine;

3. ingénieur agronome; 4. génie militaire;

5. ingénieur civil des mines; 6. droit ou notariat;

7. sciences commerciales ou consulaires.

Fondation Mgr Jacquet

Une bourse de 870,00 euros.

Etudes requises : études universitaires.

Ayants droit : 1.-les descendants de Théodore Jacquet et de Marie-
Anne Delvaux;

2. à leur défaut, les jeunes gens issus de familles domiciliées à
Rochefort depuis quinze ans.

Fondations réunies Lejeune, Denamur, De Wall, Thiriaux, Pierart et
Wauthier

Une bourse de 248 euros

Ayants droit : 1. par priorité les étudiants qui entreprennent des
études supérieures en agronomie.

2. pour toutes les études à l’exception des primaires :

a) les étudiant(e)s, parents des fondateurs Wauthier, Thiriaux et,
Pierart;

b) les garçons et filles nés à Walcourt, Dinant ou Florennes ou
domiciliés à Beauraing, Houyet, Walcourt, Gembloux, Chastre ou
Walhain;

c) les jeunes gens de la province de Namur.
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Fondations réunies Neute, Jacqmin, Stevens, Burton, Artus, Meloz,
Navez, Petit, Nivaille

Une bourse de 260 euros pour les études d’humanités anciennes, de
philosophie et de théologie.

Ayants droit : les étudiants méritants et peu aisés admis dans les
séminaires avec la volonté d’entrer dans les ordres, la préférence étant
accordée comme suit :

1. à ceux qui ont dans leur famille des religieux de l’ancienne abbaye
de Floreffe; 2. à ceux nés à Floreffe et à Jemeppe-sur-Sambre; 3. aux
parents des fondateurs Burton, Artus, Meloz, Petit et Nivaille; 4. aux
jeunes gens de Namur et de Gembloux; 5. aux jeunes gens de la
commune de Crisnée (Liège), à ceux nés à Florennes et aux choraux de
l’église de Florennes; 6. aux jeunes gens des provinces de Namur et
Luxembourg; 7. à tous les jeunes gens belges.

COLLATEURS PARENTS

LA COMMISSION INFORME LES INTERESSES DE LA VACANCE
D’UNE PLACE DE COLLATEUR DES BOURSES DE LA FONDATION
PAUL DOUXCHAMPS.

LES REQUETES ACCOMPAGNEES D’UN EXTRAIT D’ACTE DE
NAISSANCE, D’UN CERTIFICAT DE MORALITE ET D’UN CRAYON
GENEALOGIQUE DOIVENT PARVENIR AU SECRETARIAT DE LA
COMMISSION AVANT LE 1er SEPTEMBRE 2018.

Les demandes doivent être adressées par courrier postal ordinaire
(envoi NON RECOMMANDE) à l’adresse du SECRETARIAT
(haubruge.p@gmail.com) de la Commission provinciale des Fondations
de Bourses d’Etudes :

rue Abbesse 9, à 1457 Walhain, avant le 1er septembre 2018.
Elles doivent contenir les indications suivantes :
1. la désignation de la Fondation;
2. les nom, prénoms, domicile, adresse mail, lieu et date de naissance,

état civil du postulant;
3. la qualité en laquelle on sollicite;
4. le nom des personnes composant le ménage ainsi que pour

chacune de ces personnes, leur lien de parenté avec le postulant, leur
âge, leur état civil et leur profession;

5. le genre d’études pour lesquelles la bourse est sollicitée,
l’établissement fréquenté et la désignation de l’année à accomplir;

6. la désignation et le montant des autres bourses ou subsides dont
jouit le postulant (dans la négative, en faire la mention expresse).

Les demandes doivent être accompagnées des pièces suivantes
(exemptes du droit de timbre en vertu de l’article 59, 47°, du Code du
timbre) :

1. un extrait de l’acte de naissance du postulant;
2. une attestation de moralité délivrée par l’autorité communale;
3. un certificat d’études délivré par le chef de l’établissement scolaire

fréquenté en dernier lieu et mentionnant le genre d’études, la classe et
les derniers résultats obtenus (pourcentage global);

4. le dernier avertissement-extrait de rôle adressé au chef de famille
par l’Administration des Contributions ou un duplicata ou une
photocopie de celui-ci;

5. toutes autres pièces de nature à établir complètement les titres
donnant droit à la jouissance des bourses. Pour le postulant à titre de
parenté : un crayon généalogique établissant sa filiation et tous les
extraits d’actes s’y rapportant (état civil ou anciens registres parois-
siaux).

Les intéressés peuvent obtenir la liste des bourses à conférer sur les
fondations contre versement de 2 S au compte 979-9796985-87 en faveur
de la « Commission provinciale des Fondations de Bourses d’ Etudes
de Namur ».

Remarques :
Chaque postulant doit produire lui-même les pièces probantes sans

pouvoir en appeler aux documents ou actes qui pourraient se trouver
au secrétariat à la suite de demandes antérieures d’autres candidats au
même titre.

Il ne pourra être donné suite à la demande du postulant dont le
dossier serait incomplet au 1er septembre 2018.

La Commission attire aussi l’attention de toutes les personnes
animées d’intentions généreuses et notamment d’anciens boursiers sur
la possibilité d’accroître les capitaux des fondations de bourses
d’études, par tous dons ou legs, par toutes restitutions de quelque
importance qu’ils soient. Les intéressés peuvent s’adresser pour tous
renseignements au secrétariat de la Commission.

Namur, le 7 mars 2018
Au nom de la Commission provinciale des fondations des bourses

d’études : le Président, J. Descy (s) Le Secrétaire, P. Haubruge (s).
(4638)
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